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rum divinarum. ü^ái^/o ^ (JtjL.^ 

ARROBAMIENTO ó ARROBO 
rapto ó éxtasis en que se eleva el 
alma á Dios. Extasis, raptus, men­
tís raptus, excessus ^ ¿—5^._A_A_¿ 
Ĵ» «-^1 ^ oi—^ ^LA¿ 

ESTANDO ORANDO TUVO UN ARROBA­
MIENTO Y VIÓ LOS CIELOS ABIER­
TOS. Cuín esset orans, cecidit super 
eum mentís excessus, et vídít coelum 
apertum. ffi ^ i ^ i jjt> ^L^=3 U3 

¿j^^A_üyQ pL .̂AWk^ ^.Afl^Lá CJI-̂ 'W ¿ > / s i . £ 

ARRODEAR ^ÍVT. lo mismo que RO­
DEAR. 

ARRODELADO el que usa de ro­
dela. Clypeatus, clypeo munítus^ tec-

ui 

Ẑ ÍJ armatus 3 a y um. ^—L.M*-JC/« 
ARRODILLARSE hincarse de rodi­

llas ó ponerlas en tierra. Qenuct 
Jlectere, ín genua provolví, procum-
here: íngeniculare, vel ingenículcí-
rí, (̂ J&p̂ , ^ fc-^s- ^ r ^ j 

ME ARRODILLARÉ DELANTE DE DIOS 
EXCELSO. Curvaba genua Deo ex­
celso. A._3 ̂ -¿LAĴS» J> ÍLJ==> J\ L i | 

TODOS BEBIERON ARRODILLADOS. Cur-
vatís geníhus híherunt omnes. ^ « s O ! 

ARRODILLARSE EL CAMELLO PARA 
CARGARLE. Provolví ín genua sua. 

HACER ARRODILLAR AL CAMELLO. 
Procurare, ut camellus genua jiec-

ARRODILLÓSE EL CAMELLO Y NO SE 
PUDO LEVANTAR. Flexit genua ca-
mellus y et surgere non potuít. 

ARRODILLADO. In genua provo-
lutus ijiexis genihus, jlexus genu. 

ARR 

ARRODILLADO DELANTE DE ÉL LE PI­
DIÓ UNA LIMOSNA. Fexus genu ante 
eumt petívít ab eo eleemosynam. j . ~ $ > 

"¿¿k ¿JjsAO 2S._Á_̂  ^lcS^ C_5̂ '-Tto 

ARRODILLAMIENTO la acción ó 
efecto de arrodillarse. Geniíflexío, 
ingeniculatío, ís ^ ^ A S ^ py^J^ 

ARROGANCIA altanería ^sober­
bia. Arrogantía, superbía, insolen-
tía s ce $ I—1^^^=^\ Í/Ĵ S3J¡\ 

LA ARROGANCIA DE TU CORAZON TE 
ENGAÑÓ. Arrogantía cordís tuí de-
cepít te ̂  i¿5̂ -L *̂? (¿5̂ Xi> ^^raS 

HOMBRE GRAVE SIN ARROGANCIA. Ho-
mo gravís, ac seríus et síne arro-
gantía, )h Í^-^A J i j ^ M J 

ARROGANTE altanero, soberbio. 
Arrogans, tís, superbus, elatuss a, 

MEJOR ES EL PACIENTE QUE EL ARRO­
GANTE. Melíor est patíens arrogan-* 

o 

ARROGANTEMENTE con arro­
gancia. Arroganter, superbé , ínso-
lenter, elato animo ̂  I—f>t/_^=a5b 

ARROJAR. Jacere , conjicere. ^ 

ARROJÓ LA PIEDRA Y HUYÓ. P'roje-
cít lapidem , et fugít. 'i^^s^] t**\* 

ARROJÓ DE SÍ LA CARGA. Onus pro-

yVfzV, deposuit 4* J-^sx^ ¿,_Á_C 
¡SEÑOR Mío! NO ME ARROJES DE TU 

PRESENCIA. O Domine ! ne projícias 
t u 

w<? dfacíe tua. ^y^JdZ V 4 

ARROJAR Á UNO EN TIERRA EMPU­
JANDOLE. Impulsione alíquem ín tér­

ra. 
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ra projicere. j ^ > ^ ^ v j ^ - - ^ 

ARROJAR DE sí despedir á uno con 
enojo. Aliguem repeliere , rejkere, 

ARROJAR echar sangre por la boca. 
Sanguinsm ex ore ejicere. (¿>—á—> 

ARROJAR echar la culebra el veneno 
por la boca. Vomere venenum, uti 
coluher ^ &.AS?JLí=sa ^MJ§\ Ĉ Á-ÁÍ cîs—̂  

ARROJAR brotar las plantas. Pullula~ 
re 3 germinare, -g—aJ ^ ¿j/̂ f» 

ARROJARSE tirarse con Ímpetu, 
precipitarse. <SVÍÍ immittere, projice-

ARROJÓSE AL MAR DESDE EL MURO. 
jE muro se projecit in mare. LS-̂ J* 

ARROJARSE postrarse á los pies de al­
guno. A d pedes alicujus se prester-

nere, ^-so ¿̂a» 3̂  ̂ AÍSO Â̂ . 

ARROJÓSE Á LOS PIES DE CHRISTO 
CRUCIFICADO Y LOS ADORÓ. Adpe-
des Je su Christi crucijixi postravit 
se, et adoravit eos. ^j—üi ^ 

ARROJARSE abalanzarse contra los ene­
migos con Ímpetu. In medios hostes 
irruere, se conjicere. ^—s^-^ ^sx^» 

ARROJARSE AL PELIGRO. Conjicere se 

in discrimen, ( ^ « ^ ^ 5 ^ ^ 
, ^ : " t / — 

A R R O J A D O . Projectus, a, um. 

ARROJADO MET. osado, inconsidera-
do. Pneceps, temerarius j a , um. 

^A-£v4 
ARROJADAMENTE con intrepi­

dez ó arrojo. Audacter ^^Lw*JpJb 

ARROJADAMENTE sin consideración. 
Pr¿ecipitanter, inconsideraté. 

_> 

¿ s J T/̂ =ÍUA^ 
/ 

ARROJO osadía, intrepidez. Auda­
cia , ¿e ̂  ¿ŝ rvwLsx̂ i 2¿̂,LUÂ>. 

ARROLLAR revolver una cosa en 
sí misma. JLinteum, Ó ĉ. convolve­
re > invohere. ^j-J i$. L ^ — ^ ^«.i? 

ARROLLADO. Convolutus, involu-
tus, a, 2 ;̂» ̂  C3>Á^ ^ u y - ^ ^ 

LIENZO ARROLLADO. Lititea volumi-
na û izÁ^ (JLÂ => ĵUsJí 

ARROMADIZARSE contraher ro­
madizo. Gravedine capitis labora­
re , affici, tener i t̂ . ^ = ^ ^ í= j 

«̂üCTii'i'jtS ̂,m»l\£ Ĵ r̂ MimaJ ̂ ,*— 

ARROMADIZADO. Gravedinosm, 
a s um s gravedine affectus i& ̂ ^=> 

ARROPAR cubrir ó abrigar con ro­
pa. Aliquem vestihus, stragu-
lis tegere, operlre, fovere. ^ S'J 

^ Uf w w 

^ cjU^b c_ŝ *?. (J2^ ^ s/'^í 
TOMÓ LA CAPA Y SE ARROPÓ CON 

ELLA. Apprehendit pallium, et illa 
se operuit Ĵ*** j '&\^\ iáf! 

ARROPARSE. Vestibus se operlre, 
í ^ r ^ , operiri. ^ ^Sj^ ̂ S'j.'i 

OLAAÍL̂  ^L-JLA^ 
SE ARROPABA Y NO SE CALENTABA. 

Vestibus operiebatur, et non calejie-
bat. I * ̂  ĉ L-̂ L̂? ^ J ^ í j -^ uLáa 

ARRÓPATE PARA SUDAR. Jubesis te ope-
r i r i i beatus si sudaveris. ^ -k -áJ^ 

^ (Jí^^S (_>LSA5L> 
ARROPADO. Coopertus, a, um, tec-

tus 
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/z/i vestihus i$. oU^b L, 
ARROPE mosto cocido al fuego. 

p a 3 a , mellacium, i i , vel mustum 
o 

igne decoctum u*^^ 
ARROPE SECO. ScLfCt SÍCCa ̂  c^Xra 

ARROPERO el que hace arrope. Qui 
mustum decoquit ĵwL^ 

ARROSTRAR dar muestras de ape­
tecer alguna cosa. A.liquid appetere. 

J \M J w 

ARROYO caudal corto de agua que 
siempre corre. Rivus, i . '¿—A_SLW 

ARROYUELO ó ARROYICO. R i ~ 

D I V I D I Ó E L R I O E N SIETE ARROYOS 
Y SE SECÓ. Flumen in septem rivis 
divisit, et exiccatus esh l / — ü í ^ i 

ARROZ. O r y z a , ^ ^ J ^ 
ARROZAL la tierra sembrada de 

arroz. Ager oryza consitus. J. ' i -> 

ARRUGAR. Rugare, rugas faceré» 

A R R U G A R j f i t . hacer pliegues en la 
camisa. Suhuculam, vel indusium 

piteare, sinuare. ^ u — — — ^ > 

ESTA CAMISA T I E N E MUCHAS A R R U ­

GAS. Suhucula hac val dé sinuosa, 

^2$ 

ARR 

ARRUGARSE. Corrugari, in rugas 

contrahi ̂  j . -

A R R U G A R L A F R E N T E , vale mostrar 
en el semblante ira ó enojo. Fron-
tem ira obducere, corrugare, ape-

rare i& 0*^2^^ ¡¿y* ^-SjsÜc ^siif> JOLJ 

¿POR QUÉ ARRUGAS L A FRENTE Y T S 
MUESTRAS T A N C E Ñ U D O ? ¿ QuarS 
caperas frontem severitudine? ¿lin­
de h¿ec frons tua tam caperata et 
rugosa ? *?ü> ^ISjJic 

ARRUGA, i ^ ^ j , g k 

ARRUGA el doblez ó pliegue del ves­
tido. Plica, ruga, g¿e, sinus, us. 

ARRUGADO. Rugosus , rugatus, 

a, um ^ j^as./a ^ ^ J ^ ^ r a ^ 

VESTIDO Ó CAMISA CON ARRUGAS Ó 

PLIEGUES. Suhucula sinuosa, plica-' 
ta ^ ^ j j / ^ " ^ 

ARRUINAR derribar, derrocar, deŝ  
truir los edificios. JRdiñcia, turres9 
&>c. diruere, evertere, destruere, 
demoliri ¿>¿£ ify y ^ Á . 

^•j ^ l ^ V i Cj^A_A^ j \ j - ^ i j ^ * 

ARRUINARSE LOS EDIFICIOS. 
JEdificia ruinam pati , dirui, ¿/¡fí-

LAS CASAS M A L F A B R I C A D A S PRESTO 
SE A R R U I N A N . JEdes malé materia--
t¿e, hrevi suhjacentur ruince. c>j^S 

ARRUINADO. Eversus, destruc-* 
tus , ̂ , um ̂  y j^/Q p j . ^ / * 

ARRULLAR cantar á los niños al­
gunos cantarcillos al tiempo de me­
cerlos para que se duerman. Ltah 
¡are, cantu injantem sopire. ̂ JJ—2». 

A R R U L L É A L N I Ñ O Y SE D U R M I Ó . La l -
lavi infantem, et somnum cepit. 

A R R U L L A R , hablando de las palomas 
y tórtolas, es enamorar el macho á 
la hembra con una especie de can­
to. Columbas , vel tur tur es querido 
murmure ínter se blandiru ^— .̂̂ JÍ 

ARRUMACO demostración de ca­
riño que hacen las personas con sus 

ges» 
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gestos ó ademanes. Blanditia, ¿% 
blandimentumtti. *V£==¿h» L_£L|>̂U35 

HACER ARRUMACOS. BlanditHs ali-
quem demulcers, ddinire, hlandiri. 

NO ATIENDAS Á LOS ARRUMACOS DE 
XA MUGER DESVERGONZADA, POR 
QUE SUS FINES SON AMARGOS CO­
MO LOS AXENjos. JSÍe atiendas hlan-
dimentis mulierisprocracis, qida no-
víssima illorum amara sunt quasi 
ábsinthium. i¿-¿J?lt<» ^J)] (__ysu2S V 

ARS 

ARSENAL, lo mismo que ATARA­
ZANA. 

ARSENICO veneno mineral. Arse* 
nicum , el ^ l̂--á3\ 

ART 

ARTALEJO empanada ó pastel pe­
queño. Parvum aftocreas. 'i^j^k^ 

ART ^ 9 

ARTE todo lo que se hace por in­
dustria y habilidad del hombre. 
¿árs, tis ĈJ!—SLÁA© ^—ÍLÁ-O Í¿£LÁAC 

w 

ARTE LIBERAL. A.rs liheralis. 'L-ál^s 

ARTE MECANicA.^írí mechanica, '¿sL 

ARTE ORATORIA Ó RETORICA. Ars 
oratoria , rhetorica L^LaóĴ  ̂ k: 

ARTE NÁUTICA. ^4rí náutica 
ARTE MÁGICA. -<4rí mágica. *. b 

ARTE cautela, maña, astucia. Arsjs , 
artificium, i i 3 astutia, <e ¿X ^.^=a^5\ 

ARTE, por antonomasia se entiende co­
munmente la gramática, 
matica iB - j -^^ ^ 

COSA HECHA CON ARTE. Res scité fac* 

ta, arte labor ata. J > — ^ i ^ - * * 

CADA UNO ES SABIO EN SU ARTE. Ul nus-
quisqi ie i n a r t e sua sapiens est. Js£ 

¿CC£LÁA£> 

ENSEÑAR ALGUN ARTE, histrue-
re ^ ¿¿UA^ ^XAÍ ^.ic 

APRENDER ALGUN ARTE. Artem d i S -

cere, artem ediscere. -̂X*_A^ 

ARTEJO el nudo de los dedos de las 
manos donde está el juego. Dígita-
lis articulus, nodus, vel neocíis digi-
tonim j condylus, i ^ f̂ -̂ v? ¿¿«.̂  

ARTEMISA ó ARTEMISIA yerba. 
Artemisia, ¿e (^ \J>\ 

ARTERIA ¿LNAT. conducto destina­
do á recibir la sangre del corazón y 
llevarla á todas las partes del cuer­
po para conservar la vida. Arteria, 
#3 vitalis spiritus semita, ( j l ŝ Á* 

ASPERA ARTERIA COndllCtO pOl" d o i l -
de el ayre exterior se comunica des­
de la boca á los pulmones. Llama­
se también TRAQÜIARTERIA,y vul­
garmente GARGUERO. Aspera ar­
teria, vel pulmonis arteria. '¿*—*—^ 

PULSAR LA ARTERIA. Pulsare, move-
r i 3 agitar i arteria. ĴO-KĴ , oa~'9 

SANGRE ARTERIOSA. Arteriosus san-
guis }vel sanguis arterias per me ans. 

ARTESA pieza ó vaso de madera pa­
ra amasar y para otros usos. Mac-
tra, ce ̂  ( j ^L .^ ^v^^^ 

A R T E S I L L A . Labrum lignum. 

ARTESON^ÜQ. la techumbre labra^ 
da con ciertas labores que imitan 
la figura de la artesa, como se ve 
en los templos y palacios antiguos. 
Laquearla tecti: laquear, lacunar, 

risy laquearium, i i 
AR-
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ARTICULACION pronunciación 

clara y distinta de las palabras. FÓ-
cum articulatio, sive articulatctpro-
nuntiatio, prolatio, nis. £ %—t—\ 

ARTICULAR pronunciar las pala­
bras clara y distintamente. Forma­
re verba, articulatim pronuntiare, 

ARTICULO parte ó división de qual-
quier escrito. Articuhis, U, vel sec~ 
tio alicujus libri. J j . — J — ¿ a í i 

A R T I C U L O condición que se pone en 
los tratados de paz. Conditiopacis, 
seu foederis ^X^\ bj^á* 

A R T I C U L O GRAM. partícula que sirve 
para denotar el genero de los nom­
bres y el numero de las personas. 
En la lengua árabe el articulo es 
único y común, y asi equivale á el, 
¡a, ¡o, ¡os , las. Jírticulus, tiy 'p4r~ 
ticula, ^ ^ J\ 

A R T I C U L O ANAT. unión ó coyuntura 
de los huesos. A.rticulus, l i , junctU' 
ra, commissura, ¿e. ̂  (jíUaJ 

A R T I C U L O D E L A M U E R T E aquella par­
te de tiempo muy cercana á la 
muerte. Mortis articulus, suprema 

Vít¿e hora ^ O ^ J ^ 'isL^ 
A R T I C U L O D E FE verdad que debemos 

creer como revelada por Dios, y 
propuesta como tal por la Iglesia. 
járticulus fidei: precipua christia-* 
nce religionis mysteria, J^.LAC ÍJ^SC 

ARTIFICE el que exercita alguna de 
las artes. Artifex > oplfex, cis, Ja-
ber y r i ^ ^L-Á_^> >̂LA<9 

E N LAS MANOS D E LOS A R T I F I C E S SE­
R A N A L A B A D A S LAS OBRAS. Ifl ma-

nu artijlcum opera laudabuntur. 

ARTIFICIAL COSA. Ingenio fac~ 
timi: res arte elaborata. 

ART 
ARTIFICIALMENTE con artificio. 

¿írtijicialiter , fabré 3 affabré, 

ARTIFICIO el arte ó primor con 
que está hecha alguna cosa. Artifi" 
cium, i i , arsy tis 

A R T I F I C I O MET. astucia. Fraus, dis, 
fallada, <e, simulationis artificium, 

SIN A R T I F I C I O H I Z O ESTO. Inartijicia' 
liíer, vel sine arte fecit hoc. \¿¿> 

CON A R T I F I C I O Ó M A N A A L C A N Z Ó L A 

COSA. Astu rem aprehendit, JL—í 

ARTIFICIOSA COSA,' lo mismo 
que A R T I F I C I A L . 

ARTIFICIOSO, se aplica á la perso­
na que usa de artificio ó maña. Cal-
lidus , as tutus, versutus, a, um. 

ARTILLERIA arte que da reglas 
para el uso de los cañones. Ars 

7^ L 

tormentarla ^ ^ i l j ^ 
A R T I L L E R Í A el conjunto de cañones 

y otras maquinas militares de bron­
ce ó hierro. Tormenta bellica , ma-* 
china bellico, Jf—A-*^U^ j^t ̂ ¿̂ ><,$\ 

P I E Z A D E A R T I L L E R Í A . Múrale, vel 
obstdlonale tormentum. £ — » j . — ^ 

B A L A D E A R T I L L E R Í A . Muralis tor-
mentí glans,pila, ce. 0. IzJj ¿LJaJj 

P L A N T A R L A A R T I L L E R Í A . Tormenta 
bellica m loco apto collocare. ^ -'^ 
(y AV!—5./» £.~¿>j.* .̂̂ 23 

Uf 

DESCARGAR L A A R T I L L E R Í A . Tormen­
ta explodere, disp ¡adere, ejacular i , 
excutere ^ o ^ j ^ b ^̂¿az ^̂/o 

C L A V A R L A A R T I L L E R Í A . Tormenta 
¿enea , súms in spiracida conjectis, 
conjigere , ut disphdi non posslnt. 

ARTILLERO. Tormentorum exph-
sor. 
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sor ^ 

ARTIMAÑA ^ii^r. lo mismo que IN­DUSTRIA. 
ARTISTA el que exercita algún ar­

te, jírtifex , opifex, cis. £.—¿I -o 
cu J 

ARTISTA el que estudia el curso de 
artes. Liberalium cirtmm sodalis 
r̂oj'essor ^ ¿í-nLwJ.ií.̂  ĴJCĈ  

ARV 
ARVEJA legumbre parecida á la que 

en castilla la nueva se llama algar­
roba. Evilia, vel ervila, vicia) ¿e. 

ARVEJON especie de arveja. Pisum3 
SÍ ^ AjJúésa 

ARZ 
ARZOBISPADO la dignidad de Ar­

zobispo. A.rchiepiscopatus , us. 

ARZOBISPADO el territorio de la juris­
dicción del Arzobispo. Archiepis-
copatus, sive archiepiscopalis dioece-

sis ^ \J\ \Ŝ—kA 
ARZOBISPAL lo perteneciente al 

Arzobispo. Archiepiscopalis,le. 

ARZOBISPO el principal Obispo de 
la provincia : también se llama 
Metropolitano. Archiepiscopus, i . 

ARZON el fuste delantero de la si­
lla de montar.-^;^mor ephippii ar-
cuhis, vel arcus sell¿e anterior. 

ARZON TRASERO DE LA SILLA. Arcus 

sellarius posterior ^ u ^ j ^ 

ASA 
AS la carta que en la numeración de 

cada palo de la baraja de naypes 
vale uno. En los dados es un solo 
punto señalado en una de las seis ca­
ras. In chartularumpictarum ludo, 
monas, dis, she unió; i?i tesserarum 

TQM. 7. 

ASA 161 
vero, canis, is, swe canícula, ¿Í'.LOS 
árabes al as no le dan el nombre 
de punto ni de as, si solo el de nu­
mero uno en los dados, y en el jue­
go de naypes el del numero uno 
con el nombre del palo que ha sa­
lido: v. g. uno de bastos,de copas, 

ASA DE CANTARO, &c. Ansa, <e. 
cu J 

ASA PEQUEÑA. Ansula, tfi&V^k^o ASIÓ EL CANTARO DE LA ASA Y LO 
ROMPIÓ. Apprehendit amphoram ex ¿3!«̂ , et fregit illam. ^ ^ ^ \ _» 

COSA CON ASAS. Ansatus, a , um. 

A SABIENDAS, lo mismo que ADRE­DE. 
ASADO. Assus MEDIO ASADO á medio asar. Semias-

sus , a , um ^ 

COSA MUY ASADA. Inassatus , a, um, 
> 

ASADO , usado como sustantivo vale lo 
mismo que CARNE ASADA. Caro as-
sa ̂  (Ĵ.ÚÁ.̂  .̂s?,5 CARNE CRUDA NI COCIDA NO LA CO­MAS , COME CARNE ASADA, QUE EN­JUGA LOS MÁLOS HUMORES. Carnem 
crudam3 nec coctam ne come das, sed 
tantum assam igni, quia h¿ec malos 
humores exsiccat. /w_sJ.5\ J — ^ L S Y 

ASADOR. Veru, u , verua, uum, hus. 

A S A D O R C I L L O . Parvum veru. 

CARNE ASADA EN EL ASADOR. Caro in 
veru inassata &j£fj*tJÍ$ iffs&A ^sv5 

ASADURA. Mxfa , orum, visara, 
zim pi—*A ^ fLw¿aJ 

HIRIÓ PEDRO CON UN PUÑAL Á ANTO-
X NIO 
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NIO EN EL LADO , Y LE ECHO LA ASADURA POR EL SUELO. PttrUSpU-
gione pércussit Antonmm in latere, 
et effudit viscera ejus in térra. û J2? 

o.̂  j ¿s^oL^, ^J^2^ H*t/f̂  

/ í 
ASAETEAR tirar saetas á alguno pa­

ra herirle ó matarle. Sagittas in ali-
quem vibrare i conjicere. ^j— ü j , 

ASAETEADO. Sagittis confossus, 
conjlxus ^ (̂ vjtL̂  

ASAETEADOR. Sagittarius, sagit-
tarum jaculator ^ CJLÜ 

ASALARIAR. Mercede aliquem con-
ducere ^ .̂LA-U^^ ^ALCW^ 

ASALARIADO. Mercede conduce 

ASA 
proviso invadsre, avgredi. 

tus -̂̂ .LX̂ u.-ra EL REY TOMÓ ASALARIADOS PARA LA GUERRA VEINTE MIL INFANTES.iRt'.r 
mercede conduxit in hellum viginti 
millia peditum. ^— -^1—íu¿! 0 ^ - 1 ^ 

s 

ASALTAR dar el asalto á alguna 
plaza ó fortaleza. Oppitgnare ur-
bem: scalis admotis in urbem irrum-
pere, arcis muros conscendere. c-^L-w 

CERCÓ EL REY LA CIUDAD POR MAR Y TIERRA , Y MANDÓ DARLE UN ASALTO GENERAL. Kex urbem co­
rona circumdedit térra marique, et 

jtissit eam oppugnare , et ut simul 
ab omniparte scalis admotis in eam 
irrumperet exercitus. t ^ O . ^ ^-^L^. 

, • ••<M J O , W J 

ASALTAR sorprender, acometer á al­
guno de repente , como hacen los 
ladrones en los caminos con los pa-
sageros. In aliquem ex improviso ir-
ruere, irrumpere: aliquem ex im~ 

D O 

ASALTO el acometimiento impe­
tuoso que se hace á los muros de al­
guna plaza. Improvisa invasio, ag-
gressio,irruptio, nis, aggressus,us. 

NO SOLO RESISTIERON AL ASALTO DE LOS ENEMIGOS , SINO QUE LOS DES­BARATARON. Non s.olum oppugnan-
ñumimpetum propulerunt, sed etiam 
eos profligaverunt.\^Jb iz-ü-d 

¿UiaJÍ j^Xc uoj^ * \ ¿ s ? i \ 

ASAMBLEA junta, congreso. Con-
ventus, coetus, us , consilium, ///, 
congregatio, nis 1$- ^.s^a 

ASAR CARNE, 6cc. Aliquid assa-
re, inassare, torrere, torrefacere. 

ASARSE. Assari, inassari, torreri, 

ASÓ UN POLLO Y SE LO ALMORZÓ. In-
assavit pullum, et pro jentaculo su-
mit, veljentavit illum. L — ^ j j . ^ 

ASAZ, lo mismo que BASTANTE. 
A S A Z O N 3ioD. ADV. á tiempo. 

Opportuné ,in tempore ^ ^ k - ^ , ^ 

ASC 

ASCENDER PO. SUBIR. 
ASCENDIENTES. Majores anteces­

sores ̂  ^ JojjYI 
ASCENSION, por excelencia se en­

tiende la Ascensión deChristo nues­
tro Redentor á los cielos, y la fies­
ta con que anualmente se celebra 
este misterio. Festum Ascensionis 
L>, TV. J. C. in ccelum, ¿j.-*-*o j -sc 

ASCENSO v. SUBIDA. C 
ASCO. Nausea, ¿e & JJÁJLS (J^iL'i HACER ASCOS. Aliquid nauseare , res-

pue-
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fuere, ^ j . 
va 

4* 
HICIERON ASCO LOS CONVIDADOS DE 

LA ABUNDANCIA DE LOS MANJARES» 
Convh<e nauseaverunt abundan-
tiam dapis. ]^¿-^-¿_'i ̂  \j¿ J* e j ^ a ^ 

o 

r 
ASCUA, lo mismo que BRASA. Pru­

na 3 ¿e y carho accensus 3 ignitus. 

JUNTA ESAS ASCUAS. Congrega has pru­
nas cX-t& ]̂ 5 j^» •̂•̂ -̂ í 

ASE 
ASEAR adornar, componer alguna 

cosa con curiosidad y limpieza.-^4//-
ornare , exornare 3 excolere, 

ASEADAMENTE "con aseo, i k t o -

ASEADO. Orna fus, expolitus, a, um, 

ASEO limpieza, curiosidad. Mundi-
tia, ce, nitor y ris & KJLki 

A SECAS jfOD. ADV. lo mismo que 
solamente, sin otra cosa alguna: 
v. g. comió el pan Á SECAS. Pane 
tantmn comedit y vel panem sine op-
sonio manducavit. 

A S E C H A N Z A S . Insidia , arum, 

PONER ó ARMAR ASECHANZAS. Insidias 
alicui poneré ^ — — 

ASECHAR v. ACECHAR. 
ASEDIAR sitiar alguna plaza ó for­

taleza. Urbem obsidere , copiis cin-
gere, concludere obsidione. i?! 

ASEDIADO, ^ r r , «r^í obsessa, 
obsidione circumdata. & — • — — ^ 

ASEDIO PO. 275. V. SITIO. 
ASEGUNDz\R. Iterare , repetere. 

TOM. I . 

ASEGURAR poner á alguno en pri­
sión. In carcerem asse?'z>are, 

ASEGURAR afirmar ó dar seguridad de 
la certeza de lo que se refiere. Pro 
certa aliquid as ser ere, asseverarey 
affirmare. o jj.ii^ 

^ Ĉ-̂̂  ¿.ŝ \o Ô .̂ 
¿QUIEN PODRÁ ASEGURAR QUE NI AYER NI ANTES DE AYER NO HUBO EN EL MAR PIRATAS? ¿Prccdones nullos in 

mar i heri, et nudius tertius fore, 
quis pro certo asseverare poterit? 
¿LiúiLsüb o-^. cij-^ (3-̂  

ASEGURAR abonar, salir por fiador de 
alguno. Spondere, jide jubere pro 
aliquo Q JJi£==:> Jvií 

ASEGURARSE certificarse. Certifi-
¿r̂ zr/, certum reddi ̂  jjü».^ ^ ü s o 

ME HE ASEGURADO DE QUE AYER MU­
RIÓ TU AMIGO. Certus sum, quod 
amicus tuus heri de vita decessit» 

ASEGURACION. Vadimonium, tu 

ASEGURACIÓN certeza. Certitudoy nis3 
veritas, tis ^ ^¿ú] LiLii.^. 

ASEGURADO certificado. Certifica-
tus, certior factus, securus redditus, 

A S E G U R A D O R . Sponsor y" ris. 

ASEMEJAR hacer una cosa semejan-
te á otra. Rem rei assimilare, 

LO 

ASEMEJARSE parecerse á alguno. 
Similem alicui es se, ad aliquem si* 
militudine accederé ^ —j-—¿o ¿SS_AXÍ 

NO OS ASEMEJEIS Á ELLOS PORQUE SON 
MALOS. Nolite as similar i eis, quia 

X 2 ^ r¿ í -
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ASEMEJADO. Assímilatus, a, um. 

ASENTADERAS las nalgas. Á7^-
iww, clunes, um. fá- 'i^i* 

ASENTAR poner á uno en alguna 
silla. Hoy se dice con mas frequen-
cia SENTAR» In sede collocare, vel in 
sedem inferre. ^ L ^ ^ ̂  j^Lib j.sü» 

ASENTAR LOS REALES Ó EL CAMPO , CS 
lo mismo que acampar el exercito. 
Castra metariy jigere y poneré. J^-í 

ASENTAR presuponer ó hacer supues­
to de alguna cosa. Dicese también 
SENTAR, Statuere, supponere. 

ASENTEMOS QUE, &c. Siipponamus, ut, 

ASENTAR anotar ó poner por escrito 
alguna cosa para que conste de ella. 
Dicese también SENTAR. Notare, 
scrihen, scripto tradere. o*-̂ -̂ => 

ASENTÓ EN EL LIBRO DE CUENTA Y 
RAZÓN. Scripsit, notavit in códice 
accepti et expensi -Q^ú^] <j¿¡S±i 

ASENTAR LAS COSTURAS ponerlas igua­
les con la plancha. Ferro suturas 

coaequare, 

ASENTAR LA MANO Ó EL GUANTE dar 
golpes á alguno ó castigarle, liá/i-
qziem puniré, piectere i& «-^^^ 

LE ASENTÓ UNA BOFETADA. Colaphlim 

i l l i injlixit L_¿.^3 &JLÍ.A0 
ASENTAR venir bien una cosa con otra, 

como el vestido ó su color. Conve-

ñire, quadrare ^ wj^t ^ 
ASENTARSE EN EL ESTOMAGO ALGUNA 

COSA vale lo mismo que no hacer 
bien la digestión. Dicese también 
SENTARSE. 67^?« indigestum, incoe-

ASE 
tumve remanere ^ ^ . ¿ ^ ^ = ^ i \ 

ASENTARSE LOS LICORES. Crassiores 
liquoris partes in fundum lahi. ü>1 ̂  

ASENTIR convenir en el juicio con 
otro, ser de un mismo dictamen. 
jissentiri , .vel as sentiré : aíiciijus 
sententi¿e accederé. ^—á-X-^ ^..áJil 

ASEO v. ASEAR. 
ASERCION V. AFIRMACION. 
ASERRAR cortar ó dividir con sier­

ra la madera ú otra materia. Serra 
secare lignum, ó*c. ~̂ 

8 -AS, ,1 
ASERRADO. Serratus, a, um, ser­

ra seccatus ^ A X / o . 
ASERRADOR ó SERRADOR.<S>r-

rarius, i i , serrator, is. j L 

ASERRADURAS ó SERRIN.Si .- /7^ 
is, quisquili¿e, arum 1$- 'ijL^Ú] 

ASESINAR matar alevosamente. 
Per insidias, aut Jraudem interji-
cere K-ÍL-A¿JL5 \J.̂ >.] J-'Á-Ü^ JV.XJ> 

ASESINADO. Per insidias, vel J r a u ­
dem interfectus ^ ¿JL^Jb JJ.A_Ü/<3 

ASESINATO la acción de asesinar, 
y también el mismo delito. C¿edes 
per insidias} aut f raudem Jacta. 

¿Lil—A^5b JOLÍÍ3\ 
ASESINO el que mata alevosamen­

te. Occissor perjidus: quipretio con-
ducitur ad ccedem faciendam. LŜ JS 

iLÍLA¿v5b J.AJÍ̂  
ASESTAR L A ARTILLERIA 

apuntar ó dirigir el tiro de canon á 
parte determinada. Tormenta helli-
ca in hostes dirigere, intendere. 

ASEVERAR v. AFIRMAR y ASEGU­
RAR lo que se dice. 

ASI 
ASI AT>V. de esta ó de esa suerte ó ma­

nera , de este ó de ese modo. Sic, 
i ta, hoc modo $t \¿¿=>& \ \t£=> 

ASÍ 
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ASI 
ASÍ ADV. afirmativo que se usa con el 

verbo ser, como por exemplo : es 
ASÍ ó no es ASÍ , que vale lo mismo que ES CIERTO ó NO ES CIERTO. SÍC 
est, ka est, ita, s a 7 i é , hct profecto, 
sané qtddem, etiam , sic res se ha-
bet, sic est res, vel ita res est Q -̂AS 
^ j>\—A¿) l js^=a^ ^ j ] 

ASÍ ADV. de deseo. Utinam , faxit 
Deus ut o^L?. ^ ¿5^ ^-á-ASÍ LO QUIERA DIOS. Utinam ita Deus 

faxi t , utinam id sit. ÉI—xi. ^ 

ASÍ QUE, Ó ASÍ COMO ADV. TJBMP. lue­
go 5 inmediatamente que. Í7/ pri~ 
mum, cum primum, statim atquê  
simul ac ^ L>» 

¿ASÍ? vale lo mismo que ¿ DE ESTA 
SUERTE ? ¿DE ESTE MODO? ¿DE ESTA 

Sí 

MANERA ? ¿Siccine ? ¿hoc modo ? ] 
? ^ ? U ^ 3 

¿ASÍ RESPONDES Á TU MAESTRO? ¿ Sic 
respondes magistro tuo? ]¿~.¿=Í$> \ ¿ASÍ ESTUDIAS ? ¿Ita ne vero incumhis 
literarum studio? ¿siccine studes? 

ASÍ LO HARÉ. Ita faciatn. ¿> 

ASÍ COMO DIXE. C// dixi, quemadmo* 

ASÍ PASA COMO DICES. Ita res est, ut 
dicis: sic res se hahet, ut ais: est ut 
dids. \¿~.¿==s¿> Jj-a-*^ U l & O j \ L^^ra 

s 

ASÍ COMO CONVIENE. decet. U¿=a 

ASÍ COMO PODEMOS.cT/cz// quimus. L«.^a 

Así COMO LLEGARON. Ut primum, vel 
simul atque, ŵ '̂ primum adve-
ñeruntj ^ ^ ASÍ COMO OÍ LA VOZ LE CONOCÍ. Ut 
vocem audivi, illum cognovi : simul 

ASI 165 
ac vocem percepi, in cognitionem eius 
veni z-A-î s: aJSĵ o e > * ^ - w 1*5 

LO MISMO SE ME DA ASÍ QUE ASADO. 
JSÍthti attinet sic , an secus jiat . \Js 

O • " , 

SUPONGAMOS QUE ESTO SEA ASÍ. Sit ita 
sané; verum esto,fac ita esse. 

I CÓMO ASÍ ! nota de admiración ó es­
trañeza que se dice quando se ve 
ú oye alguna cosa no esperada/CWr 
i ta! !j.í== !JU3 

ASÍ , del que aprueba , v. g. ASÍ , ESO ME CONTENTA,NIÑO. J/̂ ^ hac vir-
tute , puer \y£=> (_5t'0 ^ 

NO ES ASÍ. JSÍon ita est, nunquam fac-
tum est. j^L^ ^ j ^ . ^ jS> 

ASIA una de las quatro partes del 
mundo, separada de la Europa por 
el mar mediterráneo, y de Afri­
ca por el mar roxo y el istmo de 
Suez, y por las demás partes la ro­
dea el océano, sin que hasta ahora 
se le haya encontrado comunica--
cion por tierra con la America. Las 
principales partes de que se com­
pone son la India, China, Japón, 
Tartaria, Arabia, Turquía asiática 
y Moscovia asiática. Tiene muchas 
y grandes islas; pero las principa-' 
les son Filipinas, Maldivias, las Cé­
lebes , Malucas, Borneo, Java, Su­
matra , Ceylan y las de la sonda. 
Las principales religiones son la 
christiana, pagana y mahometana; 
y las lenguas mas universales que 
en ella se hablan son la china, ja­
pona , malavar, malaya, tártara, 
arábiga, persiana, griega y arme­
ría. Asia , ce ̂  'i^A Lyŵ  

ASIATICO el natural de Asia. Asia-
ticus y ci, vel asianus, u J—¿>! ŷ—* 

> 

ASIDERO la parte por donde se ase 
al-
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66 ASI 
alguna cosa. Manuhrium, capulus, 

ASIDO v. ASIR. 

ASIDUO V. CONTINUO Ó FREQUENTE. 
ASIENTO la silla ó banco , ú otra 

qualquier cosa que sirve para sen­
tarse. Sedes } sedile , is, sella , ¿e. 

SENTÓSE EN su ASIENTO. Sedit super 
sedem suam ^ z . ^ j — s » ^ L * , ASIENTO DE PIEDRA. Podiumji, Í̂ ¿/7Í 
saxeum, aut terreum parieti ad~ 

f J M J 

structum ^ JJ-JL-SÍ? K-Ó-Â  ASIENTO , en las vasijas es la parte in­
ferior que sirve para sentarlas en el 
suelo. Basis, is, sedes vasculi, J & A * 

ASIENTO el poso ó la hez de las cosas 
liquidas , que por su gravedad se va 
al fondo de la vasija. Fex, cis, eras-* 
samen, nis > vel crasamentum , t i . 

ASIENTO el poso que hace el aceyte. 
w J J 

Olei amurca ^ o í ^ \ JiLS' ASIENTO DE UN EDIFICIO. Sedimentum 
eedijicn i& '¿ j L ^ ] ^ X ^ v a 

HIZO ASIENTO ESTE EDIFICIO. <fíoC 

¿edificium suhsedit, fecit sedinién-
tum ^ 0"W»l^ í$̂ L̂ .*Jt «ĵ 6 ASIENTO DE ESTOMAGO indigestión. 
Cruditas stomachi. ¿üi ASIENTO cordura, madurez, pruden­
cia. Frudentia , ¿e 3 judicium, //. 

HOMBRE DE ASIENTO cuerdo, pruden­
te, de maduro juicio. Maturi judi-
cii vir i& (J-AC Í̂ Â LAT) ^ 

HOMBRE DE POCO ASIENTO. Homo k-

vis, inconstans animo. J--^^ 

ASIGNAR señalar tiempo. Prcescri-
bu tu 

¿¿Té' tempus ^ (ji—^e>-íí*-> 
ASIGNADO. Prcescriptus y assigna-

tus, a, tim í^t ^jwot^ 
ASILLA asa pequeña. Amula, ee. 

ASI 

ASILO lugar de refugio. Asylum, i , 
perfugium, i i ^ (JLÓ.Í2>3 ^ j . ^ ASILO MET. lo mismo que AMPARO. 

ASIMESMO, lo mismo que ASIMIS­MO. 
ASIMIENTO MET. adhesión ó afec­

to á alguna cosa. Pronitas, tis, pro-
clivitas in rem aliquam. ¡Jfr J - - ^ 

ASIMILAR, lo mismo que SEME­JARSE ó PARECERSE. 
ASIMISMO A.I>V. lo mismo que tam-

bien. Etiam "fy L-^>\ ASIMISMO, corresponde á DE ESTE Ó DE 
ESE MODO , Ó DEL MISMO MODO. i/̂ T 
sic , pariter 3 similiter ^ \j.——¿=» 

ASIMISMO COMO TU LO CUENTAS PASÓ 
ESE LANCE. Hic casus, ut tu nar­
ras 3 sic evenit. I—Í̂ Â 'Í ÔI L-^áa» 

ASIR tomar ó coger con la mano al­
guna cosa. Prendere, capere. ( ¿ C ^ 

ASIR , tratando de plantas es lo mis­mo que ARRAYGAR. 
ASIRSE , lo mismo que AGARRARSE. 
ASIRSE DE ALGUNA COSA MET. tomar 

ocasión ó pretexto para decir ó ha­
cer lo que se quiere. Causam, veloc-
casioncm ex aliaua re capere, ad lo-
quendum, vel faciendum hoc, vel 
illud.! j — ^ 

s 
w 

ASIRIA provincia de la Turquía asiá­
tica , sita entre Diarbeker y la Per-
sia. Sus principales ciudades eran 
Ninivey Ctheriphon, que fue cor­
te de los Espartas, y Arbella ciu­
dad famosa por la victoria que Ale-
xandro Magno alcanzó deDario en 
sus contornos. El primer imperio 
del mundo fue el de los Asirlos, y 
su primer Rey fue Nemrod, á quien 
los autores profanos llaman Belo. 
Asirla > ¿e ^ 

ASIRIO el natural de Asirla. Asirlusy 
ti-
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ASI 

ASISTIR estar presente. Assistere, 
adesse, interesse 1& 

ASISTIO A LA MISA Y A LOS DIVINOS 
OFICIOS. Interfuit Sacro, et rehus 
divinis ̂  ŜUâ  j ÍĴIJAJI ^¿¡¿s* ASISTIR servir en algunas cosas, como 
los mozos de asistencia. Ministra-
re $ ^ j^ í » ^ j . ^ ESTE ASISTIA Á MI PADRE. HtC mt-
nistrahat pafri meo. ^ =̂> ̂  j - - ^ 

ASISTIR socorrer, favorecer,' ayudar. 
Jlliquem adjuvare , .alicui succur-
rere, suppetias afferre. o ^ — ^ 

ASISTENCIA la acción de asistir, ó 
la presencia actual. P r e s e n t í a , ¿e. 

ASISTENCIA favor, ayuda. Aux i l i um, 
i i , adjumentum, t i ^ 'i—.— 

CON LA ASISTENCIA DE MIS AMIGOS QUEBRANTÉ LA AUDACIA DE MIS ENEMIGOS. Ego tectus auxilio , vel 
presidio amicorum meorum, hostium 
audaciam f r eg i . (^Lsw^ ¿ 0 ^ * ^ . 5 Li\ 

ASISTENTE. Pnessns, assistens, is, 

ASISTIDO, lo mismo que SOCORRI­DO , AYUDADO. 
ASM 

ASMA enfermedad de pecho, que 
consiste en la dificultad de respirar. 
udstkma, t i s , respirandi anxietas, 
dificultas, t is : laboriosus et creber 
anhelitus ̂  ¿LSlgî  ^ 

ASMATICO. Asthmaticus, a , um^ 
anhelator, r i s , stispiriosus, a , um, 

CJJ.̂ LA C>^I/<J 

PADECER ASMA. Anxietas respirandi 

pa t i 3^ ^ <¿>é 

ASN 167 
ASNA v. BORRICA , JUMENTA, POLLI­NA. 
ASNAZO. Asinus pr¿€grandis, in-

gentis magnitudinis ify ASNAZO MET. el muy rudo, necio ó 
brutal. Homo stiLpidissimas, stolidis-

simus. iá—A_L_¿ &_IÜ£ (J"̂-̂  
ASNICO ó ASNILLO. ^W/^^ , as-

nellus, l i ^j^s,^, ^ss.^. 
ASNICA ó ASNILLA. Asella, <e. 

ASNO , llamase también BORRICO, 
BURRO, JUMENTO, POLLINÔ  Asinus, 

ASNO SILVESTRE. Onxger, ̂ r / , asinus 
silvester ^ (j*Lâ 3) 1 

ASNILLO hijo de asno silvestre. JLa-
O / 

lisio 

COSA DE ASNO ó ASNAL. Asininus, ¿Üi-̂  
narius, a , um ^ <j^L^^ 

ASO 
ASOCARRONADO, se aplica al 

que tiene acciones y semblante de 
socarrón. Suhdolus, astutus, ver~ 
sutus i a , um ^ ^ ^ — ¿ ^ ¿==L-A 

ASOLAR arruinar, arrasar, destruir. 
Urbes solo ¿equare, delere, evertere* 

ASOLARSE arruinarse. ¿Edijicia 
ruinam p a t i ^ j*j-g^ ^ j ^ l 

ASOLADO. Vastatus, eversus, a, 
um, solo ¿equatus ^ j j ^ / o ^ (̂ b^^k 

ASOL ADOR el que asuela, destru­
ye ó arrasa alguna cosa. Vastator^ 
eversor, is ^ â—g?. Vi/^í cíj^ 

ASOLEAR poner al sol alguna cosa. 
SoU aliquid exponere, £.—¿z* -̂—^̂  

ASOLEARSE.^íZ-w W/V adicri", af~ 

\ 
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ASOMAR EL DIA empezar á ama­
necer. Illucescere , illucere. -̂̂ SLS\ 

ASOMAR, Ó ASOMARSE Á LA VENTANA. 
«SÍ? extra feñestram spectandum da-

re : caput éfenestra protulere. J.-I? 

ASOMARSE beber hasta sentir la ca­
beza tocada de los humos del vino. 
Inebriar i , temulentum es se. ¿ = 3 ^ 

ASOMBRAR atemorizar , espantar. 
Terrere, exterrere^erterrere. wJ>^ 

EL SONIDO DE UNA HOJA QUE VA POR EL AYRE' LES ASOMBRA. SonitllS fo-
l i i volantis terret eos, ^ 

ASOMBRARSE. Expavesceré, per-
terrejieri ypercelli timore. cii ^ 

LUEGO QUE LE VlÓ 3E ASOMBRO, 
primo conspectti expavit. ci!—Á. 

ASOMBRARSE DE ADMIRADO. Admira-

tione rapi , vel stupescere. o—SX-JO 

ASOMBRADO. Exterritus, perter-
ritus, a, um ̂  ^ J-f.L^ 

ASOMBRADO DE ADMIRACION. A-dmi-

ratione stupens ^ o^Ls 
ASOMBRO espanto, terror. Pavor, 

stupor, terror, is ^ p j - ' ^ 
ASOMBRO, lo mismo que ADMIRACIÓN. 
ASOMBROSO lo que causa asom­

bro ó espanto. Terrijicus, a, um. 
CU ' Wi S 

ASOMO Indicio ó señal de alguna co­
sa. Signum, indicium, ii'Q ¿jX— 

NI POR ASOMO MOD. ADV. ¿Q ningún 
modo. JSÍUIJO modo, inwime., neuti-

ASO 

quam, nequáquam ^ j . ^ V Y 
ASONANCI Ala correspondencia de 

un sonido con otro. Co^^to,^5-, 
consonantia s ¿e , vocum concordia. 

ASONAR hacer asonancia ó conve­
nir un sonido con otro. Sonus cum 
sonó concordare, convenire. Jj.—¿J^ 

tw 

ASOTANAR hacer sótanos. Ojpm? 
subterráneo domum concamerare, 
subterraneis cellis instruere. 

ASP 
ASPA dos palos atravesados uno so­

bre otro, que forman la figura de 
una X. Decussatum lignum, vel 
crux decussata ̂  ^5 -̂5L -̂̂  ¿==a 

ASPAR recoger el hilo en el aspa ha­
ciéndole madeja. Fila deducta de-
cussare, decussatim devolvere.{¿S^L* 

—'.Lw.̂ Lia (JLÍZAJSVĴ  (¿Í5--~XÂ O 
ASPECTO, comunmente se toma 

por semblante. Aspee tus, us , vul-
tus ,facies, ei. {/J¿LĴ  

ASPECTO ALEGRE, RISUEÑO. FaciíS hi~ 
laris Q ASPECTO MELANCÓLICO. Facies, vel as-

- pectus tetricus, moestus i& (ĵ oLc 

ASPERAMENTE con aspereza.^ 
rt?, severé, rigorosa ^ ájl—^_ü3b 

ASPEREZA la que tiene la piedra ó 
madera no bruñida, y la tela gro­
sera. Asperitas, tis, scabritia, ¿e, 
vel, scahrities ligni, panni, Ó*c* 

ASPEREZA DEL TERRENO. Viarum as-
peritas ^ ¿}Jki\\ ASPEREZA EN LAS PALABRAS. Yerbo-
rum asperitas'& )̂X£==¿>\ ASPEREZA DE LA ERUTA. Pomorum 

aesr-
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ASP 
acerhitas ¿ ¿ - ~ í = = > ^ . _ ¿ _ J \ 

ASPERIEGA especie de manzana, 
llamada asi por tener algo de áspe­
ro ú agrio en el gusto. Llamase 
también ESPERIEGA. Aíali acciduli 
genus '¿-^A-^ ¿L̂ l—a-S 

ASPERISIMAMENTE. Asperrimé, 
acerhissimé i$- L ^ L i 

ASPERISIMO. Acerhissimus, a, um. 

ASPERO lo que es desapacible al 
tacto. Asper , scaher , bra, um. 

ASPERO terreno escabroso, difícil para 
caminar. Asperum iter, locus as-
per, confragosus. J f í ^ ^ J^$\ ^ 

ANDUVIMOS POR CAMINOS ASPEROS. 
Vías ásperas ambulavimus. U ^ a l ^ 

- j 

ÁSPERO ¿¿ET. lo mismo que AUSTERO, 

RIGIDO. 
ÁSPERO DE CONDICIÓN. Natura as-

per, durus, austerus, a > um. ¿ A J ? 

ASPERON la piedra de amolar. Cos, 
O O / -» 

ASPERSION el acto de rociar con 
agua. Aspersio , ^ 

ASPERSORIO el hisopo de que usa 
la Iglesia para el agua bendita. As* 
pergillum j i , vel aspersorium, ü. 

1$. ¡LJL 
ASPID serpiente pequeña venenosa. 

Aspid, dis ^ 
EL VENENO DEL ASPID NO TIENE CU­

RA. Venenum aspidum ínsanahih 

ASPIRAR pretender ó desear con an­
sia alguna cosa. A d rem aliquam 
contendere, aspirare , aliquidappe~ 
tere, «̂—¿y ^ o g111* ' ^ es—ĝ -̂ ^ 

ASPIRACION la acción de aspirar. 
Aspiratio, nis ̂  ^--^^^ 

ASQUEROSAMENTE puerca ó su-

ASP 169 

ciamente. Sor di dé, spurcé L - ^ 

AQUEROSIDAD suciedad que mue­
ve á asco. Zmmunditia , spurtitia) 
¿e, sordes, ium "fy ^^^\ 

ASQUEROSO. Immundus, spurcuS) 

sordidus, a, um ̂  ^ — i ^ . - ^ ^ k j 

AST 
ASTA el palo de la lanza, pico, chu-

zo, 6cc. Hasta, j \ î __£ 

ASTAS los cuernos del toro, carne­
ro , 5cc. Cornua, uum, 

ASTIL el mango ó palo que se pone 
á las hachas, azadones y otros ins­
trumentos. Hastile securis. « -¿L.^ 

ASTILLA DE MADERA, ^ f í ^ / ^ 
¿e, schidia 

ASTILLERO el parage donde se 
construyen y componen las naves* 
Navalis officina i& ü-SLkj^ 

ASTRO cuerpo luminoso del cielo. 
Astrum, i } sidus, eris. \^Z==zj£sk 

ASTROLOGIA ciencia conjetural 
que enseña á juzgar de los efectos 
é influencias de los astros, y á pro­
nosticar los sucesos por la situación 
de los planetas y sus diferentes as­
pectos. Astrologia , ce , scientia as-
trorum I¿3̂ -̂ Á̂  Ĵ.S?̂ ] ^ls 

ASTROLOGO. Astrotogus, g i , as-* 
trologi¿e per ¡tus i& C5 ASTRONOMIA la ciencia que tra­
ta de la grandeza , medida y mo­
vimiento de los astros. Astronomía, 

ASTRONOMO. Astronomus, /. ^ 

ASTROSO desastrado. Sordidus^an-
nosus 3 a i um ^ ^ j w ^ ^ X / a 3^ u^j-** 
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AST 

ASTUCIA ardid , sagacidad. Astu-
tia , ¿e y astus , us , calliditas , tit . 

ASTUTAMENTE con astucia. As-
túté , callidé Q ü - i . ^ b j^t ^C$L> 

ASTUTO Astutus , callidus , versw 
tus, vafer ^ ^1^=.^ ^-á^L-^ 

ASTUTO COMO EL DEMONIO. Ut dce-
mon callidus ̂  ^'Ja-^^Lj^r» ^^=1» LA ASTUCIA ES PROPIA DE LA RAPO­SA, Y LA FUERZA DEL LEON. FrdUS 
est vulpécula , vis Leoms. ^ 

ASU 
L^2 

ASUETO el día , ó tarde que se da 
de vacaciones á los estudiantes. Va-
catio a litteris, j ^ ) ^ ¿¿JLLs ^-j> 

o 

TENER ASUETO. Vacare d litteris , vel 
d studiis feriari, J ^ H i jJa^ 

A SU MODO según su costumbre. 
Aíodo ipsorum , sólito modo ipso-
ruin ^ /*>-̂~3w>L̂ =̂> ̂  ^^üí? 

Á SU DESEO , ó GUSTO. A d "m-
tum, ad beneplacitum 

tí 

ASUNCION la subida de María San­
tísima al cielo , y la festividad que 
con este motivo celebra la iglesia el 
dia 15 de Agosto. Ascensus B. V. 
JVtarue i n coelum : vel festum as-
sumptionis B. V. Mar ice. J—A—2 

\jy*>\ JLiLxS^ 
ASUNTO la materia de que se tra­

ta. Materia , ¿e, argumentum, pro* 
jpositum , t i . a¿L~* ^ p>—¿>j—* 

ASUSTAR dar, ó causar susto. Súbi­
to pavor e alliquem afficere, conster-
nere , timorem alicui incutere. p j * 

¿NO TE ASUSTÓ AQUEL TRUENO? ¿Jllud 

AST 
/•̂  tonitrtmm, non tihi pavorem in-
cussit ? ^ ^ 

ASUSTARSE. ^ / V o Í:<ÍÍZ¿ terreri) 
expavescere , consternari. ^^ i 

NO TE ASUSTES , PUES Á MÍ ESTE" RUI­DO NO ME ASUSTA. ISle expavescas, 
qziia nihil me clamor ists commovet, 
ñeque perturhat. \¿JÍ> cjKi Y 

ASUSTADO. Súbito casu perterri-
tus , consternatus , a , f̂>Lk 

ASUSTAR espantar , asombrar , hacer 
retroceder á uno con un susto re­
pentino. Alicui terrorem ajferre, 

su 

súbito casu aliquem terrere. y 0 y 

A.TA 
#ATABAL nombre árabe corrom­

pido con la primera a puesta por 
articulo , pues se dice tabal, que 
significa timbal. Tympanum, i . JUl» 

* ATABALERO nombre árabe alte­
rado con la adiccion de letras, pues 
con el articulo aly se dice al-tabbdl9 
y significa el que toca el timbal. 
Tympanotriba , &, tympanistes, ta, 
^ Ĵ LĴ  ^ j j l ^ e>^U¿ JLl , 

TOCAR EL ATABAL. Tympanizare, 
tympana pulsare. <J¿ Q J^k> J^i> 

ATABALEJO, ó ATABALIELO. 
Tympaniolum , l i ^ j-̂ k â Ĵ A]? 

ATACAR atar , ó ajustar al cuerpo 
los calzones. Ligulis femoralia 
constringere. K^=3jJb L . ^ ^ iz .^ 

ATACAR meter , y apretar el taco en 
la escopeta, ó en otra qualquier ar-
ma de fuego. Scoplüm stipare. 

ATA-
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A T A 
ATACAR UNA PLAZA. Urhem ohsidio-

ne premere , ohsidionall accessu cin-
gere. i /^Lsoi (/-v£>L̂  ̂  ts^sa^ ]?L^\ 

ATACAR, lo mismo que ACOME­TER , EMBESTIR. 
ATACADO Ligulis astrictus ) cons~ 
- trictus, a, um Ü^sjJb Ĵ̂ Ĵ  

A T A C A D O R instrumento para 
atacar la pólvora y bala en los ca-

' ñones de artillería. Asserculus lig-
neus , qui ad stipandum nitratum 
pülvefém in censo tormento deservit. 

LO 

ATADO , ATADOR y ATADU­RA. V. ATAR. 
ATAHARRE cincha cubierta de ba­

dana , que va por debaxo de la co­
la de la caballería. Postinela , ¿f. 

ATAHONA ANT. lo mismo que 

TAHONA. 
#ATAIFOR. ANT. nombre árabe 

corrompido con la mutación de le­
tras , pues junto con el articulo al, 
se dice : al-sofara , y vale la mesa 
de que usan los mahometanos para 
comer , que es un plato muy gran­
de y llano puesto sobre un banqui-
to redondo. Mensa, ¿e i$- 3k/JuJ\ 

ATAJAR ir por el atajo. Compendio-
sum iter faceré , compendiariam 
viam aggredi i& {/£̂  ATAJAR tratando de personas , ó ani­
males que huyen , ó caminan , es 
cortarles el camino para que no 
pasen. Interclure aditum alicui. 
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ATAJAR, MET. cortar , impedir el fue­
go , los pleytos , 5cc. Invalescen-
tem ignem , et in teda grassantem 
extinguere , compescere ) comprime­
re. ^ i / - ^ âÜ 

ATAJAR, MET. interrumpir la conver­
sación. Aliquem interpellars , in-

TOM. I . 

terfari , sermonem interrumpere. 

SI ME ATAJAS LAS PALABRAS , CALLA­
RÉ. Si me interpellas ) tacebo. ^ 

ATAJAR GANADO separar algún gana­
do del hato , para hurtarlo. Peco-

O * . "** tu 

ra ahigere. 

ATAJAR CON CERCA cerrar con cerca­
do un campo. Agrum intersepere, 
vel septo circumdare. 

ATAJARSE cortarse , ó correrse de 
vergüenza , respeto, ó miedo. Z)Í?-
terrere pudore , ruhore suffundl. 

ATAJOLE LA VERGÜENZA. Pudore de-
territus est, hcesit ínter dicendum 
pr¿e pudore. I — ^ ^LSWLAV^ J > ^ Y 

/ CU 

ATAJADO cortado de vergüenza. 
Pudore deterritus, suffusus, a, um. 

ATAJADOR DE GANADO, ANT. 
-el que hurta ganado con engaño, 
ó fuerza. Abactor , om , abigeus, 
ei ̂  |*X-«5̂  <J»i/-cuj> ^ j J \ 

ATAJO DE CAMINO. Compendia­
ría vía 3^ 

ATAJO DE GANADO. Grex, egis. 

#ATALAYA voz árabe del verbo 
LU 

talla X̂í? que significa registrar con 
los ojos, ó mirar con atención;y de 
esta raiz sale el dicho nombre, aun­
que corrompido, pues se debia de­
cir con el articulo a l , al-matalat 
y significa lugar , ó sitio alto para 
registrar de alli el campo. Specu-
la , ¿e ¿LaiW^ ATALAYA el que está destinado para 
registrar desde la atalaya, y avisar 
lo que sucede. Speculator , is. Jo\^ 

A T A L A Y A R mirar, y registrar des­
de la atalaya. Ex specula prospi-

Y 2 ce-
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A T A 

ATALAYAR MET. observar , ó espiar 
las acciones de otros. Observare. 

ATAMBOR ANT, lo mismo ^ue 
TAMBOR. 

ATAPIERNA AXT. lo mismo que 
LIGA. 

ATAQUE la acción de atacar, ó 
acometer una plaza!. ó exercito. 
Agoressio , irruptio „ ohsidionale 
accessum. £\ ü-a-L¿3t 

TENER UN ATAQUE CON ALGUNO. MET. 
vale tener pendencia , 6 disputa 
que no pasa de palabras. Ctim ali-
quo jurgare , verhis contenderé. 

A T A R unir , juntar , ó enlazar una 
cosa con otra, jíüqmd ligare, 
gare, obligare, religare bẑ ?, 

ATAR LAS MANOS ATRAS. Maf lUS dlh 
I ' t u 

cujus ad ierga ligare, ¡j.— 

ATAR LA CABELLERA. Comam , Vel ca~ 

pllamentum ligare. 

ATAR liar los tercios, balas , ó fardos. 
Ligare , stringere sarciñas. 

ATAR ceñir y apretar la cabeza con 
pañuelos, como usan las mugeres 

cu 

asiáticas. Ligare caput fascia. y^afi 

LO 
SER ATADO. Ligar i 3 vinciri. 

Cu 

ATADO. Ligatus , colligatus , a, 

ATADERO , lo que sirve para atar 
alguna cosa. Ligamen , ligamen~ 

tum , t i % CjLtb^ ^-^-3^ i*Li/ 
ATADURA. AUiguíio, religatio, nis. 

tu O 

A T A 
ATARANTADO el que está mor­

dido de la tarántula. Stellione sive 
tarántula lee sus , phalangii mor su 
vulneratus ^ ^ A - Á - ^ X-A*U.5 j.5\ 

A T A R A Z A N A , lo múmo que "AR­
SENAL. 

ATAREARSE. Ahsohendo Ópert se-' 
dulam curam impenderé, —f;JLS 

NO SE ATAREO NADA EN CONCLUIR EL 
NEGOCIO. Isfullam curam , aut la­
bor em impendit, in negotio transí-
gendo. ^XÍ2_JLAJ LW*1 o^-a-^ (^AJ 

ATASCARSE meterse en algún pan­
tano. In salebra , velin luto haré-* 

ATASCADERO. Locus coenosus,pa~ 
ludüSUS ^ ÍL¿VÂ w ŷO 

# A T A U D voz árabe corrompida 
con la a puesta por articulo y con 
la d en lugar de t , pues con el ar­
ticulo se dice , al-tabut, y signifi­
ca la caxa de madera donde se po­
ne el cadáver para enterrarle. Lo-
culus y l i y sandapila , ¿e , CJJ-—si S 

A T A V I A R asear , adornar. Ornare, 
Oí t u 

adornare > exornare i& 
w tu 

ATAVIADO. Ornatus , adornatus, 
tu w 

¿2!, um i& ü»^0 ^ ^ ü^- í^ 
ATAVIO. Ornatus , us , ornamen-

tum, t i i& ¡Jj¿j¿^é] ^„/0^x3} 

ATE 

ATEISMO secta , ú opinión impía 
de los que niegan la existencia de 
Dios. Atheismus : impietas abjudi-
cans Deum: impiumjiagitium abro-
gatee Wtvinitatis. 

ATEISTA el que niega la existencia 
de Dios. Athezistei, Deum negans, 
yel tollens ̂  z-̂ S ¿j-^y 

ATE-
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ATE 
ATEMORIZAR cansar temor. Per-

terrefaceré, timorem alicui incute-
r e , i n f e r r e t e r r o r e m . <J> ^ 

ATEMORIZADO. Metu V e r t e r r i " 

J. 

tus , terrore concusszis Í$> j ^ Ü L 

A T E M P E R A R , lo mismo que 

ABLANDAR , MODERAR. , TEMPLAR. 
ATENACEAR sacar pedazos de car­

ne a una persona con tenazas. For-
cipihus ignitis alicujus carnes eve~ 
lleve , carpere. j ^ j^ - l vi-*-?, vi-2 

ATENDER dar oídos* Attendere, 
intendere , attenté audire, attentas 
aures pr^bere ^ ^—6-^ 

o o ATENDER escuchar con cuidado lo 
que se habla. Auscultare , avidis 

' auribus aliquid excifere, o — > 
-5-

ATENDER tener consideración á algu­
na cosa , cuidar de ella. Studiosé 
ad aliquid attendere. ^J«~?, J\¿ 

% L 

ATE 173 
4 ^ 

NO ATENDÍ Á ELLO. Non attendi ad illud 0^3 ATENDER Á SUS NEGOCIOS. Attende-
re , curam habere suorum , pro-
•prüs invigilare carne lis. %̂J> ^X.̂  

ATENCION la acción de atender. 
. Attentio , intentio , nis. ^ j-k^A] ATENCIÓN cuidado , reparo. Animad-* 
versio , nis. ̂  QÍ̂ ^ ^ ATENCIÓN cortesanía , urbanidad , se­
ñal de respeto ú obsequio. Comi-
tas } atis : urbanitas , atis ^ 

ATENERSE, arrimarse, adherirse al 
dicho, ú opinión de alguno. A l i ­
cui adh¿erere , opinioni alicujus sta~ 
re. c-y^ >>WVM».̂  j^JC^w^ 

ATENAS , ó ATHENAS ciudad de 
Grecia , antigua y celebre por los 
sabios , y grandes capitanes que 
ha producido. A l presente es de 
poca consideración , comparada 
con su antigua grandeza, de lo que 
se admiran hoy preciosas reliquias. 
Tiene unos quince mil habitantes, 
la mayor parte christianos griegos, 
con un Arzobispo dependiente del 
Patriarca de Constantinopla. El 
Marqués Bonifacio la quitó á los 
griegos. Los franceses la poseye­
ron hasta las vísperas sicilianas, año 
de 12 8 2 en que los aragoneses los 
arrojaron de allí, y del dominio 
de estos pasó á la casa de Acciajo-
l i ; pero Mahometo 11. la quitó al 
octavo Principe de esta casa en 
1455. La tomaron después los ve­
necianos en 1464 , y 1687 , pero 
se vieron obligados á abandonar­
la ; y finalmente para en poder de 
los turcos. Es capital de la Liva-
dia , situada sobre el golfo de En-
gia , su ayre es saludable , por lo 
que se vive largo tiempo en ella. 
Cecropia urbs , ídem quod Athen¿e, 
arum , chitas clara Atticce regio-
nis ^ ü,J>_ijŝ  ĵwLLĵ  

ATENIENSE el natural de la ciu­
dad , y república de Atenas. Athe-
niensis , athenienses , et recropid¿ey 
arum ^^LÁJ^ 

ATENTADO cerrado , prudente. 
Prudens , cordatus , a, zmi. o^L-v? 

ATENTADO , por extensión se llama 
asíqualquier delito, ó exceso gran­
de. Pergrave facinus , scelus oLLi 

A T E N T A M E N T E con atención. 
Attenté , accuraté & ¡ĵ ]ĵ X̂ Yü» ATENTAMENTE con urbanidad , ó cor­
tesía. Comiter , urbané ^ kV^^b 

A T E N T A R ANT. lo mismo que TENTAR. 
ATENTISIMAMENTE. Accura-

tis~ 
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174 ATE 
tissime , summa cura , et studio. 

ATENTO el que tiene,ó fixa la aten­
ción en alguna cosa. Attentus , in-* 

o 

tentus 3 ct i uní, {_̂ \ (̂ -̂̂ 2-?. 

ESTADME ATENTOS. Adeste aniints, eri-
gite aures, intcnti stote, aniifmm ad 

tw 

ea quce loquor advertite, ̂ J)\ 

ATENTO cortés , urbano. Cornís , urha-
ñus , ohsequens. ^ o-^-L^ 

ATENTO , usado como adverbio vale 
lo mismo que EN CONSIDERACIÓN, 
ó EN ATENCIÓN á alguna cosa. Quct 

propter , quo clrca ̂  j J ^ í eV* 

ATENUAR minorar , ó disminuir 
alguna cosa. Attmuare, minuere. 

ATERIRSE pasmarse de frío. Frlgo-
re torpere , rlgere ^ Jf-ij^. J>-ic> 

ATERIDO DE FRIO, i ^ o n ? /or-
fens ^ u l - ^ ^ 

ATERIDO ESTOY DE FRIO. FrígOfS tor-
tu O 

ATERIMIENTO, i ^ / ^ r ^ frigore, 

ATERRAR asolar arruinar, echar por 
tierra. Demoliri , evertere. fj—£> 

ATERRAR, Ó ATERRORIZAR Causar tet-
ror. Terrere, perterrefacere. c3>-=>. 

tu UJ US 

^ ^ ^ j - ^ £J-̂  c3>^ 
ATERRADO. Perterrefactus , ^ , 

ATESORAR recoger y guardar te­
soros y riquezas. Thesaurizare: di-* 
vitias , Í̂?̂  o/'é'í congerere , condere. 

EL HOMBRE VÁ ATESORANDO , PERO IGNORA PARA QUIEN. HofílO theSO-U* 
rizat} sed cui divitias conerepat. 

ATE 

ATESTAR encMr alguna cosa. i«-
jarcire ¡Jarcire , refercire. (ĵ Aas. 

^ ^ ^ - ^ ^ ATESTAR apretar lo que se mete en 
algún costal. Inculcare. 

— !*> 

ATESTADO. Refertus . et concul-
catus , a , um "¡fy ¡Ĵ J.*-*** j ^ .̂s?.̂  

ATESTAR FOR. atestiguar, ó testifi­
car. Testificari j-^?. j ^ - ^ 

ATESTACION. Testificatio > attes-
tatio, nis ^ o-̂ j-Q*" opi-g^» ̂ L^¿, 

ATESTIGUAR testificar , deponer, 
afirmar como testigo alguna cosa. 
Testificari , testari , testimonio con-

jirmare aliquid , perhihere , depo­
ne re testimonium. j-g^» 

ATESTIGUACION. Testificatio.nis, 

ATEZADO. Homo ater. J\ĵ A S-̂ s 

ATEZAR ennegrecer. Nimia nigr.e-
dins aliquid injicere , nigrescere, 

A T I 

Á TÍ . T é i '/ádh'fy & i^5\ 

Á T Í TE TOCA. 2^ ^r^/ , tibí convenit, 
ad te spectat. ^JXA-X^ o-?-^ 

A TIENTAS MOD. ADV. vale por el 
tacto , valiéndose de él para reco­
nocer las cosas en la obscuridad, ó 
por falta de vista. Tac tu , tenta-
mine in incertum porrectis manihus, 

o 

NOSOTROS CAMINAMOS k T I E N T A S E N 

ESTE NEGOCIO. In hoc negotio prá" 
tentantes manihus incedlmus ; quasi 
in calígine rem gerimus. 

o t_5-

A T I E S A R 
D U R E C E R . 

lo mismo que E N -

A T I L -
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A T I 
ATILDAR poner tildes , ó ápices á 

las letras. Jípicihus scripturam no­
tare : accentus apponere litteris. 

(AJ KÁJ 

ATINAR acertar , dar en el blanco. 
Scopum attingere. o.—AÂL-Í t_>l ^ 

ATIRICIARSE contraer la enferme­
dad de tiricia , ó ictericia. Icteri 
morho laborare, ^ j . — * —5 c ^ i — ^ 

ATISBAR mirar , observar con cui­
dado. Observare , rimar i . ¿~-*o ̂  

ATiSBAR acechar , observar con cuida­
do el gato los movimientos del ra­
tón , ó paxaro. Callidé observarê  
ufi fellis. Í2-ü3^ J . ^ . s . - i '¿3jk^ 

O / 

ATISBADOR. Rimator , scrutator, 
is 

ATIZAR avivar la lutnbre , ó mo­
viéndola, ó soplandola'para que no 
se apague. Ignem ferro urge re 

<JLl UU 

UÍ excitare, ^-¿.-^ íp IÍ¿5̂.ÍSU.̂  ^C--^ 
jp J,L_,Á_̂  ̂ ._ii__Á > 

ATIZAR LA LAMPARA , Ó E L CANDIL 
sacar un poco la mecha y limpiar­
la , para que arda mejor. Candelam 
mungere > emungere. ĵ.-lsÁ—:> ¿yAi-s 

ATIZADOR. Ignis excitator. 

ATLETA luchador. Athleta 3 lucta-
tor , is ̂  jL+a* ^jL&s* 

ATO 

Á TODAS HORAS. In singulas ho~ 
ras ^ ££Lw Ĵ ^= 

ATOLLARSE dar en algún atolla-
•JO 

dero. In luto hcerere , inflgi, J - ^ i 

ATOLLADO. Zn coeno , vel luto hce-
Mi JÍÍÍ , inñxus e>^^^ J* -̂̂ 0 

ATOLLADERO pantano, lodazal, 

ATO 175 

ó atascadero. Lhnus , coetium 
•projimdum , vel locus coeno sus , aut 
humus paludosa, o*V^ ^ W^ÜK? 

¿QUANDO SALDRAS DEL ATOLLADERO 
DE LOS vicios ? ¿ Quando d vitio* 
rum coeno emerges ? 

ATOMO aquella motita que solo ve-
mos al rayo del sol quando entra 
en alguna pieza. ¿Atomus , velpar­
ticula minutissima radio solis per 
rimam ingrediente visibilis i$- f l — 

ATONITO pasmado , ó espantado 
de algún objeto , ó suceso raro. 
jítonitus , stupefactus , a , um. 

QUEDOSE ATONITO. Obstllpuit ^ Og-S 

ATONTAR, lo mismo que ATURDIR, 
ATOLONDRAR. 

ATORMENTAR. Alujuem cruda-
re , excruciare , torquere. yj,-—£ 

i^t v^jjj LJIÍ Le ̂  ĉ j—3t_> NO LE QUITARON LA VIDA Á PEDRO, PERO LE ATORMENTARON CINCO ME­
SES. JSÍon occiderunt Petrum , sed 
cruciaverunt eum mensibus quinqué, 

¡L-M̂ Á̂. Ŝ ._5j,£ ^ju.^^itó X̂A_J> U a 

SER ATORMENTADO. Cruciari, excru-
y*j r J J 

ciari } torqueri. c^j -*^ ^ V^*^ Vj£ 

LOS CONDENADOS SERAN ATORMENTA­DOS EN EL INFIERNO POR TODA LA ETERNIDAD , CON DOLORES, FUEGO, 
&c. Qui in ¿eternas tenebras dejecti 
sunt , cruciabuntur ibi doloribus, 
' me , Ó ĉ. in sécula s¿eculorum. 

ATORMENTAR MET. causar aflicción , ó 
molestia. A.nimum alkujus vexare, 

ali-
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1 /6 ATO 

^ j—í».̂  
ATORMENTADO. Excruciátus.a, 

ATORMENTADOR. Z b r ^ r , r^r-

ATORTUJAR aplastar alguna cosa 
apretándola mucho. Premendo com-
plañare aliquid j - ^ b 

ATORZONARSE padecer torzón 
las caballerías. j¿í/s?i torminihus ve-

ATOSIGAR inficionar á otro con ve­
neno. Veneno aUquem injicere 3 pe-

tu w 

^ T Í ? , tollere "Q-
A T O S I G A D O . Veneno infectus. 

M U R I Ó ATOSIGADO. Venenum hihit, vel 
goculum mortis exhausit. — 

ATR 
ATRABILIS MET. la colera negra. 

Atrahilís 
ATRACAR LAS NAVES arrimar­

las á tierra , ó unas á otras. A d 
o ram a^ellere naves , conserere , 
connectere. <^=^\j-¿h o-^-^f» osxw 

O w 

ATRACAR , ó ATRACARSE co­
mer y beber mucho hasta llenarse. 
Cibis opjjlere ,farcire. j J ^ = í 

ATRAER traer házia sí alguna cosa, 
como el imán al hierro , el azaba­
che á la paja. Attrahere. <~>y—A 

A T R A E R CON A L H A G O S . Alíquem ad 
aliquid allicere , demulcere , hlan-
ditiis alkctare. j$. J^lb jJ?V 

A T R A E R MET. inclinar á otro á su opi­
nión. Traducere aliquem in , vel ad 

sententiam suam. J ^ — i j - ^ * 
4* J 

ATR 
ATRACCION la acción , ó virtud de 

atraer. Attractio s nis ^ w^M^ 
ATRACTIVO lo que tiene virtud 

de atraer. Attrahendi efficax, vel 
vim hahens. w j ^ ^ - ^ J s^i 

ATRAGANTARSE atravesarse, ó 
detenerse alguna cosa en la gargan­
ta. Hárere faucibus: cihum fauci-
cihus líderentem ¿egré transmitiere, 

ATRAHILLAR atar con trabilla los 
perros. Canes venáticos fuñe , vel 
toris vincire. t-jH^raJ^ x̂ j*, 2̂-̂  

ATRAIDORAMENTE á tricion,ale-
vosamente. Proditorié ^ KJU^b 

A T R A I D O R A D O . Proditor, is. 
^ 0——ÍLÁ, 

ATRAMPARSE caer en la trampa. 
jDecidere in laqueo. 

bu 

ATRAMPARSE MET. detenerse, ó emba­
razarse en alguna cosa sin poder sa­
lir de ella. Implicar i , vel implicare, 
aut illaqueare se in aliquo negotio. 

ATRAMÜZ ANT. lo mismo que A L ­
T R A M U Z . 

ATRANCAR cerrar la puerta asegu­
rándola por de dentro con una tran­
ca. Ostium repagulis muñiré , vecte, 

t u 

aut sude occludere , Jirmare. Ji¿ 

ATRAPAR coger al que huye. Ap~ 
prehendere fugientem. ^¿5^^ \éS^* 

ATRAS. ^2fro ^ pL¿-Í ^ ^ ^ 

HAZIA ATRAS. , retrorsuSy 

vel retrorsúm ^ 
CAYÓ DE L A SILLA H Á Z I A 

ATRAS. Cecidlt de sella retror­
súm. 5̂-51 ^MjjC^ J U (Ĵ a ízJúw 

E C H A R A T R Á S LOS CABELLOS. Capillos 
re-* 
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M U Y D E A T R Á S , vale mucho tiempo, ó 
muchos años antes. Jüítdtis retro 
temporihus ^ J-í^9 j - ^ 

•VOLVER ATRÁS Retrocederé , retror-* 
sum redere. ^ ^ JJLAÍ JJLS 

VOLVERSE A T R Á S MET. desdecirse, fal­
tar á lo prometido , no cumplir la 
palabra dada. Dictis non stare. 

N I PUEDE I R A D E L A N T E , N I A T R A S , 
JSÍec progredi potest, nec regredl. 

ATRASAR EL RELOX. 'llorólo-
gium morar i : solitam horologn ver-

w cu 

sationem retardare. Jy-ij.—* ó—^ 

A T R A S A R dilatar, detener la execucion 
de algún negocio , ú otra cosa. M r h 
ram interponere in negotiorum ex-* 
peditlone : alicui rei moram afferre. 

ATRASARSE quedarse atrás. jD^/C 
(Al U> 

ATRASARSE EN E L ESTUDIO. studüs 
desciscere : oblivisci quod didicit. 

A T R A S A D O D E MEDIOS , se dice del que 
está pobre , y especialmente del 
que antes los tuvo. Egestate labo* 
rans ^ (jV\ ^ ^ u'-^3 

A T R A S A D O EN LOS ESTUDIOS. Q ^ / ^ ¿ Í -
profecit in studiis , © /̂ in 

studüs progressum non fecit. j - ^ i ^ 

ATR AVESAR poner algún madero, 
ú otra cosa en una calle , en un ar­
royo , &c. de suerte , que pase de 
una parte á otra. Lignum intrans-

TOM. I . 

ver sum poneré. ^ iuA^ «.^ 

ATRAVESAR pasar de parte á parte el 
cuerpo , ó algún miembro con es­
pada , saeta , bala , &c. Allquem 
gladio, sagitta, &c. trajicere, trans­
verberare, transfodere ^ e)-*̂2?. 

ATRAVESAR EL RIO. Fluvium trajice­
re , transfretare i/-oo ATRAVESARON EL RIO EN UNAS BAR­
CAS. Transfretarunt fluvium sca-
phis -!$ y ^ ^ b ^ \ 

ATRAVESAR EL RIO Á NADO. Flumen 
tranare, transnare, vel transnata-
re ^ Ls\iLw 

ATRAVESAR EL RIO POR EL VADO. Fltí-
men vadare , vel vado transiré am-

iw tu ATRAVESAR pasar, ó correr el rio por 
medio de la ciudad. Flumen urbem 
interjiuere. ] / ^ \ u;^-?, Qs^ 

ESTE RIO ATRAVIESA POR MEDIO DE 
LOS MONTES.//br jizimen montes ínter-
jiuit,inter médium montiumpertran-
sit. Q b^Aj a^so SQA] ATRAVESAR POR MEDIO DE LOS ENE­MIGOS. Transversam hostium aciem 
penetrare 3 trajicere. ̂ J* J ^ ^ o J^kj, 

NO ATRAVESAR LOS UMBRALES , CS UO 
entrar en alguna casa , como : ja­
más tengo de ATRAVESAR los um­
brales de tu casa. JSfunqiLam in U~ 
mine domus tuce pedem ponam, L̂s 

ATRAVESÓSELE UNA ESPINA EN EL 
GAZNATE. Spina i l l i in faucibus hce-

ATRAVESARSE DE POR MEDIO interpo­
nerse, interesarse entre algunos. In­
tercederé , intervenire , interponere 
se inter aliquos *$í r"^^ 2̂-̂ -̂ ?. íz^S ATRAVESARSE ikr£T. interrumpir la con-

Z ver-
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178 ATR 
versación de otro mezclándose en 
ella. Sermonem interrumpere , inter-
peliare dicentem ^ ^^=15^ «.kâ  

ATRAVESADO pasado de parte á 
parte con espada , &c. Transjlxusy 
transjossus lancea, ense ó*c ^ (^aia^ 

A T R A V E S A D O . Transversus , transver-
sarms , in transversum positus, 

a , um ^ Vj^J-^ ^ VifJ^ 
A T R A V E S A D O el que no mira derecho 

y tiene los ojos un poco vueltos, ca­
si como los vizcos. Straho , nis. 

ojos A T R A V E S A D O S . Ocull distorti. 
J 

M I R A R A T R A V E S A D O . OhUqué ifltueri, 

• • ' o o / 
limis oculis aspicere 3$* £$¿1 

A T R A V E S A D O el perro de diversas cas­
tas. Hybris , dis, canis spurius 3 vel 
mi t i generts ^ ^ ^ ^ n ü o^=> 

A T R E V E R S E determinarse áde­
cir , ó hacer alguna cosa. Audere, 

ATR 

^ L/Q 

¿ Q U I E N ES ESTE , P A R A ATREVERSE A 

H A C E R ESTA COSA? ¿Qtlis est iste, Ut 

hoc audeat faceré ? j — $ > (^~~^ 

D E S V E R G O N Z A D O ¿CÓMO TE ATREVES Á 

PARECER D E L A N T E D E L A G E N T E ? 

¿Quomodo audes os tuum pojpulo os~ 

tendere ? /4—/> ^=> ^LA-SJ^ ¡y*^ ^ 

N I N G U N O SE A T R E V I A Á S A L I R , N I E N ­
T R A R E N L A C I U D A D . JSÍullus egre~ 
di audehat 3 aut ingredi in urbem. 

/ 

¿ Q U I É N SE A T R E V E R Á Á D E C I R L E A L 

R E Y , PORQUE ASI LO H A HECHO , Ó 

L O H A M A N D A D O ? ¿Quis est qui au-
det dicere regi, quare sicfecisti, vel 

sic hoc pradpisH ? cíj—^̂  J - ^ eŜ * 

? U 
ATREVIDAMENTE con atrevi­

miento. Audacter, confidenterjnag-

no animo ^LUwjsüb ^ s ^L^^b 

ATREVIDO. Audax , cis i& ^ ^ - ^ 
A T R E V I D O hombre descarado y sin 

vergüenza. Lnpudens, inverecundus, 

ESTE ES U N A T R E V I D O E N E L H A B L A R . 
uu 

Hic liberé loquitur. ^£==~X_^ \y$> 

ATREVIMIENTO la acción y efec­
to de atreverse. Audacia , ¿e , confi-
dentia, ^ ^ ^ U u ^ o J ^ ^ 2ÍI/«WLS\.̂ J\ 

A T R E V I M I E N T O descaro. Impudentia,£et 
cu 

ATRIBUIRSE Á SÍ ALGUNA 
COSA. A l i q u i d sibi tribuere, a t t r i -

luere , arrogare, Q ^ - ^ O ^ A - ^ 

C5 

SE A T R I B U Y Ó A SÍ MISMO , L O QUE E R A 

PROPIO D E LOS HOMBRES ILUSTRES. 

Ascivit sibi , quod clarorum viro-

rum erat. b^^xJb jfU.i ŷaJLÁ.̂  

A T R I B U C I O N . At t r ibu t io , nis, 

A T R I B U I D O . Adscriptus , ad~ 

judicatus , a 3 um ^ (j^-JL-^. 
ATRIBULAR. Aliquem tribulare, 

vexare , angere , alicui molestiam 
afferre l& (^5^-?. 

ATRIBULARSE. Conturban, con-
tristari i$. âécCtó 

ATRIBUTO. Attributum, tis res qu¿e 
cuiquam attribuitur ó b ^ \ ^̂ vsj 

ATRIBUTOS DE DIOS r^oz. se di­
ce de todas las qualidades y perfec­
ciones propias de la esencia de 
Dios, como su omnipotencia , su 
sabiduría , su amor, ¿kc. Attributa 

di-
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divina, jí £..e,)CL ŷLĉ  Íu^yV,i (^Lifi\ 

ATRICION dolor de haber ofendido 
á Dios por la gravedad y fealdad de 
los pecados , por el miedo de las 
penas del infierno , ó de perder la 
bienaventuranza, con proposito de 
la enmienda. Attritio , nis. 

ATRIL. Pluteus, ei ^ oQV* 
ATRILER A la cubierta del atril en 

que se canta la epístola y evange­
lio. Plutei operimentum* % • %—¿ 

A T R I N C H E R A R S E ponerse en 
trincheras á cubierta del enemigo. 
Vallo se muñiré. ^^OJ^L^ i¿-*a~s>3 

ATRIO DE L A CASA. Atrium do-
mus Í̂ )**~*5] j*]^ 

ATRIO DE L A IGLESIA la lonja 
que hay antes de la puerta princi­
pal de la iglesia. Atrium eccUsia, 

A T R O C I D A D crueldad grande. 
Atrocitas , tis ^ á^LJí 

ATROCISIMO. Atrocissimus > cru-
delissimus , a, um ^¿XZ 

ATRONADAMENTE sin cordura. 
Inconsideraté 3 temeré ^ ¿üJ¿5 

ATRONADO el que hace las cosas 
de prisa y sin consideración. Pro:-
ceps i inconsideraté agens , aut lo-
quens. 4 

S 

ATROPELLAR. Peszindare, concul­
care , jproterere. ^ I - ^ u^ja-rí \jA<> 

ATROPELLARSE apresurarse de­
masiado en las obras y palabras. A7*. 
mia celeritate agere , loqvu J.̂ ~»Xw\ 

J M Í ^ J I ^^s^b J ^ ^ i 
ATROPELLADAMENTE. Pr^-

properé JLS^CWVL, ^ ¿ Ü L ^ b 
ATROPELLADO. Conculcatus,caÍ-

catus , a , um ^JJIJ^ ^ 
ATROPELLAMIENTO. Conculca-

tío , nis J|t ÍLwbjjl ^ (j^j j ^ ^ 
ATROZ cruel, fiero. Crudelis, atrox, 

cis ) immanis , e , trux , cis. ^ ^ L i 

A T R O Z M E N T E con' atrocidad. 
Atrociter , immané ¡ferociter, cru~ 
deliter. o»^-*? ^ j s j L w ^ b $ t U ^ ü » 

A T U 
ATUFARSE enfadarse , enojarse. 

Stomachari , subirasci, ¿egré ferré. 

v-
¿ POR QUÉ TE ATUFAS ? DIME : \ QUÉ 

MAL TE HE HECHO YO? ¿Quare suhi-
rasceris ? dic mihi: ¿ quid mali fe* 

tu 

ci tihi ? L/a J J i ? ¿fSsS UUS 

ATUFADO, i r ^ percitus ^ ¿LxlJU 

ATURDIR perturbar los sentidos á 
t u 

alguno. Perturbare , torpere. 
^ ¿Jü' > 

ATURDIRSE. Per turbar i , ŵ/7o~ 

r^w capitis pati. -̂jvP ^ T-JÜ*?. ¿U 

ATURDIDO. Perturbatus, contur* 
batus i a , ^ ¿ i^0 ^ ¿ti* 

ATURDIMIENTO perturbácion de 
los sentidos, que se experimenta 
regularmente en la cabeza. Pertur-
batió, stupor capitis ¿Lis.jj.5r 

ATURDIR causar mucha admiración. 
Stupefacere , in admirationem ra-
pere "fa (J^é'ijá. ^ ogÁ-i> 

ATURDIRSE , lo mismo que ASOM­BRARSE. 
ATUSAR recortar, é igualar el pelo 

con tixera. Attondere ad ¿equalita-

ATUSARSE ^ r . lo mismo que 
Z 2 COM-
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i8o A U D A I T L 

COMPONERSE , Ó ADORNARSE. 

ATUSADO. Attonsus } a , um. 

AUD 
AUDACIA Y AUDAZ v. A T R E V I ­

M I E N T O Y A T R E V I D O . 
AUDIENCIA. Auditio •& ¡L--sL6^J] 

^ ^pi—(¿i^y] 
D A R A U D I E N C I A Á A L G U N O , Vale Oír­

le. Alicui aures daré, pr̂ ehere, ali-
9. c^M 

quem attenté audire. ^ - k - ; 

T E SUPLICO , M E QUIERAS CONCEDER 
U N A SOLA H O R A D E A U D I E N C I A . Te 

oro, ut me per horam audire ne gra-
veris, ^ x * * ^ y] jX—Xxa* ^ oJJ?̂  

A U D I E N C I A , el lugar destinado donde 
oye el Juez. Forum , r i , pr^etoris 
tribunal i& Ko^-sO^ 

H O Y M E D A R Á E L JUEZ A U D I E N C I A E N 
PUBLICO. Mihi hodie judex forum 
dahit , vel curiam dabit. ^=Ls^\ 

FUE L L E V A D O Á L A A U D I E N C I A D E L 

R E Y . A d , vel in regem consilium de 

ductus est ^ \S^<$\ e)!̂ f!̂  ^ sj j - ^ l 
AUDITORIO concurso de oyentes. 

Auditor um coetus ^-Cl (̂ ¿̂ oLwĵ  
AUGURACION v. A D I V I N A C I Ó N . 

ATO-
A U L A la sala ó general donde se en­

seña algún arte , ó facultad en las 
universidades , ó casas de estudios. 
Aula , <f , gymnasium, i i . ¿«^j** 

AULICO el cortesano, ó palacie­
go. Aullcus , familiaris aul¿e , vel 
principis 3§& (jQzXwĴ  ^ÍJeL 

A U L L A R LAS PERSONAS la­
mentarse con quexidos tristes. Úlw 
¡are ^ 

A U L L A R LOS LOBOS Y PERRROS. UÍU" 

lare canes 3 vel lupi. ^ j j - * - * LSJ—Z 

AULLADOR el que aulla. ÍZ/W/ÍÍ-

AULLIDO DÉ PERSONA. Ulula-
tus y us ¡y ĵ-z ^ 

A U L L I D O D E PERROS Y LOBOS. LupO~ 
rum et canum ululatus. £\ ^jj.—c 

AULLO , lo mismo que A U L L I D O , 
que es como hoy se dice mas co­
munmente. 

A U M 
AUMENTAR. Augere ^ JJ>^ ¿]) 
AUMENTO. Augmentum , t i , in-

crementum 3 t i ^ c>t}J$\ j \ 
A U N 

A U N ABV. todavía. Adduc. ^ — H 

A U N N O . Adhuc non , nondum. V 

A U N NO T E N I A YO N O T I C I A D E su V E ­

N I D A . Nihildum audieram de ad-
ventu ejus. ^ y * - ^ L - ^ u ^ l ^J] 

A U N , algunas veces vale lo mismo 
que T A M B I É N . Etiam Ua>̂  

Á U N A . MOD. ADV. juntamente. <5y-
muí, una ^ L*^» ^ ¿L_lb.-a. 

AUNARSE unirse , confederarse 
para alguna cosa. Adunar i 3foedus 
inire, j - J ^ L ^ jiL.^—*£> j j l — 3 t _ i 

v 
A U N A D O . Foederatus , a , um. 

AUNQUE, ADV, no obstante , sin 
embargo. Quamvis , tametsi \ etsi. 

# ^ ^ j ^ ^ j 

E L NOS T I E N E M I E D O , AUNQUE LO D I ­
S I M U L A . Metuit hic nos, tametsi 

dissimulat. ^ ^ \ ^ ĵ*-?, j& 
^ • ^ - ^ 

A U N Q U E ÚL N O ESTÉ LEXOS D E A Q U Í , 
CON 
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AUR 
CON TODO BÚSCALE. Quamvis Ule 
non longé sit ab hoc loco , nihilomi-
ñus eum qiicere. j $ j 

tu 

AUR 
AURA. VOET. el ayre mas sutil, y 

comunmente se toma por el vien­
to blando y apacible. Aura tenis, 
suavis. ^ 

AUREO, POET. lo que es de oro, ó 
dorado. Aureus , a ,um. ^ 

AUREOLA diadema ó circulo, que 
se pone sobre la cabeza de las imá­
genes de los Santos. Aureola, ¿e. 

AURIGA , lo mismo que COCHERO. 

AURORA la primera luz que se 
descubre en el oriente antes de sa­
lir el sol. Aurora , £ , prima, lux, 
primum diluculum ^ ^ ^ ¡ ^ f ^ & \ 

AUS 
AUSENCIA la acción y efecto de 

ausentarse, ó estar ausente. Ahsen­
tía , £ ÍLA_AJS3\ 

E N T U A U S E N C I A . Dum ahesses , te 

absenté ^ ^CX -^H^ es* 
SIENTO MUCHO TU A U S E N C I A . T>olet 

mihi qubd absis, (¿5^-^-^ ô *̂ > 

V O L V I Ó F I N A L M E N T E , DESPUES D E 

SEIS MESES D E AUSENCIA. Rédilt de' 
mum , postquam sex ipsos menses 

abfuit. o-̂*-? ¿̂ H1 C5̂  ^ ^ f ^ ^ ír̂ gT 

AUSENTARSE. Abire', discedere, 

AUSENTÉ, -¿¿¿w , tis'-k o^L¿ 
ESTANDO AUSENTE , L E ESCRIBI DOS 

CARTAS. Absens ego , duas epístolas 

AUS 

scripsí illí. LA_¿L¿ 

AUSTERAMENTE con austeridad. 
Austera , severé , duríter , rígidé, 

acerbé 3$t I — w ü » gjL .̂uJiSlo 

V I E N D O E L C R I A D O , QUE SU A M O SE 

PORTABA A U S T E R A M E N T E CON É L , 

SE AUSENTÓ Á OTRA T I E R R A * T7/-

dens famulus > qubd herus suus se-
cum duríter agere , abíít ín alíam 
regionem. 

AUSTERIDAD severidad, rigidéz. 
Austeritas , rigor } oris , severitas, 
tís ájLcuJ 

A U S T E R I D A D mortificación de los sen­
tidos y pasiones , rigor en el trata­
miento del cuerpo. Corporís afjiíc-
tationes , voluntaria poence , sponté 
suscepti cruciatus ¡ L — - x>y\ 

H A C E R U N A V I D A AUSTERA. Vítam 
duríter agere , mortificare sensus: 
abstínere , retrahere se ab omní re 
tam lícita , quám illícita, ol—A 

AUSTERO retirado , mortificado 
y penitente. Homo sibiipsí durus, 

jejuniis , vigiliisque corpus atterens. 

*MSI > Of̂ f> cy^i j * ^ ^ -

AUSTERO severo , rigido. Austerus, 
severus , rigidus , durus , a , 

L E T E M Í , PORQUE E R A U N HOMBRE 

M u y AUSTERO. Timui eum , ^ / ¿ Í 

ôwo austerus erat. *—^ 0 2 Á Lî  
ŜC t_5^Ü> J,-̂ .̂  (jL^rs 

AUSTRAL lo' que pertenece al aus­
tro , ó mediodia. Australis , le, 
austrinus , a , um jjt ^— I—A. ü 

AUSTRO viento que sopla del me-
dio-
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i8a AUT 
diodia. uAuster , t r i , notus , t i , m$ 
ridianus ventus. . J|t 

SOPLÓ EL AUSTRO Y HIZO PEDAZOS LA 
NAVE. SufjicLvit auster } et navim 

contrivit. i/-w.-^=> ^ UĴ.— 
AUT 

AUTENTICAMENTE con autenti­
cidad , ó en forma que haga fe. 

/ Autenticé , publica et Jimia aucto-
rítate i ^ ^ > L/^x^ua j LJŜ AÍWO 

AUTENTICAR v. AUTORIZAR. 
AUTENTICO lo autorizado , ó le­

galizado que hace fe publica. Au-
tenticus , puhlicis litteris consigna-* 
tus. O"*^0 j \ ^ ̂ Â LAŜ  ,̂X_JS\_Í O -̂AA/O 

AUTILLO ave nocturna. Ulula, a. 

AUTO decreto judicial dado en algu-
guna causa civil , ó criminal. De-

uu J 

cretum 3 t i , sententia, ¿e. s\¿>. 

AUTOR DE L A VIDA / se dice 
solamente de Dios. Auctor vita, 
W^Í ^ÍÍ Detís.j£> j üLjssvĴ  —$LÁ 

AUTOR el que es causa, origen, ó ca­
beza de alguna cosa. Auctor, oris. 
ongo ms c a t i s a , ce ^ cj. . 

A U T O R D E A L G U N A H E R E G I A . A l i C -

tor haré sis, vel hareticorum magis* 
ter , et princeps ^ LÜ-IĴ Ĵ̂  

A U T O R D E U N A SECTA. Secta auctor, 
architectus , molitor , dux. 

A U T O R D E A L G U N T U M U L T O . Sedítio* 
nis auctorr £ *—X-A-Í.—)\ 

T U ERES E L A U T O R D E ESTOS ALBORO­
TOS Y TUMULTOS. Harum turha-
rum stimulator , concitator , vel 
incentor is. sj—^ ^ - j . tf» 

AUT 
AUTOR el que compone alguna obra 

literaria. Auctor , compositor , ris. 

E X C E L E N T I S I M O ES E L AUTOR D E ESTA 

H I S T O R I A . Auctor hujus historia 
optimus est, vel honus in primis, 

A U T O R D E A L G U N A M A L D A D . Scekris 
Ui J 

architectus , auctor , molitor. i¿~ic 

AUTORIDAD DIVINA. Auctori-
tas divina i& ¿jZ 

A U T O R I D A D potestad, ó facultad. Auc-
toritas , potestas , tis ^ ¿LÁL-LJI 

HOMBRE D E G R A N D E A U T O R I D A D . F/> 

auctoritatis magna 3 vel in quo sum-
ma auctoritas est i$t jj^jJ» j j J > ^ ^ 

HOMBRE QUE Y A NO T I E N E A U T O R I ­

D A D A L G U N A . Homo in quo nihil est 
J 

auctoritatis. ¿LÁJLLW LO ^ j j ^ 
A U T O R I D A D preeminencia. Auc tori­

tas , tis, excellentia, prastantia , a. 

AUTORIZADO la persona que por 
su calidad , empleo , ó circunstan­
cias es respetada. Vir auctoritate 
gravis : auctoritate et dignitate 

pollens : homo spectatus. J . -sh.j, 

AUTORIZAR dar autóridad , ó fa­
cultad á alguno para hacer alguna 
cosa. Alicui auctoritatem ,potesta-
tem daré , conferre , trihuere. 

L _ i L k L v ( J a j ^ 

A U T O R I Z A R confirmar alguna "cosa 
con autoridad , .ó dicho de otro. 
Ah aliquo auctoritatem petere, ejus 
testimonio aliquid confirmare , fir­
mar e. ^\ J^-ió (^¿ú] o-í>A_f> C>A—S\ 

AUTORIZADO. Firma \ publica 
a u c -
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AUX 

auctoritate confirmatus, rohoratus, 

AUX 

AUXILIAR, lo mismo que AYUDAR, 
AMPARAR. 

AUXILIAR ayudar á bien morir. Mo­
ribundo pié subvenire , pios affectus 
inspirare. iM^jiL^ ĵ cL—ww 

AUXILIADOR el que auxilia. ^ / Í -
xiliator , m ^ uSr̂ 0 ^ ¡ Ó SEÑOR ! AYUDANOS , PUES TU SOLO ERES NUESTRO AUXILIADOR. / oDo-
mine ! adjuva nos , quia pr¿eter te 
nullus est auxiliator alius. \ 
3^ 1¿5^A¿ o^*^ J-Tt>?. ( J ^ 1 ^ ^ ^ ! 

A V A 
A V A H A R V. ABAHAR. 
AVALANZARSE v. ABALANZARSE. 
A V A L L A R cercar con valla alguna 

heredad. Vallare, vallo ambire idr-
cumdare ^ l̂JCw»*.5\ g.̂ u\> 

AVALORAR dar valor , ó precio á 
alguna cosa. Pretio estimare , pon-
derare eS*̂ . ê '̂ 

AVALORIO V. ABALORIO. 
AVANCE la acción de avanzar , ó 

acometer. Invasio , aggressio , nis. 
Ímpetus } us. (jíu^H 

DAR UN AVANCE Á UNA PLAZA. Ir-
rumpere ad urhis appugnationem : 
urbem aggredi, oppugnare. H — 

A V A N G Ü A R D I A Y A V A N -
GUARDA , lo mismo que VAN­GUARDIA. 

AVANICO v. ABANICO. 
A V A N T A L , lo mismo que DEVAN-

TAL , que es como se dice. 
AVANZADO DE E D A D , ó DE 

EDAD A V A N Z A D A , se dice 
del que es viejo , ó anciano. J&ta~ 
te grandis , á t a t e provectus. e > ^ ^ 

A V A 18-
AVANZAR. Milic. lo mismo que ACOMETER Ó EMBESTIR. 
AVANZARSE adelantarse , pasar 

adelante. Procederé, progredi. 

A V A R A M E N T E con avaricia'.' 
Aro aré , avidé , pareé et r estríe té. 

¿DIME , QUAL ES LA GANANCIA DEL QUE AVARAMENTE ATESORA ? ¿T)ÍC 
mi , quod lucrum est illius , auí au-
rum, vel argentum avaré congerit? 

AVARICIA apetito desordenado de 
adquirir y tener riquezas. Avari-
t ia , ¿e : inexplebilis pecunia avidi-
tas , divitiarum effr&nata cupidi-

GUARDAOS DE TODA AVARICIA , POR­QUE POR LA AVARICIA DE LOS HOM­BRES SE ENOJA EL SEÑOR CONTRA ELLOS , Y LOS CASTIGA. Cápete ab 
omni avaritia , quia propter homi-
num avaritiam irascitur Dominus 
contra eos , et eos percutit. SJSakk̂  

AVARIENTO , ó AVARO, ^ ¿ z -
r ^ i " , pecunia cupidus, tenax, stric-

ES MUY AVARIENTO. Fervet avaritia: 
Jiagrat insatiabili auri et argenti 
cupiditate : nimis avaritice studet. 

NO HAY COSA PEOR QUE EL AVARIEN­TO , PORQUE JAMÁS SE SACIA. Ava-
ro nihil est scelestius , quia nun-
quam impletur pecunia, j . — ^ . f ) V 

EL AVARIENTO ES COMO EL PUERCO, QUE Á NINGUNO APROVECHA SINO 
MUERTO. Avarus nulli , nisi cum 

mor-
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i 8 4 A V A 

moritur \ hené facit. j .$> J^M^ 

AVARO, lo mismo que AVARIENTO. 
A V A R R A Z V. ALBARRAZ. 
A V A S A L L A R sujetar , rendir. 

Quempiam sibi suhdere , suhnitte-* 
re, suhjicere. laX^i izi,, 

AVASALLÓ TODOS LOS PUEBLOS Y NA­CIONES QUE ESTABAN Á SU REDE­
D O R . Cunetas populas , et nationes 
cjiice in circuitu ejus erant, sibi sub~ 

UJ J J 

AVASALLADO. Alicui subjeci'us: 
qui in ditione) acpotestáte alicujus 
est j vel tenetur. ^.¿¿¿-¿^ y] cj¿zs\* 

AVE 
A V E animal de pluma que vuela, 

Avis 3 is, ales, itis, volucres coeli. 

A V E NOCTURNA la que vuela de no­
che , como la lechuza , muchuelo 
y buho. Avis nocturna , vel nocti­
vaga j uti noctua, asió , buho. 

AVE D E CUCHAR el añade , pato, gan­
so , y todas aquellas que tienen el 
pico á semejanza de cuchara. Avis 
aquatilis , vel cujus rostrum co~ 
chkcerumformam referí. urjLa ^Jb 

AVE DE RAPIÑA la que tiene pico cor­
vo y garras, con que coge otras 
aves y animales , como el águila, 
alcon , gavilán y otras. Avis ra-
pax , pr.eJatrix, rapto vivens, uti 
águila , falco, cilti^ ^ 

^ Í¿_^.A$^ ¿ á " ^ j * " ^ 

AVE SILVESTRE , ó BRAVA la que hu­
ye de poblado , y rara vez se do­
mestica. Avis silvestris , agrestis. 

A V E 
w 

indómita ¿¿¿Ls** 
AVECICA, AVECILLA , ó AVE-

CITA. Avicula, ce ,passerculus, i . 

AVES DOMESTICAS , las que se crian en 
casa. Aves domesticee3 cicures. j j ^ * 

w AVES QUE CANTAN. Aves oscines vo­
cales i& ¡^tlkS ^jd] Jj-fibft 

AVES DE PATA HENDIDA. Fissipedes. 

AVECINDARSE EN A L G U N 
LUGAR. In aliquo loco sibi se don, 
et domicilium Jigere , poneré, eolio-

care. (jsLiL^ ^vLj j ^ V̂ĴXJ» 

AVECINDADO. Incola, oppidanus, 
chis, vicinus. í$- o-Mj ^ O l̂— 

AVEJA V. ABEJA. 
A V E L L A N A fruta que produce el 

avellano. Corylum , / , nux avella­
na , pon tic a, vel pr¿enestica. O j J o 

AVELLANICA. Parva avellana. 

A V E L L A N A R , ó A V E L L A N E ­
RA árbol que produce las avella­
nas. Corylus , lii$. '¿^rzp^ '¿JÍJ~XJ> 

AVELLANARSE envejecerse. Se-
nescere , consenescere ^ g^á¿^ '^Lm 

AVELLANADO , dicese de la per­
sona anciana que está arrugada y 
seca como la avellana, y tiene una 
vejez sana y vigorosa. Sen ex ro-
hustus ^ ^ s L a X / Q i ^ ^ J i J ^g^s J» Í*.J 

A V E MARÍA llamase asi la oración 
con que saludamos á Maria Santí­
sima. Salutatio Angélica. ^IX—w 

AVENA. Avena , ¿e •& ij-^j—¿ 

AVENADO el que padece lucidos 
intervalos , ó tiene vena de loco, 
que es como se dice comunmente. 
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AVE 
Homo mentís non integra , per ifi" 

tervallct delirus J$t j.s>.^ * 
AVENENAR PO.US. lo mismo que 

ENVENENAR. 
AVENENCIA , lo mismo que CON-

FORMIDAD Y UNION. AVENENCIA EN PLEYTOS. TransCLCtio, 
nis. LsĴ  J j i ( j ^ ] fJLk&ft 

• ** - • v ••, 
AVENIDA creciente impetuosa de 

algún rio , ó arroyo. J í l luvies , eî  
alluvio l nis , Jiuminis inundatio. 

AVENIRSE CON ALGUNO. Cum 

AVE ^ 5 

aliquo convenire. Cs" 

M A E SE AVIENEN. Afa/é sscum con-
veniunt .̂¿-Á-A-Í |̂ JLA-X_> ¿QUÉ NOS IMPORTA Á NOSOTROS ? ALLA SE LAS AVENGAN. ¿ Q«/¿ / ^ ^¿)í ? 
/ p i / viderint. 

AVENTADOR el que avienta y lim­
pia los granos. Ventilator , r is . 

AVENTADOR el bieldo con que se 
avienta la paja , y se limpia el gra­
no en la era. Ventilabfum , i . '¿^ 

AVENTAJADAMENTE. Egregié, 
pf¿estanter , preciaré L-W*». 

AVENTAJARSE á OTROS. Cute­
ros ingenio , virtute anteire , supe­
rare 3 antecellere. ü[>Á-f| ci'li 

AVENTAJADO E N ' L E T R A S . 
Litteris , doctrina pr¿estans 3 exce~ 
llens i$. ^-iji3b ¿j^M 

AVENTAR EL TRIGO , ó CE­
BADA. Frumentum , vel hordeum 
ventilare, ventilabro excernere, pur-

UJ iU 

gare. iJjS?. LAV-- W^J/ 

HOY AVENTÉ UNA ERA , Ó PARVA DE 
TRIGO. Ilodie aream frumenti ven-

TOM. i . 

#k tu 

tilavi & ^ 3 fSfr-S ^.j^S AVENTAR mover , ó agitar el ayre con 
alguna cosa , como se hace con el 
ruedo , ó aventador para encender 
el fuego. Flabello auram excitare. 

AVENTAR impeler el viento alguna co­
sa. Ventum aliquid impeliere, agita­
re, moveré. f^,J^ ^ V ^ . 

AVENTARSE llenarse de viento aL 
gun cuerpo. Vento oppleri, turgere. 

AVENTARSE huirse , escaparse. Dicese 
de los ganados quando huyen es­
pantados. Pecus consternatum dif-

fugere ^ eV3 y ^ - g í V i / ^ 
AVENTURA. Casus, ^ i - , eventus, 

us , eventum , t i ó a ^ - ^ O J J . ^ EELIZ AVENTURA. Fortuna , sors pros* 
pera s secunda j****» j ] iz-a. TRISTE AVENTURA. Adversa Jortuna, 
adversus casus , vel eventus , fata* 
lis eventus. ĴACSÍS ^ ü /Xi 

AVENTURAR v. ARRIESGAR Y AR­RIESGARSE. 
AVER V. HABER* 
AVERGONZAR causar vergüenza, 

hacer salir á alguno los colores al 
rostro. Aliquem pudore suffundere, 
affícere : alicui verecundiam affer-* 
re , creare Ĵ .̂ .̂  J-̂ -̂  

AVERGONZARSE. Pudore sufun-
di , affici : perubescere , pudere. 

¿POR QUÉ NO TE AVERGÜENZAS DE HA-. 
BEAR CON ÉL ? ¿ Quare non erubes-
cis loqui cum tilo ? J*5p-¿o ^ 

TENGO VERGÜENZA DE PEDIR LIMOS­
NA. Mendicare erubesco. \J\ ̂ SX'ÁĴ  

tu 

AVERGONZADO lleno de vergüen­
za. Pudibundus , pudore sziffzisus, 

AA afféc-
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86 AVE 

AVERGONZADO ESTOY DE LO QUE HICE. 
Pudet me facti : fecisse -piget. Li\ 

o « 

DE AVERGONZADO SE ESCONDIÓ. 7^-
dore correptus se ahdidit. *.¿\Ji 

AVERÍA daño , perjuicio. Jactura, 
¿e, damnum, detrimentum, t i . 'ijL^JL 

AVERIGUAR inquirir , buscar la 
verdad. Aliquid intuir ere , indaga-

r í ? , explorare. ^ - I s (Ĵ JLÁÍ 
CU XXt 

AVERIGUÓ LA VERDAD. Veritatem rei 
exploravit ^ Jj-s\5\ ^ - A J 

AVERIGUARSE CON ALGUNO 
sugetarle , ó reducirle á la razón, y 
asi se dice: no hay quien SE AVERI­
GÜE CON EL. Nemo est qui illum 
coerceré possit, vel adjustum redi-
gere , aut ratione suhjicere. 

j 5 

A V E R I G U A C I O N . Inquísitio] 
investigatio ) nis , indagatio rei. 

I /0 
AVERIGUADOR el que averigua. 

Inquisitor , investigador) indagator, 

ES COSA YA AVERIGUADA. Res est cla­
ra y nota , et in confeso apud omnes, 

AVERSION. Odium , i i 

TENER AVERSION Á ALGUNA COSA.AH-
quid ahhorrere i& Q^i-^a 

AVERSO, lo mismo que MALO, PER­VERSO. 
AVERTURA v. ABERTURA. 
AVESTRUZ ave muy grande que 

no vuela, es larga de piernas y cue­
llo , tiene los pies hendidos , y es 
algo parecida al camello. Struthio-
camelus , i ̂  L̂ao ¿ULó 

A V I 
A V I A R prevenir , ó disponer alguna 

cosa para el camino. Aliquid ad 
mam parare. áwU^ ̂  ^ gt> 

i/ .Jü AVIAR despachar , apresurar y avivar 
la execucion de lo que se está ha­
ciendo, y así se dice : vamos AVIAN­
DO. Propera , festina , accelera, vel 
propérate , festínate , &c ^ ^aU4 

AVIADO dispuesto para emprender 
el viage. In viam paratzis : ad iter 
agendum expeditus ^Ju^ JJSÚÍM** 

AVIESO torcido, fuera de regla. Tor-
tuosus , cantor tus , a , zim ^ ¿rjA 

AVIESO MET. vale lo mismo que MA­LO , ó MAL INCLINADO , y se aplica 
no solo á las personas , sino á su ge­
nio , ó costumbres. Pravus, distor-
tus : pravis moribus evasit hic. 

A V I L A N T E Z osadía. Audacia, con-
fídentia , ¿e ̂  á'^Ls*.^ ^ 'i JLM^. 

AVINAGRAR poner aceda , ó agria 
alguna cosa. Acrem , acidum red-
dere & 

AVINAGRARSE. Acescere , coaces-
cere , acorem contrahere 3 acidum, 

AVINAGRARSE volverse vinagre el v i ­
no. Acetum f e r i vinum, J-LsuJi 

w 

AVINAGRADO. Acidus , acer 3 a, 
um , acris , ere , «̂ ^L ,̂ 

A V I O prevención, apresto. Appara-
t u 

tus , us , preparatlo , nis ^ t_r̂ P^ 
^ j^j-jiA^yt 

AVION en algunas provincias dan 
este nombre al vencejo. Apus, odis, 
cypselus , l i i^- ^J^LLí. óLkk 

AVISAR advertir, amonestar. Afo-
nere , admonere 1$ 

NO DIGAS QUE NO TE AVISO. AfúneO, 
prcedico , et ante denuntio: cave dis* 
cas non tihi pr¿edictum. ¿jJLS Y 

U 
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A V I 
$ ^lflsu^o-i^ 1 ^ 

A V I S A R dar noticia de alguna cosa. 
uáliquid alicui renuntiare , ennun-
tiare ^ / ^ t Y O VINE DESPUES QUE M E AVISAROH 
D E L A MUERTE D E TU PADRE. Ppsfr 
quam mihi remmtiaverunt de ohitu 
gatris tu i , yeni. ¡̂¿5jJx ^ c>o\ 

AVISARON AL REY D E QUE LOS ENEMI­GOS HABIAN SITIADO E L CASTILLO. 
Renuntiaverunt regi , quod inimici 
ohsiderant arcem. \J\ ¡¿S^X ]̂ ^y^A 

AVISO noticia dada á alguno. Nim* 
flus , i i , renuntiatio „ nis. 

AVISO amonestación, advertencia. 
JídmonitiOy nis. 'iL-s,-*^ ify — 

DAMOS D E COMER Á LOS PERROS, PARA QUE NOS DEN AVISO E N CASO QUE VINIEREN LADRONES. Canes alun-
tur , ut signijicent, si Jures vene-
T i n t . #»̂ cJb ( ^ s ^ - 1̂̂ =2.5̂  ̂ -sisó jĴ sO 

ESTAR SOBRE AVISO. Cautum , provi-
dumcjue esse : cautionem , studium 
adhlbere, ^jcJL^ ^ ^ j - s o 

AVISADO. Certiorfactüs. ^ Jf 

^ C5̂^ 
AVISADO sagaz , advertido. Sagax,cis} 

prudens , solers , tis ̂  J^Li ^ JiLc 
AVISPA insecto parecido á la abeja. 

Vesfct, ce ̂  iẑ Y) ük%> 
AVISPAR v. AVIVAR. 
AVISPERO nido de avispas. Vispa* 

rium , i i , vesparum nidus. {Ĵ ~—c 

AVISTAR alcanzar con la vista al­
guna cosa. Jiliquem , vel aliquid 
procul videre , prospicere, J ^ ' ^ l 

LEVANTÓ PEDRO LOS OJOS Y AVISTO 
L A CIUDAD. Elevavit Petrus ocu* 
los, et urhem mdit procul, \J»J& 

TOM . i . 

A X A 

A V I T U A L L A R MILIC. proveer una 
plaza de vituallas. Annonam ciba-
riam in arcem inferre, invehere, 

A V I V A R dar viveza, excitar , esti­
mular. Aliquem excitare, stimula-

^ ^ y S , 

A V I V A R A L C A B A L L O picarle con la es­
puela. Eípuum calcarihus pungere, 
agitare. Ĵ ocĴ  /•^?. ^ Ĵ ?̂, 

A V I V A R A L D O R M I D O despertarlo. 
Dormientem excitare, expergejace-

A V I V A R L A L U Z atizarla. Lucernam 
emungere. $\ K,..*»*^ ^J-LÁ-J» ^IS^S 

A V I V A R E L PASO andar apriesa. Festi­
nare 5 properare ^ — 

A V I V A R hablando de la semilla de los 
gusanos de la seda es lo mismo 
que V I V I F I C A R . Semen homhkum vi-* 
vijicare ^.^^sv^ t_5wssJ> LSĴ  

A V U 
#AVUCASTA voz árabe corrompi­

da , pues se debia decir : abu-haf, 
y es una especie de pato de color 
pardo , de pico ancho , y los en­
cuentros de las alas blancos. Avis* 
casta , anatís genus ̂  j^S 

AVUTARDA ave muy grande y de 
mucha carne , muy pesada , y de 
cortas plumas y piernas. Avis tar­
da 3 otidis , idis & <Jĵ i-0 

A X A 

AX. IKÍTERJ. ANT. de dolor , lo mis-
Mi 

mo que A Y. Heu, dolentis ̂  ^ 
A X A D A ANT.XO mismo que A Z A D A . 

AXAQUECA , lo mismo que X A -
Q Ü E C A , que es como hoy se dice. 

A A a A X A -
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i88 A X A 
AXARABE, lo mismo que x Á R A B E , 

que es como hoy se dice. 
AXE 

AXEDREA yerba parecida al tomi­
llo. Satureja, tymhra, cunila,*. 

A X E D R E Z juego bien conocido. 
O f 

Latrunculorum ludus ^^Sja^ 
E L QUE JUEGA Á ESTE JUEGO. 

trunculator, ris ^ ^^¿Ja*» 
AXENJO yerba muy amarga y me­

cí 

dicinal. udhs'mthium , ¡i $i¿XLX*Jt] 

A X I 
AXÍ especie de pimiento de la India 

muy picante.Pz/^r/V/í indica. '¿XkA* 
AXIOMA sentencia. Hoc axioma, tis, 

effatum , t i ^ 
AXORCASjlo mismo que MANILLAS. 

A X U 

AXUAR los muebles ó trastos de la 
casa. Hcec suppellex, instrumsntum 
domesticum. ol—*~-iíA 'L~¿Ck^ ̂ Loa 

A X U ARES DE L A ESPOSA los 
adornos personales que lleva la 
muger al matrimonio. Sponsae sup­
pellex (j^5^1 

AXUFAYNA îiVT. lo mismo que 
A J O F A Y N A Ó J O F A Y N A , 

AY 

AY INTERJ, de dolor. Heu, dolentb, 

A Y D E M Í , Y A Y D E T Í . Heu me > vel 
mibi, heu tibí. J~f>>5^ ̂  J y\ 

¡AY TRISTE D E M Í ! NO PUEDO D E X A R 

D E L L O R A R . ¡Heu mihi! nequeo qtiin 

o V 

A Y , A Y QUE Y I E N E MI P A D R E . A t , at, 

• * *• * i - A i O JL ^ «M¿ , v . ' ' . » , 

ecce patrem meum, j i 4 

AY 

t_5- ^ S L — 
A Y , 6 H A Y . Mit) vel s»nf : v. g. NO 

H A Y Q U I E N L E CONSUELE E N T R E TO­
DOS LOS QUE L E E S T I M A N . TVon est 
qui consoletur eum ex ómnibus cha-

r/V ejus. teL*^ ty*-*' ¡¿y* Ô A u-"^ 

NO H A Y QUE R E P L I C A R . N ih i l est qmd 

reclames 1$. v l ^ ^ *xr* ^ 
A Y A árbol, y. H A Y A . 

AYR 
AYRE uno de los quatro elementos. 

j íer , eris ^ 
A Y R E , se toma por lo mismo que vien­

to. Ventus, t i ^l—>^ ^ L > ^ 

A Y R E T E M P L A D O . Ventus temperatus. 

A Y R E R E C I O . Ventus validus. ̂  
^ o> 3 

A Y R E F R Í O . Ventus frigidus^ cyb 
A Y R E C A L I E N T E . Ventus calidus. ^jSt* 

A Y R E I N F I C I O N A D O . Ventus pestilens. 
' t u t u 

A Y R E QUE RESPIRAMOS. Spiritus, us: 
aer quem splritu ducimus ( ^ á J 

A Y R E D E C A R A MET. garbosidad y 
gracia en el rostro. Vultus ciegan-* 
tía, decoré t̂ Ĵh %S\Jp 

BUEN A Y R E D E L E T R A . Pulchra UtÚ* 

rarum forma: speciosa manus. hjL 

L E V A N T Ó S E AYKE .Bxortus est ventus* 

CORRE A Y R E . Fiat ventus * J ^ j < J ^ 

A R R E C I A E L A Y R E . Ventus increbres~ 

D I A D E G R A N D E A Y R E . Z)/W VentüSUS, 
^ "g ,̂/ f^^r' ^L^» 

E L A Y R E TODO L O A N D A . Aer omnia 

permeat. ^ — e s - * s*»** 

E C H Ó -
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AYR 

ECHÓSE Ó P A R Ó E L A Y R E . CesSCÍVít Ven-
tus: ventusposuit, remissit. c^j & 

NO H A C E U N SOPLO D E A Y R E . N lh l l 

ventiJiant, <̂  ^—*J>\ o.— 

COSA D E L AYRE* Aereus> vsl aer ius ,^ 

E N E L A Y R E MOD. ADT. COñ mucha 
ligereza ó brevedad, en un instan­
te. Ocyus y ocyssimé ¿i-—L-sp— b̂ 

}JU.U 
ES A Y R E , Ó U N POCO D E A Y R E LOC. 

MET, con que se dá a entender que 
alguna cosa es vana y de ninguna 
sustancia. R e s inanis et vana, ^ j — 

H A B L A R A L A Y R E hablar fuera de pro­
posito- ó sin fundamento. Abs re 
¡oqui: in vanum verba jactare: pro-

Jundere verba ventis. ^ — L - ^ r - r S 

HACERSE A Y R E abanicarse. Flabello 

í f ¿ / ventuní faceré, i j j g. ^ L Í ^ - ^ > 

M U D A R AYRES ó D É AYRES pasarse de 
un lugar á otro con motivo de en­
fermedad, y para recobrar la salud. 
Solum verteré , alio mígrare > se 
transferri causa recuperandi salu-

M U D A R S E Á Q U A L Q U I E R A Y R E , SC dice 
de la persona que con facilidad ó 
ligero motivo muda de dictamen 
ú opinión. Nimis mutaUlent es se in 
sua opinione: a sententia cito disce­
der e t in suscepta sententia non per-
manere. ^ '¡¿ás ĉ jJt 

T O M A R E L A Y R É pasearse, esparcirse 
en el campo, ó salir á algún sitio 
descubierto donde corra ayre. Po­
ras exire, ad distentum curis ani-
mum paulisper relaxandum, et res* 

AYR 189 
pirare d molestiis, et aura refrige­
rar i . ^8 ^L?. ̂ JLL 

AYRECICO ó AYRECILLO el ¡y-
re ó viento suave. Aura, <e} vel au~ 
ra lenis l& ¡jAz) *]J.ÍÍ> 

AYROS AMENTÉ^ con ayre, garbo 
o gentileza. Venus té , eleganter» 

AYROSIDAD buen ayre , garbo ó 
gentileza. Elegantia3 a, venustaŝ  
tis 'i^JsJ^\ 

AYROSO, se aplica aí sitio ó parage 
muy batido del ayre. Locus vento 

patens, v-^gf. f^j-^S 
/ 

tu 

Á Y R O S O Jf^r. lo que tiene mucho ay­
re , garbo ó gallardia. Elegans, tis, 
venus tus , a , um. j j ^ V—^ 

AYROSA MUGER. Venusta mulier. 
^ ¿-¿^^ 

AYE 

AYER én el dia antecedente, inme­
diato al dia en que se habla. Heri> 

o 

hesterna die ̂  ô .̂ ! 
A Y E R M A Ñ A N A . J ^ r / mané 3 matutí-

-» o 

Á Y E R T A R D E * i /ér/ vesperé, ad vespe-
^ vespertino tempofe, O-XÍ Ĵ̂ C^ 

A N T E A Y E R dos dias antes del presen­
te. JSÍudius tertius 3 id est > nunc 

ÍZ/VÍ tertius. iJ\ {j*A LS^ JJ^ 

NO HUBO A Y E R N I A N T E A Y E R E N L A 
C I U D A D T A N T O REGOCIJO COMO 

HOY.Non fuit in civitate tanta exul-
tatio heri et nudius tertius sicut 

o . • . 
hodie. u*^! Jĵ i V j (̂ JA Î Y a 
jJ-O L/j^Í j./^> S ^ ^ Í ^yí ^L^J 

A N T E A N T E A Y E R Ó A N T E A N T I E R tres 
dias 
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190 AYE 
días antes del presente. Nudius 
'fyticírtus ¿ ^ 1 , 'JL*£ ^bj Í Ú D ^ 

A Y E R , algunas veces significa poco 
tiempo ha. Ñuper ^ j . ^ u^-^ 3^° 

COSA D E A Y E R . Hesternus, a, mn. 
o r. 

AYO el que está encargado de la edu« 
cacion de algún niño. Pcedagogus, 
gi, institutor pueri 0 (^y*-*^) 

Y A NO H E MENESTEE. A Y O . Jam ex 

pueris excessi, nec mihi moderator 
• opus est. j — ( J \ Ü\. 

A Y U 
AYUDA socorro, favor, auxilio. Au-

xilmm,ii, adjutorium, i i , adjumen-' 
tum, ^ ¿ L ^ j t ^ (j^c 

CON L A A Y U D A D E D I O S . D^ ' 

adjutorio: anuente Deo : Deo duce, 
vel auspice, 'Lhj--*^ iüJÍ 

A Y U D A medicamento que sirve para 
limpiar el vientre. Clysterium, n, 
clystere levamentum ^CL^-'Á.̂  Í¿ÁÜ^, 

A Y U D A el instrumento con que se in­
troduce. Clyster, ris ^ ¡LX-XS\A 

E C H A R ó D A R U N A A Y U D A . Clysterium, 
vel clystere levamentum in ventrem 
infundere y immittere, illumqne pur* 
gare "0- ^vü^^ 

AYUDADORA. Adjutrix, opitula-
trix 3 icis ^ 

AYUDADOR. Adjutor, ppitulator, 
auxiliator, ris ^ j^Lw-^ ^UA^ 

¡ ó DIOS! SED M I A Y U D A D O R . ¡O Deus! 
adjutor meus esto, J ¿s.]j\ b 

N I N G U N O ES M I A Y U D A D O R E N TODAS 

ESTAS COSAS, SINO E L A N G E L D E L A 

G U A R D A . Nemo est adjutor meus in 
ómnibus his , nisi Angelus custos. 

AYUDANTE el que ayuda. Adju-
vans} tis .••rUuwo j - ^ 

A Y U 
AYUDAR dar ayuda, auxilio ó fa­

vor. Adjzivare, auxiliar i , opitula-
r i : auxilium, aut opem alicui pr¿es­
taré , ajferre. j — s L w ^ / o o ( j U J 

Á Q U I E N SE A Y U D A , DIOS L E A Y U D A . 

Dezisfacientem adjuvat. J^o 3̂ 1 

A Y U D A T E , Y TE A Y U D A R É . Presta 
quod debes, offício satisfac, et ego 
auxilium préstalo tibí , vel tibi 
subveniam. 1—̂  ^ L» 

Y O L E P E D Í Á PEDRO QUE M E A Y U ­
D A R A , Y NO QUISO. Opem implora-
vi Petri , et opem mihi negavit. 

A Y U D A R Á M I S A servir y responder al 
Sacerdote en el sacrificio de la M i ­
sa. Sacra operanti ministrare. ^j^Á, 

A Y U D A R Á B I E N M O R I R . Moribundo 
pié subvenire : extremum morientis 
spiritunt piis adhortationibus exci-
pere. 'isL** ̂  j^Lwo jxLu. 

AYUNAR abstenerse de comer. Je-
junare: cibo se abstinere, vel ahsti-
nere cibo ^ 

A Y U N A R guardar el ayuno eclesiástico. 
Sacrum jejunium celebrare : cibo et 
carnibus abstinere juxta legem ec-
clesi¿e. 

H A C E R A Y U N A R A OTRO. Quempiam 
cibo , th?/ ¿"î o abstinere, esu pro-
hihere: culpiam ciho subtrahere, 

A Y U N Ó PEDRO Á P A N Y A G U A . Petrus 
nihil cibi et potus ¡prceter panem et 
aquam gustavit > vel omnem potum 
et cibum , pane et aquá exceptis, si-
hi interdixit. ^JalS] y ^ 

A Y U N Ó TRES DIAS SIN COMER N I B E ­

BER. 

o 
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A Y U 
EER. JPer tres dies ah otnni ciho , et 
•potu prorsus se abstimiit. ¿LAJLS" A.*O 

¿QUANTOS DIAS AYUNAS EN LA QUA-RESMA ? E)OS CADA SEMANA. ¿ Qiwt 
dies jejunas in cuadragésima ? Bis 
m hebdómada , vel in sahhato. 

A Y U 191 

EN AYUNAS MOD, A.DV. que* vale. Sin 
haberse desayunado. Jejuné ' jsjU" 
num es se L̂̂ O 

AYUNO. Jejunium, i i , cibi, vel esus 
ahstinentia ^ £\j-*A AYUNO NATURAL. Jejunium naturale. 

AYUNO CUADRAGESIMAL. Quadrage-

narium, vel quadr age símale jeju­

AYUNO DE ADVIENTO. Jejunium Do-

mini adventus L>11/Ŝ5\ Ĵ.*D 

AYUNO DE LAS QUATRO TEMPORAS. 
Jejunium quatuor temporum. QUEBRANTAR EL AYUNO. Jejunium 
Jrangere ^ ^ 0 2 ^ CON AYUNOS HUMILLÓ SU CUERPO. Ĵ-
jimiis corpus suum humiliavit. J j 

PUBLICARON UN AYUNO EN TODA LA CIUDAD, Y DESDE EL PEQUEÑO HAS­TA EL GRANDE TODOS AYUNARON. 
Prdicaverunt jejunium in chíta­
te , et omnes d minore usque ad ma-

jorem jejunaverunt. ^ f j^ í? 

Ĵ ./<»LA£> .̂/.̂ .SV;) *̂S_A——1 BUENO ES EL AYUNO CORPORAL,PERO MEJOR ES ABSTENERSE DE VICIOS. 
jlbstinentia d cibo et potu bona est) 
sed mslior et fructuosior est absti-
nentia a vitiis. j ^=V^ ^& ^ a ] \ 

AYUNO,Nx\ el que no ha comido. 

Je/unus, a, um ^ '¿^A.^ .¿Lo 
AYUNQUE, lo mismo que YUNQUE. 

Incus , dis i& ̂ ÍJLÁ̂O 
AYUNTAMIENTO ANT. lo mismo que JUNTA Ó CONGRESO DE ALGU­NAS PERSONAS. 
AYUNTAMIENTO C A R N A L 

-4ivr.lo mismo que COPULA CARNAL. 
A Z A 

A Z V. HAZ. A Z A V. HAZA. 
AZABACHE. Gagates 

#AZACAN voz árabe corrompida 
con la mutación de letras, pues se 
debe decir con el articulo al-saki, 
y vale aguador, ó el que da de be­
ber. Aquator, ris ^ ¿^ÍLUA^ 

A Z A D A instrumento para cavar la 
tierra. Sarculumy i . &—^—-s?—^ 

AZADON. L igo,onis. ^jjs a—>s 

AZADONADA el golpe dado con 
el azadón. Ligonis ictus. iL ŷ—^ 

#AZAFRAN nombre árabe de a, 
puesta en lugar de articulo y za~ 

f ran, que vale lo mismo. Crocus, 
ci , vel crocum, ci ĵk ĵ 

AZAFRANAR teñir de azafrán. 
Croco aliquid fingere, infle ere. 

AZAFRANADO. Croco tinctus, vel 
croceus, a , um ^ J-^ ^y^3^ 

* AZAHAR voz árabe de ^ y zajar, 
que significa flor en común; pero 
en España se toma por la flor del 
limón ó naranjo. Flos mali medid: 
citrus jlos. $\ g—>^1 fíj $\ ^ J $ \ 

AGUA DE AZAHAR. Succus exflore ci-
treo expressus > liquatus. J&J —A 

AZANORIA, lo mismo ZANAHORIA, 
que es como hoy se dice. 

AZAR desgracia impensada. Ornen 
infaustumfy ^J^OA 

AZARANDAR v. ZARANDAR. 
AZAR-
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i93 A Z A 
AZARCON ceniza ó tierra azul que 

se hace del plomo quemado. Cce~ 
ruleus cinis ex plumbo combusto: 
f h i m h u f H comhustum ( ^ j * * * * 

# AZARNEFE voz árabe corrompi­
da , con la a puesta por articulo, 
y con la f en lugar de / , pues se 
dice : al-zarnij , y significa OROPI-
MENTE , que es un veneno corrosi­
vo, que ocasiona unos efectos mor­
tales si no se ataja con tiempo. 
Auripgmentum ; veneni genus. 

AZAROLLA, lo mismo que SERBA. 
AZAROSAMENTE. Infausté, in~ 

feliciter & ̂ UAJb 
AZE 

AZEBO, azebuche, azedia , azedo, 
con otros v. ACEBO , &c. 

A Z I 

AZIMO se aplica al pan sin levadu-

ra. Pañis azymus & l/^^>\ [ / ^ \ 
A Z I A L , A C I B A R con otros. 

V. ACIAL ? ACIBAE r̂̂ CC. 

AZO 

AZOFAYFA v. AZUFAYFA. 
AZOFAYFO v. AZUFAYFO. 
#AZÓFAR voz árabe corrompida 

con la letra z en lugar de & ssad 
de que carece nuestro alfabeto , y 
con la o, pues se debe decir : asfar, 
que significa amarillo. El nombre 
de AZÓFAR se dá al latón amarillo. 
Orichalcum, vd orichacum. ^yL^> 

AZOGAR dar de azogue á los cris­
tales. Arpenlo vivo speculi vitrum 
Uniré é£ Jfx-i^Li Ĵbij> g.L3 

AZOGADO. Vitrum argento vivo 
linitum ̂  Jj.A_^b ^.LLo ^ .b 

. AZOGUE metal blanco fluido y vo­
látil que corre como plata derreti­
da. Argentum vivum , hydrargi-
rum , i ( J ^ J 

#AZOGUE ^t.vr. voz árabe corrom-

AZO 
pida , con la a puesta por articulo, 
y con la g en lugar de k , pues con 
el articulo se debe decir : al-suk, 
y significa la plaza , ó mercado de 
algún pueblo , donde se tiene el 
trato y comercio publico. En Se-
govia se conserva una plazuela con 
el nombre de AZOGUEJO , que es el 
diminutivo de azogue , ó plaza. 
Forum , r i ify ü>j^\ 

AZOGUEJO plazuela. Parvum fo­
rum "0- j-̂ -̂ O LJJ-'"' 
AZOLAR CARP. desbastar la made­

ra con la azuela. Levigare , dola­
re ^J^iíSb Á̂uíSv̂  .̂s.Á^ 

AZOMAR ANT. v. AZUZAR. 
AZOR ave de rapiña , y especie de 

halcón. As tur , ris, accipiter, tris. 

AZORARSE , lo mismo que ASUS­
TARSE , SOBRESALTARSE. 

AZORRARSE estar como adorme­
cido por tener muy cargada la ca­
beza. Capitis gravedine affict. Jü-S' 

^ f— ĵĥ  J«A-S* i&A* ^jXz 

AZOTAR dar azotes. Flagellare, 
verberare, ia—JWLJS?̂ J> JJL̂  

AL QUE NO ESTÁ CONDENADO POR EL 
JUEZ , NO SE LE DEBE AZOTAR. M ú ' 
minem indemnatum , non licet j ia-

gellare, \r ü̂-M5̂  J ^ ^ -

SER AZOTADO. Vapulo,as J-U. 
AZOTARSE. Fia gris se cederé , in 

seipsum acriter sevire. bj S 

AZOTADO. Flagellatus , a, um, 

EL QUE AZOTA. Flagellans , jiagella-
íor , ris 1$. ¿í. ÍĴ X.̂  

AZOTE instrumento con que se azo-
ta. Flagellum , i , Jlagrum , i . 

EL 
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AZO 
EL GOLPE DEL AZOTE ACARDENALA LA CARNE , PERO EL DE LA LEN­GUA DESMENUZA LOS HUESOS. Fia-

gelli ictus liborem Jacit, idus au-
tem lingute comminult ossa. <_Ĵ  

AZOTE correon para azotar. Lo-
ruin , r i ^ Ofr-^Lg^ AZOTE MET. calamidad, castigo gran­
de. Cahimiti.is , ziti jlagellum pestis. 

AZOTEA sitio alto en lo ultimo de 
las casas. Solarium, U , amhula-
crum superhis ventis jpervium. 

POR LA AZOTEA DE SU CASA SE PASEA­BA PEDRO. Petrus ¿kambulahat in 
solario domus su¿e. (jl-̂ =s (ĵ .—_k_> 

'AZU 
AZUCAR el jugo que se saca de las 

cañas dulces. Saccharum, i , vel 

AZU í93 

sacchar , aris 1$- ^ AZÚCAR DE PILÓN el que se labra en 
figura cónica, los árabes al pilón de 
azúcar , llaman cabeza de azúcar. 

Conus sacchareus ^ {/==í*u ü^ j* 

AZUCAR PIEDRA , Ó CANDE el qilC á 
fuerza de cocerse quatro , ó cinco 
veces se clarifica y se endurece. 
Saccharum candidum , sccpt recoc-
tum id- ü j \ O1-A> U-

AZUCARADO. Saccharo consper-* 
sus, conditus , imhutus. {J^j-^^ 

AZUCARADO ikr^r. blando 5 afable y 
meloso en las palabras. Suams, 
dulcís in sermone. Ĵ> ^.X^ ^ 

AZUCARAR bañar, ó mezclar con 
azúcar. Saccharo condire , imhuere. 

A Z U C E N A . Lillum can di dum. 

AZUELA instrumento para desbas­
tar madera. Ascia , ce , dolahra, ¿e. 

HIZO PEDAZOS LAS PUERTAS CON LA 
AZUELA. Ascia portas excidit. 

AZUFAYFA fruta semejante á la 
cereza , de carne blanca , de sabor 
agrio y color roxo quando está 
madura. Zizypho , i , vel zizpha, ce, 

AZUFAYFO árbol que produce las 
azufayfas. Zizyphus , i . 

AZUFRE. Sulphur , ris 
AZUFROSO lo que tiene (azufre..' 

Sulphur eus , sulphurosus , a , um. 

tu Ui 

AZUL. Cceruleus color i& d ¿ } \ 
AZULADO lo que tiene color 

azul. Cceruleus , a, um. c^j-Jl 
j> 

AZULADO teñido de azul. Ccendeo co­
lore tinctus LJu j -k* ^ - y ^ 

AZULEJO ladrillo pequeño vidria­
do de varios colores. Tessella, ^ 
laterculus ccendeo colore splendensf 
uel cyaneo colore illumlnatus. ^ ^ \ } 

SUELO DE AZULEJOS. Solum laterihus 
pictis stratwn : asarotum , t i , tes*-
sellatum pavimentum. ¿LLo^ 'i^o & 

ECHAR SUELO DE AZULEJOS Á UNA SA­
LA , &cc. Solum tessellis pavimenta" 
re : solum lateribus pictis sternere, 

AZUMBAR ANT. lo mismo que 

ALMEA. 
AZUZAR incitar á los perros para 

que embistan. Canem in aliquem 
incitare , irritare, JJ^-^J» u-'t?—^ 

BE "^¿=¿ \ 
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/ 

A Z U Z A R MET. estimular , incitar, i n d -

A Z U 

ture i stimulare. y j ^ ^ ^ c ^ > ^ i t i * ^ 

B segunda letra de nuestro alfabe­
to y la primera de las consonan­
tes. En el alfabeto arábigo también 
es la segunda. 

BAB 

BABA la humedad que fluye de la 
boca. Llamase también así el hu­
mor viscoso que sale de algunos 
insectos , como del gusano de la 
seda , caracol, &c. Saliva dejlua, 
vel ex ors jiuens , dejiuens. . JUâ  

o 

BABADOR , ó BABADERO un 
pedazo de lienzo , que para mas 
limpieza ponen á los niños en el 
pecho. Linteum salivis dejiuis ahs~ 

tergendis : salivarium , i i i$-
BABAZA espuma gruesa á manera 

de baba. Humor salivar tus coposé 
' ' . t u J O 

Jiuens f — e V 1 i j ^ J K * ^ 
BABEAR expeler , ó echar de sí la 

baba. Salivam a l ore emitiere, 

BABERO , lo mismo que BABADOR. 
BABIECA , lo mismo que BOBO. 
BABILONIA ciudad antigua y fa­

mosa en el Asia menor, y cabeza 
de la antigua Caldea y de los Asy-
rios. Nembrod la edificó por los 
años de la creación del mundo 
17S7 segurl los anales de Usserio» 
La reedificó Niño , ó Se mira mis á 
quien atribuyen la fabrica de los 
famosos muros y torres con que la 
cercó. Los muros tenian 32 pies 
de anchura , 5 2 codos de altura, y 
de circuito 368 estadios , que ha­
cen 46 millas. Las torres eran mas 
altas que los muros diez pies; y de 
toda esta grandeza no ha quedado 

otra cosa que algunas ruinas de su 
antiguo esplendor. El Califa Ahu-
Jafar al-mansur edificó otra ciu­
dad por los años de Christo 762, 
unas quatro leguas distante de la 
antigua Babylonia, en la ribera del 
rio T y gris , á la que los turcos lla­
man Bacdady y los christianosBa­
bylonia. Esta ciudad es muy gran­
de , de mucho comercio, pero de 
ruin fabrica. Los carmelitas des­
calzos tienen un hospicio , en el 
que suele haber dos ó tres misione­
ros para asistir á los christianos na­
turales , y á los europeos que tran­
sitan á la India. Los turcos después 
de haber perdido infinidad de gen­
te, la tomaron al fin del año 1638, 
y persevera baxo su dominio. Ba-
bylon , nunc Bagdadum, Bagdstia, 
vel nova Bahylon ̂  Job y fio y se 
llama ¿L^b BABYLONIA DE EGYPTO antiguamente 
se llamó Memphis , y hoy se lla­
ma Cayro, y es la cabeza de Egyp­
to. Bahylon JEgypi , alias Mem­
phis y nunc Cairum , et JHcairum. 

s^U^vulgarmente se llama 
BABYLONIO el natural de Ba­

bylonia. Bahilonicus , hahylonius. 

BABOR el costado izquierdo del na­
vio , del que estando á popa mira 
á proa. Sinistrum navigii latus. 

o 

BABOSA especie de caracol sin con­
cha. Ver mis v'iscosus , salivarius, 

Umax pr¿egrandis <J>1 
BABOSEAR llenar de babas alguna 

cosa. Saliva dejiua aliquid foedare, 
inqujnatt, polluere ó^Jb o^3 
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BAG 

J^ít/1 • fc^j-d] j¡\ ^ . ^ . i 

BABOSO el que echa muchas babas. 
Salivarius, multam salivam ah ore 
ejiciens ^ ^ ^ 

BAC 
BACALLAO , lo mismo que A B A ­

DEJO. 
BACHE el hoyo, ó baxo que hay en 

la calle , ó camino , que hace bati­
dero para los carmages. Fossula in 
vía c y 

BACHILLER el que habla mucho 
fuera de proposito. Garrulus , lo-
quax ^multiloquus i dicaculus, scio* 

BACHILLEAR hablar mucho y sin 
fundamento. Dehlaterare > garrid 

BACHILLERIA loquacidad sin uti­
lidad , ni fundamento. Argutiola, 

futilis loquacitas , manis garruli-
tasp- J^r^ ^ C_5^ ^ V 1 - ^ 

BACÍA vaso grande de metal , ó 
barro hondo , y redondo , que sir­
ve para varios usos. Pelvis , is 3 la-
hrum ¿eneum (¿̂ aS ŷa.] 

B A C Í A , la que usan los barberos para 
bañar la barba. Pelvis tonsoria. 

BACIAR v. V A C I A R . 

BACILAR v. V A C I L A R . 

BACIN el vaso de barro que sir­
ve para los excrementos del cuer­
po humano. Lasanum , scaphium. 

BACINADA la inmundicia arroja­
da del bacin. Excrementa é lasa-
no projecta ^ Í¿X̂ «XUĴ 3\ J$\j> 

BACO dios del vino , hijo de Júpi­
ter y Semele. Peregrinó por varias 
partes del mundo y laŝ  sujetó , y 
fue el primero que ensenó á com­
prar y vender, y inventó coronar­
se y triunfar los Reyes. Bacchus, i , 

TOM. I . 

B A C 195 
deus meri ^ ĴJSÁJ* 

BACULO palo , ó cayado para sos­
tenerse. Baculus , i , scipio , nis. 

BÁCULO PASTORAL el que se dá a los 

Obispos, como pastores espiritua­
les del pueblo. Pastoralis Utuusy 
vsl gedum gontijicale. '¿)\ á=a_£ 

BÁCULO MBT. se toma por alivio , ar­
rimo y consuelo v. g. tú , hijo 
mió , eres el BÁCULO de mi vejéz. 
JFííi mi , tu es haculus , id est, le­
vanten , subsidium senectutis ine¿e. 

BADA , lo mismo que A B A D A , que 
es como se dice. 

BADAJO la lengua de la campana. 
Lingua , vel mal leus cymhali. ( j U J 
^ OV^^ <~)jL¿ls* Ô Ôrt ĵuĵ iVX̂  

BADAL , lo mismo que A C I A L . 

BADANA la piel de carnero, ú ove­
ja curtida. JLlluta, pellis ovina con* 
cinnata ^ Ĵ J--̂  * -

BADEA, lo mismo que A L B U D E C A , 

B A D E A M£T. hombre floxo , perezo-
so. Homo segnis et ignavus. 

< • " 

BADIL la pala pequeña de hierro 
para mover y recoger la lumbre. 
Batillum , i , rudicula , ce. ^ L k w 

BADILAZO golpe dado con el ba­
dil. Ictus hatilli ^ ^Liiw.5b i ó ^ 

B A D U L A Q U E , lo mismo que 
C H A Ñ E A Y N A , que es como hoy- se 
dice. 

B A D U L A Q U E MET. la persona de poca 
razón , ó fundamento. Insipiens, 
sine discursu homo ̂  J - ^ l J^3 

BAG 
BAG AGE. Impedimenta s sarcin¿e 

exercitus ^ J==L*¿JS\ K^-S* ̂ \ y .̂̂  
BAGAGERO el que conduce el ba-

gage. Mullo ¿o^L^sa^ [ j ú f t t é 
BB 2 *• BA-
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196 BAG 
BAGASA ANT. nombre injuiioso 

que se daba á las mugeres perdidas. 
Está en uso en Valencia. Peílex, 
meretrix , cis ^ C&SÉC* 2¿AS?.3 

BAGATELA cosa de poca sustan­
cia y valor. Is.es futilis, vana, nul-
lius pretil tj-*&} (__ŝ > 

BAGILLA las fuentes , platos y de­
más piezas con que se sirve la co-
mida. Vasa mensaria ^ 'i*p<^ 

BAH 
BAHARI especie de alcon. Acclpi-

ter varus , vel varius , h¿ec spiza, 
vel hic spízias , ¿e ~l}:Pt 

BABEAR V . V A H E A R . 

BAHIA puerto abierto en el mar, 
donde se abrigan las embarcacio­
nes. JEstuarium , sinuosus or¿e 
anfractus } maris sinus I— 

BAHIDO v. vAiDo. 
BAHO v. V A H O . 

BAHORRINA conjunto de muchas 
cosas asquerosas mezcladas con 
agua puerca. Sor des , hmnunditia 
spurca, et lutulenta aqua immista. 

BAHUNO, se aplica á gente soez y 
baxa. Homo vilis, despicahilis. J^>.̂  

BAILAR, Y BAILE V . B A Y L A R . 

BAJAR V . B A X A R . 

BAL 

BALA DE ARCABUZ.. Glotus 
Jerreus, catapultarla glans ̂  plúm­
bea glans , plumheusi globulus, 

B A L A D E C A N O N . Muralis tormentí 
glans y globus , pila, globus tormén-* 
tarius $\ % Ü » 

B A L A , entre los mercaderes es qual-
quier fardo apretado de mercade­
rías. MerciumJaseis y colligata mer-

cium sarcina, j \ CJIĈÍ 
BALAD!, se aplica á lo que es de po-

BAL 
ca sustancia y aprecio. Bliteus , vi-
lis, nullius pretii ^ $\ CJT̂  

BALADOR el animal que bala. Ba-
lans , tis. ¿LSU*Á3) Ĵ-A-TQ ^CL^ 

BALADRON el fanfarrón y habla­
dor que siendo cobarde blasona de 
valiente. Balatro > blatero , nis. 

BALADRONADA. Blateratus, us. 

BALADRONEAR hacer , ó decir 
baladronadas. Blaterare , deblate-
rare ^-^¿^ 

BÁLAGO la espuma crasa del jabón 
de la qual se hacen bolas. Saponis 
spuma {¿)j¿L*¿¿\ ¿jLá^ 

SACUDIR E L B Á L A G O MET. dar de pa­

los , ó golpes á alguno. Plagis vel 
ictibus percutere } multare, 

-» I 

BALAGUERO montón "grande de 
paja que se hace en la era quando 
se limpia el grano. Pakce cumulus. 

BALANCEAR dar , ó hacer balan­
ces la nave. Fluctuare navem. ^L^ 

B A L A N C E A R iifsr. dudar , estar per-
plexo en la resolución de alguna 
cosa. Cune tari 3 vacillare , h^rere. 

B A L A N C E A R igualar, ó poner en equi­
librio una cosa con otra en la ba­
lanza. Librare , ¿equiponderare. 

BALANCE el movimiento que ha­
ce la nave, inclinándose yá a un la­
do yá á otro. Navis nutatio ,Jiuc-

BALANZA los dos platos que pen­
den de los extremos de los brazos 

del peso. Lanx , cis. oLa£=a ¿L¿̂ 3 
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3* u l 
BALANZAR , lo mismo que BA­LANCEAR , que es como hoy se 

dice. 
BALANZO , lo mismo que BALAN­

CE , que es como hoy se dice. 
BALAR dar balidos la oveja, ó cor-

dero. Balare ^̂—A-Í L^ 
BALIDO la voz que forma la oveja 

y cordero. £ ala tus, us ^ 
BALAUSTRA la flor del granado. 

Balausiium , ü, ^ 1̂—¿La* 

BALAUSTRE. Clathrum , vel da-
thrus , t i ^ e>.^\/^ 

BALAX piedra preciosa , especie de 
berilo semejante al rubí, aunque 
no de color tan encendido. Bailas-
tius , herylli species. 

BALAZO. Ictus glandis plumbe¿e é 
catapulta expióse i& iueLv^ '¿¿ ^ 

BALBUCIENTE el que no puede 
pronunciar con claridad. Balbusy 
balhutiens , lingua h¿esitanti. 

¿PODRÁ POR VENTURA LA LENGUA DE LOS BALBUCIENTES HABLAR CLARA 
' Y VELOZMENTE ? ¿ JSÍum 3 lingua 

halborum velociter loquetur ) et da-
UJ J J O f 

* 

BALDARSE. Membrorum usu pr i -
va r i : labefactari aliquo membro. 

BALDADO. Membri cap tus, mem­
brorum usu captus i membrorum im* 

DE BALDE MOD.ADV. graciosamen­
te, sin precio alguno. Gratis , abs-
que pretio, citra pretium ^ L i L » . ^ SIRVIÓLE DE BALDE. Gratis , absque 
mercede servivit ei. I — ^ L - s ^ VA 

YO DEXO IR A ESTE ESCLAVO DE 

BAL 
BALDE. Servum hunc reUn&uo libe-
rum gratis. j-ot31 ̂  Li\ 

BALDES piel curtida, suave y ende­
ble para varios usos. Pellis mace-

rata} vel mollior. —•fr^^ ü ^ - a » 

BALDIO se aplica á la tierra o terre­
no de algún pueblo que no se la­
bra. Terra cultu vacans 3 incultus 
ager ^ ü^líi )h o^V^ 

BALDON oprobio, injuria y palabra 
afrentosa. Probrum, opprobriumy 

tu 

convitiumji, contumelia, <e ^ 
LO 

BALDONAR. Aliquem convitiari, 
probriis appetere aliquem : alicui 
adjicere, ingerere convitia, ^— 

(Al tU tU tU 

BALDONADO. Convitiatus, a • 
contumeliis affectus ^ 

BALDOSA ladrillo quadrado de di­
ferentes tamaños que sirve para so­
lar. Later quadratus ad struen-
dum pavimentum ^ '¿^^ 

BALDRES, lo mismo que BALDÉS, 
que es como hoy se dice. 

BALIDO la voz que forma la oveja, 
el carnero y cordero. Balatus, us, 

BALIJA la maleta en que los cami­
nantes llevan guardadas algunas co­
sas para su uso. Hippopera, bulga, 

BALIJA la bolsa de cuero que lle­
van los correos en donde van las 
cartas. Vidulus tabellarii. {j*.—*s~=z 

BALLA v. VALLA. 
BALLENA pez muy grande del mar. 

Ballena, ¿e, cetus,iy vel cete > IN* 

MATÓ CON SU LANZA UNA BALLENA. 
Tías-
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Hasta sua cetum occidit. J - — 

3̂ t ¿.̂JS».̂  I—b̂ .̂ * 
BALLENATO el hijuelo de la ba-

llena. Baleen^ vitulus ^ c^.^ ^ 
BALLESTA arma para disparar fle­

chas ó saetas. JBallista, ¿e > arcus, 

ARMAR. LA BALLESTA. A r C U m inten" 
de re , contendere, j ^ a * ^ J¡>j¿t 

o 

BALLESTERO. Sagittarius , r/¿ 
cu 

BALLESTERO el que tiene por oficio 
hacer ballestas.' Ballistarum faber. 

LOS BALLESTEROS IBAN DELANTE DEL 

BXEKCiTO.Sagittarü exercitum flr¿e¡-

B A L L E S T I L L A . Tennis bal lista, 

o 
BALON fardo grande de mercade­

rías. Sarcina mercium pr¿egrandis. 
BALSA charco de aguas detenidas. 

Palus , dis y stagnum, ni , aqua 
stagnans. ^ j A j ^ A i S ^ j - ^ ^ o ^ - ^ 

BALSAMINA jQrhdL.Sisymbrium, i i . 
' fy 1*——> 

BALSAMO licor que se saca de una 
planta llamada balsamo. Ojvobalsa-

O f 
mum, i ^ )̂Lwwi-3 

BALSAMO PURO. Balsamum non mix* 
tum ^Jj** u ^ ^ - ^ 

DESPEDIA DE SÍ UN OLOR COMO DE 
BALSAMO AROMÁTICO. Sicut balsa-
mum aromatizans dabat odorem. 

J? 'i 1 &*J\sQ ^X.} 

jjlt L̂WJÜ._AĴ  
BALUARTE j-o^r. cuerpo de fabri­

ca que en las plazas se coloca en 
los ángulos para defender los mu­
ros. Valida 3 celsaque suhstructio 

BAM 
muniend¿e arel, et urhl: agger, pro 
pugnaculum, i -̂̂ ——A£>\ 

-> J 
EL MURO DE LA CIUDAD SE HA FA­

BRICADO CON SUS BALUARTES. UR~ 
bis murus ¿edijicatus est cum pro-

ir 
fugnaculis. K — X — f > j — ^ — ^ 

BALUARTE MET. se dice de algunas co­
sas que sirven para defensa de otras, 
como BALUARTE de la fe, de la re-

-» 

ligion. Propignaculumjldei. 

BALUMBA el bulto que hacen mu­
chas cosas juntas. Hei cujusvis mo­
les ^ 

BAM 
es1* 

B A M B A L E A R S E ó BAMBO­
LEARSE moverse una persona ó 
cosa á un lado y á otro sin perder 
el sitio en que está. Nutare, titu­
bare, j — ^ yj._3V>_3 cjj^J 

BAMBOLEO. Nutatio, is ^ y j ! j . ^ 
_» 

BAMBOLLA boato, fausto ú osten­
tación demasiada. Tumidus, et ina' 
ms faustus i& 

BAMBONEARSE , lo mismo que 
BAMBOLEARSE. 

BAN 

BANASTA cesta grande. Canistrum, 
t r i , cor bula, £ , cophinus, iyjiseus, 

¿QUANTAS BANASTAS DE PAN HABEIS 
TRAÍDO ? ¿ Quot canistras pañis tu-
Usth ? ]̂ AA-2k JAJ** jJ?^ ^ ^ = S 

BANCO asiento hecho regularmente 
de madera, en que pueden sentar­
se á un tiempo algunas personas. 
ScamnumJ, sedile, is i¿*¿S 

BANCO CON RESPALDO. JDorsuarium 
• • * 

scamnum. J-A^ ^ ¿-4 o.^! 

BAN-
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BAN 

BANCO DE ZAPATERO. Scamnum suto-

BANCO DE CAMBIO. Cctmpsorls mensa, 
vel mensa niumdaria. j>J ^ 

BANCO DE ARENA porción de arena 
que se levanta en forma de banco 
dentro del mar y de los ríos. Mo­
les arenaria, arenarium scamnum, 

arenarum cumulus. ^J> J-'V '^j-^ 

BANDA lado ó parte! L t a t u s , ris, 
j?ars} tis. & — A _ ^ b ^ o i j ^ V ^ " ^ 

DE UNA Y OTRA BANDA. JEx u t r a q i l S 

p a r t e . J-¿= o-̂  - J"̂ 3 ^ 

BANDA la faxa de seda ó algodón que 
los mahometanos se rodean en la 
cabeza. Fascia , ¿e cL¿L¿» ĴiXĴ ' BANDA DE CABALLOS un trozo de la 
caballería. Turma, ¿e, equüum ala, 

BANDADA numero crecido de aves 
volando juntas y á un tiempo. Grex 
aviumiaves gregaúm volantes, 

BANDEJA pieza regularmente de 
plata , algo concaba y mas larga 
que ancha, en que sirven dulces y 
otras cosas, A.rgentea lanx. '¡L^J.^ 

BANDERA. Vexillum , signum , ni. 
i 0 

EL QUE LLEVA LA BANDERA. Signi-
fe r , vexillifer, eri 

BAÑ 199 

rtl—^ ó ' l — ^ 

ENARBOLAR LA BANDERA. Yexillum 
o 

erigere ^ cJíy -̂P^ 
BANDERETA , BANDERICA, BANDERILLA. Vexillum, i 

4* 
BiVNDO edicto ó mandato solemne­

mente publicado de orden superior. 
JSdictum , mandatum re gis , vel j u ­
diéis ^ ^^aL^j^ ^ ^lJ2Í^$^ ^ \ 

BANDO acción , partido , parcialidad. 
Factio , nis ^ ül^L»^ 

BANDOLERO ladrón, salteador de 
caminos. Latro, nis, grassator, ris y 
prado , nis i$- (32,/^ Ĵ?L3 

BANDURRIA instrumento músico. 
Pandura , ¿e, cithara minor, chelys 
exigua ^ '¿^k^o ^LA/J» 

BANQUERO cambista. Campsor, is, 
numularius, i i ^ 

BANQUETE comida explendida á 
que concurren muchos convidados. 
Convhium, i i , epulum, i , conviva-

prandium i& ¡LJL ĥ ^>V^ 

JAMÁS ASISTAS Á LOS BANQUETES DE 
LOS BEBEDORES. Fi convivüs potato-
rum nunquam asistas. ^ ^¿iszSi 

PREPARAR UN BANQUETE. Convhium 
— / j • w i ' i!u 

parare, instruere. ^—^-g—f> 

EL QUE HACE EL BANQUETE. CotlVí-
vator , ris ̂  ¿L.*.^^ urj^ 

EL QUE LE PREPARA. Condictor, ÍlÍS~ 

tructorq_ue convivii. ^ — 
BANQUILLO. Sedecula, # 3 scamil~ 

lus 3 i 

BAÑ 
BAÑAR meter alguna cosa e n e l 

agua por limpieza ú otro qualquier 
motivo. A^liqtiid aqua abluere, mer-

gere, tingere ^ cA>*> ^ J-¿> J.> 

BAÑARSE. Madeferi ̂  J-A^ J ^ i ! 
UU (Al 

LA ACCION Ú EFECTO DE BAÑAR. Ma~ 
de factio, nis ̂  J - L ^ ^ ^ Jus8 

B A Ñ A D O . Madefactus, 

TENIA LA CAPA BAÑADA , PERO EL 
VESTIDO ENJUTO. Pallium suum 
madefactum srat, sed vestis sicca. 
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BAÑARSE lavarse en el baño ó en el 
rio. In hahísis, autjlumins lavarl. 

LS1 
B A Ñ A R toear el agua alguna cosa;"y 

asi se dice del rio que corre inme­
diato á la ciudad, que BAÑA SUS mu­
ros. Flumen moenía, pr¿eterjiuit. 

B A Ñ A R regar, y asi se dice: el Nilo 
B A Ñ A el Egypto. Nllus JEgyptum 

tu J O 

i rr igat iQ̂ â.y* J^^s ^ i u o 
D I V I D I E R O N E L R I O E N DOS BRAZOS, 

Y BAÑABA T O D A L A I S L A . Ifl dllCÍS 
partes diviserunt amnem, et univer-
saín insulam irrlgahat. j—r^\ ^ . « « u J » 

BAÑADO EN SANGRE. Sangui-

ne perfusus ^ j ^ ó>XÍ./« 
'y 

B A Ñ A D O E N SU PROPIA SANGRE ESTABA 

E C H A D O E N M E D I O D E L C A M I N O . 

Perfusus sangiáne proprio 3jacehat 

in media vía. — C > ^ x L « 
'y 

BAÑERO el dueño de los baños ó el 
que cuida de ellos. Balneator > ris, 

BAÑO la acción y efecto de bañarse 
con agua, vino ú otro licor. Lava-
tio, ahlutio, nis ^ ^j^jJb] i ^ . JwuJi5\ 

U.' 

B A Ñ O . Balneum, ei ^ — s u e l e 
usarse en plural, y es el sitio don­
de están los baños. Balnect, arum, 
thertn£ , arum ^ oL-^U-^ ô.Û a. 

BAQ 

BAQUETA la vara para atacar las 
armas de fuego. Virga ad nitrati 
pulveris mensuram in sclopo premen-

dam i ¿ ^ = i X „ ¿ j ^ ¿ j . ^ 

B A Q U E T A varilla de membrillo ó de 

BAQUETILLA. Brevis virga. 

BAR 
otro árbol para picar caballos. K/r-
¿"¿2! equis siéjiciendis, et excitandis. 

BAR 
BARAHUNDA ruido y confiision 

grande. Strepitus, us i confusio, ru­
mor , is ^ ( j ^ . ¿ ^ 'i~t>j.i ípt ¿AX »̂ 

NO ME METAS E N ESA B A R A H U N D A . 
Nol i me in istam turham vacare. 

VA/ 

M O V E R U N A B A R A H U N D A . Kumores 

suscitare ^ 
BARAHUSTE , vale lo mismo que 

B A L A U S T R E , que es como hoy se 
dice. 

BARAJA el conjunto de cartas de 
que consta el juego de naypes. Pa-
ge 11 arum pictarum fasciculus. 

BARAJAR mezclar los naypes., Pu­
ta folia , vel folia Insoria immisce-

_ i 

re "0- e>«-^! ó 1 L L s o L-Lk 
B A R A J A R jfjír. mezclar y revolver 

unas cosas con otras. Confundere, 
psrmiscere IzXjca î Lk. 

BARANDA , ó BARANDILLA 
antepecho de balaustres de made­
ra , hierro , &c. Clathrum , vel da-
thrus , t i ^ ^ ¿ ^ ¿ Ú 

BARAR encallar la nave en la are­
na. JSfavem haerere in arena , vel 

f ^ ' t u 

littore infígi, sistere. ( j ^ - b 

BARATIJAS cosas menudas y de 
poco valor. Res minutuU , yr/^o-
/tf , nullius pretii. Y 

BARATILLO el sitio en que se ven­
den los trastos viejos. JLocus ubi 
res viliores , atit detrit.-e vensnnt, 

_> 

venales habentur. ^ j j ^ cJ¡^^5t 

^5 
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BARATO lo que se vende , ó com­
pra á poco precio. Merx parvo 

J J UJ J 

f r e t í o emgta. pL̂ -?, $\ ,̂/***?. J*̂ = 

COMPRAR B A R A T O . Commodí , Vel COM" 

modo fretio emere 5 haud magno 
mercar i i$. Lo î».̂  (JJLĴ t ijjLJ^ 

H A C E R B A R A T O , vale dar las mercan-
cias á menos precio por despachar­
las y salir de ellas. Parvo pretio, 
vel minus justo venderé , mínimo 
mercem dístrahere, 

V E N D I Ó E L T R I G O MAS B A R A T O QUE 
T Ú . Trítkum mínorís vendídit quám 
tu ^ (¿5^-^ (jf^-J\ cLŝ  

BARBA. Mentum , tí •& ^ 
B A R B A , llamase también asi el pelo 

que nace en la barba. Barba , <e. 

Í¿ASJ 
0 B A R B A L A R G A . Prolíxa , velgromíssa 

barba i& ¿U î? 
L E A G A R R Ó CON SU M A N O L A B A R B A . 

Jvlanu sica tenuit harbam ejus, 

B A R B A D E C A B R A . Barba caprte , vil-
lus , i ^ iĵ -̂ S e>i j 

T I E N E L A B A R B A B L A N C A , Ó C A N A , 

Mi barba incamdt i$. ̂ UsJ o^-w 
HOMBRE SIN PELO D E B A R B A . EphebuS, 

imberbis 3 impubes \ vel impubis, be. 
BARBAR empezar el hombre á te­

ner barba. Pubesceré , pubem emit-
tere , ex ephebis excederé, ^ ^ . ^ l 

CRECER L A B A R B A . Crescere barbam, 

C R I A R B A R B A dexarla crecer. Bar­
bam alere, pascere , nutriré, o-^ 

H A C E R L A B A R B A rasurar. Barbam 
radere , tondere ^ Jpáw Jf!^ 

É L MISMO SE H I Z O L A B A R B A . IpSi 
TOM. I . 

BAR soi 
barbam suam abrasít. ^JL-^ j — * 

SE H I Z O L A BARBA MENOS LOS B I G O ­
TES. Abrasít barbam } príeter pilos 
tortiles superioris labri, Ü-CASÜ JJ-L*. 

BARBACANA falsabraga \ 6 forti­
ficación delante de las murallas, 
para defender el foso. Pr¿etentum 
muro propugnaculum , antemural? 
pomerium ^¿LA^ jL&sis* 

BARBADILLO el que tiene pocas 
barbas. Barbatulus. ¡Js ŷsccLo 

BARBADO el que tiene barbas. Bar-
hatus l& &ASO ÔLAO 

BARBARAMENTE grosera y tos­
camente. Barbaré , rus ticé , inur-
bañé , inciviliter 3i|t i ^ ^ * Ib 

B A R B A R A M E N T E H A B L A . Barbaré lo-
quitur : incultus et impolitus est 
ejus sermo , ^ omníno barbarus. 

SANTA B A R B A R A , en las embarcacio­
nes se llama asi la cámara donde 
se guarda la pólvora. Pulveris suh 
phurei apotheca in navi. %¿>ĵ  

BARBARIDAD fiereza , crueldad. 
Peritas , inhumanitas, crudelitas, 
tís i ^ j ^ ] 2íjLwJ> 

B A R B A R I D A D falta de cultura , ó poli­
cía. Rus tic i tas , incívilítas , inur-
banitas , / / i - ^ á j ^ ^ ¿ü> 

BARBARISMO vicio contra las re­
glas y pureza del lenguage. B tr-
barismus, barbarus sermo. ^ ^ = a 

BARBARO fiero , cruel. Barbarusy 
ferox , ímmanis , iuhumanus , abs-
que misericordia ̂  fc-A^! ( ^ L ü 5 \ 

LOS E N T R E G A R O N X LOS BARBAROS 
VERDUGOS , P A R A QUE LOS A T O R ­
M E N T A S E N SIN M I S E R I C O R D I A . Z h í -

C c di-
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diderunt eos tortoribus harharis, ut 
absque misericordia illos excnicia-

BÁRBARO,este nombre dábanlos grie­
gos , y después de ellos los roma­
nos á todos los que no eran de su 
nación , y no hablaban su lengua. 
Hoy también se suelen llamar bar­
baros todos aquellos que hablan 
tosca y groseramente, ó que no se 
entiende su lenguage. Homo rustí-
cus , Imgua 3 sermone barharus. 

ENTRÉ EN UN PUEBLO BARBARO , Y NO ENTENDIENDO LA LENGUA, AL PUN­TO ME'SALÍ DE ÉL. Introivi in popU' 
lum barharum,et cum linguam ver-
naculam non intellexissem, exivifo-
ras celeriter. e>-^ ^ - i O-XÁ-J 

HO FUE POCA LA HUMANIDAD QUE LOS BARBAROS MOSTRARON CON NOSO­TROS. Barbari prtestabant non mo-
dicam humanitatem nobis. j * ^ — 

\ • ' - ^ . ^ • * . 1' • • ••• • % 

BARBAZA. Promissa barba. 

BARBECHAR arar la tierra dispo­
niéndola para la siembra. Arare, 
agrum seminationi , vel sementi 
preparare, j o^/^^ 

BARBECHO. Vervactum, t i , ar~ 
vum, i ̂  Ĵ-Í o ,̂/̂  

BARBERA la muger del barbero. 
Tonstrix, tonstricula tonsoris uxor. 

BARBERIA la tienda del barbero. 
Tonstrtna , ^ , tonsoria taberna, 

BARBERÍA el oficio de barbero. A.rs 
. tonsoria ̂  ¿;J>lJlsĴ  
BARBERO. Tonsor s ris i& <JX^ 

BAR 

COSA DE BARBERO. Tonsorius , a , um. 
\xt « ' I O S 

CORREA DE BARBERO el peda­
zo de vaqueta en que afila el bar­
bero las navajas. Corrigia ad cuU 
trum tonsorium acuendum. jj^.L* 

NAVAJA DE BARBERO. Culter tonso­
rius ^ u»}X¿sül { j ^ j - ^ 

B ARBIBL ANCO el que tiene la bar­
ba blanca. Barba incanus , albus. 

BARBICA , BARBILLA , ó BAR-
BITA. Bar bula , ce ̂  'i-J#e& ÜA^J 

BARBINEGRO el que tiene la bar-
•• • J 

ba negra. Barba niger, ¿SÜA,SJ ^ j j ^ 

BARBIPONIENTE el mancebo á 
quien le empieza á salir la barba. 
Vesticeps , itis: pubescens, cui men-
tum lanugine induiincipit i$- ̂ ysoJU 

BARBIRRUBIO el que tiene la bar­
ba rubia, ó bermeja. Barba ruber, 
¿enobarbus , rujte barbee homo. 

BARBO pez que se cria en los ríos. 
Barbus , mullus, i i& ^ o ^ \ 

BARBON, ó BARBUDO el que tie­
ne muchas barbas. Bené barbatus, 
barba affatim instructus, magn& 
barb¿e vir. y i ü^ j j ? ' ¡sJ^só 

BARBOTAR tablar entre dientes 
pronunciando confusamente. Afus-
sare , mussitare ig- u><̂ =̂ > 

BARBUDO v. BARBON. 
BARBULLA ruido, voces y gritería 

de los que hablan á un tiempo con­
fusa y atropelladamente. Rumor, 
ris , vociferatio , confussio , nis. 

BARBULLAR hablar atropellada­
mente y á borbotones metiendo 
mucha bulla. Confusé vociferare, 

BAR-
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BAR 
BARCA embarcación sin quilla que 

ordinariamente sirve en los rios. 
Scapha, cymha , ¿e ^ vj$í£ V 

BARCAGE el precio, ó derecho que 
se paga por pasar de una á otra 
parte del rio en la barca. Naulum. 

BARCAZA. Cymha major. $\ 
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BARCO embarcación pequeña con 
quilla de que se usa en el mar y en 
los rios. JLemhus , scalmus , k 

BARDA cubierta de sarmientos y es­
pinos que se pone sobre las tapias 
de los corrales, ó huertas. Virgui­
ta , et spina ad tegendam sepem: se-
fimenti lorie a , vel munimen. ^L^w 

O ./ o 

S A L T A R LAS B A R D A S . Sephnenta tran-

BARDAR poner bardas á las pare­
des , tapias , ó vallados. Sepem ve-
pribus circumdare > contegere. it*^ 

BARNIZ licor compuesto de gomas 
y aguas espirituosas. Qummitio ju~ 
niperína : oleo diffusa juniperl la-
cryma'Q { j * " ) ^ ^ * * " 

B A R N I Z la misma goma del enebro. 
Juniperl guttajacryma i&̂ SyjSs k ^ o 

BARNIZAR dar con barniz. A l i -
quid junípero diluto illinere : alicui 
rei juniperinam gummitionem adhi-

BARNIZADO. Illinitus , ohlinitus 
sandáraca diluta. U-t.—h.—L 

BARQUERO el que gobierna la bar­
ca. Navicularius, naviculator,-

BARQUETA, BARQUILLA , ó 
B A R Q U I L L O . Cymbula , <e. 

BARQUICHUELO. Navícula , 

BARQUIN , ó BARQTJINERA 
fuelle grande en las ferrerias. FoIUs 

jerrarius 3^ ^ j - ^ l -̂Lá-̂ Á̂  
BARRA palanca de hierro. Ferreus 

vectis , férrea palanga. ŷ—¿\. ^ 

BARRA DEL MAR. Maris sinus. 
^ — ¿ ^ . - O 

BARRACA choza de pastores. Pas-
torum gurgustium. 

B A R R A C A choza donde se recoge el 
que guarda las viñas , &c. Tugu-
rium in vine a, in cucumerario, ó*c, 

BARRACO v. VERRACO. 
BARRAGAN tela de pelo de ca­

bra. Pannus ciUcinus : textum ci-
licinum ^ 'ij*-<$\ ( / J t ¿ {¿y* Ĵ-A 

BARRANCA , ó BARRANCO la 
quiebra profunda que hacen co­
munmente en la tierra las corrien­
tes de las aguas. Cavum ex allu-* 
%)ione dejossum. ¿ L J ? ^ i¿—j^.^ 

BARRAQUILL A. Casula , tugu-
rium parvum ^ ^ ^ ^ o ^ . ^ = > 

BARRAR , lo mismo que E M B A R ­
R A R . 

BARREDURA la acción de barrer, 
Detersio , mundatio, nis 1$- {j*¿S¿$\ 

BARREDURAS la inmundicia que 
se ¡unta con la escoba quando se 
barre. Sordes^purgamenta, immun~ 
diña scopa congesta ^ ^ 

BARRENA , ó BARRENO. Tere­
bra , terebrum & oL-^-^^ iL^-o^ 

BARRENAR hacer agujeros en el 
leño , hierro , &cc. Terebrare , te­
rebra perforare, <J¿~SO 

B A R R E N A R CON T A L A D R O . Terebro 
perterehrare ^ o-a-í»» o-a-J» 

Ce 2 B A R -
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B A R R E N A R U N N A V I O darle barre­

no para que se vaya á pique. iV¿z-

vem suhmergendam terehrare. 
w 

BARRENADO. Terehratus , ^ ¿ - r ^ -

rehratus , a , um % $ yj_¿J:x> 

B A R R E N A D O D E CASCOS M E T . Vale el 
que tiene poco juicio , ó asiento. 
Mentís inops , inconsideratus. 

BARRENDERO el que tiene por 
oficio el barrer. Scoparius , ü. 

B A R R E N D E R A . Scoparia , f t 
U/ 

B A R R E N I L L A . Terehellum , i , 

BARRENO , lo mismo que B A R ­

R E N A . 

B A R R E N O el agujero que se hace con 
la barrena. Foramen terebra aper-
tum & yLÜ-Ŝ  oJLS* 

B A R R E N O el agujero que se hace en 
las peñas para llenarle de pólvora 
y volarlas. Foramen in petra exea-
vatum , nitrato pulvere infarden-

BARREÑO vaso de barro para fre­
gar , y otros usos. Pelvis jictilis. 

B ARREÑON. Pelvis fictÜis gran-
O / 

dior ^ e^^3 tA^2^ 
BARRER limpiar con la escoba la 

inmundicia, el polvo. Scopare, ver-
rere , scopis pammentum purgare, 

w tu 

B A R R I Ó L A SALA Y R E C O G I Ó L A BASU­
R A . Aulam scopavit, vel verrit, et 
ptírgamenta collegit. 'is~zV¿8\ ̂j>¿¿==> 

BAR 
BARRIDO. Ver sus, a , «w/ , scopis 

mundatus^a,um 
V I N E Y H A L L É B A R R I D A L A CASA. F<?-

, domum scopis mundatam in-
veni. mB âk̂  y ^ J L ^ - * c>of 

B A R R I D O , usado como sustantivo , la 
acción y efecto de barrer. Mun-
datio , detersio, nis 'i^Ú] 

BARRERA. Ohex , icis , repagulum, 
i ^ L M ^ V 3 

BARRETA. Parvus vedis. J^Lo 

BARRIGA. Venter , tris , ahus , u 

L A B A R R I G A D E L G L O T Ó N J A M Á S SE 
S A C I A . Venter voracis insaturabi-
lis est. jwJ ¿j~¿=>)i\ uUóV! 

H A C E R U N A PARED B A R R I G A , va­

le hacer comba á la parte de afue­
ra. Parietem extra m curvar i . JL« 

BARRIGON. Prcegrandis , et nimié 
tumidus venter ^ ^^ . á» ̂ vLs 

BARRIL. Doliolum , / , j ^ r / ^ , 

B A R R I L E JO. Doliolum parvum, 

BARRILLA , y BARRITA , lo 
mismo que B A R R E T A . 

BARRILLA yerba que sirve para 
hacer el vidrio y el xabon. Herba 
vitraria,parietaria. ^s \̂ ¡ j^^tus^ 

BARRIO. Vicus , ci , vicinia, ee. 

ALBOROTAS E L B A R R I O . Viciniam con­
vocas , ^20» tragedias excitas, 

BARRITA v. B A R R E T A . 

BARRIZAL el sitio lleno de barro, 
ó lodo. JLocus argillosus , coenosus, 

E L PUERCO SE R E B Ü E L C A E N E L B A R ­
R O . In hito volutatur sus, ^ ^ X J ^ 

E N 

UNED



BAR 

EN ESTE ALGIBE NO HAY AGUA , SINO 
LODO. In hac cisterna non est aqua, 
sed lutum. ij-^ (^5-^ o- ^ j — * , u*-^ 

YO Y TÚ ^ SOMOS FORMADOS DE UN MISMO BARRO. T>e eodem luto y ego 
et tu formati sumus. o—¿1 j L^t 

\ . 'o "">- > 

BARROS ciertas manchas que tiran 
á roxas, y salen al rostro. Vari, 
orum y pápula ) pústula, &—LJi-i 

BARROSO, se aplica al rostro, ó ca­
ra que tiene barros. Pustulata f a -

o 

Cíes, ^ • ^ - • i . - X — i ? ^ . A - Á ^ a 

BARROSO lo que tiene barro , como 
camino barroso. Argillosus , a, 

JIM J 
um, vi a argillosa. ¿d¡^=> S^J^ 

BARRUECO la perla que no es re­
donda. Ühio m¿ecjualls , non splite-

w 

rica ^ ^ j j » ^ 
BARRUNTAR v. PREVEER , Y CON­

JETURAR. 
BAS 

BASA el asiento sobre que se pone 
la columna , ó estatua. Basis , is, 

js£ .̂3 ísjsclj! i$. Í^CJ 
PUSIERON SEIS COLUMNAS SOBRE SUS 

BASAS. Colocaverunt sex columnas 
super hases suas. K_X_^ 

BASA j£Br. el principio, ó fundamen­
to de qualquier cosa. Fundamen-
tum , t i y principium , t i Í$- ^ — - A 

^ J — ^ \ 
BASCAS ansias que provocan á vo­

mito. Nausea , ce , fastidium , t i . 

TENER , ó PADECER BASCAS. Nausea­
re Ó / ^ ? . ^ CJ?-̂ -*?. LJ1-̂  

BASILICA , según su origen signifi­
ca palacio , ó casa real. Después se 
dio este nombre á las iglesias mag­
nificas ; y asi se llaman hoy algu-
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ñas de Roma , como la de S. Pe­
dro , Santa Mana , &c. Basílica 
S. Petri , &>c, u^^Ls ¿W^J^X» 

BASILISCO animal fabuloso á quien 
se atribuye que mata con la vista. 

Basiliscus , ci y regulus 3 IL ¿¿̂ v® 

BASTA cierto hilván que se dá en la 
ropa para igualarla. Sutura super-

jicialis et laxior ^ ¿L.5}1¿ 
BASTAR ser suficiente. Sufficere, 

Jíí/Zí í̂íé". c i j ^ ^ CŜ -̂ í̂ ̂ yá^s» 
bu 

BASTA Y SOBRA. ^Í /V superqué est, 
satis est j sufficit , J^/' (_5Í!Xl> 

COME LO QUE TE BASTA , NO SEA QUE 
DE HARTO VOMITES. Comede qudd 
sufficit ttbi y ne Jorté satiatus evo-
mas. t_s^í^. } ^ (¿jCjÁio LA 

^ 1—̂—2—X-S ^ ^Clt^ 

¿NO TE BASTA HABERME ENGAÑADO 
DOS VECES ? ¿Parum ne est y quod 
me jam his fefellisti? C¿5̂A¿5O LO \ 

MAS DE LO QUE BASTA. Superque,plus-* 
quam satis ^ eva J ^ A 

MENOS DE LO QUE BASTA. M.inus sa-

tis 3 vel minus qudm satis est. J j ^ 
o 

l TE BASTA ESTO ? BASTAME , Y ESTOY 
CONTENTO CON ELLO. ¿ Satis US 
habes ? satisJiaheo , et contentus 
sum. j csfr?^" • -

BASTANTE lo que basta. 'Süfftcieus. 

BASTANTE ES ESTA COMIDA PARA VO­
SOTROS Y NOSOTROS. Prandium hoc 
sufficiens est vobis et nobis. 
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NO TENGO BASTANTES FUERZAS PARA 
RESISTIRLE. ImhcciU'wr sum adre-
sistendum el, M quam ut ei resis-
tam'& '&$S& -̂áL̂ zs Li^ o-*^ 

B A S T A N T E M E N T E suficiente-
mente. Satis, sufficienter & UIL^a 

BASTANTEMENTE COMIÓ , Y MAS DE LO 
QUE ERA PRECISO. Satis , superque 
CGMCdit. ^jjli\~> j fL3. ^^rr^yis J.ás.^ 

BASTARDA una especie de lima 
mas suave que las regulares de que 
usan los cerrageros , para dar lus­
tre á las piezas. Lima mollior. ¿ j * * 

BASTARDEAR degenerar una per­
sona en sus obras de lo que corres­
ponde á su origen, uá. suis majori-
bus degenerare , desciscere, J j ^ 

BASTARDO el hijo procreado fue­
ra de legitimo matrimonio , y de 
padres que no podían contraerle 
quando le tuvieron. JSfothus , t i , 
sjpurius , i i ,JiUus illegitimus. ô -̂  

BASTEAR echar bastas. Filum trar 

ducere 1$- JJi 
BASTIDOR la armazón de quatro 

listones de madera, que sirve para 
fixar los lienzos para bordar. Sus-
tentaculum tela 3 v e l f u l e r a s q u t f 

• t e l a acu pngentium sustinent. Ĵ J» 

BASTILLA el dobléz que se hace en. 
los extremos de la tela , paraque 
no se deshilache. Plicatura ad 
oram teLe assuta. &—^—¿ 

BASTIMENTAR , lo mismo que 
PROVEER DE BASTIMENTOS. 

BASTIMENTO , lo mismo que PRO­VISIÓN, f ' :„• 
BASTION FORT. lo mismo que BA­LUARTE. 

BAT 
BASTO tosco, sin pulimiento. Cras~ 

sus, imjjolitus, a 3 um ^ ¿fî A} 

BASTO MJET. se aplica al hombre rus­
tico y tosco de modales y costum­
bres nada cortesanas. Inurhanus, 

incivilis , rudis ^ ¿yv^z J--*»^ PAÑO BASTO. Pannus crasso'filo. 

BASTON. Fustis , is , haculus , i . 
J 

SIN ESPADA NI BASTON , DESPEDAZÓ SAMSON AL LEÓN. JÍhsque gladio, 
et Juste , Samson dilaceravit leo-

BASTONAZO golpe dado con el 
bastón.BacziH ictusiQ ÜLAA3L*> 

BASTONCILLO. I^/V hactílus. 

B A S U R A . & r ^ j , purgamenta. 
1$. '¡LXJ>J 

BASURERO el que recoge , ó saca 
la basura al campo. Sordmm , et 

hnmunditiarum levator ̂  JbJ BASUREEO el sitio , ó parage adonde 
se arroja y amontona la basura. 
Idocus stercoreusy stercorosus. 

BAT 

BAT AC AZO. Suhitus et gratis lap-* 
sus. (/-^^ £3—^.ÜAIJ^ 

BATAHOLA bulla , mido grande. 
Vociferatio , is, clamor, is ^!—¿^_¿ 

BATALLA combate , pelea de un 
exercito con otro. Pralium , pug-

na , conjiietus militaris. e*.. 

ENVIÓ EL REY DOCE MIL HOMBRES APAREJADOS PARA LA BATALLA. 
, Jilisit rex duodecim millia virorum 

expeditorum ad pugnam. J - — 

OR-
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ORDENAR EL EXERCITO EN FORMA DE 
BATALLA. Copias in aciem produce-* 

PRESENTAR LA BATALLA AL ENEMIGO. 
Pugnam offerrs hosti , hostem -pro­
vocar i adpugnam , copias ad pug-

invitare. J4JJ> ^j-a-^. ^jJii> 

DAR LA BATALLA. Pugnam Ctlíll ¡IOS-
te committere , inire , ad pugnam 
venire , c u í n hoste conjiigere. Pug­
nare , dimicare , committere prce-
lium. ^ ^LsuJ> e->̂ L-Á, 

GANAR LA BATALLA. Victoria de hos­
te y vel ab hoste reportare : victo-
riam de hostihus 

J ^ j x Y ^ (As 

PERDER LA BATALLA. -¿4^ koste vind, 
victoriam amittere. ^ o-^*í o l ¿ 

DIERON LA BATALLA Á LOS ENEMIGOS Y HABIENDOLOS VENCIDO SAQUEA­RON QUANTO TENÍAN. Pugnave-
runt contra hostes , et cum eos vi-
cissent , qtiidquid habere potuerant 
depopulati sunt. j ^ j x Y i ^ ^ L i . 

't tí*? " * • • r v í f ¿ J B- 'C-I .. f'. |E A í-í 

L — ( J ^ ^ S » \^gS «̂̂ AXC Ĵ̂ _AÍ2A_̂  L¿J 
- • . . , , 1.9 - • -v, , '' * • ^"» * ^ -

BATALLAR SOBRE ALGO , lo 
mismo que PORFIAR. 

BATALLON. Agmen, is , phalanx, 
^ " / 5 ^ jLLsfcŶ  cíl̂ -ak^ ¿_3^-2fc 

BATAN. Machina fullonica. ¿Lo?^ 

BATANAR v. ABATANAR. 
BATEL embarcación pequeña. Sea-

pha yfíM] v v ECHARON EL BATEL AL MAR , PARA LLEGAR AL PUERTO , Y LIBRARSE DE LA TORMENTA. Misserunt sca-
pham in mare , ut in ea appella-
rent ad portum , et se liherarent 
ex adversa procella. <^>J^ ^ J j - J - ^ ^ 

^J] K t f LJ==^ 
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BATEO , lo mismo que BAUTIZO 
BATIR LAS MURALLAS. Tor-

mentís moema quatere. 

ÍATIR MONEDA acuñarla. Monetam 
cudere. ¿_^2-Á_3| t-»^—^—> <-*t/—¿> 

BATIR EL AVE LAS ALAS. Alis aerem 

diverberare, ¿ - ¿ A O j - * ^ 

BATIR LOS HUEVOS PARA HACER UNA 
TORTILLA. //;, vel ad intritam ova 
macerare , subigere : ova spatula 

JO / 
diluere ^ ^ - A - ^ BATIR labrar el oro , ú otro metal re­
duciéndole á hojas, ó planchas. 
JMalleo aurum, vel argentum brac-
feare...,, concutere et attenuare. u í j* 

ú# w iy • -? , w 

BATIR," dar golpes la arteria , ú el pul-
so. Agi tar i , moveri. \ja*Jk¿ ^jc^ 

LAS ARTERIAS SIN CESAR ESTAN BA­TIENDO. Arteria perpetuo agitan-" 
turyindesinenter concitantur. eS^ / -^ 

BATIR dar repetidos golpecillos sobre 
una cosa , como hacen los calde­
reros. Aliquid ictu levi sed frequen-
/¿r percutere , contundere. i3$~** 

BATIR BANDERAS hacer con ellas re­
verencia al superior, inclinándolas 
en reconocimiento de su grado y 
dignidad. Superior i , vexilla honoris 
causa demittere. üj^-rr^ ¿J~^ ¿J--* 

BATIR EN LOS MUROS. Plangere moenia 
mare. Vt/-^. 

BATIDERA instrumento de hierro 
con 
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con que se mueve y mezcla la cal 
y arena. As cía calcaría 

BATIDERO DE AGUA el conti­
nuo golpear del agua en las peñas, 
ó muros. Fluctuum in unum locum 
cmñuentia, , diverheratio. 

BATIDOR el explorador que .reco­
noce los caminos, ó campañas, pa­
ra saber si están seguros de enemi­
gos. Explorator , spculator , ris. 

B A T I D O R el que bate oro, ó plata, &c. 
Bractearius , vel hracteator , qui 
aurum in tenues hracteas attenuat, 

BAU 
I 

BAUL especie de cofre. Arca cam$~ 
rata ^ 

BAUSAN, lo mismo que BOBO , ó 
SIMPLE. 

BAUTISMAL lo perteneciente al 
bautismo. Baptísmalis , ad háéHs-

- "O ••' r, - • , ' 'w t «••'• •. j -̂  •vc 
mum pertinens. X_SÍ—* ^ — ¿ . 

A G U A B A U T I S M A L . Sacra haptismi 

P I L A B A U T I S M A L . Sacer baptismi fons. 

BAUTISMO el primero de los Sa­
cramentos de la Iglesia, con el qual 
se nos da el ser de gracia y el ca­
rácter de christianos. Bapismus, /, 
vel haptisma , tis jb***^] 

P Í A D E L BAUTISMO, Dies lustricus. 

BAUTISTERIO, ó BAPTISTERIO 
el parage donde está la pila del 
bautismo. Baptisterium, r i i . Ĵoy* 

o -» 

BAUTIZAR administrar el Sacra­
mento del bautismo. AUquem bap­
tizare , vel lustrali aqua fingere> 
immergere , abluere , conspergerê  

BAX 
perfundere ^ 

SER BAUTIZADO. Baptizari. j—̂ -X-̂  
BAUTIZADO. Baptizatus, vel aquis 

salutaribus ablutus,tinctus ̂  J-*-*-̂  

EL QUE BAUTIZA. Qui baptizat, Mmr* 
git "if- o&b Lsj¿] OLIO SANTO el crisma con que el mi­
nistro unge la cabeza del que se 
bautiza. Chrisma 3 tis. c>-

PONER NOMBRE E N E L BAUTISMO. 

¿/̂ r̂  alicui nomen in sacro haptis-* 

C E R T I F I C A C I O N D E L BAUTISMO. Scr'tp-
tum , quod de alicujus baptismo 
constat §t ¿óü^,.^^ ŝ Lgii 

B A U T I Z A R E L V I N O , vale mezclarle 
con agua. Adaquare vinum, aqua 
mi se ere t temperare, ftgmú** 

BAX 
> 

BAXA nombre turco, y vale Virrey, 
ó Capitán General. Provincia prte-

fectus apud turcas 3 vulgo, Bassa, 

BAXADA la acción de baxar. T>es~ 
census , us , descensio 

BAXAMENTE. Demissé , viliter, 
abjecté ^ 3 j -aJ»L=>.yL> 

BAXAR ir desde un lugar á otro ba-
xo. Descenderé. ^ 

BAXÓ D E L C A B A L L O Y SE FUE Á SU 

CASA. Descendit de equo 3 et in do' 
perrexit. tj»^] &z ¿jJ> 

19¡!k c_5̂  t_5'̂ Í2/0 ^ 

B A X A R O N VIVOS A L I N F I E R N O . VlVty 

in infernum descenderunt. Ĵ}] 

BEXAR inclinar la cabeza , el cuerpo, 
&:c. Inclinare , inflectere. t_5-J—^ 

B A X A L A CABEZA , Y A L A HE B A X A D O . 
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Tismitte cagut, demissi illud. 

BAXAR p o n e r en luga r i n f e r i o r a lguna 
cosa que estaba en a l t o , c o m o BA­
XAR u n a p i n t u r a de l a p a r e d , los 
trastos de u n a casa, &:c. Deponere, 

demittere. ^ J y — f » . 

BAXAR LA CABEZA MET. obedecer y 
executar s in r ep l i ca l o que se m a n ­
da . Obedire , j?arere , audire ali-

BAXAR LA CERVIZ MMT, h u m i l l a r s e , 
d e p o n e r e l o r g u l l o . Se se humiliare, 
subigerei collum submlttere. ̂ ••^ 'i\ 

B A X E L e m b a r c a c i ó n grande . i V ^ -
vzs , ratis , ÍÍ } phaselus , l i . 

B A X E Z A D E A N I M O p o q u e d a d 
de a n i m o . Pusillanímitas , imbécil-
litas , í/í ^ iLíLw^ 

BAXEZA DÉ NACIMIENTO h u m i l d a d y 
o b s c u r i d a d de n a c i m i e n t o . Ignobi-
litas , obscuritas generis , obscura 

conditio ^ o-w*^^ 
BAXEZA, en sen t ido m o r a l , ó m i s t i c o 

se t o m a p o r l a pequenez de l a cria­
t u r a c o n respecto á su c r i ado r . Vi-
litas , imbecillitas hominis in cons-
pectu T)ei. ^AÜ-SJ^ (JL^ÍY^ ILÂ X̂ O 

B A X I O b a n c o de arena pe l i g ro so 
que suele haber e n algunas partes 
d e l m a r . Moles arenaria , arena-
rium scamnum , 'Del arena cumulus 

in mar i . i& ^sz^] Ĵ* &s*j.£=> 

B A X I S I M O . Valdé demissus. ts-Mj 

B A X O l o que t i ene poca a l t u r a . De­
missus , depressus, a , uni cs'Mj 

BAXO M£T. h u m i l d e , despreciable , 
a b a t i d o . Humilis , abjectus , con-
temtibilis ^ j J^J j ^ 

BAXO i n c l i n a d o h á z i a a b a x o . Incliha-
T O M . I . 
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^ , infiexus > a , um 

^ Jobo 

BAXO pi^oiiadb^iiifjár^ prof&ndm--, a, 

EAXA ESTA EL AGUA. Profzmda est 
aqua , alté jacet ^ ^Ui^ 

BAXO h o m b r e b a x o , ó de b a x a suer­
t e . Homo ignobilis , obscurus , inji-
fni generis ^ J^y? 

BAXO EN LA MÚSICA l a v o z b a x a , que 
en l a m ú s i c a l l e v a este p u n t o . Mu-
ski concentus gravis vel imus sonus, 
vel cjui hunc sonum voce edif. CJJ-̂O 

BAXO ADV. sumisamente , 6 en "voz 

b a x a . Submissa voce ̂  cs^J c>j*e& 
BAXO MANO MOB. ABV. que significa 

o c u l t a , ó secretamente. Clam , oc-
cuité ¿Ua. JSÜLS LAÁ^Á. 

LUGAR , ó SITIO BAXO. Locus demis-' 
o ' • 

SUS £¿>js<* 

Los BAXOS DE UNA GASA. Inferior do-
mus, vel ínfima domus pars, i¿SCL̂ \ 

BAY 
BAYA f ru t a p e q u e ñ a que c r i a e l lau­

r e l , e l m i r t o y o t ro s arboles y 
p lan tas . Bacca lauri, myrti, &<c. 

BAYA b u r l a , ó m o f a . v . VAYA. 
BAYLAR. Saltare , tripudiare , sal 

tationem agere "fy L ^ ^ - O^S 
BAYLAR hacer m u d a n z a s y gestos, 

m e n e a n d o las espaldas, & c . Salta­
re ctím gesticulationibus , gesticula-
r i in choréis , niovendo clunes salti— 

tu w 

tare 
NO HACE TIEMPO DE BAYLAR , SINO 

DE LLORAR. Tempus hoc , non est 
tempus saltandi , sed jiendi. 

BAYLADOR , ó BAYLARIN. 
, » , saltatoriam agens... 

DD ^ Q^Ü ĵ 

/ 
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o01 S 
BAYLADORA, ó BAYLARINA. 

Saltatrix , cis 'L-sJCij 
BAYLE. Saltatio, is , chorea, t*. 

BAYNAv. VAYNA. 
BAYO color roxo obscuro. Color ha-

dius , halius , punteeus , rutilus. 

CABALLO BAYO. Equus badius , vel 
halius , badil crinis squus. ( j l — ^ - - . . 

BAZ 
BAZO parte de la asadura que reco­

ge la colera negra. 'Spl'eh , nís, lien, 
enis ^ 

PADECER DOLOR DE BAZO. Spknis do-
\ lare affici ^ Jss.L^ J.^Li^ 

EL QUE PADECE ESTE DOLOR. Splenetí-
CUS i& jLsxIa!̂  ^̂ >.LA¿> 

BAZO lo que es de color moreno. 
Fuscus) a , um s subniger > a , um. 

PAN BAZO. Pañis furfuraceus. 

BAZOFIA los desechos, ó sobras de 
comidas mezcladas con otras. Ci~ 
hi reliquia ^ ^^^s o l t ^ i 

BAZUCAR menear una cosa liqui­
da , moviendo la vasija en que es­
tá. Commovere¡miscere. lJ&á¿ ^ j ^ -

^ 8 Ji*> 

BE 
BÉ sonido que forman las ovejas y 

corderos quando balan. Balatus, 

BEATA feliz , ó bienaventurada. 
Beata ü i^aU^ ¿Uib̂ J? ^ 

BEATIFICAR declarar á uno por 
beato. Aliquem in beatos adscribe-

col lo 
r e fe r t 

care. 
i n bea to rum numero 

i_s* J -^ ¿-M £¿>2 

BEATIFICADO. A n n u m e r a t i L s ¡ a d s -

BEB 
criptus inter beatos, j ¿¡j~ -s3 

BEATITUD v. BIENAVENTURANZA 
ETERNA. 

BEATO feliz , ó bienaventurado. 
Beatus, t i íjt 

BEATA la muger que se exercita en 
obras de virtud. Pia , et religiosa 
mulier ̂  ¿¿AÜ̂I J j¿̂ üi3U 'i&s\jz 

BEATO el que se exercita en obras de 
virtud. Homo pius , religiosus, pie-
tatis operibus consecratus. js-sLs 

BEATON hipócrita. Vanus probita-
tis simulator : mdtu habituque 
ementiens personam hominis pii . 
ú\ u l ú ] J j i (̂ É> ^jJi ^ al^» 

LOS BEATONES CON SU FINGIDA ASTU­
CIA PROVOCAN LA IRA DE DIOS. Si' 
mulatores , versutia sua provocant 
iram Dei. (^^asb l&Jk¿> ( j ^ j j ^ ^ 

BEB 

BEBEDERO el vaso en que se echa 
la bebida á los paxaros de jaulas. 
Vasculum aquarium. 

BEBER pasar por la boca al estoma­
go alguna cosa liquida. Bihere,'po­
tare , potum sumere ^ Vi/"^. <->^ 

BEBER CON OTROS. Compotare, u » ^ 

BEBER Á LA SALUD DE OTRO V. BRIN­
DAR. 

CONVIDAR i . BEBER. Invitare ad hi-

bendumi$. t j ^ ^ 
DAR DE BEBER Á ALGUNO. AUcui p0~ 

tum ministrare. 

BEBER DE BRUCES. Pronum de fonte 
cu 

bibere , proluere fonte. o ¿ 
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BEBER LAMIENDO COMO LOS PERROS. 
c ¿áquam lamberé , sicut canes, 

BEBER HASTA APURAR EL VASO. Jipo­
tare , ehihere , exsiccare jpocula, ex-

haurire goculum. J-^a Vi/"̂ ?. Vi/"** 

BEBER POQUITO Á poco. Pitissare vi* 

BEBE POCO. Exiguo utitur potu , mo~ 
dícé } velpareé hihit. }XAJÍ 

' I T " ' BEB'E MUCHO. Ziargiús hihit. c. 

BEBE CON EXCESO. Immoderato potu 
utitur , ingurgitat se goculis , per-
gr¿ecatur liheraliter. (^io 

BEBE VINO PURO. Mcracius vinum su-
mit i& ó ( / ^ jsAwO c^-Jú^ 

BEBE VINO AGUADO. JO>ÍlutÍÚs pOtat» 

BEBEN EN CORRO POR SU ORDEN. C / V -
cumpotant, orhem hihunt. í ^ ^ ^ 

COME POCO , PERO BEBE BIEN. Mtt CÍH 
quidem minhni , sed largioris potus. 

BEBER AGUA FRESCA ES MUY DAÑOSO 
PARA EL QUE ESTA SUDADO. Su-
danti y ffigida aqu£ potio pernicio-
sissima est. i > ^ L ^ J ^ ^ 

LO MISMO FUE BEBER , QUE MORIR. 
Statim epoto póculo mortuus est, 
repente illum mors oppressit, L« Jj\ 

AMIGOS, COMED Y BEBED, QUE PEDRO 
PAGA POR Tobos . Amici , comedits 

TOM. I , 

BEB 2 i i 

et hihife , quia Petrus pro cmnihus 
Solvit. \j~¿J.J¿}\ ¿ 

CON TANTO BEBER SE LE HAN CALEN­
TADO LOS CASCOS. Cerebrum ejus 
post nimiampotationem incaluit me-' 

r o , ^ ^ ^ r - ¿ ^ \ v r̂-̂  V^~~ 
o 

VOSOTROS ME HABEIS DADO k BEBER, Y YO OS HE DADO Á COMER. Vos 
dedistis mihi bibere , et ego dedi V9~ 
his manducare. * 

J 

BEBEDIZO, se aplica al agua que es 
de beber. Aqtia potabilis. PL_̂ _5| 

BEBEDIZO la bebida confeccionada 
con veneno para matar. Potio vê  
nenata X?£ JÓO^K^-^ ib̂ -á, 

DAR á UNO BEBEDIZOS. 
^ venenata aliquem tollere , mortí­

fera potions necare. ÂAW«_> ^AAU 

BEBEDOR. Potator , compotatori 
oris U ^ ü » ^ c->^Lii 

BEBEDOR el que bebe con exceso v i ­
no. Vino sus y ebrio sus , tricongius, 
potator vini. o — í ^ ^ ^ ^ ^ = 2 ^ 

EL QUE NO BEBE VINO. Abstmius 
vini Ĵ t y ^ A i LQ (_f3.5̂  

BEBIDA. , , potatio , 

BEBIDA MEDICINAL, ifyáw , ^/í¡ 

BEBIDO el que ha bebido con de­
masía , y está casi embriagado, di-
cese mas comunmente : BIEN BE­
BIDO. Ehriolatus Jft u'-?/^ 

BÉG 

BECADA , lo mismo que CHOCHA 
PERDIZ. 

BECAFIGO paxaro pequeño de co-
DD 2 lor 

¿o 
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212 BEC 
lor pardo. Llamase así porque se 
alimenta de higos. Fice dula , 

BECERRA. Juvencalf.-e , vitula, <e, 

BECERRILLO. Vitúlus tener. 

BECERRILLO la piel del becerrillo cur­
tida. Vituli $>elis macerata, 

BECERRO. Vitulus , i ,juvencus, el. 
JjLsví̂  Jj.jS'.C ĴSXC BECERRO MARINO. Vitulus inarínus9 

phoca ^ J-̂ -2 
BEF 

BEFAR mofar , escarnecer. Alnjuem 
ridere, irridere, deludere , ludi­
brio hahere , alicui illudere. 

SER BEFADO. Deludí, eludi , ludijicci-
r i j s ^ \ ^ \jj$¿>¿, LSJ-̂ Â 

BEFA irrisión , ó escarnio. Ludí-
brium , « , derisio 3 irrisio , wV. 

BEFADO. Derisus , irrisus , elusus, 

BEF ADOR. Irrisor , elusor , m . 

É / . " 
BEHETRIA confusión, ó ruido con-
" fuso de gente. Multitudinis stre-

ptus , aut murmur inconditum. 

BEL 

BELDAD , lo mismo que BELLEZA, 
Ó HERMOSURA. 

BELEÑO. Hyosciamus 
BELFO el que tiene el labio inferior 

caido y algo mas abultado que el 
superior. JLabeo, nis > chilo , nis. 

BELICOSO guerrero , marcial. Bel/i-
cosus, vir pugnator, hellator. (J-^y 

BELITRE picaro. Furcifer } dlaho-

BEL 

laris 3 maUmms ^ 

BELLACO , lo mismo que PICARO.. BELLACO , lo mismo que ASTUTO , 
SAGAZ. 

BELLAMENTE con primor, ó per-
/y 

feccion. Be lie , egregié ^ 
BELLEZA hermosura , beldad. Ve­

nustas , tis , pulchrittído , nis , de-
cor , ris (Ĵ ÂS>_5̂  "0. — — 5 \ 

NO DESEE TU CORAZON LA BELLEZA DE LA MUGER, PUES ES VANA , Y CON LA ENFERMEDAD SE PIERDE, Y CON LOS ANOS SE ACABA. iV* C0n~ 
cupiscat cor tuum venustatem mu-
lieris , quia vana est, et morbo de-

jiorescit} et vetustate extinguitur. 
J tu 

BELLISIMAMENTE. 
^ , pulchré, i t c ^ ^ LA 

BELLO hermoso. Bel fus , formosus, 
venustus , decorus , a 3 um , pul-

TIEMPO B E L L O . Tempus serenum. i j ^ ) 
u / O / 

BELLOTA fruto de la encina , ó 
carrasca. Qlans , dis , balanus , /, 

BELLOTEAR comerla beílota ei 
ganado de cerda. Glande vesci sues, 
glandes depasci. ^=L—* J— =̂1 

BELLOTERO el árbol que lleva be-
Ilotas. Arbor glandifera. 'i^jk* 

BEN 
BENDECIR. MUqiiem benedicere. 

ESTE CON LA BOCA BENDICE , Y CON EL CORAZON MALDICE. H'lC , ore 
suo benedicit, et carde suo maledi-

cit. 
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BEN 

BENDECID Á LOS QUE OS PERSIGUEN, Y 
NO LES MALDIGÁIS. Benedicite -per-
sequentibus vos , et ne maledicatís 

BEN 213 

DAR LA BENDICION EL SACERDOTE CON EL SANTISIMO SACRAMENTO. 
uáugustissimo Eucharistite Sacra-
mentó in manu sumpto , ritu solem-
ni henedicere , vel henedictionem im* 
gertiri. QA! ^ ¿5^U-J> éíjta 

BENDITO. Benedictus , 

BENDITO , como pan , agua , ¿kc. i3^-
nis sacer } piaculus y ( vulgo }pañis 
benedictus 3 aqua benedicta, lustra-
lis , piacularis (jwjvü/Q L̂a j \ ^:^. IGLESIA BENDITA. Ecclesia benedicta, 

cu 

consecrata i& ES UN BENDITO , se dice asi de la per­
sona sencilla y de pocos alcances. 
Homo simplex , nhnis credulus. 

BENEFICIAR hacer bien. Alicui 
benefacere , benejicium pr¿estaré. 

BENEFICIAR LA TIERRA cultivarla pa­
ra que fructifique. Terram y vel 
agros studiosé colere, ĴL> 

BENEFICIO el bien que se hace , 6 
se recibe. Benejicium , i i , gratia) ¿e, 

favor, ris ^ '¿-o-^ "Q- ^1*^] $L í/^L. I DIOS MIO ! ¿QUIÉN SOY YO PARA QUE ME HAGAS TANTOS BENEFICIOS ? 
f Deus meus ! ¿ quis ego sum , ut 
mihi tanta benejiciapr¿estes? ŝ̂ Y^L^ 

DIME : l QUÉ RETRIBUCION LE DARE­MOS Á PEDRO POR LOS BENEFICIOS QUE NOS HA HECHO ? L>ic mihi l 
¿quam mercedem dabimus Petro, 
pro benejiciis qu¿e nobiscum fecit ? 

U"J^ LJ2** V"^' ^ iJh* 
? L̂Jt̂a L̂X̂C ( '̂̂ t BENEFICIO el cultivo y labor que se 

dá á los campos, arboles , &c. Cul~ 
• tura, <e ^ ü^lUJ^ BENEFICIO utilidad, provecho. Commo-

dum 

eis. |^^=33 ^ j . ' g E i ^ . * 

BENDECIR LA MESA. Mensa benedice-
re : coenam , vel prandium ab sa-
cris precibus auscupari. (¡¿T/l—> 

BENDECIR UNA IGLESIA , UN ALTAR, 
&c. Templum > ¿zm/// sacram bene-

LU W 
dicere, consecrare, jjw^^a^ ^ ^ ^ = 3 

BENDECIR alabar , ensalzar. Aliquem 
laudare 3 laudibus afferre. ^ j — * * 

BENDECIR DIOS Á LAS CRIATURAS , CS 
prosperarlas , hacerlas felices , y 
asi se dice: DIOS TE B E N D I G A . Deus 
ere aturas gratiis et favor ibuspros* 
per are , replere ^ o-*̂ ?. j - * ^ 

BENDECIDO. Benedictus , ^ , 

BENDICION. Benedictio. &JÉá$á> 

LA BENDICION DE DIOS NOS HACE RI­COS , Y SU MALDICION MISERABLES. 
• Benedictio JDei divites nos faci t , et 

tu 

maledictio sua miseros. ft-^rW^ 

BENDICION PONTIFICAL, Ó EPISCOPAL. 
Benedictio pontif calis , ¿zz//- episco-
pa¡is ^ ^j.Ji-w'a^ j \ b!—A_-5̂  ¿C£=>^ 

BENDICION DE PAN , AGUA , &C. B p 
. nedictio pañis, aqu¿e , é^c. 

BENDICIÓN DE LA MESA , aqui pon­
dré la que comunmente dan los 
ehristianos en el Asia antes de co­
mer. /0 Christe Deus ! benedic ci-
bum et potum servorum tuorum, tu 
qtd Benedictus es , et gloriosus in 

MI 

teternum. &ñ L^-ft\ 
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dzm , utilitas, tis ^ 
BENEFICIOSO provechoso, u t i l . ^ -

neficus, « , , ^ 
B E N E F I C O. Beneficus, a , 

BENEMERENCIA, lo mismo que 
M E R I T O . 

BENEMERITO el que es digno de 
algún honor ó empleo por sus mé­
ritos ó servicios. Benemeritus, d¡g~ 
mis , a, um & jj.-'sCCw./o 

BENEVOLENCIA amor. Benevo-

kntia j a} amor, ris 'i^j^] 

BENEVOLO el que tiene buena vo­
luntad ó afecto á otro. Benevolus, 

BENIGNAMENTE con benignidad. 
Benigné £ J L D 3 b ^ j M ! b 

E L R E Y L E R E C I B I Ó B E N I G N A M E N T E 

E N su P A L A C I O . Benigné d rege ex-
ceptusfuit in regla sud, ^¿OJl 

.BENIGNIDAD afabilidad, agrado, 
piedad. Benignitcis, petas, tis, ele-
mentía 3 ¿e ^ l — ¿ L J L J ^ ¿ - k ü ] 

bu 

;ERA PEDRO U N HOMBRE D U R O , SIN 

GENERO D E B E N I G N I D A D . Petrus 

erat homo immitis, absque henigni-

tate, I b CJŜ '̂ á̂ S*/ o v ^ ? <JL̂=» 
t u 

BENIGNO afable, agradable, pia­
doso. Benignus, , , clemens, 
tis, ¡enis, is ̂  e)̂ =* ^ ^ ÍJÍ̂ S 

BER 

BERBENA v. V E R B E N A . 

BERBERÍA. Barbaria, mauritania3 

BERBERISCO el natural de Berbe­
ría. Barbaricus, mauritanus , a, 

BERENGÉNA. 'Melongena, , ma* 
lum amatorium , jjomum insanum. 

BER 

BERGANTE picaro sin vergüenza. 
Jmpudens , í/jr, imgrobum cajput, 

BERGANTIN embarcación peque­
ña de vela y remo. Myoparo , nis, 

* ' ', "; o / 

BERGANTON ó BERGANTO-
NAZO. Valdé impufóns , summé 
inverecundus ^ t ^ á ^ s i ^ L i j 

BERILO piedra preciosa. Beryllus, 
1> 

BERMEJEAR tirar á bermejo. 
^¿r,?, rubeseere & l/^s.Yb 

BERMEJO roxo muy encendido.i^-
, rubeus, rubicundus, a, um, J / 

E L M A R BERMEJO, ^ z r ^ riibrum.¿s& 

BERMEJUELA pez muy pequeño 
que tiene muchos huevos, y se cría 
en los riachuelos. Pisciculus rubris 

vu / 

branchlis ^ L5^-A-3 

BERMELLON piedra mineral roza. 
o 

Minium , nii "¿f {yp^*** 
B E R M E L L O N A R T I F I C I A L , SC hace de 

azufre y azogue incorporados al 
fuego. í í ie , hcec cinnabaris, is : hoc 
cinnabari, INDECL. —á—saJ>j 

O f 

BERNIZ, lo mismo que B A R N I Z » 

BERRA, lo mismo que BERRO. 

BERRACO v. V E R R A C O . 

BERREAR dar berridos los becer-
ros. Mugiré, g-e ^ 

B E R R E A R E L C A M E L L O Ó E L E L E F A N ­

T E . Mugiré camellus, vel elephas* 

^ Ĵ fáJl $\ JHŜĴ  ^Í^H^ ^r?**"? 

BERRIDO DEL ELEFANTE ó 
CAMELLO. Mugitus camelli, vel 
elephantis $ J - ^ H J^a^r ¿ s ^ » ^ 

BER-
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BERRO yerba conocida. Laver, has* 
turtium aquaticum Í$jtr ^ >> ^ 

BERRUGA especie de callo redon­
do y muy duro que se forma en va­
rias partes del cuerpo. Ver ruca, ¿e. 

^ ¿¿y L> 

BERZA planta conocida. Brassica, 

BES 
BESAR. Osculari, deosculari: ósculo. 

Jigere, pangere, imprimere. QJ > 
BESARSE. Osculari invicem, mutua 

oscula de ferré u^jL-o 
BESÓ EL PADRE Á SUS HIJOS CON MU­CHAS LAGRIMAS , Y LOS BENDIXO. 

Cum multis lacrymis osculatus est 
pater jilios suos, et henedixit illis. 
L-Ê  J jí̂ A^S ¡ < ^ » (J-*-5 

BESO HONESTO. Osculum sane-

tum Q U Ĵ? ^ BESO LASCIVO. Basium 3 Mi, suavium, 

MEJORES SON LAS HERIDAS DEL AMI­GO , QUE LOS BESOS CON DOBLEZ DEL ENEMIGO. JVLeliora sunt vul­
nera diligentis, qudm fraudulenta 
oscula odisntisf^f^ J .̂iĵ 2^ oL>^(, 

a • o 

BESTEZÜELA. Bestiola, ¿e, exigua 
bestia ¿j^^o i¿—^ 

BESTIA nombre genérico que com-
prehende todo animal irracional. 
Bestia, hellua: rationis expers ani­
mal» î -s-g-i ¿¿̂ .̂ -̂ 5 ^ CJLS^A^ (Ĵ -Aja. 

BESTIA animal quadrupedo, como ca­
ballo, muía &c. Jumentum, i , j u -
mentum vectorium. J~A>» OUU ioU 

BESTIA SELVAGE. Fera, #, hellua fe-
r¿?, agrsstis, silvestris. ^ ^ 

w 

^ t^S^A^ ^ ( J ^ ^ 

BES 215 
BESTIA CRUEL , como el león, tigre 

¿kc. Bestia crudelis , et plérumque 
pro leone é^c. accípitur ̂  ̂  c¿¿l\ 

BESTIA MET. el hombre rudo é igno-
rante. Homo rudis, stolidus. (J— .̂̂  

VIVIR COMO UNA BESTIA. Ferino ritu 
vitam agere, helluino more vitam 
tnstituere ,ferinum in modum vive-
re ̂  ¡yx* (j^Aaii (jiLc 

BESTIAL. Bellumus,a,um ^ ^ j . ^ 
BESTIALIDAD necedad, tontería. 

Stupiditas, tis, vecordia, ¿e, inge-
nii tarditas ^ Ja$\ i^- j-fŷ Ss PECADO DE BESTIALIDAD. Bestialifasy 
tis, concuhitus hominis cum bestia. 

BESTIALMENTE á manera de'bes-
tia. Alore bestiarum, belluinum in 

modum, more helluino ̂  1—A__A-_̂ .j 

BESTION. Ingens bellua. ul?-—A—^ 

BET 
BETLEHEM ciudad antiquísima en 

la Judea, distante dos leguas de Je-
rusalen. Es muy celebrada en la sa­
grada Escritura, y lo será mientras 
dure el mundo, por haber nacido 
en ella de Maria Virgen el Sol de 
justicia Christo Señor nuestro. Hoy 
está reducida á un corto lugar en 
que habitan pocos christianos y 
turcos. Este nombre Betlehem es 
compuesto de dos dicciones , de 
Bet y lehem. En hebreo, según San 
Gerónimo, vale casa de pan, y en 
arábigo lo mismo es decir Bet-le-
/ iem,quQ casa de carne. Betlehem, 
INBECL. Betlehemum, mi. .̂sJ C>A-> 

OA>5 
BETLEHEMITICO el que es natural 

de Betlehem. Betlehemites, hetlehe-
mi-
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miticus, ci i*.. 
BETONICA yerba. Betónica, c*. 

BETUN cierto compuesto de cal, 
aceyte , y otros ingredientes para 
los encañados y estanques, ¿¿fu­
men tx calce et oleo confectum. 

BETUNAR, lo mismo que EMBE­
TUNAR. 

BEZ 
BEZAR, ó BEZAAR piedra cono­

cida , la que sirve de remedio con­
tra veneno, y otros males. Bezoar-

s 

dicus lapis 
BEZO el labio grueso como el de los 

negros. Lahium prominens scras~ 
sum 

BEZOAR , lo mismo que BEZAR. 
• BIB 

BIBLIA la Escritura Sagrada , ó los 
libros canónicos del viejo y nuevo 
Testamento. Sacra Bib l ia , vel 

scriatura : sacr^e pagina, o^^=a^ 

BIBLIOTECA , lo mismo que t i -
ERE RÍA. Ifrfc Bibliotheca , ex. 

BIBLIOTECARIO el que tiene á su 
cargo el cuidado de alguna biblio-

; teca. Bibliotheca prafectas, wz-f-s 

B I G 

BICHO qualquiera savandija como 
lagartija , &c. Insectum vile, minu­
ta animalia c}\ V MOA 2$ /.AU^ 

M A L BICHO , se dice de la persona 
que es mal inclinada , traviesa y 
enredadora. Improbus homo , tu r -

bulentus , improbum caput. J — ^ 

BICOCA ^áivr. lo mismo que GARI­
TA de soldados. 

BICOCA cosa de poca estima y apre-

BIE 
ció , y asi se dice : eso es una BICO­
CA. Res parvi momenti 

BIE 
BIELDAR aventar el montón con 

el bieldo , para que con el ayre se 
separe la paja del grano. Frumen-
tum , hordeum várinére , ventilare, 

ventilabro purgare, ¡ ¿ j ó - — ^ 3 

BIELDO instrumento para aventar 
la paja. Ventilabrum , bri. {j^j^» 

CON EL BIELDO LIMPIO SU ERA. 
uáream suam ventilabro purgavit. 

BIEN. Bonum, ni ^ o i ^ ^ 
BIEN utilidad, beneficio. Bonum uti~ 

le, benejicium , i i ^ ^ i¿aLJi™JL>» 
MIRA POR EL BIEN PUBLICO. Consuld 

Reipublica. ^ i c ^^X^^ 

ESTO ES PARA TÜ BIEN. In rem hoc 
tuam est, in benejicium tuum est, 

EL ESTUDIO ME HIZO MUCHO BIEN. 
Tractatio litterarum mihi saluta-
ris fui t ó* I j - ^ 

C5 HACER BIEN Á ALGUNO. Alicui bene-
facere ô A i j \ e W ^ í i ^ - ^ ! 

DESEO HACERLE TODO EL BIEN QUE 
PUEDA. Cupio ei , quibuscunque re-
bus possim , commodare. L i ^ 

tu -» 3" 

HAZ BIEN Y NO MIRES k QUIEN , ense­
ña este refrán , que el bien se ha 
de hacer sin fines particulares. Om­
ni petenti te indifferenter tribue, 

EL QUE VUELVE MAL POR BIEN , NO 
SE APARTARÁ DE SU CASA EL MAL. 
Qui reddit mala pro bonis, non re-
cedet malum de domo ejus. e>. 
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NO HAGAS MAL , PARA QUE SUCEDA 
BIEN PORQUE ES ILÍCITO. JVe f a ­
cías mala, ut veniant hona,quia hoc 
illicitum est. <_̂ L¿J oLŝ Ô  J^ao Y 

BIENES ETERNOS. j5o»<a5 esterna, Cĵ /»^ 

BIENES hacienda , riqueza, Scc. Bona, 
onim , facultates , tum ) divitice, 

TODOS LOS BIENES TEMPORALES SON 
PERECEDEROS. Omnia bona tempo-

t u - » 

rafia Jugada 3 caduca sunt, J^=» 

BIENES MUEBLES los que se pueden lle­
var de una á otra parte. Domestica 
suppellex , ut ensilla , ium. el—X—̂  

GUARDA TUS BIENES MUEBLES , NO SEA QUE VENGA TU ENEMIGO Y TE LOS QUITE. Custodi utensilia tua, ne 
forté veniat inimicus tuus , et au-
ferat ea. (_5̂ L¿ 1XA3 \£:¿¿¿ks*\ l¿ .3.̂ 4 

BIENES RAICES. JPossessiones , fundiy 
orum , pradia. J - ^ L1-A_Ü̂  

TRABAJA EL RICO EN JUNTAR BIENES RAICES , LLEGA LA MUERTE Y LOS 
DEXA Á OTRO. In congrevatione 
Jtmdorum laborat dives, venit morsy 
et omnes possessiones reltnquit aliis. 

BIENES GANANCIALES. Bona in matri-

momo acquisita. '^fjb ^J^\ tífe0^ 

BIEN ADV. Rectamente , según se de­
be. Bené, probé, recté. w^-^jffsk 

cu 

TOJSf. r. 
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BIEN bellamente. /̂/¿J 
MUY BIEN. Opt'nné , valdé bené , ter 

pr¿celaré ^ ^ j , ^ U u ^ - w BIEN oportunamente , á su tiempo. 
Opportuné. ^ - i 

s 

BIEN HECHO. j5^^ , optimé factum. 

TU HAS DICHO BIEN. Opthné 3 bené 
dixisti ULÛS» Ô ' 

¡ Ó QUÉ BIEN HICISTE ! LA VIDA ME 
HAS DADO. ¡ O factum bené ! mor-
tuus eram , et beatifeasti me. 

SI FUE BIEN , Ó MAL HECHO NO NOS 
TOCA Á NOSOTROS. Recté an secus, 
nihil ad nos. L̂Q ^ ^ 

ESTE VESTIDO L E ESTA MUY BIEN, 
Apta i l l i est h¿ec vestis. ^ j,<É> 

HABLA BIEN. Ekganter et ornaté /0-
cu 

quitur 1& i L ^ ü d a j b ' ^ i ^ r a X — f > | 

BIEN MALO ESTA PEDRO. Petrus , sa-' 
né gravi morbo laborat. 

BIEN ACONDICIONADO. ^ Í / Z ^ indolis 
/ 

homo j^Azl 
BIENAVENTURADAMENTE 

con felicidad. Beaté > feliciter. 

BIENAVENTURADO el que goza 
de Dios en el cielo. Beatus. 

BIENAVENTURADO afortunado ,'" feliz. 
Fortunatus } prosper , felix , cis. 

BiENAVENTURADO,por íronia se llama 
asi al que es demasiadamente sen­
cillo. Vir simplex , nimis credulus. 

EE 
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ais BÍE BIE 
O / 

¡BIENAVENTURADO Y DICHOSO TÚ I 
/ 0 te heatum , ó te felicem ! ^ L ^ J ? BIENAVENTURADO EL QUE HA HALLA­DO UN AMIGO VERDADERO. Beatus, 
qui amicum verum invenit. (>-./s_*̂ w 

LJLii^ IJLji>j-y> J-^J cí^> tĴ •!:̂  
BIENAVENTURANZA la gloria, 

la vista y posesión de Dios en el 
cielo. Beatitudo, nis. j ^ . ^ 

BIENAVENTURANZA la prosperidad , ó 
felicidad humana. Prosperitas ¡fe­
licitas , tís i¿-sO\ ^ SJLÂ I BIENAVENTURANZAS, llamanseasi 
aquellas ocho felicidades que cons­
ta por el Evangelio manifestó 
Christo á sus discipulos , paraque 
aspirasen á ellas , y estas son ocho. 
Octo heatitudines a Christo hené 
operantihus •promiss¿e. cX—^>j^.3\ 

1. BIENAVENTURADOS LOS POBRES DE ESPIRITU , PORQUE DE ELLOS ES EL REYNO DE LOS CIELOS. Bdctti paií-
peres spiritu , quoniam ipsorum est 
regnum coelonim. ^^rL^^Ú 

cu 

2. BIENAVENTURADOS LOS MANSOS, PORQUE ELLOS POSEERÁN LA TIER­
RA. Beati mites, quoniam ipsipossi-
dehunt terram, $\ ^-^^ALSXLJ b ^ i > 

3. BIENAVENTURADOS LOS QUE LLO­RAN , PORQUE ELLOS SERAN CONSO­LADOS. Beati qui lugent, quoniam 

ipsi consolahuntur. (^.soLij LÍJJ? 

4. BIENAVENTURADOS LOS QUE HAN HAMBRE Y SED DE JUSTICIA , POR­QUE ELLOS SERÁN HARTOS. Beati 
qui esuriunt 3 et sitiunt justiHam, 
quoniam ipsi saturahuntur. b j . . ^ 
j ^ - i L i ^ x J b SJSÚ̂ Í } ^Ls-^Jü 

4* (j^auAj 5. BIENAVENTURADOS LOS MISERICOR­DIOSOS ,PORQUE ELLOS ALCANZA­RÁN MISERICORDIA. Beati miseri-
cordes , quoniam ipsi misericordiam 
consequentur. ^iLi U s - ^ L Í J J ? 

y > 

6. BIENAVENTURADOS LOS LIMPIOS DE CORAZON , PORQUE ELLOS VERÁN Á DIOS* Beati mundo cor de , quo-
niara ipsi Deum videhunt. b j . _ I ? 

7 . BIENAVENTURADOS LOS PACÍFICOS, PORQUE ELLOS SERÁN LLAMADOS HIJOS DE DIOS. Beati pacifici, quo~ 
niam jUii Del mcahuntur. 

8. BIENAVENTURADOS LOS QUE PADE­CEN PERSECUCION POR LA JUSTICIA, PORQUE DE ELLOS ES EL REYNO DE LOS CIELOS, Beati qui persecutio-
nem patiuntur propter justitiam, 
quoniam ipsorum est regnum coeIo~ 
rum, c>» t^Ji^^h . .¿.JJ b^J> 

BIENHECHOR , este nombre en la 
lengua árabe , dicho absolutamen­
te EL BiENECHOR, se entiende siem­
pre de Dios. Benefactor , largitor 
bonorum , gratiarum , intelligitur 
semper de Deo , cum ahsoluté poni-* 
tur p. & \ J \ ̂  J j ^ \ 

BIENHECHOR EL QUE HACE BIEN A OTRO. Benejicus , largitor muñe-
ruin, munijicus i& e>.^.s^^\ 

BIENINTENCIONADO. Proéus ac 

sincerus. ¿s—X_AÍ t^j-^ ^d"^ 

BIENQUISTO bien recibido y esti­
mado de todos. Omnibus acceptus. 
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BIENVENIDA el parabién que' se 
dá á otro de haber llegado con fe­
licidad. Z)^ adventu gratulatio, 
Aqui es preciso advertir , que aun­
que todas las naciones , quando se 
saludan , ó se dan el parabién por 
algún motivo, convienen todas en 
querer manifestar con las palabras 
el gozo que reciben con la vista, ó 
venida del pariente, amigo , ó co­
nocido ; pero en la frase , ó modo 
de saludarse, cada una usa de aque­
llas palabras que son peculiares se­
gún el estilo de la patria para dar­
se los parabienes. Por cuyo motivo 
se pondrán aqui algunas de las fra­
ses que usan los árabes quando se 
dan la bienvenida. 

DAR LA BIENVENIDA Á ALGUNO. Con-
gratulari adventus , hené precari, 
u4Iicui L-et,um , felicem , faustum 
adventum gratulari. Sospiti alicui 
adhibere Icetam advmtus gratula-
tionem, Ĵ> ¿¿A 0**¿\>t uPJj. 

SEÁIS BIENVENIDO me alegro de tu 
venida. JFelix , et auspicatus sit 
adventus tuus. Qratulor tihi ad­
ventum. Miht de tuogratulor adven-
tu. Salve , hené venias i$- (¿^LA^^O 

CIEN VECES SEAS BIENVENIDO. Cen-
ties hené venias. ^ /0 Ü-iL/O 

% }I^w 
SENOk MIO, BIENVENIDO SEA, este IDO-

do de saludar, solo lo usan los ara-
bes con personas de respeto y dis­
tinción. Gratus est auspicatus sit 
adventus Dominationis tu¿e. Hic 
modus est in usu cum personis ali~ 
cujus respectus. L-f> y ^ ^M^ 

Respuesta que suelen dar á las dichas 
salutaciones, BIEN HALLADO SEAS. 
Salve , sospitem te reperiamus. 

TOM. I . 
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^ ¿d)̂  U, (j\ ¿UiLr 
cu 

BIG 
BIGAMIA el segundo matrimonio 

que se contrae por el que sobrevi­
ve á la primera muger. Bigamia 
tteratum conjugium. g——X-J^ 

BIGAMO el casado dos veces , ó el 
que se casa con viuda. Bis conju-
gatus. Gemini conjugio homo ( vul~ 

gd ) digamus , vel higamus. J--?*̂  
tu 

BIGORNIA instrumento de hierro 
que sirve á los herradores para ma­
chacar y adobar sobre él las her­
raduras. Incus , udis. (jl>-—*—WM 

BIGOTE. HÍSC mystax, cis : superi 
labri pilus i$.<~>J\ 

BIGOTAZO. Labii superioris pi l i 
promissi ^ j - ^ y ARREMANGAR EL viGOTE. Barhtf alas 
surrigere ^^yA ^.5^, HOMBRE DE BIGOTE , se llama el que 
tiene entereza y severidad. Vir 

. grauis i vir severi supercilii. Ĵ ,̂ .̂  

BIL 

BILIOSO lo que abunda de colera. 
Biliosus, a s um ^ — i 

BILIS JÍED. lo mismo que COLERA. 
Flava hilis % VJ^o -& 

BILLETE. Scheda ^ H ^ j S 
BILORTA virola , ó haro pequeño 

de hierro , para abrazar los instru­
mentos de hierro unos con otros, 
ó unir las piezas del timón del ara-

do. Annuhís ferreus. ¿y* ÍLÍL.JL_A. 

EE 2 J^J-^ 
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BIMESTRE dos meses. Bimestris,vel 
himensis , e, ís ^ ^ - ^ 

BINAR L A TIERRA dar segunda 
reja á las tierras. Terram repasti-
nare , iteratb , vel secundó arare, 

O w j 

^ Ô sw 
BINZA la tela delgada que tiene el 

huevo interiormente pegada á la 
cascara. Interior ovipellicula , vel 
membrana. 'i~sui£¿k*$\ 'i*x$J?\ ¿jj^pj} 

o o 

BIOMBO especie de mampara hecha 
de tela , ú otra materia. Umhella 
manuaria , versatiíis ^ '*j^m 

BIR 
BIPARTIDO POET. lo que está par­

tido en dos pedazos, ó partes. B i -
gartitus , a, um ^ ^^MJ» ^^wJi^ 

o 

BIRAR UAUT. dar vuelta la nave pa­
ra tomar otro rumbo. Navem 
'efiectere B̂-

BIRICÚ cinto en que se engancha 
el espadín. Balteus gladii. ÜlU .̂ 

BIROLA rodaja de hierro que se po­
ne al remate de los bastones , por-. 

: que no se gasten. Circulus , v e l 
annulus Jerreus quo lignorum extre-

ma muniuntur. Ĵ* O-l&^ ^-AL^ 

BIRRETE gorro colorado que usan 
los mahometanos , hecho á punto 

. de calceta y , abatanado. Captium 
prolongum ^ Lp-f:— V̂-̂  ¡Sí^J" 

BIRRETE gorro colorado de paño que 
i usan los christianos, y turcos en el 
• Asia. Captium ex -panno rubro. 

BIRRETE gorro de lienzo que los chris­
tianos y turcos se ponen baxo el 
turbante por limpieza. Capitium ex 

ltuteo $1 c^Uî c t^s «e 
BIRRETINA especie de gorra de 

que usan los granaderos.Los turcos 
no usan de esta especie de gorra, 
pero usan de otra gorra también de 
piel, que tendrá un palmo de alta, 
pero redonda. De esta especie de 
gorras usan los bosnascos , y los 

¡ cordinos que habitan en la Cara-
manía , provincia de la Turquía 

• asiática en la parte meridional de 
la Anatolía. Pilei genus cacumina-
tum et rotundum , in fastigium 
erectum ^ Jjbiw Jĵ Ai 

BIS 

BISABUELA la madre del abuelo, 
ó abuela. Proavia, ¿e. £ o-^] A 

BISABUELO padre del abuelo , ó. 
abuela. Proavus , i . £ JÜS<3Í 

BISAGRA. Vertebra férrea. 

& v ^ i ^ 
BISIESTO el año que consta de 366 
- dias. Annus bissextus , vel bissex-
• • tilis. Intercalarius annus , interca-

larius diei annus. ^L_£ ^ ü-JL-̂ w, 
I*.- í t í (' - c - » ' I 

BISOJO. Strabo , nis. tyj^ ¿j.^.] 

BISOÑO SOLDADO el que es nue-
i vo en la tropa. Miles novus , inex-

perhis, tiro , nis. (j^^ssu^st 

BIZARRAMENTE con bizarría. 
Egregié, polité, concinné LJo^ií 

BIZARRAMENTE con gallardía y va­
lor. Strenué, generóse ^ 'L-sL-^Ji^ 

B I Z A R R E A R ostentar" bizarría! 
, jMiignificentiam ac splendorem os-

ten-
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tentare ^ jactare ^ 
BIZARRIA. 0 ^ ^ / o , 

BIZARRÍA gallardía , valor. Magnani" 
mitas, tis, anhni Jortitudo ̂  'id* 

BIZARRO lucido. Splendidus, a> um. 

BIZARRO generoso, esplendido. Gene' 
rosus y munijicus, a , um ̂  Î/̂=3 

BIZARRO el que tiene valor. Fortis, 

strenuus, a , um o—i—H.̂  J._J>J.̂  
BIZAZAS, lo mismo que ALFORJAS. 

Bulgce) arum 3 mantica, cae. ^— 

BIZCO , lo mismo que BISOJO. 
BIZCOCHO DE GALERA pan que 

se cuece segunda vez para que se 
enxugue y dure mucho tiempo, con 
el qual se abastecen las embarca­
ciones. Pañis nauticus, his coctus, 
huccellatus pañis ^ Ĵ U-̂ Jb BIZCOCHO pan qué hacen en Damasco 
de la flor de la harina á manera de 
roscas, muy recocido, por lo que 
dura mucho tiempo. Buccellatum 
damascenum i pañis orhiculatus bis 
coctus ^ \Ŝ *£=> 

BIZMA emplasto para confortar.i^-
ídgma, cataplasma, ¿ e : os sis fracti, 
aut ¡axati memhri adstrictorium 
emplastrum 1$- jJ¡> tL¿J> 

BIZMAR poner bizma. Cataplasma 
alicui imponere ifracto ossiferulam 
adstrictoriam apponefe, imponere. 

4 KÁJ 

L S JLc 

BIZNAGA. Oreoselinum, ni, daucus, 
ci, gingidium, ti ^ t J ^ sJ-^* ^ 

BIZNIETA. Proneptis, is, o - ^ 

o 

BIZNIETO. Pronepos, otis. ^ 

BIZ 221 
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BLA 
BLANCO uno de los colores de los 

cuerpos naturales, y el mas opues­
to al color negro. Color albus. u^J 

BLANCO cosa blanca. Albus, candidus, 
a , um ̂  ^jQ^ji í:L̂ 2;s_5 â—A—^ BLANCO DEL OJO. Albimi oculi. L^U-s 

BLANCO DEL HUEVO. Albugo, inis, ovi 
albumen ^ ¿L̂ SA-Â  Ü-̂LA-S BLANCO señal fixa y determinada á 
que se tira con arcabuz, ballesta, 
& C . ScOpUS , i Í& (JLAAÍ 

TIRAR AL BLANCO. scopum collima-
w tu 

, collineare DAR EN EL BLANCO. Scopum tangere, 
. Jigere ^ (JLXÚAÁ̂  (^A^IÍ (_JLO ÑO DAR EN EL BLANCO. ^4 í r o ^ o ¿Í̂-

errare ^ (JL̂Í.JVÁ5̂  t_jL»¿> L a QUEDARSE EN BLANCO, es no conse­
guirlo que se pretendía. Spe frtís-
trariyjraudari, ^5—J^_A¿¡Í_^ L> 

NI SÉ SI ES BLANCO Ó NEGRO. N'eC 
si albus, aterve est scio. o-̂ " 

LO BLANCO LUCE MAS JUNTO Á LO 
NEGRO. Album ex nigri contentione 
magis emicat. 

PONTE ESTE VESTIDO BLANCO. Indue 

• te amictu hoc albo. <~>jti\ ] ^ <Ĵ A5| 

ROPA BLANCA. Vestis linea alba, ^1^3 
w ' O 

/ 

BLANCURA. Albedo, inis, albor, 
ris ŷs\—-v-? 

BLANDAMENTE con blandura. 
Molliter, leniter Q L-^I^Q ^vj^^b BLANDAMENTE MET. significa suave-
mente. Blandé, suaviter ̂  !i—í> BLANDAMENTE ENTRA EL VINO, PERO A LA POSTRE MUERDE COMO CULE­BRA. 
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B R A . Merum ingreditur hlandé, sed 
in novissimo ut coluher mordit. 

{ * 

H A B L A L E B L A N D A M E N T E . Blandé CUfJt 
illo age, leniter cum illb tracta. 

B L A N D E A R afloxar. Remitiere, 

B L A N D E A R hacer á otro que miide de 
parecer ó proposito. Animum alte-
rius jiectere, mutare. f j - — ^ ^ J ^ 

J UJ UJ J> 
B L A N D E A R Ó B L A N D I R L A L A N Z A , 

Hastam motare y vibrare» j~.$>j.sti 

BLANDISIMO. L efiíssimus, • * 

BLANDO lo tierno y suave al tacto. 

Mollis, tener & u * ^ * x 
B L A N D O D E C O N D I C I O N . LetlíS } mit tS, 

w 

Jacilis natura ^ K ^ i ^ ] 

B L A N D O D E CORAZÓN el que de todo 
se lastima y compadece. Ckmens, 
tis Ĵ t (̂ Árv 

CERA B L A N D A . Cera mollis } teñera, 
jlexihilis qiiamvis in partem. £~~6~~Z* 

P A N B L A N D O . P^W/Í tener ^ 
BLANDON hacha de cera cíe un pa-* 

vilo. Fax j cis, fúñale, is. '¡L-x—t^i* 

B L A N D Ó N candelero grande en que se 
ponen las hachas de cera. Candela-
hrum, hri ̂  A£-=> (J^JSA^^Í 

BLANDURA ternura. Teneritas s is, 
teneritudo, inis, mollitid) ce 1& ¿LÍLJ 

B L A N D U R A , lo mismo que regalo, de-
leyte. Aíollities, ei, deliti¿e. ¿"j. ^ 

B L A N D U R A D E TIEMPO la templanza 
del ayre húmedo que deshace los 
yelos y nieves. Temporis suavitas, 

BLA 
temperata et moderata aeris consti-
tutio 4£ Ĵ JJUÍL-ÍZ-Ĵ  '¿ 

B L A N D U R A MZT. dulzura , afabilidad 
en el trato. AffaMlitas, suavitas, 
lenitas, tis ¿LiLisĴ  $Sa$] 

G O B E R N Ó A SUS SUBDITOS CON B L A N ­
D U R A . StM subjectos lenitate guher-

J w 

navit ^D^Li ¿ouc^, ^ ¿ 
BLANQUEAR. AUquid dealhare, 

álbum aliquid faceré. ¡Je —̂? 
cu 

B L A N Q U E A R poner blanca alguna pa­
red con cal y yeso. Calce, gypso 
aliquid dealbare ^ ^yXfrn.^ ^j^J .^» 

tu tu d» i v 

B L A N Q U E A R poner blanco el hilo, lien­
zo, &c. Filum, linteum dealbare. 

B L A N Q U E A R ponerse blanco. Exal-
bescere ̂  ^ A - A J O (J2I-A_X_S 

BLANQUEADO. Dealhatus, a, um, 

B L A N Q U E A D O CON C A L Ó YESO. Calce, 
gypso dealbatus. {^j*-

A/4 
BLANQUEADOR el que blanquea. 
' Albarius opifex, dealbator i$- ¡J&cr-** 

B L A N Q U E A D O R el que blanquea hilo, 
lienzo, &c. F i l i , lintel dealbator, 

BLANQUEADURA. Dealbatio, ts. 

BLANQUECERLO mismo que EM­
BLANQUECER. 

BLANQUECINO lo que tira á blan­
co. Albidus , suhalhidus, subalbuŝ  

BLANQUEO, lo mismo que B L A N -

Q U E A D U R A . 
BLANQUISIMO. Candidissimus, a, 

BLANQUILLO. Albidus, alhidulus, 
al i -
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BLA 
aliquantulum alhns Q ¡JÁ.*.^ J.JJ> 

BLANQUIZCO, lo mismo que BLAN­QUECINO. 
B L A S F E M A R decir blasfemias. 

Blasfemare: impías in Deum vel 
sanctos sacrilegas voces jactare, evo~ 
mere : scelesto ore contumelias in 

Deum effundere. c i j - ^ í c J j ^ 

NO SOLO BLASFEMÓ CONTRA DIOS, SINO QUE TAMBIEN HIZO BLASFEMAR A OTROS. Non solum Ule profudit im­
pía in Deum , sed etiam blasfemare 

w tu 

fecit alios. ^ \ ^ KJ^-^ 

• w 

BLASFEMADO, Blasfematus, exe~ 
cratus, a, um ^ ó J-X^^J 

BLASFEMADOR ó BLASFEMO. 
Blasfemus : in Deum et divina in-

ju r íus : qui Deum ac sanctos fterbís 

contumeliosis lacessit. cíĵ V 

BLASFEMIA palabra injuriosa con­
tra Dios ó sus santos. Blasfemia,^, 
execratio > nis , convitíum in Deum 
vel in ejus sanctos : impium in Divi-
nam Jnajestatem dictum. jj.— ĵ.—so 

tu 

BLASONAR hacer ostentación de 
alguna cosa con alabanza propia. 
De suisfactis, divitiís, ó*c, gloria* 
r í ^ l/-sOLá̂  ^ A - Í I 

BLASONADOR el que blasona ó se 
jacta de alguna cosa, Jactator, rís. 

BLO 

BLEDO especie de berro silvestre. 
Blitum, t i . 

BLO 
BLONDA especie de encaxe de seda 

blanca ó negra.2>;w¿í sérica reticu-
o 

lata. 'L-^SjéS ^ i ^ . ^ ^ í^*r*^ 

223 

BLONDINA blonda angosta. Tañía 
sérica reticulata angustíor. ^ so 

3 ^ ^ . ^ / - ^ t^^3 K l á u * ? 

BLONDO la persona que tiene el pe­
lo rubio. Flavus 

BLOQUEAR UNA PLAZA. Ar~ 
cem , urhem circumcludere, circum-
vallare. ^^Lso ^^L^. iẑ ŝ ^ ¿L ,̂̂  

CIUDAD BLOQUEADA. Urhs circumda-
ta, obsessa, obsidione oppressa, cons-
tricta i$- k^Ls^ 

BLOQUEO cerco que se pone á una 
plaza. Omnium ad urhem addítuum 
interclusio. ]?Lw^ i$-

3& ÍLA_SĴ .5| 

BOB 
BOATO ostentación en el porte ex­

terior. Pompa, ce, ostentatio, nis i 
fastus, us ̂  sl—g-̂  ^ ̂ ,L¿OL¿\ 

BOBADA, lo mismo que BOBERIA. 
BOBAMENTE. Stulté % ¿L^^Jb. 
BOBARRON el muy bobo, tonto, 

simple. Valdé stolídus, ^ 

J 

BOBAZO.Valdé inscius, J . : — 5 a 
BOBEAR decir ó hacer boberias. Te* 

meré et stulté loqui, ínsipienter age-
tu tu 

re. J-̂ a. ^ i^L^srJb ^J.~—f.S 

BOBERIA dicho necio. Stultus ser-
mo Q ¿ L 5 L _ ^ b £ JJíc i/>íj*5 J j i i l BOBERIA hecho necio. Stultitia^^a-
tuítas i tis. ̂ > —̂AÁ5̂  ¿ ¿ ¿ ^ ^ 

EL QUE HABLA BOBERIAS. MonolúgUS, 
gí ¿;JL^S\5L> X̂ár=aJO j - ^ DE BOBILIS BOBILIS E X P R . A D V . J V U L . 

que vale DE VALDE , ó SIN TRABA­JO : como de BÓBILIS BÓBILIS le pre­
vino esto ó lo otro. Ultro, extra 
laborem , ex indulgentia fortunce 

J / r 
- hoc Hit obvefiit. ^ j - * * - 3 J--^, 

UNED



224 BOB 

BOBO el que es de poco entendimien­
to y capacidad. Stultus, a , um, /«-
sipens, t is , excors , dis & ^.-^^-^» 

-> 

L E PUSIERON BOBO. Fatuum 3 stultwn 
rsddiderunt ^ i j ^ ^ J o 

BOC 
BOCA parte del rostro ó cara por 

donde entra el alimento y se despi-

de la voz. Bucea , £ , os, oris. ^— 
tu J 

BOCA D E L ESTOMAGO. Stomacht fclUX, 
ventriculi os ^ <_JL_̂  J \ > 

BOCA L>E L L A G A . TJlcSTlS OS, flagee la," 

BOCA B E HORNO. Pr^furnium, nii, 

BOCA D E R I O . Ostimn jiuminis. sjLs^ 

BOCA D E POZO. Os putei, crepido 
/ ' • ' ... w «» . 

BOCA D E SACO. SacCÍ OS ^yj^==s.] \ f j > 

BOCA D E V A S I J A . Orificium, lahrum, 
<M J 

BOCA D E ESPUERTA M£T. la boca gran­
de y rasgada. Os patulum} didüc* 
tum )t/^á3 ^X-á-Ki ŵJ 

A BOCA, Ó BOCA Á BOCA iJ/OD. ^ D F V 

lo mismo que verbalmente ó de 
palabra. Os a d os ^iL^<» 

ESPERO V E R T E E N BREVE , Y H A B L A ­
RAMOS BOCA Á BOCA. Spero proti-
nüs te videre, et os ad os loquemur. 

je ^l...n» 
A BOCA D E NOCHE MOD. ADV. lo mis-

mo que al anochecer. 6 ^ vespe-
rwm , noctis crepusculum. 

Á BOCA L L E N A JTOD. A.T>V. con clari­
dad , abiertamente. Aperté 3 c laré . 

BOG 

^ ^—tf>I 1 ^ L ¿ác 
Á P E D I R D E BOCA, Ó Á QUE Q U I E ­

RES B O C A . 4 D F . á medida del deseo. 
Ex animi sententia, ex voto , ad vo-
luntatem. ^ i r 3̂ t î T^ )o\ ^ ^ i c 

A B R I R MUCHO L A BOCA. DJducére ric-
tum : os vastius diducere. ^ x_i 

• . . . 

C A L L A R L A BOCA , lo mismo que ca­
llar. Conticere, conticescere. o.é==i.w 

ESTAR BOCA A R R I B A . Supinumjacere. 

ESTAR BOCA A B A X O . Pronum jacere* 

G U A R D A R L A BOCA no hacer exceso 
en el comer. Sihi in ciho s potuque. 
temperare. ^ — w ^ J—^=LÓ J ¿ = s \ 

IRSE D E BOCA hablar mucho y sin 
consideración. Jnaniter, inconside-

raté loquu Ĵ— ŝ̂ ^ ^ ¿ = 3 A 

TORCER L A BOCA. Os foedum in mo-
*M J KAJ ^ 

dum distorquere ¿—ci^-J^. 
D I X O CONTRA M I QUANTO L E V I N O Á. 

L A BOCA. Zn me, quidquid in huc* 
cam venit effudit, evomuit. ̂ ¿=¡¿3, 

ESTO LO O Í D E L A BOCA D E PEDRO. 

Hoc ex Petro audivi. o-—s-o*» \J>\ 

^ UV2? eŜ  |M> 
E N M I BOCA NO H A L L A R A S ENGAÑO» 

In ore meo non invenies dolum. i ^ 

D E L A BOCA M E LO Q U I T É P A R A D A R ­
SELO. Isfe i l l i deessem , mihi vel ne* 
cessaria detraxi 0** O^» 

^ ¿..frAi?) L**-* 
Q U I T A L A P I E D R A DE L A BOCA D E E 

PO-
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BOG 
POZO , Y D A Á BEBER A L G A N A D O . 
¿ámove lapdem ah ore putei, et add* 

o > 
qua, pécora. ^ Í ? ^ ^ ^ 0 « ^ 

T R E I N T A BOCAS SOMOS E N L A MESA. 
Triceni sumus In mensa convhce. 

N A D I E SE A T R E V I Ó Ó A B R I R L A BOCA. 

Ne hiscere quidem quisquam est 
ausus ^ ^ C - _ 2 j > Lo 

BOCADILLO ó BOCADITO boca­
do pequeño. Tennis buccea. &==s.*á3 

BOCADO DE COMIDA. 
buce ella, ¿e, holus , / ^ OL-Ó-^ ¿C îji 

BOCADO D E PAN ,1o mismo que pedaci-
to de pan. Frustum, velfragmen-
f ^ ; / pañis "fy ¿ - ÍLJ Í_¿ J\ ^MN^TTI 

NO H A Y E N CASA U N BOCADO D E P A N , 
Ne pañis quidem reliquia domi ma-* 

BOC 225 

1/"" 
T O M A U N BOCADO. JÍlíquid cibi degus-* 

ta i& Ĵ => 
NO H E COMIDO BOCADO. ISfihll clht 

gustavi. I — ^ 0 — ^ = ! La 
^ 1 — o - ^ a 

BOCADO SIN HUESO. Pulpa, pulpa* 
mentum 3 i ^ 

BOCADO mordisco , mordedura, ó la 
herida que se hace con los dientes. 

cu 

JVlorsus, us ̂  ^^>] 
SACÓLE U N BOGADO. Mbrsu carnem 

J tu 

traxit, avulsit, iL^ia* fX* j 

s 

BOCADO la parte del freno que entra 
en la boca de la caballería. Lupa-* 
tum, i ' i^jw^j ^ C)l-íi-^=3.-=»- ¿ 6 ^ = 3 ^ . 

Á BOCADOS. Mordicüs, mordiscatim. 
-* -» 

BOCAL especie de jarro de boca es­
trecha. Gutturium, i i , vas testa-* 
ceum.-Q J-^i^ 3 ^ 

TOM. 1. 

BOCAL la pieza de metal que se pone 
en la boca del clarin para tocarle. 
Os, ris, huceula tuhee. ̂ \ ^ ¡ ¡ - ^ 

BOCAMANGA. Mañka ora. ¿ 

BOCANADA DE AGUA ó DE 
OTRO LICOR. Aqute, aut vini 
exiguus haustus ore retentus. 

B O C A N A D A D E V I E N T O el golpe de 
ayre que viene ó entra de repente 
y se suspende luego. Repentinus 
vmtijiatus: suhiti ventijíatus. 

BOCAZA. Sparsum ac laté diduc-
tum os 

BOCEZAR ANT. lo mismo que BOS­
T E Z A R . 

BOCHA qualquiera de las bolas con 
que se juega á las bochas. Glohzi-

O -> -> j 

¡us ligneus. ̂V0 s^Üo • ̂  zj¿s> 

BOCHORNO el calor que procede 
de una grande calma. JEstus im-
modicus , nimius , maximus i$-

BOCINA instrumento músico de bo­
ca , se hace de cuerno y de metah 
Buccina, ¿e, cornu, u M ^ j^L ^ 

O s 

BOCINA especie de trompeta que se 
usa principalmente en los navios 
para hablar desde lexos. Tuba sten* 
torea ^ jj-*?* 

BOCON el que tiene la boca muy 
grande. Ore patulus, vastus. 
~ cu J 

BOD 
BODA el casamiento. JVuptU, rum 

o 

BODA la función ó convite con que se 
Nuptiale convivium, nup-

tiales ¿epulie 3 nuptialis gratulatio-
FF nis 
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nis epukim ü— 
C O N V I D É Á PEDRO Á L A BODA D E M I 

H I J O Y NO QUISO V E N I R . VoCClVÍ Pe-
trum ad nuptictle convivium j i l h 

t u 

wé"/, et venire renuit. ¿¿^ft o-^^-c 

L A BODA SE C O N V I R T I O E N L L A N T O . 
In luctum conversa sunt nuptiá, 

^í L-á=a_í J ^ ^ S 
L A TORNABODA. Repotla, orum, repo-

t i ale convivium 1$- ^ j ^ - * ^ ü^x^ 
BODEGA DE VINO. Celia vina-

ria, subterránea vtm celia, ŝ!— 

BODEGON. Caupona, taberna ,f)o~ 
pina, ¿e ̂  c>LiL¿t^ iLÍL^jya 

BODEGONERO. Caupo, w/V, caupo* 
• ' nariam exercens, cauponem agens. 

BODEGUERO el que tiene á su car­
go la bodega. Promus vinarius, cel­
lar ius vinarius, dispensator vina­
rius J^^=j 

lBOF^OOTír;Hri0a: 
BOFES los livianos. Pulmo > nis. '¿~>.j* 

BOFETADA. Alapa, ¿e> colaphuss i . 

D A R D E BOFETADAS. Os alicujus de-
palmare, colaphos alicui impingere, 
injiigere. jfJu^ ^LA^ 

^ Á VOSOTROS QUE OS PARECE , L E 
DOY U N A P U Ñ A D A Ó U N A B O F E T A ­
D A ? ¿Quid vobis videtur 3 compre 
sa palma , an porrecta eum ferio? 

E L C A R R I L L O SE L E H I N C H Ó D E L A 

B O F E T A D A . Bucea ejus intumuit ah 
o w 

alapa % ^ S J Á ^ ^ 

BOG 
BOGAR remar. Remis navem impelle-

r e , invehere 4* c i j i u o j i 

BOG -
BOGADOR el que boga. Remex, 

cis J>3 

BOH 
BOHORDO junco de la espadaña. 

Juncus gladioli paludosu K^—.̂ i—i» 

BOHORDO tallo de berza quando está 
espigada. Caulis , siipes brassic¿e. 

' 1 - - BOL ' 

BOLA cuerpo redondo de qualquier 
materia. Globus , i , sphera y ¿e. j ^ á p 

C y ^ ^ UV0 J) C > ^ ^ t/̂ 3 
BOLA , lo mismo que M E N T I R A . Men-

datium, /V ^ <~>j.£==> 
BOLARMENICO , lo mismo que 

BOLO A R M E N I C O . 

BOLETA. Tes ser a, é V^=j^ 
BOLETA especie de libranza para tomar 

ó cobrar alguna cosa. Syngrapha. 
pecunia exsolvendce üg- üJio^ 

BOLICHE bola pequeña. Minor glo* 
bulus ^ 'iJ*A*£> ij£=> 

BOLINA cuerda con la pesa que se 
echa en la mar para conocer su al­
tura ó profundidad. Bolis, dis sper~ 
pendiculum nauticuin. ^ — , ^ _ J ^ _ J \ 

o -» 
^SXA.^ Jj.^ l?-^/-^ r>?vr/0 

BOLLAR, lo mismo que A B O L L A R . 

BOLLICO ó BOLLITO. Lybumbu-
' tyraceum parvum^ j~*-k*o ^ ^ - 5 
BOLLO panecillo amasado con man-

teca. Lybum butyraceum. QÓ* i» 

BOLLO AMASADO CON ARROPE. Lyhufít 

o f 
sapa subactum 1$- ó'^^—a, ¿Li'̂  -*» 

BOLLO chinchón que levanta en la ca­
beza un golpe que no saca sangre. 
Tuberctdum ex ictuproveniens. tfjZA 

BOLLUELO, lo mismo que BO L U ­
CO. 

BOLO. Obeliscus ligneus, trunculm 
lU" 

UNED



BOL 

hisortus j—^=> 'ijpgssi A 'ij£=* 
BOLO ARMENICO, llamase tam­

bién BOL , y es una tierra pegajosa 
como greda y roxa comunmente. 
Terra rubra viscida , et tenax, ru­
brica sinopic a ^Á-ro J 

BOLSA. Marstipum , i i , crumenaa 

BOLSA D E CORPORALES. Sacrorum Un-
teaminum hursa. 

YO TE PAGARÉ D E M I B O L S A . ^ ^ -

n i a m evo t i b í ds meo m m e r a h o . 

BOLSICO. Juoculus ) locéllus, u^r^3 

BOLSON. Majoris modi marsupum, 

BOM 
BOMBA DE FUEGO. Igniaría hoU 

lis , vsl glans 3 olla igniaria. 

BOMBARDEAR tirar , ó arrojar 
bombas. Glandes férreas igníferas 
emitiere. (̂ -Xs ^U-a^ 

BOMBARDERO el que dispara las 
bombas de los morteros. JEnei 
tormentijaculator. ^ - ^ ^ — f > L Í J . - ^ 

BOMBEAR, lo mismo que BOMBAR­

D E A R . 

BOMBASI tela de algodón, lo mis­
mo que EUSTAN. Bombasum tex-* 
tum ^ iu./s—Á, f? 5 

BON . 
BONANCIBLE tiempo tranquilo, 

para navegar, Tempus navigando 
iplacidum. ŝ* -̂2.̂ 13 ^J^LSO '^üi? 

BONANZA tiempo sereno en el 
mar. Malacia maris , w^n; 

ingens maris tranquillitas. j j — ^ 

B O N A N Z A D E L TIEMPO. Coelí serenitas, 
TOM. I . 
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serenum , ni *j.s*^o ^f. j . sz^o 

H A C E R B O N A N Z A E N E L MAB. . Tran-
quilhim esse mare, ^ » > - 6 — ^ ^ - $ > 

i/ sx_> ^ 

A Y E R Y ANTES D E A Y E R HUBO E N E L 

M A R U N A G R A N B O N A N Z A . Heri et 
nudius tertius fu i t in mari tran-* 
quillitas magna. KĴ A Jjl j 

^ L̂ /Jós L ^ j j j i ^,SXA5^ ^JÍ j ^ - ^ 

BONAZO hombre pacifico , ó de 
buen natural. Homo pacijicus , he-
nigna indolis. ^ - A - L ^ Ĵ— 

BONDAD. Bonitas , probitas & 

B O N D A D blandura y suavidad de ge­
nio , buen natural. Indoles suavis* 

B O N I T A . Venusfula , politula, 

BONITAMENTE. Polité , venuste. 

BONITO. BelluSj venustulus y a> um~ 

BOÑIGA el excremento del ganado 
bacuno. Fimus bovis , vel bovinus* 

BOÑUÉLO V , B U Ñ U E L O . 

BOQ. 
BOQUEAR abrir la boca. Os dldw 

cere , aperire ^ »Li "f^"^ 'f^* 
BOQUEAR estar espirando. Mxtremum 

edere halitum ^ 
BOQUEADA la acción de abrir la 

boca. Solo se dice de los que están 
para morir ; como dio la postrera, 
ó ultima B O Q U E A D A . Expiravit, 
animam egit , exhalavit. ^—l—<*\ 

BOQUERON abertura grande en la 
tierra. Terree hiatus. j^£=> ¿~Ju 

B O Q U E R Ó N abertura grande en la pa­
red. Foramen pergrands in pariete. 

FF2 
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BOQUIANCHO lo que es ancho 
de boca. Ore patens, £ <JÓ$\ 

BOQUIANGOSTO lo que tiene 
estrecha la boca. Ore arctior 3 an-

BOQUILLA , ó BOQUÍTA boca 
pequeña. Oscillum 3 i , exile os. 

UJ J 

BOQUISECO el que tiene la boca 

picfor ^ u¿-̂ =>sJ-* Q 
BORDADURA la obra de bordar, 

ó el mismo bordado. Opus pkry-

gium&elghrygtonicum ^ { J ^ ^ j J ^ 

BORDE extremo de alguna cosa. 
Extremum, i , extremitas, tis. 

o' 
BORDE orilla de un puente, nave, &c. 

Margo, nis , crepido , inis. & 

_> w 
seca. Siccisf mcihus ^ ^J-^Li ^-«.-i 

BOQUITUERTO el que tiene la 

boca torcida. Or^ ohtortus. ^ c/j.̂ ^ 

BOR 
BORBOLLAR hacer borbollones el 

agua. E rupe scaturire zmdantibus 
glohis aqzia. E petra erumpere^ese 
Ímpetu urgentihus undis , aqua. 

V̂-K) PL«3| I2AX> izó ^ ^^-á^ 

BORBOLLON la erupción que hace 
el agua de abaxo para arriba. Ehul-
litio , scctturigo , ¿esttis ac¡ii¿e, 

BORCEGUÍ especie de calzado , ó 
botin que llega á la mitad de la 
pierna. Cothumus , ni, fj.-

ó. ¿4 
BORDAR labrar sobre qualquiera te­

la con hilo, seda, lana, plata , oro, 
¿kc. formando varias labores dibu-
xadas en ella, yácu pingere. ^Jb 

^ u^Ss?, d ^ s J 'Q-Jj2* 

BORDADO. Aliquid pictum acu 
phrygia-Q ( J ^ M ^ ^ 

VESTIDO BORDADO. P50p? fe p.kry^ 
gio texta , acu phrygionica picta> 

tu J 
variata JtJL* ^ ¡jZ^s 

BORDADOR. Phrygio 3 nis 3 acu 

BORDE en las vasijas es la orilla , ó 
labio que. forma al rededor de la 

tu 

boca. Vasis lalrum. iu-}Ls^ ÍLJLJÍ 

BORDE el hijo , ó hija nacido fuera de 
matrimonio. Nothus , i . ^ ¡ ^ \ 

B O R D E A R NAUT. dar bordos. 
JSÍavem gyros ducere. r̂ o—z J\¿ 

BORDO el lado , ó costado exterior 
del navio. Nazis latera, o—i i— 

BORDO se toma par el mismo navio, 
y en este sentido se dice : fuimos Á 
B O R D O . Ascendimus in navem, 

NAVIO DE ALTO BORDO. Amplíe molis, 
dita marginis navis. (J)^-A~L_¿ 

BORDON palo alto de que usan los 
peregrinos. Baculus viatorius Ion-
gior L-X-j>jl> jiLwac 

BORDÓN en los instrumentos de cuer-
. da se llama asi qualquiera de las 

mas gruesas que hacen el baxo. 
Chorda grave sonans , vel soni de-
pressioris '¿jLX^i]] ^ ^ ¿ J S ^ 

BOREAL cosa del norte, ó perte­
neciente á la parte septentrional. 
Aguilonaris , horcalis , le , is, (_5¿» 

BOREAS viento aquilón , ó el que 
viene de la parte septentrional. 
Aquilo , nis , bóreas , e¿e , ventus 
aquilonaris , vel aquilonius. -f^fj* 
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BORLA. P ik i panícula > apex, icis, 
LO US 

BORLILLA , ó BORLITA. Levis, 
vet tenuis apex ^ 

BORLON. Pergrandis apex. *t/rJ» 

BORNE árbol especie de roble, i ^ -
hurnum , ^ ( j L ^ j . Á ^ 

BORNEARSE L A MADERA tor­
cerse , hacer combas. Contorqueri, 

ohliqué injiecti. ^—aX-i 

BORNEAR torcer , ó ladear alguna 
tu 

cosa. Fkctere > deviare. —la-—2 
• • • • 1 • . _ •. . CU v 

BORRA la cordera que tíene un año, 
llamase también BORREGA. AgncL 
annicula ^ i - ^ j - ^ -̂sx*-̂  

BORRA el poso del aceyte. Fraces 
olei ^ e> í^ ^ ^ 

BORRA pelo de cabra de que se rehin­
chen los coxínes , y otras cosas. 
Tomentum, t i . ¿J-*^] 

BORRACHA bota para el vino. 
Utriculus vinarms > uter parvulus 

deferendo ^ ^v^si 
B O R R A C H A la muger que se ha toma­

do del Yino.Ebria mulier 'iSsJx** 

BORRACHERA embriaguez. ¿ir/V-
/ ¿ Í , tis , crápula, vimlentia ^ ¿e. 

NO H A Y SECRETO D O N D E R E Y N A L A 

B O R R A C H E R A . Ubi ebrietas regnaf 
nullum secretuní est. ]{/̂ » 

BORRACHO. Ehrius , vinolentus, 
vino madidus , ohrutus. ^y.^=3,^ 

BORRACHON. Éh rio sus , vino sus, 

L A MUGER. BORRACHONA ES I R A C U N -
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D A . Mulier ebriosa est iracunda. 

BORRAR, Delere , abradere 3 obli-
. terare. ŵv.̂ _I? ^ . ^ . ^ ^ 

B O R R A R , Ó BORRARSE DE L A M E M O ­

R I A olvidar alguna cosa del todo. 
Oblivione delere , é memoria exci* 
dere ^ 

BORRARSE LO ESCRITO. Dele-
r i 

BORRADO. Deietus, a) um ^ t^s^A 

BORRADOR el primer escrito en 
que se hacen enmiendas y correc­
ciones. Charta in qua aliquíd pr i -
müm scribimus, quod deinde dili~ 
gentiús sit scribendum ^ 

BORRASCA tempestad , ó tormén* 
ta del mar. Procella3 á , tempestas, 

tu £ 

tis. 'ij.£i> "íQ J.Í&^J] (jLsvjsáfc» j^O) 

HUBO U N A G R A N BORRASCA , D E SUER­

TE QUE ESTUVO L A N A V E A P E L I ­

GRO D E HACERSE PEDAZOS» FdCta 
fu i t in mari tempestas valida , ita 
ut navis periclitabatur conteri.jL*o 

BORRASCA el temporal fuerte 5 ó tem­
pestad que se levanta en la tierra. 
Turbo, nis , ventor um proc ella, 

X A BORRASCA TODO LO H A A R R U I N A ­
D O . Ventor um proc ella dissipavit: 

W -> tU 

omnia. J^=3 ^ - A Í L ^ ^ « J ^ J I 

^ L5̂  ^ 
BORRAXA yerba conocida. Fu-
• glossa > 4? i horago > inis. j j ^ ] 

BORREGO el cordero que no ha lle­
gado á un año. Agnus hornus , vel 
tener nondum anniculus i$- t^js-ú 

BORREGUERO el que cuida de los 
. borregos. Agnorum anniculorum 

pastor 3$t * 
BORREGUILLO. Agnellusj. « J j ^ 

• ĵ *0 
BÓR-
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BORRICO, udslnus , i j t . ^ 

BORRICA. Asma & ^ ^ «̂ 1 
BORRIQÜILLA , BORRIQU1TA. 

Asélla , ee ^ K - ^ v - s — ^ 
BORRIQUILLO , BORRIQUITO. 

Asellus , i ^ ^ j . ^ ^ (j^^a. 
BORRO el cordero que pasa de un 

año. Agnus anniculus. —a¿ 

BORRON la manclia de tinta en el 
papel. Litura } ¿e ^ oLLs i¿L-> 

BORRON pji^r. la primera inven­
ción para un quadro hecha de co­
lores. Prima píctur¿e ¡íneamenta, 
prima species , Jornia. 'Í¿J.~~M*—& 

BORRONCILLO. Parva litura, 

\ BOS 
BOSCAGE el conjunto de arboles y 

plantas espesas. Silva , a 3 nemus, 

ris ^ ÍL^U ^ Ĵ s** 
BOSQUE. JSfemus , oris \ silva , ¿e, 

saltus/uSjlucus, i cX~¡\-¿. ¿ilx 

BOSQUEJAR pintar las figuras con 
su colorido , sin darlas la ultima 
mano. Picturam , mi hnaginem 
adumbrare , delineare, primas pic~ 

\ tu vw 

/«r̂ e1 lineas ducere ^ o^^. ^ 

BOSQUEJO la pintura que está de 
primera mano. Pictura obscuris 
tantum coloribus illustrata, adum-

BOSTEZAR abrir involuntariamen­
te la boca mas de lo regular á cau­
sa de sueño , ó cansancio , ó ham­
bre. Oscitare, 3 ^ t-jjUb yjL^' 

BOSTEZO. Oscitath, nisQ MJI^JÍ 
É L BOSTEZO E N L A MUGER QUE V A D E 

PARTO , ES SEÑA M O R T A L . Oscita-
t io in enixu lethalis esf. ^ L X _ A _ ^ 

BOT 
BOTA cuero pequeño para echar v i ­

no. Uter , tris , utrtcúlus vinarius. 

B O T A cuero pequeño sin pez por 
adentro , de que usan los mahome­
tanos para llevar agua en sus vía-
jes. Uter aquarius ̂  o]>^=sSJ.£=Ij> 

BOTA cuba , ó pipa de madera. Cúpa, 
vel cuppa , ¿e Ju>«Ĵ  LKVV? 

BOTA calzado de cuero. Ocrea , ea, 

PONERSE L A S BOTAS. Ocreas induere. 

D E S C A L Z A R L E Á UNO LAS BOTAS. 
Ocreas alicui , vel cúipiam detrahe-
re , educere ^ 9 

BOTAR echar fuera con violencia» 
Extrudere. (3̂ .—L» 

B O T A R A L A G U A A L G U N A E M B A R C A ­
C I O N echarla á la agua. Navim in 
aquam deducere, C>-^—W 

BOTAR saltar la pelota. Lusoriam pi~ 
lam resilire. 

BOTE el salto que dá la pelota. Re-
silitio } saltus pil¿e lusorice. K_Í2_i 

BOTE el golpe que se dá con la lanza, 
pica, &c. / ¿ ^ i hastte, láncete, &<c, 

BOTE , lo mismo que L A N C H A . Sea-
p h a , a , lembuculus 

BOTE D E T A B A C O . F¿w tabaco ctsser-

BOTE vaso de barro vidriado de que 
usan los boticarios para tener las 
medicinas. Vas unguentarium. 

BOTELLA redoma de vidrio , para 
vino y otros liquores. Lagena, vel 
lagünculá. vinaria ^ (^ULj iLLJü> 

BOTERO el que hace, ó' adereza Í30-
tas, 

y 
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tas, ó pellejos para vino, vinagre, 
&c. Utrarius, tu c i j ^ feí ^ - ^ ^ 

BOTICA la oficina y tienda donde 
se hacen y venden las medicinas. 
Pharmacopolium, i i , pharmacorum 

BOT 231 

officina. 

B O T I C A R I O . Pharmaco'pola, ¿Í*. 

BOTIJA vasija ele barro redonda y 
de cuello angosto. Fictilis fidelia, 

lagena , ¿e ̂  c s ' ^ f cs*̂ ?̂ ¿H1;-̂  
BOTIJON. Grandior lagena. 

BOTIJUELA ó BOTIJILLA. >^r-
va lagena »4/̂ u¿ Ü-AJL^ 

BOTILLA. Utriculus} i . 'i 

BOTIN calzado antiguo de cuero que 
cubria el pie y parte de la pierna. 
También usaron de este calzado 
las mugeres, y hoy lo usan en el 
Asia las mugeres christianas y tur­
cas en las ciudades quando salen de 
casa , pero no en las aldeas. Co-

tu • 

thurnus, ni, ocrea coriácea. Jt-

B O T Í N el despojo que logran los solda­
dos en el campo en los combates y 
batallas. Pr^eda, ¿e, spolium, i i , ma-
nubi¿e, arum ̂  ^>U¿ ¡Lt-tJLs. 

BOTO romo de punta. Culter) aut 
, gladius oh tus us. ^ ^ = ^ \ j \ ^A^».^ 

BOTO el rudo ó torpe de ingenio. l íe-
bes , etis, rudis, stupidus, qui inge­
nio est heheti ̂  j-fA? ^ 

BOTON DEL VESTIDO. Glohu-
lus adstrictoriusjilo, velpanno tec-

t u s - Q / j j ] BOTÓN ,en las vides y arboles es el nu­
do ó tumor donde se forma la ye­
ma. Gemina vhis , arhoris. s^^fi 

BOTON D E L A ROSA. CaljX> ds. 

1\ 
BOTÓN D E FUEGO ciR. el cauterio que 

se da con un hierro encendido. Cau-
terhíin, r i i 

D A R U N BOTON D E FUEGO. Cauterio 
plagam imprimere in carne. (JJ~£=* 

BOTONCICO, BOTONCILLO y 
BOTONCITO. Parvus glohulus 
astrictorius Ĵ t 

BOTONERO el que hace y vende 
botones. Globularum opifex. .̂—iLo 

• BOV 

BOVEDA. •Fornix, cis, testudo, nis, 
camera, ¿e ^ (W>_A_3 ¿;_A_5 

B Ó V E D A la habitación subterránea, cu­
ya cubierta es de bóveda. Crypta; 
< ,̂ testudo subterránea 

B Ó V E D A lugar subterráneo en las Igle­
sias para entierro de los difuntos. 
Crypta, uhi cadáver a conduntur, 

2S.A5 ^ ^ A Ü J ¿uAAÁ̂ =a3| (_5̂_>Â  
BOVEDAR ^A^r. lo mismo que ABO­

V E D A R . 

HECHO D E B Ó V E D A . Fomicatus, carne-* 
ratus, testiduneus, a, um ^ C > A Í ¿ ^ 

BOX 
* 0' BOX árbol conocido. Buxus 1. 

M A D E R A D E BOX. BuXum , i . 

COSA D E BOX. Btíxeus, a, um. 

BOX D E Z A P A T E R O . Buxum quo cal-
cearius, vel sutor expolit, aut red-
dit calceamenta fulgida. I— i z -

BOXAR iv^t/r. rodear, medir el cir­
cuito de alguna isla ó cabo. Ambi­
re , circumire. 2^. 

BOXEDAL sitio poblado de boxes*. 
Buxe-
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232 BOY 

Buxetum} t i $c (j^i-J^ ¿¿5U; 

BOY 
BOYADA manada de bueyes. Ar~ 

mentum hovinum. t/—^̂ s*. 'i^iú ^ 

BOYERA el corral ó establo donde 
se recogen los bueyes. Bovile, vel 
hubikjis, stahulum hovinum. 

BOYERO el que guarda bueyes. Btc" 

hulcus y ci ¿iá] ^ ^Lib 

BO YEZUELO. Tenuis hos ^4/-oLo Jc> 
BOYUNO cosa de buey. Bovinus, 

huhulus 3 hovillus, hoarius, 0 , um, 

BOZ 

BOZAL especie de esportilla que se 
pone en la boca á las bestias de car­
ga para que no se paren á comer. 
Buccula sparti jumentorum ori ap 

B O Z A L frenillo que ponen á los perros 
para que no muerdan. Canis pasto-
mis i& <a>̂ -̂ =̂ ] jfLsJ j \ (JS'LAÁC» 

BOZO el bello que apunta á los jó­
venes antes de nacer la barba. Bu­
hes , is , ¡amigo y mis ^J?\ 

BOZO el cabestro ó cuerda que se echa 
á las caballerías sobre la boca. Ca* 

jjistrum, i {¿H** 

BRA 

B R A C E A R mover ó menear los 
brazos. Brachia 

BRACILLO ó BR AGITO. Bra-
chiolumji^-'ij^i" 

BRACO el perro de muestra ó per­
diguero. Canis sagax, ferdicarius. 

BRAGAS especie de calzones anchos. 
Femoralia, um, amplíe bracea. J ^ - ^ 

BRAGUERO. Suhligaculum , i , in­
te stinorum procidsntium sustentacu-

BRA 
Vi 

lum, retinaculum Q i?LJi,̂  
BRAMANTE hilo gordo de cáña­

mo. Filum eannabinum. la i». 

BRAMAR dar bramidos el toro'. Mu-
gire ^ g*?. g£ ^ 3 ^ 

B R A M A R E L E L E F A N T E Y C A M E L L O . 
Barrire. .̂AAA-Í ^.^*» 

w LO 

B R A M A R L A O N Z A . Caurire. ̂ -aO ^ 

B R A M A R E L M A R CON LOS V I E N T O S . 
w w 

Arderé véñfis 

BRAMIDO DEL TORO. Mugitus, 
tu 

B R A M I D O D E L E L E F A N T E Y C A M E L L O . 

Barritus, us. i—A—S^A^, ¿JIÂ O 

B R A M I D O D E L A O N Z A , CauritUS , U S . 

B R A M I D O D E L M A R . Fremitus maris. 

B R A M I D O D E L A Y R E . Sihillus WñtU 

B R A M I D O MET, el grito ó voz fuerte 
y confusa de hombre quando está 
colérico y furioso. Vociferatio, nis» 
clamor , ris , vox intensa e.t cum ím­
petu prolata Jj-ks^ I?.LA£ ^ ¿l^» 

D A R BRAMIDOS D E COLERA. Fremere 
ira , indignatione,fremere dentibus. 

BRASA la leña ó carbón encendido 
y pasado del fuego. Pruna, ¿e, car-
bo accensus, vivus oí ^ '¿ ^ 

BRASERICO, BRASERILLÓ y 
BRASERITO. Ignitabulum men-
sarium (.¡¿ îL^a ^ L ^ . ^ ^ ^ 6 4 

BRASERO. Foculus, ignitabulum, ¡i. 
^ J.3LU JJi 

BRASIL madera roxa para tinte. 
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BRA 

Brasilium} vel hrasillcum lisnum 

rubrum. j s — § - 3 1 « j ^ j - * ^ K¿m>¿>* 

BRAVAMENTE con va lor .^ /mi^ 
Jortiter ^ aj-As j ^ ^ j i t ^ i ^ 

B R A V A M E N T E bien, perfectamente, en 
gran manera; y asi se dice: escribe 
B R A V A M E N T E . Egregié , optimé. 

BRAVATA amenaza con arrogan­
cia para intimidar a otro. Mina 

j á c t a t e , terror vérhorum. 

L E I N T I M I D Ó CON SUS B R A V A T A S . / / -

lum minis suis terruit &—c^—i 

yo M E R I O D E TUS B R A V A T A S . Afi­
nas tzias rideo. V j L i \ 

BRAVEAR echar fieros ó bravatas, 
hacer del bravo. Mini tar i , minas 
jactare i$- o>j*%* 

BRA VERÍA ANT. lo mismo que 
B R A V A T A . 

BRAVEZA ^ivr.lo mismo que B R A ­
V U R A . 

B R A V E Z A el Ímpetu de los elementos, 
como del mar embravecido de la 
tempestad, &c. Maris , vel vento-
rumfuror, Ímpetus ^ «̂5x̂ 5̂  

BRAVIO feroz, indómito, salvage. 
Regularmente se dice de los anima­
les cerriles ó que andan por los mon« 

tes. Animal ferox, agreste* 

B R A V Í O ikffir. se dice de los arboles y 
plantas silvestres. Arhor silvestris, 

hRAYlSlUAUEÑTEStrenuissmé, 

fortissimé cS-^^ 
BRAVISIMO. Strenuissimus, fortis-

simus, a, um ̂  ^ J^J-^l 
BRAVO esforzadoj valiente. Strenu* 

TOM. i . 
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usfortis,millicedens&%j>\ UjJ?| 

B R A V O , hablando de los animales sig­
nifica fiero, ó feroz. Ferus , % um, 
stfvus f immanis i$. — 

A V E B R A V A . Avis agréstis, immansue-

t¿t ^JAÜ^^ ¡Z*̂  
B R A V O MET. se dice del que es de ge­

nio áspero. Homo natura (tip.gr, 
agresñsqtte indolis. &—at-̂ -J? ^ j j ^ 

10. 

B R A V O S O L D A D O . Miles egregius, 

B R A V O GOLPE. / ¿ ' / « ^ ingcns , immanis. 

B R A V O B E L L A C O . Insigniter improhus, 

BRAVURA la fiereza de los brutos. 
Ferocitas, / /V ^ ¿¿AÍX Ĵ 

B R A V U R A el esfuerzo ó valentía dé las 
personas. Fortitudo , nis , robur, 
oris i& o-la^ ¿cLs?Ji 

BRAZA la medida de los brazos ex­
tendidos. Brachialis mensura : ul­
na , orgya , ^ ^ ^ p̂b 

BRAZADA, lo mismo que B R A Z A . 

BRAZADO lo que se puede abarcar 
con los dos brazos. Quantum amha-
hus ulnis, vel ambohus brachiis am-* 
plecti potest* L-»- J^=» ^ ^L^¿\ t/^á 

BRAZAL pieza de la armadura an­
tigua que cubre el brazo. Ferreum 

hrachiale M J-ÍJ-^ ^ ¿j*) *A) 
BRAZÉLETE adorno mugeril que 

rodéa eí brazo por mas arriba de 
la muñeca. Armilla , ¿¿, pügillaris 
armilla, vel catella, manuarius cir-
cus, dardanmm, i i . —*¿ 

Ĵ J-̂ A j^-A 
B R A Z E L E T E armadura de hierro lo mis­

mo que B R A Z A L . 

GG BRA-
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234 BRA 
BRAZO. Brachium, n $t ^ ^ 
BRAZO D E CRUZ. Crucis hrachium. j - ^ . 

BRAZO D E M A R . F r e t U M > t i ̂  J1-^?-? 
BRAZO D E R I O . Flumims ramus, vel 

hrachium. e)—^ ^ i / ^ CJS*̂ ^ ^Lwx5\ 

B R A Z O D E DIOS el poder y grandeza 
de Dios. T)d virtus, potentia, hra* 

BRAZO D E S I L L A . Se i Le brachium, vel 

laterals sellte hrachium. j . > 

BRAZO E C L E S I Á S T I C O . Ecclesiastica 
potestas} vis, potentia. c^i——lw 

BRAZO SEGLAR la autoridad temporal 
que se exerce por los tribunales y 
magistrados reales. Profana, vel 
stecularis jurisdictionis potestas: sa­
cular is auctoritas, potes tas tempo-

s 
ralis $ ^ U ^ r a s x ^ j V SjjJ^ ÍJ^LM 

BRAZO MET. la rama del árbol. Ra-
mus arhoris. \¿)j—*o.t (jL_̂ i_¿̂  î yaL 

Á BRAZO P A R T I D O Ü / O D . ADV. que sig­
nifica luchar ó reñir uno con otro 
con los brazos sin usar de armas. 
Lacertorum complexu luctari, con­
tendere ̂  g^L^AÍ ^^LaS 

Á F U E R Z A D E BRAZOS MOB. ADV. sig­
nifica á fuerza de trabajo. Summo 
labore ^ A A - Í 

CON LOS BRAZOS ABIERTOS MET. vale 
. con agrado y amor , y asi se dice: 

le recibió con los brazos abiertos. 
lílum shiUy complexuque , vel exten-
sis hrachiis recepit. & ~ ^ \ ¿ s J L ó ' 

D A R LOS BRAZOS A UNO , vale abra­
zarle. Aliquem ampiecti, complecti. 

L L E V A R EN BRAZOS A L N I Ñ O . Ulnis 
puerum gerere , hrachiis gestare. 
^ * - ^ ^ \ J . ^ 

BRA 
SE E C H Ó EN MIS BRAZOS. Super ulnas 

meas reclinavit se. C_5 C5-

FUE E N T R E G A D O A L BRAZO SEGLAR. 

y^r/ civili dedltus Jíiit. ŝ .—*-J—w 

NUDO D E L BRAZO JUNTO A L CODO. 

JSÍexus, vel nadies brachii in cubito. 

C A N I L L A D E L BRAZO. Radius, íli 

BRAZUELO ó BRAGITO. Bra~ 
chiolum , l i 2s/—¡s-JLá» ^p^J 

B R A Z U E L O lo que hay del codo á la 
o 

muñeca. Ulna, ¿e. jxLw ^ 
PUSO L A M U C H A C H A E L C A N T A R O SO­

BRE SU B R A Z U E L O Y ME D I O Á B E 1 

BER. Reposuit puella hidriam super 
ulnam suam , et dedit mihi potum, 
^ L-^jxL^v OXA^ 

M O R C I L L O D E L B R A Z O . Lacertus, i . 

BRE 

BREA betún artificial para embrear 
las embarcaciones. Ñavalis unctu-

r ^ r ^ , tj^ar, ^^/ ceroma ^ 
o 

BREAR , lo mismo que E M B R E A R . 

BRECHA la rotura que hace en la 
muralla la artilleria. Tormento quas* 

. sati muri labes: moenium ruina: mu* 
rorum strages.J\j-*A £¿£> j 

A B R I R Ó H A C E R BRECHA E N LAS M U ­

R A L L A S . Partem moenium tormentis 
- diruere, prosternere ^ 

R E P A R A R L A BRECHA. Dirutam mu-
r i partem rejicere. fV—'V—2 ^^— 

BREDO , lo mismo que B L E D O . 

BREGA riña ó pendencia. Rixa , ¿e, 
con-
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BRE 
contentio, nis ¿jurgiiim, i i i|8 O U i ^ 

JAMAS TE METAS EN LAS BREGAS DE 
OTRO. Ne commiscearis rixce alte-
r iz i s ^ » vJi Ü^^a^s kl^éiS V 

BREGiVR luchar , reñir , forcejar 
unos con otros. Luctari , r ixare 
cum aliquo ^^L^^> ^ 

BREÑA tierra quebrada entre peñas 
poblada de maleza. Pr¿erupta mon-
tium, dumetis, aut vepretu consita. 

BREÑAR sitio ó para ge de breñas, 
matorrales ó malezas. Vepretum, i , 
dumetum , senticetum , t i . 'L-z\—¿ 

BRETE, lo mismo que CEPO. 
BRETON el renuevo de la berza. Cy~ 

ma, ¿e, vel tis: hrassicce cauliculus. 

BREVA el primer fruto de la higue­
ra. Ficzis pracox 3 vel prcecoqua. 

BREVE APOSTOLICO el buleto 
que despacha el Sumo Pontífice. 
jDiployia -pontijicium: Summi Ponti-

Jicki tahellarium diploma. J -

BREVE COSA. Brevis, e, contractus, a, 

BREVE CAMINO. Via coiitpendii, vel 
compendiarla ^ î díjs>^ ^.Je 

BREVE ES LA VIDA DEL HOMBRE. C W -
J 

riculüm vita hominis hreve EN BREVE MOD. ADV. luego, dentro 
de poco tiempo. Brevi, hreviter. 

EN BREVE SE ACABARAN NUESTROS 
DÍAS. IDies nostri Jinientur brevi, 

O / HARÉ TODO LO POSIBLE PARA CON­CLUIR ESTO EN BREVE. Dabo ope~ 
ram, qudm maximé potero, ut hre~ 

viter idperficiam. CÍLHH* J ^ 3 Ĵ H 
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BREVEDAD. Brevitas, tis ^ L ^ V ^ BREVEDAD DE TIEMPO. Temporis an-

gustice 1$- (jLa :̂̂  iLü^¿ BREVEMENTE. Brevi, hreviter, summd~ 
tim , concissé ^ ^ ^ ¿ ^ b éí. ^^aX^.^ 

LO MAS BREVEMENTE QUE PUEDA 
VENDRÉ Á VER.TE. Qudin brevissi-* 
mé potero veniam te videre. \S\ 

BREVIARIO el libro que contiene 
el rezo eclesiástico. Breviariunu ii^ 
líber quo diurna nocturnceque pre* 

ees continentur. — i y L 

BREVISIMAMENTE. Brevissimé. 

BRI 
BRIBA holgazanería. Desidia', ¿e, 

otium, /V, otiositas, tis ^ Ü—51— 

BRIBON haragán , dado á la briba. 
Otiosus , vagabundus , deses, qui 

vagam vitam seqidfur ^ J-^f 

BRIBÓN picaro, bellaco, malicioso.Z)/V-
solutus et nequam, fraudum archi-
tectus ^ t t ^ - A ^ s . -^.A/vyo 

BRIBONADA picardia "bellaquería. 
Calliditas , tis 3 versuta jraus. 

BRIBONERÍA vida ó exercicio de 
bribón. Otiositas, tis, vagatio^ nis, 

BRIDA el freno del caballo. i*r<?-
w : (en plural) freni, vel 

frena, orum. —^ f— ĥ* 

BRILLAR resplandecer como las es­
trellas y diamantes , &c. Radiare, 
emicare , scintillare , splendore ra­
diare , fulgere. ü»^-? ^ 

EL SOL HACE BRILLAR Y RELUCIR LA 
u.h.'K.Mare d solé collucet et vibrat, 

G G 2 BRI-
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23ó BRI 

BRILLANTE lo que brilla. Fulgens, 
sp/endens , radians, micans , tis, 

BRILLO ó BRILLANTEZ.^ / , oor. 
radiado, is, vihrantis luminis erup-

tío & uf^t ^ 
BRINCAR dar brincos ó saltos. Suh~ 

silire, suhsaltare , salire 

B R I N C A R DE PLACER alborozarse el 
corazón por alguna buena nueva 
ó por ver lo que deseaba. Pr¿eges~ 
tire, exultare 

BRINCIA la telilla sutil que cubre á 
la cebolla. Exilis tennis , túnica 
qua cepe tegitur. ^Aíyj 

BRINCO, , us oLLi '¿LS 
BRINDAR beber á la salud de algu­

no. Bihere alicui hene precando. 

BRINDIS la acción de beber á la sa­
lud de alguno. Potatio alicui salu-

tem precando. 5I i¿5 -̂ -A5 ¿,__A_Ŝ ^ 

BRIO. Rohur, oris , fortitudo, nis, 
(¡y 

B A X A R LOS BRIOS Á A L G U N O , Vale lo 
mismo que H U M I L L A R L E . 

BRIOSAMENTE con brio. Strenué, 
fortiter , viriliter ̂ •\v>?.j-̂ ' ^ I— 

BRIOSO. Strenuus, fortis , viribus 
constans} nulli cedens ̂  —A—sx-.á 

cu 

NO T I E N E B R Í O . Homo est segnis et ig-
navus 3 natura lentus 3 et remissus. 

BRIZNA parte pequeña de alguna 
cosa , como de carne, &c. Cujus-
vis rei tenuissimum jragmentum, 

• ^ •« 

BRO 
BROCA rodajuela en que los borda-

BRO / 
dores tienen cogidos los hilos pa­
ra sus obrages. Trochlea ad re ligan-
dum sericum in opere phrygiano. 

BROCA clavo redondo y de cabeza 
quadrada con que los zapateros 
añanzan la suela en la horma. Cla~ 
vus quadrato vértice sutoribus ILSÎ  
tatus oL^=Lu.y\ ^ L ^ ^ v . ^ 

BROCADO tela desedatexida con 
oro ó plata. Attalicum textum, vel 
tela sérica auro, vel argento intex-

o 

ta, v ^ ^ A s ĵt'jĵ í-XA ^ L ^ i i ^ 

BROCAL DE POZO. Puteal] lis, 
os putei ^ ¡ftr^ 

B R O C A L D E BOTA cerco de madera ó 
de cuerno que se pone á la boca 
de la bota. Ligneus circulus orí 
utriculi affixus ^ %j£s*$ $) 

BROCHA escobilla de cerda de que 
usan los pintores. Penicillus, //. 

o 

BROMA insecto que horada la ma­
dera donde se cria. Teredo, inis, 

B R O M A cascajo ó ripio que se echa en 
los cimientos. Hudus , eris (J¿¿¿ 

BROMA qualquiera cosa pesada. Res 
pr¿egravis ^ ĴAÜ-Í' 

BROMA M S T . se dice deí que es ma­
chacón y molesto en la conversa­
ción ó trato; y asi se dice: este 
hombre es un B R O M A . Homo est 

plumbeus et pr¿egravis. J - ? . ^ 

M E T E R B R O M A gastar muchas pala­
bras en referir alguna cosa. Muir 

t u 

verba inaniter profundere. J%~* 
cu 

C5^? ( j w L Á ^ ÂSV̂» US5 j>}JL^=3j\ 

BRONCE masa de varios metales. 
JBs. or i chale o et cal dar io mistum. 

COSA D E BRONCE. JEreus , vel aneus. 
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BRO 

ROMPIO L A ESTATUA D E BRONCE QUE 
ESTABA E N L A P L A Z A . Confregit 

statuam ¿eneam qtíce erat in foro. 

BRONCO t o sco , s in desbaratar. Ru-
o 

dis > impolitus y a, um J^X^J? 
BRONCO MET. e l que es de g e n i o y 

t r a t o á s p e r o . Intrdctabilis , asper. 
3^ (Ĵ-f;̂—> Mijo? (̂ jĴ  

o ** • 
BRONCA v o z . Fo . r ahsona. c>j. 
BRONQUINA q u i m e r a , r i ñ a , pen­

denc ia . Rixa , ce ,jurgium, ii> con-
tentio 3 nis ¿¿-JL^-^ j^t ic-dU^. 

BROQUEL escudo p e q u e ñ o de ace­
r o , h i e r r o , ó m a d e r a . Clypeus, vel 
cíypéum , ei) scutum, peltra, cetra. 

ce ^ o^lr^^ <J*\J* Wir^ 
ARMOSE CONTRA SU E N E M I G O CON CO­

T A D E M A L L A , CAPACETE , L A N Z A Y 

BROQUEL. JLorica , galea , lancea et 
clypeo armavit se contra inimicum 

cu Cu 

BROQUELERO e l que hace b r o ­
queles . Clypeariusy i i 3 scutorum ar* 
tifex (j^y> 

BROQUELILLO. Clypeolum , lu 

^ U ^ / ^ 
BROTAR a r ro ja r las p lan tas sus h o ­

jas , flores, bo tones , ó renuevos . 
Germinare , fullulare plantas. 

BROTAR Los ARBOLES. Pullulare ar-
hores ̂  ^L^^Y^ 

E N X E R T A D LOS ARBOLES E N L A CRE­
C I E N T E D E L A L U N A , ANTES QUE 
BROTEN. A-rhores , priusqtíam ger-
minent , luna crescente inserite. 

cu 

PODA L A V I N A ANTES QUE BROTE. J?U' 
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ta vineam , antequam gemmas exe-
rat , áuf oculos ejiciat. ^£=S\ jyfr 

Y Á C O M I E N Z A Á BROTAR ESTE A R B O L . 
Ramos hvee arhor pullulat, germi-
nat j projzmdit. o j ^ ^ ^ ¿ 5 1 »3.̂  

^ &— 
B R O T A R h a b l a n d o de l a t i e r r a es 

echar , ó a r ro ja r e l agua. Scatere, 
scaturire ^ 

BROTADURA l a a c c i ó n de b r o t a r . 
Germinatio,nis c^_{JL5á\ i|t cLoY^ 

BROZA e l desecho de q u a l q u i e r c o ­
sa , c o m o e l r i p i o de las obras y 
o t r o s desperdicios . Rudus, minu-
fia ^ &—SLso 

BRU 
CAER , ó D A R D E BRUCES , va l e dar de 

hocicos . Pronum corruere. ^ . i b ^ 

D E BRUCES , Ó Á BRUCES J / O D . A D V . 
va le BOCA A B A X O , y asi se d ice : be ­
ber de BRUCES. Pronum de fonte hi-* 
here : curvatis genihus , vel Jiexo 
poplite libere, {_J^ o«f> o ¿ 

/ 

BRUMA l a n i e b l a q u e se l e v a n t a e n 
e l m a r . Caligo é mari prodiens. 

o 
' ' , 

BRUMAR ANT.XO m i s m o que ABRU­
M A R . 

BRUMO l a cera b l a n c a y b i e n p u r i ­
ficada pa r a dar e l u l t i m o b a ñ o á 
las hachas y velas b lancas . Cera 
purior candelis incrustandis deser~ 
mens ^ ^ ^ a ü / i ^tJ^ 

BRUNO l o que es de c o l o r neg ro , 
ú obscuro . Color ater ) niger. 

BRUNO especie de c i rgue la p e q u e ñ a y 
m u y negra . Prunum nigrum. ^ . Á . 

BRUÑIR dar lustre á las maderas, 
meta les , & c . A.urum . argenfUm, 
pe tras , polire, Icevigare % J—Ü-A* 
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^ a^ i j \ 0 . 3 ^ '¡L¿zsó] J-^?. 

BRUÑIDO, Politus, expolitiis , Uvi-

gafus , a , zim 
BRUÑIDOR el que bruñe. Auri, vel 

argenti politor JLÜAO 
B R U Ñ I D O R instrumento para bruñir, 

Lapis vel ferrum poUendo deser-

BRUÑIDURA la acción de bruñir. 
Politura, vel actus poliendi JLiU? 

BRUSCO arrayan silvestre. Ruscus, 
ci, myrtus sihestris. ^ 

BRUTAL lo que imita , ó semeja á 
los brutos. Brutus , helluinus , a y 

o / 

BRUTALIDAD. Peritas , helluina 

conditio , bruta índoles £-.A_A_-.J 

BRUTALMENTE "con brutalidad. 
Ferino ritu , helluinum in morem, 
hrut<e animantis instar, ŝ lx ̂ Xc 

BRUTO animal irracional, comun­
mente se entiende de los quadru-
pedos. Brutum animal: animal ra-
tionis expers , exsors , ratione ca~ 
rens i$- f-*® ^ olij^x^. U ^ - ^ 

BRUTO MJ3T. el hombre desarreglado 
en sus costumbres. Effranus morí-
hllS , disSülutUS. i^-S (^-.^i/X_^JWO 

BRUTO J / ^ T . el hombre necio , rudo, 
incapaz. Homo vecors, stolidus , in-
sipiens Ĵ a*̂  ^ J^LA. 

BRUTO,aplicase á las cosas toscas y sin 
pulir. Impolitus,a, um Jĵ LJb» 

E N BRUTO î /oz). A D V . lo mismo que 
sin pulir , ó labrar , como diaman-

te en BRUTO. Rudis, impolitus. (̂ Z* 

BRU 
ORO , ó P L A T A E N BRUTO. JLiLrumy 

vel argentiun infectum 3 injorme, 
o 

rude 3 ^ 
BRUXA la muger que según la opi­

nión vulgar tiene pacto con el de­
monio y hace cosas extraordina­
rias por su medio. Venéfica , t r i -
venejica , saga , a , strix , gis. 

BRUXERÍ A la superstición y enga­
ños en que se exercitan las bruxas. 
Maleficium , // , incantatio , nis. 

BRUXO el hombre supersticioso que 
se dice tiene pacto con el diablo. 

UJ f 

Venejícüs}ci. ( j j ^ ^ L ^ u ^ ^ . L u . jLzz**» 

BRUXULA NAUT. la aguja de ma­
rear. Pyxis náutica ^ 

•, • , ... ., ,;,.,.6 J. 

BRUZA limpiadera , ó cepillo de 
cerdas para limpiar los caballos. 

Ha 

Strigilis , strigilium -, i i . ÍL_^„sx>>> 

L I M P I A R LOS CABALLOS CON L A B R U ­

Z A , lo mismo que A L M O H A Z A R . 

DE BRUZAS MOD. ADV. lo mismo 
que D E BRUCES. 

BU 
BU , voz fingida de alguna fantasma, 

con que se amenaza á los niños pa­
ra que callen, diciendoles mira que 
viene el B U . Los árabes en lugar de 
esta voz , les dicen ; mira que vie­
ne el G U L . Vox quísdam terricula" 
mentum pueris incutiens ¿jpt JU*^ 

BUA grano con materia que brota 
en qualquiera parte del cuerpo. 
Pústula , ce ̂  Ĵ oL/â  '¿Xs*¿ 

BUBAS enfermedad contagiosa muy 
conocida. Morhus gallicus , lúes 
venérea. iLi-sx-? ^ ^^J>J) 

BUBON tumor grande lleno de ma­
te-
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BUG 
teria. Grandior pústula, tumor pu-
rulentus. ÍLA-IJC^ £^_^¿==I Ü_LOC> 

BUBOSO. X^/^ venérea, vel morbo 
gallico infectus 3$t ^ (¿>-̂ > 

BUG 
BUCEAR sacar el buzo de lo pro­

fundo del agua lo que ha caído en 
ella. Urinari, in aquam immergi 
msrcihus extrahendis. ^j-azái ^Jbs 

J O — 

BUCHE la bolsa que las aves tienen 
en el remate del cuello, en el qual 
reciben la comida. Ingluvies, ei, re-
ceptaculum cihi ^ J.^>^.^, '¿X*oj^ 

0$. ( j ^ - i ^ - i &^L3 

BUCHE D E A L M I Z C L E . VentrkuluS 
o 

moschi g i ^ i ü^JLi 
B U C H E el borrico recien nacido y 

mientras mama. Asininus pullus, 
O r 

M E T E R E N E L BUCHE , Ó L L E N A R E L 

BUCHE , vale comer mucho. Ven­
i r em dapihus injarclre. ^J^* 

\Já£=> j-sM ^ j A Kd^\ 
BUCLE el rizo del cabello en forma 

de anillo. Cincínnus , ni. o-— 

BUE 

BUG 239 

BUEN , lo mismo que BUENO. Usase 
solo quando precede al sustantivo, 
como BUEN hombre. Vir prohus. 

smcerus, o-̂ -ĵ , ^ 

BUEN POETA , BUEN FILOSOFO S c c . 

Egregius , divinus Poeta , ahsolu-
tus et perfectus Philosophus. 

BUEN N A T U R A L . Í?ÍW^ Índoles , pre­
clara 3^ ^ f r ^ 

BUEN pROYECHO^odo de hablar con 

que se explica cortesanamente de 
que la comida , ó bebida le sea á 
uno útil á la salud. Prosit , proji-

f 
ciat, sit saluti L ^ - ^ 1 ¿ ^ s w ^ » 

BUENO. , a, um. Quod est 
commune ómnibus rehus , et maxi-
me comestibilibus, Q . A 

BUENO. Bonus, a, um. Quod intelligi-
tur de hominibus üsJLo ¿=SL*a 

BUENO virtuoso. Bonus , virtuosus, 
prceditus virtutibus. o-—-^J—A¿ 

HOMBRE BUENO , SENCILLO , RECTO Y 

TEMEROSO D E DIOS. Vlr probus, 
simplex y rectus ac timens JDeum. 
^ - i L á » , ^ ÂXW ¿̂ Ĵ AO ^ 3 L v s ^ J ^ - ^ k j , 

E L QUE ES BUENO , A L C A N Z A R A D E 
DIOS su G R A C I A . Qíd bonus estjiau-
riet gratiam d Domino. ^ Ü L ^ J ^ 

ESTE HOMBRE , P A R A N A D A ES BUENO. 

Jrlic homo ad nullam rem utilis est: 
iners ad omnia et inutllis est. 

L L E G A T E X LOS BUENOS , Y SERAS UNO 

D E ELLOS. A.djungitor solalihus qui 
sint probi : probus videberis unus, 
aut evaseris. j ^ — ^ s v J L w a J ^ 

ESTO ES M U Y BUENO. -Kfc'^ r e í , valdé 
bona est 3 óptima est. j & 

ESTAR BUENO. Salvum et incolumem 
esse ^ |JLw _5 c^-^ 

Y A ESTOY BUENO D E LOS ojos. Jam 
ab oculis valeo. ^ j - ^ - s J ^ o ^ i ? L i ^ 

A L E G R O M E QUE VENGAS BUENO. Sal-

vum te venisss gaudeo. ^ -yi] Li\ 
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'i ¿ t 

¿ VUESTRO P A D R E ESTA BUENO ? B U E ­
NO E S T Á , Y LO PASA M U Y B I E N . 
¿Salvus ne est pater vester ? sospes 
est pater noster, optimé vale't , be-

Uu 

né se hahet. o-**̂  S¿&rb 

BUENO , lo mismo que G R A N D E , co­
mo BUENA calentura tiene. F¿ehri 

malima ¿estuat, ardet. «js-

BUENO , lo mismo que SANO. Sanus, 
valens 3 corpore jirmus ^ ^ — — 

BUENO lo que está deteriorado y " pue­
de servir , y asi se dice : este vesti­
do todavía está BUENO. Hac vestís 
mediocris est, non inutilis, non est 
despicahilis, LSJ-Q* { j * ? } *~>¿&] ]j£> 

BUENO , ó BUENO ESTA , lo mismo 
que BASTA. Satis est ^ ¿i~¿J—a, 

l D E D O N D E BUENO ? lo mismo que 
tu 

D E D O N D E V I E N E ? ¿Unde venís ? ¡¿y* 

PARA N A D A ERES BUENO. A d nullam 
rem utilis es ^ «.Á_ÁJ> LO 

BUENOS D Í A S salutación familiar de 
que se usa encontrando por la ma­
ñana gentes conocidas. Faustum, 
vel hené auspicaHim tihi huno diem 

apprecor ^ 

BUENAS NOCHES. Faustam , placidam-
<i • co • • • -

^ i i ' / noctem apprecor. 
BUENAS TARDES. FctUStlSb SSra tihi 

apprecor 
BUEY el toro castrado. Hos , hovis, 

FLUR, hoves i houm , hohus. ' i ^ Q > 

BUF 
BUEY P A R A A R A R . Bos arator 

aratarius. ó^-s.--5 (^-j.-^ ^ 

BUEYAZO. Bos grandior. 

BUEY S E L V A T I C O , lo mismo qUC B U ­
F A L O . 

BUEYECILLO novillo. Vitulus , U, 
juvencus , ci. Ĵ â c 

tu 

BUEYERO. Buhulcus, ci 

M A N A D A D E BUEYES. Armentum boa-
rium ^ j / ^ t ^ (/í̂ Î "211? s j-^-^L-s» 

ESTABLO D E BUEYES. Bohile , vel hubi-
le j is , stabulum bovinum, WJJX â 

COSA D E B U E Y . BovínUS, bovillus, boa-
rius , buhulus , u , um ^ 

CARNE DE BUEY , Ó B A G A . Caro bubu-
, la , bovina , bovilla ^ ^ j ^ i 

M U G I R E L BUEY. Boare j mugiré. 
tu tu tu tu 

E L BUEY MUGE QUANDO ESTA D E L A N ­

TE D E L PESEBRE L L E N O D E H E N O . 

Bos cum ante pr ce sepe foeni plenum 
stat , mugit. { j : ^ U3 ¿ A ^ ] 

BUFALO especie de buey. Bubalus, 
urus , i ijMif<>\?~>' ( j ^ - ^ - ^ 

BUFAR resoplar con ira y furor el 
toro , el caballo y otros animales. 
Boare. fJ*>h> 

BUFAR E L HOMBRE manifestar su eno­
jo con cierta imitación á los ani­
males, quando bufan. Comitari, 
pr¿e ira fremere , ira buceas infla-' 

O tu tu 

re. ¿^-iLuJ—> y r ^ 3 ^ (Z^3 

BUFETE mesa que se destina á estu­
diar , á escribir, ú otros usos seme­
jantes. Mensa lectioni, aut scriptw 
rce destinata 4$. ú¿\$"* Ĵ-̂ LQ 

BUFON truhán , chocarrero , juglar 
que 
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que sirve de hacer reír. Scurra, ¿e, 
morio, nis 1$- J^3L¿ 

BUFON QUE A R R E M E D A . Mhl lUS , mi. 

BUFONADA ó BUFONERÍA. SV^r-
rilitas, í / V , ^é"/ scurrilis dícacitas, 

joCUS -̂«Wvc'S ^ 

BUFONEARSE burlarse, dedry ha­
cer bufonadas. Scurrari, scurrili-

BUG 

BUGALLA la agalla del roble. QaU 
la , c€ !$• K Á̂C ^yíá-fi 

BUGI A vela de cera blanca y corta. 
Llamáronse asi porque la cera de 
que se hacen venia de Bugía ciudad 
de Africa. Candela cérea manualis. 

BUGLOSA yerba lo mismo queBOR-
RAXA» 

BUH 

BUHARDA ventana que se levanta 
por encima del tejado de alguna 
casa para dar luz á los desvanes, i v -
nestra sujpradomus tecta prominens, 

BUHEDO tierra gredosa. Terra ar-

gillosa, cretosa ^ 
BUHO ave nocturna. Buho, onis, 

BUHONERO el que lleva á vender 
cosas de buhonería, como agujas, 
cintas, alfileres, botones, &c. Ins~ 
titor circumforaneus, minuí¿e mer~ 

BUL 241 

Turha ahundans, confíuéns multi* 
tudo , magna hominum frequentia. 

BULLEBULLE, apodo que se da á 
la persona de inquietud y viveza 
excesiva. Inquietus^ nullam quietis 
partem capiens {Jyj ^ iJ¿X¿t 

BULLICIO el ruido y rumor que cau­
sa la mucha gente. AJfluentis turba 
rumor 1$. ¿ksá] ¡LA¿>. ¿JLAJLi 

B U L L I C I O alboroto, sedición ó tumul­
to. Tumultus 3 us , seditío, onis, 

BULLICIOSAMENTE con inquie­
tud y bullicio. Turbulenta , inquie­
té ^ ¿¡LLvb j iüiLULí 

BULLICIOSO. Homo turbulentus9 
inquietus i& (J-¿¿.j£ 

BULLICIOSO sedicioso ó alborotador. 
Tumultuó sus, seditiosus ^ 

BULLIR hervir el agua ú otro licor. 
Aquam ebullire ,fervere, ¿^.ó ĵLá 

B U L L I R menearse con demasiada vi­
veza , no parar ni estar sosegado 
en ninguna parte. Hac illac vaga-
r i , circumcursare , discurrere. j \ ¿ 

o 

B U L L I R LOS GUSANOS , PIOJOS, &c. F>r-
miculis , pediculis, scatere , scatu-
rire J -ÚÜ^ ^ ojj.^ Js*^ J J L S 

BULTO cuerpo que por la distancia, 
por falta de luz, ó por estar cu­
bierto no se distingue lo que es. 
Moles nondum perspicué visa, cog­

éis venditor "& j ^ U - ^ ^ L S — ^ ^ S - ^ N'LTA ^ ^W^^ f^' 

BUL 
BULA. Pontijicium diploma, velpon~ 

. - . , tu J 

tificia hulla i j J - 2 » - M * 
BULLA gritería o ruido de personas. 

Afñuentis turbce murmur, rumor, 

B U L L A concurrencia de mucha gente. 
Z0J/. z. 

BULTO la elevación que causa qual-
quier tumor ó hinchazón. Tumor y 
tuher, eris. ppj-^ $\ f>f3~^\ 

BULTO busto ó imagen de escultura. 
Figura sculpta, simulacrum é ligm> 
auP marmore t Ó*c. $ ^L_J»o\ .̂J-o 

H H B U L -
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BULTO la cosa que tiene cuerpo. Cor­

pus, ris j cujusvis reí moles ^ 

H A B L A R k BULTO. Temeré , et acerva-

tim ha ut. 

COMPRAR Ó VENDER k BULTO. J ^ r -
¿•̂  emere , vel venderé solidas, inte­
gras: simul et acervatim uno pre-
tio emere , venderé. ^ ^—A-J» ^ ¡ 

MENEAR Ó TOCAR Á OTRO EL BULTO 

castigar, sacudir, dar golpes á uno. 
Alicujus Corpus Juste commitigare. 

TIRAR k BULTO UNA SAETA , &CC. L l 
incertum sagittam dirigere, rem in-
certam petere. t j ^ ^ b ^y*^, 

BUR 
/¿?r^, vel sculpere ^ 

B U R I L A D O . C ^ / ^ , a, um ̂  Ĵ̂ .iî <» 
BURIL ADOR. Coelator, ris. JiLJLi 

BURILADURA la acción y efecto 
de burilar. Coelatura, ¿e ^ R-.&iaĴ ^ 

BURJACA bolsa grande que los 
mendigos suelen llevar colgando 
para meter el pan y otras cosas. 
Pergrandis crumena. j \ (jl—A_̂ _£C> 

BURLA mofa, desprecio. Irrisio, de-
risio , nis , ludihrium, ü. jJ—S* j£> 

B U R L A , lo m i s m o que E N C A N O . 
BURLAS D E P A L A B R A S . JoCUS , Cl , n tL-

g<e, arum £ j — A ¿ J — * ¿ j * 

D E BURLAS MOD. ADV. lo que no es de 
veras; y asi se dice: hablar de BUR­
LAS , jugar de BURLAS. JOCO, per jo~ 

B U R L A B U R L A N D O se dice quando al­
guno por medio de chanzas consi­
gue lo que solicita, como B U R L A 
B U R L A N D O me llevas mi hacienda. 
Per ludum ac jocum mea rapis, 

J LQ Cjj^l w_>3iî b j ^ b 
¿DICESLO D E VERAS? N O , QUE M E B U R -

L O . ¿Ain vero ? imb joco. 

N I E N BURLAS N I E N VERAS T E M E ­
TAS CON ESE HOMBRE. Cum CO SCr-

monem nec joco nec serió tihi haheas. 

& J^Jb V j yjJl^b 
HOMBRE D E BURLAS chocarrero, hom­

bre de poca sustancia. Jocosus, ina-
nis 1$. ^ ^ . L ^ 

NO ES HOMBRE D E B U R L A S , N I A M I G O 
D E BURLAS , se dice del que no gus­
ta de chanzas. Homo gravis3 d jocis 

alie-

BUÑUELO. Laganum, ni ̂  koV) 

BUR 
BURBUJA la campanilla ó ampolla 

que el ayre levanta en el agua 
quando llueve. Bulla, ¿e. ÍL-AZJ.-* 

BURBUJEAR hacer burbujas ó am­
pollas en el agua. Bullare , bullas 
emitters ̂  (J-AJLA-Í 

BURDEL la casa publica de muge-
res mundanas. Lupanar, is , lus-
trum, prostibulum, i ̂ oLsxa^ 

BURDO tosco, basto, grosero , co­
mo lana B U R D A , paño BURDO. La­
na , aut pannus vilior ac rudior. 

BUREO entretenimiento, diversión. 
¿ínimi ohlectatio , recreatio, nis, 

^ ^ ^ A b \ 

BURIL instrumento de acero para 
hacer lineas los gravadores en los 
metales. Coelum, i , scalpellum , vel 

O ' tu 

scalpellus,i. J-^^j! J-í^i^ 

BURILAR abrir en los metales algu­
nos adornos ó figuras. Aliqiád cae-
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BUR 

BURLADO escarnecido, mofado. 
Elusus i delusus , illusus > irrisus, 

B U R L A D O engañado. Deceptus, a, um. 
o / 

BURLADOR el que se burla ó mo­
fa. Illusor, irrisor, delusor y oris. 

A B O M I N A B L E ES D E L A N T E D E DIOS E L 
HOMBRE B U R L A D O R . Abominatio 

Dómini est omnis illusor. J - -

BURLAR engañar. Z)m^<?r̂ . —¿ 

B U R L A R S E despreciar haciendo 
mofa de alguno. Ilhidere , eludere, 
irridere. ^ ^ >̂ j& 

LOS MUCHACHOS SE B U R L A B A N D E PE­
D R O . Pueri illudebant Petro. ói£¿\ 

¿NO T E H E D I C H O QUE NO TE BURLES 

D E M Í ? ¿ Non dixi tibi, ne illudas 
me ? (̂ ŝ c t̂ swCaS Y «¿¿£3 o^* | 

B U R L A R S E hacer burla de uno por mo­
do de juego. Jocari, ludere ver bis, 
^ j . — ^ jí>}X_̂ =3b O>A^ o.*? 

BURLARSE hacer burla de uno hacien­
do momos y gestos. Gestu mímico 
aliquem irridere. j^su^iCi ^^u^S 

BURLERIA burla, engaño. Fraus, 

B U R L E R Í A cuento fabuloso ó conseja 
de viejas. Inanis fábula i$. ¿^r^Ai , 

BURLON DE CHACOTA la per­
sona inclinada á decir burlas. Nu~ 

^ ^¿í/or á orií, nugax, C/J ,fdcetus ca-* 

vil/atar ^ ^ L ^ ^ ? 

BUR 243 
BURRA, .¿tód!, ¿. vU^ 

BURRADA la cabaña o manada de 
burros , asnos ó jumentos. Asino-
rum grex ^ ^ * ^ ^ 'ij^A** 

B U R R A D A MBT. necedad. Stultitia, ¿e. 

BURRAJO estiércol seco de las ca­
ballerías con que se calientan los 
hornos. Stercor, ris, sardes, ium. 

BURRO. Asinus, i . {JLÍ\ 
^ i/—r̂ -̂  

BURUJO DE UVAS, lo mismo que 
ORUJO. 

BURUJO D E ACEYTUNAS lo que queda 
de la aceytuna después de molida 
y exprimida. Sampsa, vel sansa s ¿e, 
oliva faces ̂  ( 4 ^ ^ 

BURUJO bulto de hilo, lana, seda, &c. 
Globus , glomus, i , lini glomer. 

O O / 

^\ Ĵ>j——*3 (^}—^ ^ASLA^SS JJLA-.A;" 

BURUJON la hinchazón que se ha­
ce en la cabeza por algún golpe 
que se recibe en ella. Tumor, ris, 

tuber , ris, ^ ^ ^ 

BUS 

BUSCAR hacer diligencia para ha­
llar ó encontrar algo. Qu¿erere. (j&á 

* " 

X U ERES Á Q U I E N YO BUSCABA. Te 

¿jfu¿erebam ipsum} te ipsum quceri-
tabam ^ (¿5^2 o-AJCi j ¿ > o.í\ 

POR M A R Y POR T I E R R A LO H E BUS­
C A D O . Illum térra marique conqui-

'• Jr' cu / • , • ' - • - 'Cu ^ • 

sivi. y s—*>—51—5 ¿s—AXC c>«»-X-i Li\ 

V E N Y TE M O S T R A R É A L QUE T U BUS­

CAS. Veni, ^ ostendam tibi virum 
^ é̂-/» quceris. \¡£l~*jM J^AJ>\ 

H H íi BUS-
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BUSCAR POR E L RASTRO inquirir, in­
dagar. Investigare, indagare. 

BUSCA DE ALGO. Inquisitio,inves-
tigatio, indagatiorní$ ^ ^L^AJY^ 

BUSCAVIDAS el que es demasiada­
mente curioso en averiguar las vi-

. das agenas. Curiosus scrutator, in~ 

vestigator. ^ 

BUSCON, tomase ordinariamente 
por el que hurta rateramente, y se 
suele llamar ladrón ratero. JErus-
cator ,fraudulentus latro ^ JLA-í 

BUSTO en la escultura es el medio 
cuerpo humano sin brazos. Statuct 

O f 
dimldiata , inferné trunca. eV0 ̂ - o 

8 Jŝ U.-̂ . ij}-^ ¿X.̂  

BUX 
BUXERIA cosa de poco precio. Res 

vilis , aut ^arv i pretii. ^ ^ 

BUXETA pomo para olores , ó co­
sas aromáticas. i^^zVz//^ odor aria, 
aromataria capselía. i ^ - ^ o ¿LA-LS 

¿¿Sv^j^ ^AUJ^ L-^-zs-j \̂ jUjQ̂ t LS \̂ 
t u 

BUXO , lo mismo que BOX. 
BUY 

BUYTRE ave de rapiña muy gran­
de y pesada. Mic vultur , is, vel 

BUZ 
vulturius , i i 3^ ¡̂i> Ü̂J&Í 

BUYTRERA trampa para coger 

buytres. Vulturina decipula. —> 

COSA DÉ B U Y T R E . Vzdturius , vel vuL 
O Z 

turinus , a , um ̂  ^ j ^ F ^ l {̂ ŝ> 
BUYTRON especie de red para ca­

zar perdices. Rete per dicale. ¿¿1̂  

BUZ 
BUZ lisonja , ó rendimiento afecta­

do. Szibmissio aff'ectata f t y * ^ 

H A C E R E L BUZ hacer alguna demos­
tración de rendimiento , ó lison­
ja. Suhmissé alicui blandir i , blan­
dís submissionibus gratiam aucupa-

BUZO el hombre que se unde deba-
xo del agua , y saca del fondo del 
mar , ó de los rios las cosas sumer­
gidas. XJrinator , oris. u^kab 

51 
3 

D E BUZOS i^roD. ABV. lo mismo que 
DE BRUCES. 

BUZON en la arquitectura es el con­
ducto artificial, ó canal por donde 
desaguan los estanques. Canalis 
stagni i& ¿¿^=^5^ 

BUZON el tapón de las albercas, es­
tanques , tinajas , cisternas , &c. 
Stagni obturamentum. 

O j 

C 
C. ó . tercera letra de nuestro abecé- CAB 

dario y de todas las lenguas vivas CABAL cosa perfecta , cumplida, 
de Europa ; pero del abecedario Res perfecta , cui nihil abest , ad 
arábigo es la quarta , y la / o es 
la tercera. 

tmguem facta , ómnibus numeris 

absoluta ^ ^ « ^ ^ ^ J./<ÍL^=> 
CABALGADURA la bestia de car­

ga. 
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ga. Quadrupes , edis , jumentum 
vectorium > sarcinarium. * jtti 

C A B A L G A D U R A QUE H A C E R R A D O , ¿ i g ' 
nomen quadrupés. %U ^\ JJLĴ  

tu ^ 

CABALGAR andar , ó pasear á ca­
ballo. Equitare , ecpio incedere. 

C A B A L G A R ANT. subir , ó montar á 
caballo, i/z equum ascenderé , srW-

CAB 245 
Eques, itis, equitans , equo vehens. 

cendere . insílire. J: 
C A B A L G A R montar el caballo , ú otro 

animal á su hembra. jWn?, salire. 

CABALGADOR el que cabalga. 
Equitans ) equo insidens , vehens, 

CABALISIMAMENTE. JPerfectit 
simé JUJ==I^ ióLái 

CABALLEJO. Eqimlus , /. — i 

CABALLERIA la bestia en que se 
anda á caballo. Jummtum , qua-
drupes ^J\^ 

C A B A L L E R Í A el cuerpo de soldados 
de á caballo que es parte de un 
exercito. Equitatus , us , equitum 
manus , turma ^ (JL^^ÁJ^ 

C A B A L L E R Í A el cuerpo de nobleza de 
alguna provincia , ó lugar. JSÍohili-
tas , tis 3 optimates, tum. o^-^^ 

CABALLERIZA. Eqidle , ts , sta~ 
o o 

hulum, l i ^ji>5\ Ci^^oS ^ - ^ A 
CABALLERIZO el que tiene á su 

cargo el gobierno y cuidado de la 
caballeriza y sus dependientes. 
Hippocomus , i t equorum prtefec-
tus ^ j j ^ j t f * 

CABALLERO noble. Eques , itis, 

nohilis genere Q LityM ó ^ - ^ 

C A B A L L E R O el que vá á caballo. 

CABALLETE el lomo que levanta 
en medio el tejado que se divide 
en dos alas. Dorsum tecti: aqua-
rum divortium in tecto ^ ¡̂jX 

C A B A L L E T E D E L A N A R I Z la elevación 
que tiene en medio y la hace cor-
ba. Nasí crepido ^ 

C A B A L L E T E el potro en que atormen­
taban á los martyres. Equuleus, ei, 

_» 

CABALLO,el primer nombre árabe 
es comum á macho y hembra , y 
el segundo, solo se dice del caballo 
macho. Equus,, i , cahallus , i . 
Primum nomen arahicum, est comu-
ne mas , et fam , secundum vero so-
lúm dicitur de mase, [jJ\J>\ 

^ ¿J-l^- J ' - ^ ^ o^j)^ 
C A B A L L O PADRE el que está destinado 

para el monte de las yeguas. Equus 
admissarius. e>-̂  J^-sx—j J^sx^ 

C A B A L L O CASTRADO. Equus canthe* 
rius ^ f̂ aŝ -A JVAÍ^ 

C A B A L L O CASTIZO. Equus nohilis, ge-
nerosus ^ ü—iUa^i ^Lua^ 

C A B A L L O L O Z A N O , BRIOSO. Equusfe-
rociter exultans, et exiliens. {JL̂ Ô , 

C A B A L L O T R O T Ó N . Equus suecusator, 
suecussarius ^ J ĵ-̂ * 

C A B A L L O CORREDOR. Cursor equus. 

C A B A L L O D E C A R G A . Equus sarcina-

rius u^j-í==> cAíuS^3 
C A B A L L O JOVEN potro. Eullus equi-

ñus : equulus himus. ^ 

C A B A L L O M A R I N O . Equus marimes. 

CABALLO, en la milicia se entien­
den los soldados de acaballo.ií^«/-
tes, equestres milites ^ (jLvyá^ 

M O Z O D E C A B A L L O S . Agaso , nis. 

CA-
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CABALLUELO. Equulus , equu-

leus , ei i& j^^o ĵuj* 
CABALLUNO lo que pertenece al 

caballo , ó se le semeja. Equlnus, 

cahallinus, ^P^i, ^ u^/^l t_yw 

CABALMENTE. Integré, perfecté. 

CABAÑA choza de pastores. Pasto-
rum tugurium , gurgustium } casa 

' y* * 
ramis teda. ^ ^ L ^ . ^ ^.Á. 

C A B A N A barraca pequeña hecha de 
cañas. Tugurium ex arundinibus, 
2^^/ cannis J-ahricatum, (ja-

CABECEAR dar cabezadas el que 
se dexa vencer del sueño. Caput 
somno inflectt, inter dormitandum 
caput huc et illuc motare , nutare, 

CABECEAR N E G A N D O mover la cabe-
za de un lado á otro en demostra­
ción de que niega , ó no asiente á 
lo que se pide. Renuere , ahnue-
re , abnegare motu capitis. J==Ü\ 

CABECEAR OTORGANDO baxar la ca­
beza en señal de que asiente , ú 
otorga, udmmere. ^ - ^ . - i ^ — ^ ] 

CABECERA DE L A CAMA la 
parte superior donde comunmente 
se ponen las almohadas. Caput lee-
t i : lecti summa pars uhi cer-vica-
lia locantur &—-¿̂ ¿̂  

CABECERA D E L A MESA, Caput mens¿e: 
prhnus accuhitus ^ 2^1^.$^ 

CABECERA la parte en que se reclina 
la cabeza , lo mismo que A L M O ­

H A D A . 

CABECERA la capital, ó ciudad prin-
, cipal de algún reyno, ó provincia. 

Urhs princeps , aut caput regni, 
vsl provincia. Ls-^ xjú] 'L¿Aj-t& 

CAB 
ESTAR , Ó ASISTIR A L A CABECERA 

D E L ENFERMO asistirle continua­
mente para todo lo que necesita. 
/Egrotanti assidué* ministrare : 0-
pem , auxilium daré, ^ j - ^ , 

}¡J$\ ^-LA^Í L^A.̂ -n^ ^ ^ « 3 ) 

CABELLERA. Cesarles , ei , coma, 
¿e , capillamentum , t i ^ ü—cj^..^ 

C A B E L L E R A L A R G A . Coma longa. 

C A B E L L E R A POSTIZA el pelo postizo. 
Coma suhditia , suposititia , asciti~ 
tia , adventitia , adoptiva. 0—»_á 

CABELLO el pelo que nace en la 
• cabeza. Capillus, i , coma , ¿e , cri­

nes , ium ^ 
CABELLO L A R G O . Promissi capilli. 

C A B E L L O E N S O R T I J A D O . Cin-

cinm , orum , mtortt crines. (/-' 

CABELLO ROXO. Capilli rujl. j—a—Zj 

CABELLO R U B I O . Capilli Jiavi. -̂3 

CABELLO B L A N C O . Capilli albi, candi-* 
di ^ ij^tr^ i/*** 

CABELLO NEGRO. Capilli nigri. '̂ÁnuÁ 

CRECER LOS CABELLOS. Comam , ¿T/*-

«¿"Í crescere ̂  ^¿^s Ĵ Iz^ JLS 
C R I A R C A B E L L O S . Comam nutriré. 

G L O R I A Y HONOR ES P A R A L A M U G E R 

E L C R I A R CABELLO , PUES E L SEÑOR 

SE LO D A P A R A QUE L E S I R V A D E 

V E L O . .Mulier si comam nutriat, 
gloria est i l l i , quoniam capilli pro 
ve lamine ei dati sunt. \$\ 'zSj*-*--^ 
tu w 

CORTAR LOS CABELLOS Á N A V A J A . Ra-

surar la cabeza. Capillos capitis no­
va-
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vacula radere. ĵAĴ ] Jj-i^o jJU* 

CORTAR LOS CABELLOS Á T I X E R A . Co-
ui 

«/̂7» circumcidere Jorjícis. ^yi—ü 

A R R A N C A R S E LOS CABELLOS. Capillos 
evellere Ĵ-JLJb Ĵ-X-S 

CAERSE LOS CABELLOS POR CAUSA-DE 

E N F E R M E D A D . Comamjiuere ex ca-
o 

jj'íte* tj>-̂  O l̂/"^ i / - * - ^ 'ízAyvw.-Ji jfliLtw 
* 

T R E N Z A R E L CABELLO hacer trenzas. 
Cirros implicare decussatim. ^á—^ 

^ ¿ 0 ^ J j ^ sO J j .Ar ^ ^Á-^a^ 
SOLTAR LOS CABELLOS deshacer las 

trenzas. Cirros, vel cincinnos im~ 
plicatos discriminare. ^—2..¿ ^¿33 

L L E V A R Á UNO POR LOS CABELLOS 
llevarle donde no quiere con vio­
lencia y contra su voluntad. CapU 
lis aliquem trahere, invitum addu-* 

NO F A L T A R U N C A B E L L O MET. no fal­
tar la parte mas pequeña de algu­
na cosa. Integram rem esse a nec 
minlmum dejicere. ^ysü-J.̂  L* 

NO M O N T A R U N CABELLO A L G U N A CO­

SA MET. significa que alguna cosa 
es de muy poca importancia. Muí-* 
lius preúi rem esse, nec pilifacien-* 
dam. '¿j—x¿. L/5 \¿4> 

C5-

CABELLUDO el que tiene el ca­
bello largo. Comatus , capllatus. 

CABER. C^/o , ^ fr^ M 
NO CABE T A N T A GENTE E N L A I G L E ­

SIA. Tantam hominum frequentiam 
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templum hoc non capit. t^¿Ú\ 'i¿.<í> 

NO P O D I A N CABER E N LAS CASAS. JWec 
poterant eos cap ere cedes. 

-SI 
¿SI A L E X A N D R O NO C A B I A E N E L M U N ­

D O , CÓMO C A B R I A E N SU PALACIO? 

¿Si enim orhis iste Alexandrum non 
capiehat, quomodo regia sua cape-
re eum poterat ? u' ^= u'—* 

NO CABER D E GOZO , Ó CONTENTO 
manifestar el excesivo gozo que 
alguno tiene. Gaudio exultare da* 
titia repleri , gestire. ^4^> 

CABESTRAR echar cabestro á las 
bestias. Capistrare : equo , mulo ca-

fistrum imponere. JJUJ! Í¿¡^^ 

1 j \ 
CABESTRERO el que hace , ó ven­

de cabestros. Capistrarius homo. 

CABESTRO el ramal, ó cuerda que 
se ata á la cabeza de la caballería 
para llevarla , ó atarla. Capistrum, 
t r i "0- VJ-WJ* ( j L w ^ <j-w^ 

CABESTRO D E C A M E L L O . CapistrufH 
cameli "0- ^ } - ^ } ^ - ^ } ¿L/QL*) 

CABEZA la parte superior del cuer­
po. Capzit > itis ^ L T J J ^ 

Í X E L D E L A CABEZA. Cutis capitis, 

E L C R Á N E O . Cranium ^ iüi 
E L HUESO D E L C R A N E O . Oi" cranU. 

L A PARTE D E L A N T E R A D E L A C A B E ­
Z A comunmente se llama M O L L E ­
R A . Sinciput, itis , prior , seu ante­
rior capitis pars. j^—^j-S ~¿-?Li 

L A C A L V A D E L A M O L L E R A . Calvíties 
sincipltis í& fb&J] 

X A PARTE POSTERIOR D E L A CABEZA 
el colodrillo. Occiput, itis , occipi-
tium , i i . L-A-Á-it fl i—3] ^LLí» 

LA 
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LA N U C A D E LA C A B E Z A . CerVÍClS flO-

dus, ima colli vertebra, 'ij—a—> 

C A B E Z A el principio de alguna cosa; 
como CABEZA de libro , &c. Caput 

C A B E Z A D E L A I G L E S I A , título que se 
dá al Papa respecto de la Iglesia 
universal. Su-premum ecclesite ca-

CABEZA el superior que gobierna , ó 
preside en qualquiera cuerpo, ó co­
munidad. Summus preses concillt, 
ccetus, comunitatis, $\ tystiú& u^j* 

C A B E Z A DE F A M I L I A , 6 L I N A G E . i^?-

mil i t e capzit ^ '¿X^\ ^ $ \ ^ j A ^ 

C A B E Z A D E CASA el dueño que manda 
y gobierna la familia. Paterfami~ 
lias ^ 

C A B E Z A D E REYNO la ciudad principal 
de la provincia , ó reyno. Metro-
polis , urbs princeps : provincia, 
velregni caput. ^J$\ '¿Jkj^^^\ 

• " J " 
C A B E Z A D E P A R T I D O , B A N D O , & C . 

el que le mueve , dirige, y acaudi­
lla. Seditionis, factionis caput, dux* 

C A B E Z A D E MONTE , Ó SIERRA la CUm-

bre , ó lo mas elevado de ella. 
JMontis vértex , cacumen , siLperci-

tu Ji 

lium ^ J-^sJ^ (j^V $ iLXS 
CABEZA D E AJOS especie de cebolla 

que consta de varios cachos, ó dien­
tes. Ccepula copulatis allis constans, 

CABEZA D E TESTAMENTO el principio 
de él. Testamenti caput, initium. 

• '' • - , ' • Cu , i, 
CABEZA D E C L A V O . Clavi captit, vel 

planior pars «Uiu^t u ^ f 
CABEZA D E L M I E M B R O V I R I L . Glans 

penis : país virilis memhri quce 

CAB 

preptitio tegitur * 
C A B E Z A la extremidad de alguna co­

sa ; como la CABEZA del dedo. Di-
giti extremitas , summa , vel supre-
ma pars d i o i t i ^ *.*j*oi\ <J*jb 

CABEZAS DE VIGAS las extremi­
dades. Trahkim capita , extremita-
tes ,proceres ^um. ü>y^ ^\ { j ^ j j * 

CABEZAS D E yiDKS.yitarum summita-
tes % u-^jiV 

CABEZAS D E L A C I U D A D , D E L PUEBLO. 
Principes popuíl, civitatis. ' L w j j ^ 

CABEZAS D E G A N A D O las reses; y asi 
se dice : Pedro tiene mil CABEZAS 

de ganado. Petrus mille pecudes 
hahet ^ ^X_¿ ¡JAJ $ \ Qfyb*} 

CABEZA en algunas frases vale lo mis­
mo que J U I C I O , E N T E N D I M I E N T O , 

T A L E N T O . Hatio , judicium, mens. 

NO SE PUEDE Q U I T A R ESTO D E L A C A ­

B E Z A . Ab ea cogitatione deduci non 
potest. {¿y-* ^ ; - ^ - ? , t ^ X ^ ^ 

S 

NO HAGAS COSA A L G U N A D E T U PRO­

PIA C A B E Z A . Aliquid ultrb , et ne-
mine consulto ne Jadas, (Ji~»..̂ ..i> Y 

Ô-̂  i¿5̂-A.—AS 

¿ Q U I E N TE M E T I Ó ESTO EN L A CABEZA? 

¿Quis hoc tibi suasit, vel, quis hanc 
o 

mentem tibi injecit. t/j3^ ^ ^ 

? î-56 J-̂ '0 Ĉ -̂  li^wj^ Ĵô  
COSA SIN C A B E Z A . Acephalus ,a, um: 

quod capite caret. ¿ü 

COSA D E DOS , Ó TRES CABEZAS. Bi~ 

ceps , tríceps, itis. ^ LS¿¿\ 

D O L O R D E C A B E Z A . Capitls dolor, 

T E N E R D O L O R D E CABEZA. Capitls dü-
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DUELEME L A CABEZA. Cuput mihi do-
let 3 cajjitis dolore afficior, ^¿LAJ.^ 

ANDARSELE ÁALGUNO L A C A B E Z A ^ r . 
estar d é b i l , pareciendole que todo 
lo que ve se mueve al rededor de 
ella. Caput nutare > debilítate af-

j i c i ^ ( J^ -^ KJ^0 ^(-Sí 
Á UN VOLVER D E CABEZA , Ó k UNA 

V U E L T A DE CABEZA , lo ITUSITIO 
que en un instante. Momento tem* 

cu 
poris 1& (jL^» .̂̂  K-ií—^j ^ 

CAER DE CABEZA ABAXO. Inverso CCt-
pite ruere ¿»w^ ^.ib ^ 

CUBRIR L A CABEZA ponerse el som­
brero ó gorra. Gallero se tegere, pi~ 
leo caput operire. (j^.—K-X* ^—^5 

DESCUBRIR L A CABEZA quitarse el som­
brero ó gorra en señal de reveren­
cia ó cortesía. Gallerum tollere sig* 
no urbanitatis. <J.—A£==.;> ^^¿.¿a 

HABLAR D E CABEZA hablar sin fun­
damento ó sin estar asegurado en 
lo que se dice. Effu t i re , inaniter, 

• . • -• v • » Wi ^ su 
inconsideraté loqui. jU-izra^ ^ 

HACER LAS COSAS POR su CABEZA ha­
cerlas por su dictamen, sin consul­
tar n i tomar consejo. Proprio mar­
te , proprio ingenio 3 nemine consulto 

aliquid agere. o*-* J-6-*f> J - ^ 

J 
1$ jjJa, lis j ¿J.ii£ 

HACER SEÑAL CON L A CABEZA mo­
ver la cabeza en demostración de 
querer ó no querer alguna c o s d L . A n -

nuere, vel capite nutare. i^^y?, LS^^ 

MENEAR L A CABEZA temblarle á algu­
no la cabeza, por vejez ó enferme­
dad que ha padecido. Caput agita* 

TOM. i . 
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re senectute, vel morbo: tremeré, 

concuti caput senectute. ¿ g -Y • & 

MENEAR L A CABEZA moverla de una 
á otra parte en demostración de 
irrisión ó mofa, como lo hicieron 
los judios mofándose de Christo 
quando estaba pendiente en la cruz. 
l^rcstereuntes autem ( jud¿ei) blas-

Jemabant eum, moventes capita sua. 

^ f^JJi/? (3^L^> .̂*u.f> t-s 
NO TENER , Ó NO LLEVAR PIES NI CA­

BEZA ALGUNA COSA MEX. Vale no 
tener orden ni concierto. Nec ca­
pu t , nec pedes, nec fínis, nec princi-
pium hujus rei apparet. j3\ i^^S 

PASARLE Á ALGUNO UNA COSA POR L A 
CABEZA ofrecerse á la imaginación 
alguna cosa. I n mentem aliquid ve­
nir e sJLs j ^ 2 ^ , i / ^ " 

PERDER L A CABEZA faltar la razón ó 
el juicio por algún accidente. Men~ 

/ ^ , aut ratione alienar i ^ c>so 
PONER ALGUNA COSA SOBRE LA CABE­

ZA , hablando de las cédulas ó des­
pachos reales, es una demostración 
del respeto y reverencia con que se 
reciben. Summum honorem ac vene-
rationem erga aliquam rem signis 

ostendere. &Aj* ^¿z* 

QUITAR D E L A CABEZA , vale disuadir 
á alguno de la especie que tenaz­
mente tiene aprehendida. Dissua-
dere, dehortare, mentem alicujus ab 
aliqua re avertere, avocare, j , 

&Aj< (J.^ 

2^ S 

NO ME PUEDO QUITAR ESTO DE L A 
CABEZA. ¿4b ea cogitatione deduel 

possum. o-—# ^ s - A ^ j i ! 

r 
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QUEBRARLE Á UNO LA CABEZA J i ^ r . 
vale enfadar y molestar con el mu­
cho é impetuoso hablar. Fastidire, 
molestum esse in sermone importuno. 

NO ME QUIEBRES L A CABEZA , YA LO 

ENTIENDO. Obtundis, tametsi intel-

ligo. s — l s ~ £ = ¿ * ¿ J ¿ j w . f = J > V 

LA­
NADA AÑADO DE MI CABEZA^ 

addo de meo. f-fA o * ^ LS\ 
o 

E L VINO SE L E SUBIO A L A CABEZA. 

Vinum occtipavit caput e jus .^- t^] 

B A X A L A C A B E Z A . Dimitte caput. 
NI DONDE RECLINAR L A CABEZA T E N ­

GO. Ñeque uhi caput reclinem ha-

C A B E Z A D A D E C A B A L L E M / 
Capistrum , t r i ^ 

DAR CABEZADAS inclinar la cabeza 
repetidas veces el que está dormi­
tando. Caput somno gravatum huc 
et illuc suhmittere, iñflectere. ^ A ^ s a 

DIÓ DOS Ó TRES CABEZADAS CON E L 
SUENO. Bis inter dormitandum, aut 

tu 
/¿r caput demisit. ̂  ¡ j . - o ^ cs^^3 

DAR CABEZADAS E L CARNERO. A r í e -
tare ^ (j^x^raJ^ -g^^ 

C A B E Z A L almohada pe tpeña en 
que se reclina la cabeza. Cervical, 
is ^ j ^ . ' - ^ ÍJL^JJI £^JMXO 

CABEZAL Í̂V^T. colchoncillo angosto 
de que usan los labradores para dor­
mir en los escaños ó poyos junto á 
la lumbre. Este genero de colchón-
cilios ó cabezales es muy usado en 
el Asia menor, tanto entre christia-

C A B 

nos como entre turcos, para recos­
tarse en los estrados. Rusticanum 

ce 
stratum ^ 'i^J^ 

C A B E Z O cerro ó collado. Collis, t u -
muhís , verruca, ce Ĵ > 

CABEZO el cerro alto ó cumbre de una 
montaña . Aíontis vértex, cacumen, 

supercilium i$- J h t ^ l ^\ ¿L^J! 

C A B E Z O N D E C A M I S A . Collum 
indusii {jo£it0\ 'ijjja 

L L E V A R POR LOS CABEZONES llevar á 
alguno por fuerza ó contra su vo­
luntad. Invitum trahere. — 

.. • ^ 

¿JX LAAÍ2¿. C > — u O 
AQUI ME TRAEN POR LOS CABEZONES. 

Huc ohtorto eolio trahor. 

C A B E Z U D O el que tiene grande 
cabeza. Capito, nis , homo capita< 
tus ¡ j A j 

CABEZUDO MET. terco, porfiado , que 
se aferra en su parecer. Cerebrosus, 

cervicosus homo. 

C A B E Z U E L A , C A B E C I L L A ó 
C A B E C I T A cabeza pequeña. Ca* 
pitellum, i ^ [/̂ >e) (jwL, 

CABEZUELA Jkf^r. dicese del que tiene 
poco juicio. Homo vacui capitis. 

C A B I D A el espacio ó capacidad que 
tiene una cosa para contener otra. 
Capacitas, tis CLUASV̂  

CABIDA entrada, valimiento ó privan­
za con alguna persona. Grat ia , ¿e, 
acceptio , nis, JJ~-A_ÍÍ5\ j^t J L ^ A J Í ^ 

TENER CABIDA CON ALGUNA PERSONA. 

Valere grat ia apud aliquém : gra-

tiosum esse alicui. j L_£ Jj-^> ^ 

C A B I L D O el cuerpo ó comunidad 
de eclesiásticos capitulares de algu­
na Iglesia catedral ó colegial. -jEc-

cíe-
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clesiasticus senatus , vel Canónico* 
rum conventus ^ 'i^i^=S\ ¿üU-a* 

CABILDO la junta que celebra algún, 
cabildo. Ecclesiasticorum coetus, 
consilmm, congregatio. —t-—s?-^ 

C A B 2 s l 

CABILDO el ayuntamiento que se com­
pone de la justicia y regimiento 
del pueblo. Profanus coenatus, rec~ 
torum reipuhlicte coetus. J-—á—s?^» 

C A B I M I E N T O , lo mismo que CA­
BIDA. 

C A B I Z B A X O el que es de genio me­
lancólico , abstrahido y pensativo. 
Cogitahundus , meditahundus , a, 
um , cogitatione dejixus ^ eS—5LA¿> 

C A B L E NAUT. maroma muy gruesa 
á que está asida la ancora de la na­
ve. Camelus, i , anchor¿e rudens* 

C A B O qualquiera de los extremos de 
las cosas. Extremitas ctijusque reu 

CABO D E CUCHILLO , &c . comunmen­
te se llama mango. Manuhrium, 

i i , capullus > i . <¡\ o—A^=,^.^ 

CABO D E V E L A la parte pequeña que 
queda de la vela. Candela, aut J u -
nalis extremum ^ ü-

CABO NAUT. qualquiera de las cuerdas 
que sirven en las naves. Rudens, 

Junis nduticus. JI í — J — ^ - ^ 

CABO D E CASA , lo mismo que CABEZA 
D E CASA. 

CABO lo ultimo de la cosa,como CABO 
del mundo, CABO de la calle. U l t i -
mum, vel extremum terree, zúa, &rc. 

'ijL^\ ^ Lo j.5\ ^ 
CABO DE ANO el fin del año , ó el dia 

ultimo del año. Finis dnnu 0— 

CABO DE ANO el oficio que se hace por 
algún difunto el dia en que se cum-

TOM. I . 

pie el año de su fallecimiento. A n -
niversarium, i i : annuum, vel anni-
versarium funus. i¿_i_^.^\ sjUs^^ 

A L CABO, Ó AL CABO AL CABO , Ó AL 
CABO Y Á LA POSTRE, Ó AL CABO DE 
L A JORNADA, modos de hablar que 
significan después de todo, al fin. 

Uemum , tándem ^ 
A L CABO ENVIÓ L A CARTA. Demiim 

ejpistolam missit. J . — ^ T / _ A _ ^ \ 

A L CABO D E L MUNDO, Ó HASTA E L C A ­
BO D E L MUNDO , á qualquiera parte 
por distante y remota que esté. 
¿ i d extremas orhis plagas. ^-M J \ 

A L CABO D E UN ANO , Ó A L CABO D E 
C I E N ANOS. Post annum, post annos 
centum ^ ióL^ ^t. ¿;_J*w J.AS 

DAR CABO D E ALGUNA COSA MET, 
destruirla, acabarla. Destruere, de* 
lere. OA-A^ j»k>6- ^ ^ j ^ * , ^ ¡ / ^ 

ESTAR AL CABO D E ALGUN NEGOCIO 
haberle entendido muy bien y com-
prehendido todas sus circunstan-

• cias.iRéw omnino ¡Jundi tuspenetra* 
re j comprehendere. f%h.z 

^ ^ ^ ^^v^ 
ESTAR ALGUNO AL CABO , Ó MUY A L 

CABO MET. estar para mor i r , en el 
fin de la vida. I n extremo agone 
versari ^ ^gjU^ ^ J a z 

POR NINGUN CABO MOD. ADV. de nin­
gún modo. Nullatenus } nidio mo­
do ^ ^ i k ^ j V 

C A B R A . Capra, ¿e ̂  ^ ¿ j J l L i 

CABRA MONTÉs. Caprea, e¿e , ibex, cis, 
rupicapra , ¿e , capra sihestris. 

CABRA MONTÉS DE UN SOLO CUERNO. 

Hico r ix , igis. u ) ^ ' Lg5 i¿$̂  x iK 

CABRA D E UN ANO. Capra annicula. 

I i 2 CA-
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CABRA DE DOS , DE TRES AÑOS. Cdpra 

hima 3 tr ima. ^ ¿—l}—*Ji tJ~X-J?i 

CORRAL DE CABRAS. CdpriU, ÍS. Î H^MI 

REBANO DE CABRAS. G r ^ r caprarum. 

XECHE D E CABRA. Caprinum ¡ a c . ^ ^ L ^ 

E L QUE ORDEÑA CABRAS. Caprimul* 
gUS , g l L$¿f^l O*-^^. Cív>̂  

BARBA DE CABRA. Caprina, harha, 
aruncus 3 ci 3 spirillus , /. e> 33 

PIEL D E CABRA. Pcllis caprina. 

C A B R A H I G O la higuera macfio sil­
vestre. Caprificus ^ i ¿ — ' i L k £ 

C A B R E R O el pastor de cabras, Ca~ 
prar ius , r/V ^ a 

C A B R I L L A . Capella , ^ ^ ¿ d ^ ^ 

CABRILLAS las siete estrellas que es­
tán juntas en el signo de Tauro. 
Plejades , dum 3 vergilite , arum. 

C A B R Í O ó C A E R I A L viga , ó ma­
dero para construir los techos . de 
las casas. Tignum , canterius , r i i . 

C A B R I O L A brinco que dan los que 
danzan. Levis in sublime saltus. 

C A B R I O L A R , ó C A B R I O L E A R 
dar , ó hacer cabriolas. JLevi} et 
agi l i saltu , et lepido pedum motu 
se in sublime tollere : saltibus se i n 

W w 
aera librare ^ ^ L J ^ ^ k_S 

C A B R I T A , lo mismo que C A B R I ­
L L A . 

C A B R I T E R O el que vende cabri­
tos. Htfdorum venditor. LÍ j 5| 

C A B R I T I L L A la piel de qualquiera 
animal pequeño , como cabrito, 
cordero, &c. adobada, aderezada. 
Htfdina pdlis macerata > concinna-

C A B 
O f 

ta ^ j ^ ^ c f j ^^^ 

C A B R I T I L L O . Hcedulus , h¿edilus. 

CABITILLO R E C I E N NACIDO. H¿edulus 

recens natus , aut ortus. ¿Lsx—^^-I? 

CABRiTiLLo MONTES. Capreolus y i , 

C A B R I T O . M a d u s , d i . 

C A B R O N P A R A C A S T A el ma­
cho de cabrio. Hircus 3 ci. ^ *S 

C A B R O N C A S T R A D O . Caper3pri. 

CABRÓN MET. el que consiente el adul­
terio de su muger. M a r i t u s qui pa-
t i t u r uxorem suam ah aliis adulte-
r a r i : p ropr i i thalami copiam f a -

J J tu 

ciens. ^tMj¿ ^y^J)] LS\ Ly¿>í/ju* 

C A G 

C A C A , llamase asi el excremento 
que arrojan los niños pequeños. 
uálvi excrementum 3 vel excretum, 
dejecttf a lv i j imus. ^ S * j j * i$. ̂ VeL. 

C A C A R E A R L A G A L L I N A . 
Glocidare 3 vel glocire , gracillare. 

CACAREAR E L GALLO. Cucurire. <jLj 

C A C E R A , zanja, ó canal por donde 
se conduce el agua para regar las 

tierras. Canalis 3 is. sl ^ J.-A 

C A C E R I A la caza que se dispone 
- entre muchos para divertirse. Ve-

natio 3 nis 
C A C H A el cabo del cuchillo. Cultr 

manuhrium 3 capulus. &-¿n*A 

METIOLE E L PUÑAL HASTA LAS C A ­
CHAS. Pugionem in corgus usqué ad 

ma~ 
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manuhrium al té dejixít. ^ss^so] 

C A C H A R R O puchero, ú o t r a vasija 
tosca medio quebrada. Vas ter-
reum conquasatum > nullius momen" 

tt . 

2 Ĵ —JUJ*. 
C A C H A Z A flema , lentitud y sosie­

go en el modo de obrar. Cimcta-
tio 3 prudens tarditas. J-Ü^o .̂k^5^ 

C A C H E T E el carrillo de la cara f y 
asi del que es abultado de carrillos 
suele decirse que tiene buenos C A -

CHETES. Q m a , maxi l la , ¿e. — 

CACHETE el golpe que se da con el 
p u ñ o cerrado. Pugnus ori validé 
incusus 3 mentó illisus., huccis i n -

Jractus y ictus pugno impactus. 

SACUDIOLE UN CACHETE EN LAS NA­
R I C E S . Zn ejus narihus pugnum i n -

cusit. 

ANDAR Á CACHETES. Pugnis se invi-
cem petere, quatere,percutere. f£=?¿ 

C A C H I D I A B L O el que es feo dé 
cara y de costumbres perversas. 
Homo aspectus horridi 3 ac p r a v i 

ingenii. j ^ L . ^ ^ 

C A C H I G O R D E T E , ó C A C H I -
G O R D I T O el que es pequeño y 
gordo, ¿implo , sed hreviore corpo-

re homo. 

que C A C H I L L A D A , lo mismo 
L E C H I G A D A . 

C A C H I P O R R A palo como una va­
ra de largo que forma en un extre­
mo una especie de bola , ó cabeza. 
Fustis capitatus, vel armatus cla­
va ad extremum ^ vj^rí^?^ 

C A C 253 

C A C H I V A C H E S los trastos viejos 
que se arrinconan por inútiles, 
ó de poco servicio. Vil ia , detrita, 
velfracta domus ittensilla, quce ad 
nullum usum valent, o^-f^ óLS^ 

C A C H O pedazo pequeño de alguna 
cosdL.Frustum rei cujuslibet. 'i^^=i 

. 4. 0 • 

C A C H O N D A la perra salida. Canis 

f t emina catuliens ^ ÜÍ^JS^ ¿LJL^ 

C A C H O R R O el perro de poco tiem­
po. Catulus , catellus , i . C)j£=> 

C A C H O R R A , ó C A C H O R R I -
L L A . Catella , ¿e i$- ü— 

CACHORRO el hijo pequeño del león. 
Catulus leonis ^ Jl—^-^\ A-JÍ» 

¿N,A<Â  
E L LEON CRIÓ EN UNA CUEVA Á SUS 

CACHORROS , Y ELLOS RUGIAN. I n 
Jovea nut r iv i t leo catulos suos , et 

ce 
i l l i rugiehant. (_y ^LJo\ jw^Y^ 

MIRA COMO L A PERRA DA D E MAMAR 
Á SUS CACHORRILLOS. Vide , 
wo /̂o ¿r̂ /̂V lactat catellos suos, J¡¿$\ 

CACHORRO , Ó CACHORRILLO pistola 
pequeña que se trae en la faltr i­
quera. Sclopus minimus , vel hrevis-

simus: sclopetum ^ 'i^k^o ¿¿AIH^ÍL^ 
G A C I L L A ó C A C I T O cazo pe­

queño. Capeduncula , ¿e , cacabu-

¡US , / i ^«A¡3 K 
C A C O el ladrón que roba con des­

treza. Versutus latro ^ JLA-S 
CACO el hombre timido y cobarde. 

Homo timidus , meticulosus. J-^^, 

C A D 
C A D A , partícula que junta con otra 

palabra la determina á especie , in­
dividuo , ó parte cierta , como se 

ve-
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verá por los exemplos siguientes. 
CADA UNO. Quisque, unusquisque. 

CADA UNO ECHABA L A CULPA A L 

OTRO. Al ius in allum cutjpdm refe-

rehat. (jL^= ^g** ^ ^ V j ^ ^ a 

CADA UNO HACE LO QUE PUEDE. Suam 
quisque pro v i r i l i operam conferí: 
pro sua quisque , i d , quod quisque 
potest 3 et valet , edit , et f a c i t . 

CADA UNO EN SU NEGOCIO NO ES BO­
BO. Suam quisque homo rem memi-* 

nit ^ ^-^V^ L .̂/.̂ Á_¿ 

CADA UNO HABLA COMO QUIEN ES. 

Qualis v i r , talis oratio. o-^ J-^3 
tu 

2£Í ¿CC¿2fĉ 3 Í̂ «Lil̂  o-w*^ ^Xi==a£> 
, / 

CADA UNO DE VOSOTROS, Ó D E NOSO­
TROS. Unusquisque vestrum , vel 

nostrum i& U-^ ^ = w a J-^3 
CADA UNO D E POR sí. Unusquisqus 

per se ^ ¿s-uJi—Á> J^=» 
CADA AÑO. Singulis annis, omni anno, 

in annos singulos , quoto quoqus 

CADA DOS AÑOS , Ó CADA TRES AÑOS, 

Secundo queque anno , f^/ tertio 

quoque anno , Í/" Í/V dí///V. J - ^ a 
^ ^¡^w ¿Í_S}XS' Js^b 

? QUANTAS VECES T E CONFIESAS A L 
AÑO ? CADA MES UNA V E Z . ¿Quottes 

in anno expías conscientiam ? semel 

ómnibus mensihus. es 

CADA HORA. Singulis horis , w siñgu-

las horas , semper , continuo. J-^= 

CADA DÍA. Singulis diebus , in dies 
singulos , quotidie., unoquoque die. 

C A D 
UJ J 

CADA DIA ES MAYOR L A CALENTURA. 
I n dies singulos febris intenditur, 

CADA PRIMERO DIA D E L MES. PrlntO 

quoque die mensis. uV0 Jj^ J*^3 

CADA PRIMERO DIA D E L AÑO. Primo 

quoque die anni. ^ J^=a 

CADA SEMANA. Unaquaque hehdoma-

¿/¿z , singulis hehdomadis. J ¿ . 

3^ J-̂ 38 ^ iU^.^ 

CADA TRES SEMANAS. Tertia qua-

hebdómada. ¿i—Ŝ —S* J. ¡̂ a 

CADA MES. Singulis mensihus, unoquo-

mense 1& J — ^ = 
CADA DOS MESES , Ó DE DOS EN DOS 

VU J 
MESES. Secundo quoque mense. J ^ a 

CADA CINCO MESES , Ó D E CINCO E N 

CINCO MESES. Quinto quoque mense, 

CADA V E Z . Quoties. t¡\ 'ij-—^ J ^^it 
CADA V E Z QUE MIENTAS , L L E V A R A S 

UN BOFETÓN. Quoties méñtiefé , f e -
riere alapa: in singula tua menda-
da alapam referes. e>>3-^= J»^=> 

POR CADA V E Z , Ó CADA VEZ QUE P E ­
QUES REZARÁS ESTO , Ó LO OTRO. 
Quotiescumque peccaveris , recita* 

^ //Of 3?̂ / Ulud. (^Ja^'i Lo J-̂ =s 

CADA COSA D E POR si. Qutflihei res 

singillatim, vel sigillatim. J^=> 

X CADA PASO. Frecuentemente, á me­
nú-
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nudo. Passim, s¿epe , crelru. ^ 

C A D A Ñ E R A la muger que pare ca­
da año. Femina quofdnnú parisns, 
velfoePum tn lucsm edif. ^J$\ '^^"í] 

#C A D A R Z O voz árabe alterada 
con la adición y mutación de le-

tras, pues se debia decir cazz 
y es la seda basta de los capullos 
enredados, ó la misma camisa del 
capullo. Stupa bombycína, vel seri-

- cuín rude 
C A D A V E R el cuerpo muerto del 

hombre. Cadáver , is oL>Lsw i J i ^ . 
i^. OLAA^ CJLA-^ ¿-iu^a. 

TODOS LOS PASAGEROS VIERON E L C A ­
D A V E R D E PEDRO ARROJADO EN" 
E L CAMPO. Omnes transeúntes vi~ 
derunt cadáver P e t r i projectum in 
agro. ¿—A-S* y j * esi^LsJ^ 

C A D A V E R I C O "el que tiene el sem­
blante pálido y desfigurado, ó muy 
parecido al de un cadáver. Cada-
ver osus, a , um. [ / ^ \ j ¿ j ^ * * 

C A D E J O la madexa pequeña de h i ­
lo ó seda, 6cc. Spira, ¿e : evolutiji-

//, vel sericl spira hrevis. ^JUÍ? 
tu O o 

CADEJO muchos hilos juntos para ha­
cer borlas ú otra obra de cordo­
nero. P l u r a inter se juga ta fila, 

o ^ 
C A D E N A . C ^ ^ / ; ^ , ^ J - ^ U ^ ¿LLJww 

CADENA DE ORO PARA E L C U E L L O . 
Aurea torques, vel aureus torauis, 

PRENDIERON A PEDRO , Y ATADO CON 
CADENAS LO L L E V A R O N Á L A CAR­
C E L . Ceperunt Petrum, et vinctum 
catenis , duxerunt in carcerem. 

YO L E DESATÉ LAS CADENAS DE LAS 

MANOS. De catenis qu^ erant in ma-

ni bus ejus, solvi illum, Li\ 

PRESO CON CADENAS. Catenatus, ¿r, 
z¿w .* catena, vel catenis vinctus, //-

gatus, religatus, AÜ/O f j J & A 

SIN CAUSA ME HALLO ATADO CON E S ­
TA CADENA. Immerito catena hac 
circumdatus , vel ligatus sum, 1 \̂ 

PERRO ATADO CON CADENA. Canis ca~ 

tenatus ^ ^ ^ i a ^ | cJ^=> 
C A D E N C I A . Clausula sonus desi-

nentis. ÜA-JLJ ^ ^ 

C A D E N I L L A ó C A D E N I T A . Ca-

3 vel catenula, 'i—L^JL^W 

C A D E R A . Coxa , ¿e , coxendix , /V/V. 

)|t o U ^ j ^ i ^ 
C A D U C A R decir ó hacer acciones 

sin juicio ni concierto por la debi­
lidad que trae consigo la edad 
abanzada. Senectutis vitio delirare, 
desipere : debilítate mentispr¿e senio 
laborare ^ Qi'J&t. 

C A D U C O decrepito , muy anciano. 
Ejfioetus y decrepitus, a , um , senio 

J r 

confectus, homo oejfetis viribus. ^ 

CADUCO viejo chocho. Delirus senex. 

CADUCO perecedero , poco durable. 
Caducus, a, um , instabilis í f r a g i -
lis>e Q - i J ® 

TODAS LAS COSAS DE ESTE MUNDO 
SON CADUCAS Y PERECEDERAS. Om* 
nia humana brevia et incerta,fluxaf 

f u g a t i a , cito pe r i t u r a : nihi l infra 
lu-
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hmanijlrmum est, aut stahile. J.̂ =» 

Lo 

MAL CADUCO accidente que ocasiona 
violentas convulsiones y priva del 
sentido. Llamase también epilep­
sia, y gota coral. Epilepsia, ¿e: mor-
hus comitialis, sonticus, caducus. 

C A D U Q U E Z la edad caduca. Senec-
tus firteceps 3 extrema mt¿e cetas. 

f¿ C A E . ¿ ^ V ;> 

C A E R ó CAERSE. Cadere, conoide-
re , lahi , collabi, prolaht, ^ 

HACER CAER. Esse causam cadendi, 
cuín pa r t í cu l a ^J* m, vel supra, 

CAER EN PECADO cometer alguna cul­
pa. Cadere in peccatum , in culpam 

lahere ^ K_A_ks\^ Lsiw 

L5- .12 <r.i 
CAER EN L A TENTACION. I f l tentat íO-

nem incidere, lahi, ¿J> ^ i j 

CAER MJ3T. incurrir en algún error. 
Venire, incidere in errorem. ^ ^ 

^ L — i ¿ 
CAER DE CARA Ó D E BRUCES. I n f a ~ 

ciem prolahi, concidsre: pronum col-
lahi , corruere ^ ¿s«g-

CAER DE ESPALDAS. Supiñum cadere, 
in occiput concidere. ^.jj 

CAER D E CABEZA. I n caput prolahi, 
ruere in frceceps , se precipitare. 

CAER D E LADO. I n latus corruere. 

CAER Á LO LARGO. Pronum corruere. 

CAER DE ALTO. De eider e : al té cade-

re ; prolahi. t¿y* Izü̂ w 

C A E 

CAER DEBAXO. SlíCCUmbere. £ 3j 

CAER DE LA ALTURA EN QUE ESTABA. 
JSx altissimo dignitatis pradu de~ 
cidere: é fastigio dejectus , preccipi-

tatus est. e > — ^ ¿OLÍIAÂ J Â.,̂  ^ . i ^ 

CAER D E PIES COMO E L GATO. <S> 

dihusy vel in pedes excipere sicutfe-

lis 3^ laÜî  JVA/O ¿w/J^ .C^-^2 ^5 
CAER CON L A CARGA. Onerí suecum-

here 0$ J>-«.s\̂  
CAER D E GOLPE M£T. caer de una vez 

toda la casa, &c. sin haberlo pre­
venido. Suhitb ruere } repenté cor" 
ruere domum, muros , & c , ta a .m 

CAYÓ SOBRE ELLOS L A PARED Y LOS 
MATÓ. Parles repenté corruit su-
per eos , et occidit eos. .ksúv Í2iLsO\ 

CAER D E L CABALLO. E x ^7r(9/¿í-

hi} vel de equo de cidere. e>-^ ^ - i j 

CAER ENFERMO enfermar. In f r ika r t , 

in morhum incidere & ^Jj 

CAER OTRA V E Z ENFERMO recaer en 
la enfermedad. I n morhum recide-
re} relahi ^ íj*^=a>LJ^ ^j^raxJ^ 

CAER MUERTO. Occidere : oceumhere 
mortem, vel mor te , vel mor t i . ^ . i j 

CAER EN E L GARLITO. JLaqueO capí, 
esca decipi, in laqueum incidere. 

¿TU ESCONDES E L GARLITO ? PUES TU 
CAERÁS EN ÉL. ¿Laqueum ahscon-
dis P ig i tur in illum incides, o - i f 

CAER LAS LAGRIMAS. Oraf/Zí la-
chrirnte de eider e, fuere y infuere. 

t r 

UNED



C A E C A E 257 

C A E R BIEN , Ó MAL UNA COSA CON 
OTRA , ó Á OTRA MET. tener pro­
porción con ella , ó tener lo con­
trario ; y asi se dice : á fulano le 
CAE BIEN el vestido. Unum alteri 
ap tar i , convenire 3 vel dissonum 

ssse , non cohcerere. (3<̂ > 

CAER D E L A GRACIA D E ALGUNO MET. 
perder su favor y valimiento. A l i -
cujus grat iam ¡ favorem amittere. 

o 

CAEP. EN L A CUENTA advertir el error 
que se lia cometido. También se 
dice quando alguno corrige sus ma­
las costumbres y enmienda su v i ­
da. Tándem aliquando sapere : ag~ 
noscere errorem et rediré ad cor, 

CAER EN E L L O , vale haber compre-
hendido la cosa. Capere , compre-
henderé aliquid. L—^ ̂ ¿¿.-^ ^-e-i 

ELLOS NO CAEN EN ESTO. in eortlM 
intelligentiam non cadit. L* —5¡> 

\ NO CAES EN LO QUE DIGO ? ¿ Ment ís 
me£ sensum non assequeris, non per-* 

' . £ 
ciplS ? ^Q^X^a LS^-^ 1*40-3 ^ \ 

CAER EN LA IMAGINACIÓN. Veníre in 
mente ^ js^.^ J b 

NO PUEDO CAER EN QUIEN ERES TÚ. 
in mentem non venit, quis sis* 

1$. j,S> ^ b ^3 L* 
CAER EN ALGUN DESCUIDO olvidarse 

de lo que á uno se le ha encargado. 
JMemoriam amittere aücujus rei. 

^ J-^A Lo ¿Jb ŷ* 

CAÍ EN ESTE DESCUIDO , vale me o l v i ­
dé de ello , se me fue , ó pasó de 
la memoria. I d é mea memoria elap-
sum est, vel excidit memoria hujus 

TOM. 1. 

reí ¡ ¿ ^ i j ^ A l ] ^ 0 

CAER LA BALANZA inclinarse á una 
parte mas que á otra. Bilancem in 
unam partem potiüs qudm in alte-
ram inclinar i % propenderé. ^ 

DEXAR CAER ALGUNA COSA Soltar ¿e 
repente lo que se tenia asido. D / -
mittere , deorsum mittere. o—L_¿ 

per-
3^ 8, 

CAERSE D E ANIMO desconsolarse, 
der la esperanza de salir de algún 
ahogo j ó peligro. Deficere animo. 

CAERSE DE RISA reír desordenadamen­
te. Cachinnari , inc omposité ridere, 

CAERSE D E SUENO Jf^j". CStat UIIO aCO-
metido del sueño sin poderlo re­
sistir. Somno g r a v a r i , devinci. 
L/o j JÔ ÁJ] O*̂ .̂  (^ifi Ĵ a—AO JJi_S' 

¿S.AAAC Â-.Â > ^J.JÓ 

C A E R S E L E Á UNO L A CARA D E V E R ­
GÜENZA 31 ET. padecer un sumo ru­
bor por haber incurrido en alguna 
nota. Verecundia culpce suffundi, 

CAERSE ALGUNA COSA D E SU PESO 
MET. denota su mucha razón , ó 
verdad. Hem certam, et constantem 

^ (^.LA^ J^^S 
CAERSE LAS HOJAS D E LOS ARBOLES. 

j l rborum fo l i a dejiuere. ^ A ^ A - — ^ 

CAERSE LAS FLORES , Ó L A FRUTA. 
Flores ¡ f r u c t u s , vel poma decidere, 
cadsre. $\ j~$>¿-S\ Í2-Jw_.j> ]2-_i¿^ 

CAERSE MUERTO D E MIEDO, DE SUSTO, 
DE GOZO , &c. vale el sumo mie­
do , susto, ó alegría que padece al­
guno. Ale t u 3 horror e } Ut i t i a , aut 

K K alio 
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alio affectu p¿ene exanimari. cJL^ 

C A F 

4 UJ 

CAERSE POCO Á POCO L A CASA , LOS 
MUROS , &c . vale irse arruinando 
poco a poco. Sensim sensim d i r u i 
murum, domum, Ó^c, ^ u ^ í ^ J ^ J 

CAERSE deslizarse de las manos el t r i ­
go , dinero , ¿ k c £ manibus exci-
dere, dilahi t r i t k u m , nummos, & c , 

C A E R S E L E LAS CUENTAS D E L ROSARIO, 
vale deshacerse el rosario. S^hteru-
las precatorias disjungi. —¿~iS 

CAERSE Á ALGUNO ALGUNA COSA D E L 
SENO , Ó DE L A F A L T R I Q U E R A . AÜ-' 
quid é sinu, Del é lóculo lateri assw 
to lahi 3 dilahi. 0 ^ 9 , 

o 

CAERSE DE HAMBRE tener gran nece­
sidad de sustento , no poder tener­
se en pie por falta de comida. P r ^ 
inedia ,fame 3 v ix posse consistere, 

NO T I E N E SOBRE QUE CAERSE MUERTO. 
Js/'ec glebam quidem possidet quct 

tegatur. ( j ^—^ y 
* . * ' ' '' 

SE DEXA CAER E L SOL , Ó E L CALOR 
hacer mucho calor. Ae r , dies ca­

lor ibus trfstuat. j 

CAYÓ DE su ASNO conoció su error y 
lo desechó. Errorem suum cogno-

v i t , abjecit ^ ¿s—5 j j ¿JbUb O 

DETUVOLE PARA QUE NO C A Y E R A . 

Eum continuit d lapsu. * v-A 

y 
L A FRUTA SI ESTA MADURA CAESE D E L 

ÁRBOL. Pomum si maturum est é 
arbore decidtt. ^ í==& Us5 %*£bj á3) 

YO ME CAÍ DE RISA , Y ÉL SE CAYO D E 
MIEDO. l i le thnore, ego risu corrui. 

NO SE OS CAYGA ESTO D E L A MEMORIA. 

Hoc memoria tenete : ne vobis hoc é 

memoria excidat. \<j*~*r~¿*. \ ^ Í ¿ _ A ^ 

C A F 

C A F E especie de haba pequeña con 
su cascarilla de color verdoso que 
se cria en unas vaynillas. Faba in~ 

dica, vulgo , café t>—^ 
CAFÉ la bebida que se hace de estas 

habas tostadas , molidas y echadas 
en agua hirviendo. Potio ex f a b a 

Del f á b u l a indica ^ 
CAFÉ la casa donde se hace la dicha 

bebida. Locus ubi fabagina , vel 
f a b a r i a potio venditur, o ^ > 

C A F E T E R A la vasija en que se ha­
ce el café. Cucumella potioni faha~ 
gince pr¿eparandce ^ ( J ^ ! 

o > 

C A F E T E R O el que hace y vende 
café hecho bebida. Qui potionem 

ex f á b u l a indica vendit ^ %J$lM$ 
* C A F 1 L A voz árabe corrompida 

con la adición de vocales; pues se 
debe decir : kafél J.ÁJ> , y signifi­
ca el conjunto de gentes y caballe-
rias, que hacen viaje juntos. Tzir-
ha , vel caterva viatorum , et j u r 
mentorum t^¿—3 J-á—» 

C A B O D E L A C A F I L A . Caput, 
vel conductor hujus turbce. ^ -

C A -
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C A G A R exonerar el vientre. Caca­
re , egerere , ventrem exonerare, 
purgare , expurgare :ventris mus 

dejicere ^ J j + l , JJ*, ^ ^ s ^ - ^ J ^ * 

CAGAR CON D I F I C U L T A D . ConstipaííO-
nempati , ohstructionem ventris ha-

he re f̂c ¿úlas JJÍ-XA^ Ĵ a—Xĉ  
CAGAR CLARO tener cursos , ó cama-

ras. Ventris soluiionem p a t i , j i u x u 
ventris laborare, ( j i a^ J^uo 

5̂ 1 ¿.AIC ^ia^ 

TENER GANAS D E CAGAR. Cacaturi~ 

re, ¿ i r - ^ J^z-t-

CAGAR LAS AVES. Ventrem exonera­
re aves ^ ^ J ^ t ü>V> 

CAGAR E L GANADO. Ventrem purga­
re pécora ^ ^ - á ^ o !^ 

CAGAR E L CAMELLO. Ventrem exone-

rare camellum ^ J-o-».^ (/-aí̂ -j> ^JI> 
CAGAR E L BUEY. Ventrem purgare. 

CAGAR jfjsr. manchar , ó deslucir al­
guna cosa. A-Uquidfoedare , inqui­
nare , injicere > polluere, ^ 

LO W W Ul ] 

C A G A D A el excremento que sale 
quando se exonera el vientre. JSx-
crementum , purgamentum a / v i , 

ventris ejectamenta, i¿—^-A. ^S -̂A 

C A G A D E R O el sitio donde concur­
ren muchas gentes á exonerar el 
vientre. Cloaca, ¿e , loczis uhi mul-
t i conjiuunt ad exonerandum a l -

C A G A D O , lo mismo que ENSUCIA­
DO. 

ES UN CAGADO MÉT. se dice del que 
es para poco , y sin espirita. P u -

TOM. I . 

C A I 

s i l l i animi homo 
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C A G A F I E R R O la escoria del hierro 
que otros llaman MOCOS D E H E R ­
R E R O . F e r r i scoria ^ J l — ^ ' i 

C A G A J O N . E x crementum, i ^ ¿ü^> 
CAGAJÓN D E CAMELLO. CamelU excrs-

mentum ^ ^ 5 2 1/' «3 
CAGAJON D E BUEY. FhnUS hovis. C5 A ¿fe 

C A G A L E R A la repetición de cur­
sos , ó cámaras. proJiuviumx 
ventris j i uxus ^ e>^t^ J^g*^ 

C A G A R R I A especie de seta , que 
tiene figura de pifia. Fungus 3 g i , 

vel holetus , t i ^ (/-J2-J 
C A G A R R U T A el excremento del 

ganado menor. Stercus , oris } ex-
crementum ovillum, caprinum. ó j ^ , 

C A G A T O R I O lugar destinado para 
descargar el vientre. Cloaca, l a t r i -
na} velJorica, ee i& <¿̂ j*¿U*w uAj^U* 

C A G O N el que exonera el vientre 
muchas veces. Nimio ventris pro-

j iuv io lahorans. t^^zj* ^ (^-Jk,^ 

C A Í 
C A I D A la acción de caer. Casusjap-

sus, us , prolapsio ^ ^—Í¿—WL_^ 

CAÍDA DE UN E D I F I C I O . Ruina , ce. 

CAIDA DE LOS ANGELES MALOS. ^4«-
gelorutn casus, vel lapsus, ^ J - A ^ 

*\JJC> .Sil . / ,Hí ' i i ; ,0 BlfiQ 

f 

C A I D O . Dclapsi ís , a , um 1$. £ 5^ 

C A I M I E N T O desfallecimiento de 
animo , ó de fuerzas corporales. 

Debilitas 3 languor animi. '¿ k * 

K K a C A L 
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C A L piedra quemada que se convier­
te en terrones. Calx , as ^ 

CAL V I V A la que se acaba de sacar del 
horno antes que se mate con agua. 

Calx viva L>^^^= 
CAL MUERTA la que han muerto con 

a^ua . Y se han desecho los terro-
nes. Calx exttncta , macerata , dt-

¡Uta iÓ- f^^br* ĴMX̂ZD 
PIEDPVA D E CAL V I V A terrón de cal 

antes que se mate con agua. Cal* 

cis glehíZ. ^ ¿ i o L«.XA]> {jsS.d—Zí ^sv^i. 

HACER CÁL. Calcem coquere. J * * . — c 

MATAR , Ó APAGAR L A C A L . Calcem 
macerare , diluere. ^ - ¿ . - ^ - ^ ^JÁÍ? 

A—• 

FABRICAR CON CAL Y P I E D R A . L a p i -
dibus et calce ¿edijicare , ¿edijicici. 
extruere. ^J-J.^=i> i ^ - ^ - ^ . us-'*—? 

PARED HECHA CON C A L Y A R E N A . P ^ -

ries cementartus. C5- la 

BLANQUEAR CON CAL L A PARED. P a -

rletem calce dealhare. 

PARED BLANQUEADA CON C A L . 

r/V^ c^/^ dealhata ^ {j^X^r^u* IzA.̂ * 
C A L A ^áivr. lo mismo que tienta de 

cirujano. Sgecillum chirurpicum. 

CALA mecha de xaboh, aceyte y sal, 
que se aplica en lugar de ayuda 
para exonerar el vientre. Suhdu-
cendtf alvo balanus : citando alvo 

glans medica, j o f í j Í¿).-A'̂ -Í 

CALA el pedazo que se corta del me­
lón , ú otra fruta para probarla. 
Peponis , aut a l te r iusJ ruc t t í s pars 

de cis s a dslihationis causa, i . a & 

C A L 

. A — k 
C A L A B A C E R O el que vende ca­

labazas. CiLcurhitariim venditor, 

C A L A B A C I C A , C A L A B A C I ­
L L A , ó C A L A B A C I T A . Cucur­
bitula, ¿e, levis cucúrbita i$- 'i^$-£=s> 

C A L A B A C I N O la calabaza seca y 
hueca que sirve para llevar vino. 
Vas vinarium cucurbitinum: lagun-
cula cucurhiúna, 5 Í¿_A»AÍL_̂  

2¿ S; 
C A L A B A Z A . Cucúrbita , ^ , c/Vr/-

cucúrbita ^ ^ 3 )|t ü—s^jl 
CALABAZA L A R G A . Cucúrbi ta longa, 

oblonga , anguina ig. ̂ gab Ü-ÁAÍZÜ̂  
^ J}.AÍI_¿L k¿..ÁAÍL.Á 

CALABAZA S I L V E S T R E . Colocynthis, idis, 

C A L A B A Z A D A el golpe que se da 
con la cabeza. i<rft¿f capitis. ¿ L Í ^ 

C A L A B A Z A R el sitio sembrado de 
calabazas. Locus cucurbitis satus, 

consitus ^ ^pj^J^ JS-s* 

C A L A B A Z A T E dulce seco de cala­
baza. Salgamum cucurbitinum: cu­
cúrbita saccharo condita. ^ 

C A L A B O B O S , se dice de la lluvia 
menuda y continua que cae con 
suavidad. Pluvia levis continuo de* 

puens ^ ¡¡LJSLJk 
C A L A B O Z O lugar fuerte , subterrá­

neo y obscuro donde se encierran 
los presos por delitos graves. Car-
cer obscurus, ergastulum subterra-
neum, locus in car cer e anqustus ac 
tenebrosus in quem nocentissimi in* 
cluduntur, Mk/M* — — 1 2 

o 

PEDRO ESTA ENCERRADO EN UN C A -
In ergastulum detrusus LABOZO. 

est Petrus , seclusus communi luce. 

C A L A D O R la tienta del cirujano. 
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Specium, cii , specillum , U. J~f r -^ 

C A L A F A T E A R , ó C A L A F E ­
T E A R cerrar las juntas de las ta­
blas de las naves con estopa y brea. 
Navem stipare, oppicare , cerarei 
navis commissuras ferruminare, m* 
cerare, ká l ib kaJi j^t j^Jüb /¿Jüi 
is. ng'.-.úÁ.—̂ .̂  ^ ^A__ÍÍ__5L_5 î ẑŝ .̂ ,—5\ 

C A L A F A T E el que calafatea las na­
ves. JSÍavium stipator : navalis sti-
pationis artifex. Í2_¿_l_ü_^ ^ j - J ^ 

¡NAVE C A L A F E T E A D A . JSÍavis stupa et 
Jerrumine stlpata, incerata. 0 ^ = = ^ 

C A L A M B R E encogimiento de ner­
vios , ó cuerdas. Tetanus } i : ner-
1 J 
vorum rigor , contractio JLiic , 

T E N E R C A L A M B R E . Tetanum p a t í . 

E L QUE T I E N E CALAMBRE. Tetanus, 
vel tetanlcus , qui rigorem ñervo-
rum pa t i tu r ^ JJi^Á^I 

C A L A M I D A D desgracia , ó infor­
tunio. Calamitas , tis , ¿erumna 3 <e. 

GUARDA L A L E Y D E DIOS , Y ASI NO 
TEMERÁS QUANDO V I N I E R E L A C A ­
LAMIDAD. Domlni legem observa, 
etnon timehis calamitatem cum ve-

tu 
nerit, c3LaS *X?\ ¡J^J-AS fe 

C A L A M I T A la piedra imán. M a g ­
üéis , tlS ^JM.̂ Vk—.k^ ^Sv^», 

C A L A M I T O S O ' infeliz , desdicha­
do. Calamitosus, calamitatihus ple-
nus ( j*»^ j j ^ u^r*.^ 

ESTAR , Ó I R CALAMOCANO Se dice del 
que está ya caliente con el v ino , y 
empieza á turbársele la cabeza. Se-
miehrius : mente captum es se pr^e 
nimio potu 4̂»i«3\ 

C A L A M O N ave de agua y tierra, 
su cola es pequeña , el pico y los 
pies son roxos , y en estos tiene 
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quatro dedos. Porphyrio , nis. 

CALAMÓN clavo de cabeza, redonda 
en forma de botón. Clavus orbku-

lato capite. ¿—w-!̂  S/̂ "-̂  ^L^^^—^^^ 

C A L A N D R A J O el pedazo de tela 
rota que cuelga del vestido, y tam­
bién qualquier trapo viejo. Vetus­
t a detritceque vestis cento : detri t i 
pann i , vel lintel resegmen. ¿ü^jJ^i. 

C A L A N D R I A , lo mismo que 
ALONDRA. 

C A L A Ñ A MET. lo mismo que ÍN­
DOLE , Ó NATURALEZA DE L A P E R ­
SONA. 

C A L A R penetrar. Penetrare. 

CALAR EL MELON, Ó LA SANDIA COr-
tar un pedazo para probarle. E x 
integro pepone Jrustum decidere, de-

o 
secare. eV0 x ""'t,KT s ^ ¡ 2 ib ' i 

CALAR L A VISERA dexarla caer sobre 

la cara. Os galea tegere. Ls I2 4 

CALAR LA PICA MET. prepararla i' po­
nerla en disposición de servirse de 

ella. Hastam ictui parare, (^-^-JO 

CALAR i irsr. penetrar, comprehender 
el motivo , razón , ó secreto de al­
guna cosa. Secretum , causam , vel 
ratlonem alicujus rei comprehende-

mtelltgere , assequi. c¿> ̂ 3 

C A L A R L E Á UNO LOS PENSAMIENTOS. 
Intimos animi recessus , latebras-
que alicujus penetrare , perspicere. 

3^ ü̂ ü» 

C A L A R S E baxar las aves rápida-
men-
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mente y echarse sobre alguna cosa 
para hacer présamele ella. Aves in 
j)r¿edam rápido volatu f e r r i , in -
cumhere. 

-A3 . V-̂ z-

C A L A V E R A . Calvar ía 
caput carne et pelk 

, totum 
nudatiim. 

C A L A V E R I L L A ó C A L A V E -

R I T A . Tennis ca lvar ía . 

CALCAÑAR, ó CALCAÑAL. Calcaneum, 
eí } calx , cis C^LAÍS^ (^_3t_s=s 

PISÓME E L CALCAÑAR. Cdlcaneum 
meum pessundédit M ^ A - Ü C y^fe 

LEVANTÓ CONTRA MÍ SU CALCAÑAR. 

Levavi t contra me calcaneum suuin, 

C A L C A Ñ O ANT. lo mismo ĉ ue 
CALCAÑAR. 

C A L C E D O N I A ciudad del Asia 
menor en Tracia , ó Anatolia , si­
ta sobre el Bosforo enfrente de 
Constantinopla. En esta ciudad se 
celebró el quarto Concilio general, 
dicho el Calcedonense , en tiempo 
del Papa León í. y de Marciano 
Emperador , el año 451. En este 
Concilio fue condenado el blasfe­
mo Eutyches, que admitía una so­
la naturaleza en Christo. Asistie­
ron á este Concilio 360 Obispos. 
Chalcedon , chitas Asíce minoris, 

CALCEDONIA piedra preciosa de co­
lor de zafiro. Chalcedoníus lapís, 

C A L C E T A calzado de las piernas. 
Lintea tíhíalia o ^ j - ^ | } j f^ 

C A L C I N A la mezcla de ca l , piedra 
menuda y otros materiales. Rude­
r a calce , et arena commista : calx 
aqua et sabido diluta , et subacta. 

O f 

C A L C I N A R reducir á polvo los me-

C A L 

tales , ó piedras por medio del fue­
go. Afetalla , lapides cretnare, con-
cremare , urere usque ad pulverem 
redigere. j \ ¿^#«$5 ü^É?* C»ĵ A 

C A L C I N A C I O N . Exustio re í me-

tallicíe ^ ü^Ls^s^i j \ (jwüb^jj 

C A L C I N A D O . Metal lum exustum 
et in pulverem redactum. ^ L s ó 

C A L C U L A R hacer cálculos. Calcu­
lare , supputare , rationem , vel 
cálculos suhducere. 4w>-

C A L C U L A D O R . Calculator , sup-
putator y cris ^ c>^Ls;.^ 

C A L C U L A D O , Supputatus, a, um. 

C A L C U L O el computo , ó cuenta 
que se hace de alguna cosa. Calcu-
lus , supputatio, is i$- OLWWSJĴ  

CALCULO MED. la piedra formada en 

la vexiga. Calculus , i ^ ¿ j ^ ] Ü&A, 
C A L D A Y C O lo que pertenece á 

Caldea. Chaldaicus. j J ^ 

C A L D E A . Terra chaldeorum. Chai-
dea, ece ^ ^A-AT^ j.X ŝ=i5^ j \ o^ r̂̂  

C A L D E O . Chaldatis. — ^ — 

C A L D E A R hacer asqua el hierro 
para labrarle. Candejacere f e r rum, 
ignitum reddere. —«.^.^ ^ - « . ^ 

C A L D E A D O . Candefactus, ignitus, 

SOBRE UNAS PIEDRAS CALDEADAS AN­
DUVO DESCALZO. Super ígnitos la ­
pides nudis pedibus ambulavit. ̂ ¿ ¿ ^ 

3^ ^A^S /̂O 'i^-^. 

C A L D E R A vasija de cobre , ú otro 
metal. Caldarium , i i , lehes , etis. 

Lffcl&P Ü^S^i? S|t CĵAUt> C>AV(3 
C A L D E R E R I A . 0 ^ « ^ ¿eraría. 
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5! ¿ . 3 
C A L D E R E R O . Ahenorum opifex, 

iáá 

eerarlus faher ^ ^ ^ s L a ^ ^ L s ó 
C A L D E R E T A , ó C A L D E R I L L A 

la que sirve para el agua bendita. 
Caldariola , qua defertur aqua be-

nedicta ^ uwjJi^i^ ^LJ^ J iz^ 
C A L D E R I C O , ó C A L D E R I L L A 

caldera pequeña. Caldarium mi-

ñ u s , caldariola, 9 ¿e 

C A L D E R O . Situla 

C A L D E R O N caldera grande. Ahe~ 
num majus , caldarium capacius. 

tu J uu J 

C A L D O . Jus , y^/r/V ^ &— 
CALDO D E G A L L I N A . Jus gallinaceum, 

C A L D O S O lo que tiene mucho cal­
do. Jure ahundans s res mul t i j u ~ 

ris 1& 'i-— 
COSA COCIDA CON CALDO. Jurulentus, 

• ' ' . * ? 

C A L D U C H O el caldo abundante y 
mal sazonado. Jusculum insipidum. 

Lg5 La ^_5^ Ü 
C A L E N D A la lección del martiro­

logio romano , en que están escri­
tos los nombres y hechos de los 
Santos , y fiestas pertenecientes al 
dia. Lectio martyrologii : Samto* 
rum f a s t i , catalogus. <->L 

L E E R L A CALENDA. Sanctormm cele-
hritatem > et natalit ia indicere. ^sj* 

C A L E N D A S en el antiguo compu­
to romano y en el eclesiástico son 
el primer dia de cada mes , y se 
empiezan á contar desde el dia que 
sigue á los idus del mes anteceden­
te. Cahnd¿e , a rum:pr ima die men-

sis ^ ^ ^ ^ s$4\ ^ 
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-5̂  

MAÑANA SON LAS CALENDAS. Calenda 
sunt crastino & ^¿¿-Jl 

$ (Ĵ O ^ Jj^ 

E L SEGUNDO D I A DESPUES DE LAS C A ­
LENDAS. Dies secunda post calen­
das ¡jJij. 

C A L E N D A R I O D E LOS MESES. 
Calendarium, r i i : lunaris calenda-

C->i Â =S r i i tabula. A—4s 

C A L E N T A R comunicar el calor. 
A l i q u i d calejacere : alicui reí ca~ 

tu 
¡orem afferre 3 impertiri . (j.-¿v 

POR VENTURA , PODRAS TÚ C A L E N ­
TAR LOS HUEVOS ENTRE E L P O L V O l 
¿ Tuforsi tan in pulvere calefacies 

QVO, ? (_5—* ^ í ^ ^ ( 3 ^ ^ u í O ^ 
? t^^^ 

C A L E N T A R AGUA. Acjuam calefacers, 

C A L E N T A R poner á la lumbre alguna 
cosa para que se caliente. Igne a l i -
quid calejacere ^ <_5^^ ^ i - o t 

CALENTAR E L HORNO. Clibanum im 
cendsre , /gwt7 calejacere Jurnum, 

tu tu 

^ j ^ - ^ A )\ 
C A L E N T A R CON PANOS CALIENTES 

aplicarlos á alguna parte del cuer­
po fria. Fovere membra lánguida^ 

pannis calidis calejacere. o- o 

CALENTARSE Á L A LUMBRE. A d luCU-* 
lentum ignem se calejacere. ^ — 5 3 

tu W 

NO HAY BRASAS EN E L HOGAR CON 
QUE SE C A L I E N T E N . / ^ foCO non SUUP 
prun¿e , quibus calejant. o-^v—AJ 

C U -
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CUBRIASE CON SUS VESTIDOS Y NO SE 
PODIA CALENTAR. VesHbtíS SUIS Ope-
rishatur, et caleñeri non poterat. 

C A L E N T A D O . Calefactus, a , um. 

C A L E N T A D O R vasija redonda de 
azófar ú otro metal para calentar 
la cama. Lecto calefaciendo ígni ta-
lu lum : calefactorhwi lecti. U¿uw<» 

C A L E N T U R A . Fehris, is ^ ¿ L i ^ w 
Ul J 

CALENTURA CONTINUA.iv^r/V assfdua) 
continua, n ih i l remittens. 'i 

CALENTURA HÉTICA. Fehris hsctica, 

t á b i d a , tahifica. ÍLi^»-w j \ ( ^ . ^ 

EL QUE TIENE CALENTURA HETICA. 

Hecticus, a , u m : he etica f e b r i la-* 

bordns ^ i ¿ — ¿ L ^ . ¿ U W C-A^LO 
CALENTURA MALIGNA. Febris malig-

US w 

CALENTURA CON DELIRIO Y SINGOPAL, 
o ^ 

Fehris syncopica ^ ¿UAS^ 
EL QUE TIENE CALENTURA SINCOPAL. 

Syncopicus, a, u m : syncopeaffectus. 

ARDOR DE LA CALENTURA. Febris, 

vel febrilis ¿estus "0- ^-^s?,]] 2 ^ ! ^ ^ 
FRÍO DE L A CALENTURA. Febris } vel 

febrilis algor. ¿^^¿Ly^jtAa^ 

TEMBLOR Ó ESPEREZOS DE L A C A L E N ­
TURA. Febris horror, ^ ¡Ja—il—ti] 

TENER CALENTURA. Febre laborare, 
affici, affectum es se : febr i re , f e b r i -

C A L 
tu tu 

citare ^&S^M*}^ ^ ¿ ^ ^ ^ ^ ' ^ ^.sS] 

DIÓLE CALENTURA. Incessit illum f e -

bris , in febrim incidit ^ ^ so^ 

CALENTURA T I E N E . Febri laborat,fe-

bris illum tenet, febrici tat . sj._A_c 

VINO PEDRO Y HALLÓ Á SU MUGER 
CON CALENTURA. Venit Petrus, et 
invenit conjugem suam febrici tan-
tem. &—^y^s^l O^— ĵ̂  { j ^ J ^ i — 

w J 

Y A AFLOXA L A CALENTURA. 
^r/V remittit 3 minuitur 3 decrescit* 

HOY Á LAS SIETE L E DEXO L A C A ­

LENTURA. Hodie hora séptima f e ­
b r i solutus est svel reliquit eum f e ­
bris, ¿ísA ŝâ S iUsUJ^ ¿CcLJI ^ 

DOS VECES L L A SEMANA L E REPITE 

L A CALENTURA. Bis per hebdoma-

¿/¿jrw repetit illum febris, 

CURÓLE LAS CALENTURAS. Febres ah 
eo submovit, in eo extinxit. «1 ajU^t 

C A L E N T U R I E N T O el que adolece 
de calenturas. Febricitans, //V, y } -
briculosus, ^ , , febr i laborans, 

C A L E N T U R I L L A . Febrícula > a, 

C A L E N T U R O Ñ . F ^ m ^ / / o r / ^ -

C A L E R A el horno en que se que^ 
ma la piedra para hacer cal. For-
nax calcarla. —$ ^ &—^—6* 

C A L E T R E tino ó discernimiento. 
Mens, t i s , ratio, nis i¿ c 

HOM-
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HOMBRE DE POCO Ó FLACO C A L E T R E . 

Homo exilis, et ohtusi inpenn. ú á z 

C A L I B R E ^i^r. el diámetro de la 
bala. Glandis dimensio, magnltu-

¿/o, diámetros. — * — ^ j —c 

CALIBRE D E L CANON el hueco ó alma 
que tiene la pieza de artillería. 
JEnei tormenti capacitas, diame* 

tros j t r i , oris amjplitudo. ^ í x ^ j 

CALIBRE el t amaño de alguna cosa. 
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Jtfagmfudínis modus^nensura.^ 

C A L I D A D . Qualitas, tis 9 conditio, 
nis ^ (^-^^ ¡LJÍ.*O 

CALIDAD ikf^r. lo mismo que nobleza 
y lustre de sangre. JSÍobilitas, tis, 

generis splendor, J — ^ 2^ ^ ^ - ^ ^ 

¿DE QUÉ CALIDAD ES ESE HOMBRE? 
¿Cujus conditionis est hic v i r ? 1—^ 

ES PERSONA D E CALIDAD. HoiflO d a -

rus y illustris , spectatus est: illus" 

t r i conditione homo. J J ^ y J * ^ ^ 

CALIDAD Ar.Br. importancia ó grave­
dad de la cosa. Re i gravitas, pon-

duS ^ ^ J 0 > $ fW-íá-

CALIDAD condición ó requisito que se 
pone en algún contrato. Conditio, 

ms , pactus , t i ̂  fc^fc 
u> 

C A L I D O . Calidus , a ¡ u m ^ 

L A PIMIENTA ES C A L I D A . Calidüm est 

piper -& j 4 . LHM^ 
PAÍS ó TIERRA C A L I D A . - R ^ W calida. 

C A L I E N T E el cuerpo que tiene ca-

lor. Calidusyjervidzcs, a, umiQ. o>^« 

CALIENTE abrigado. Fotus , calefac-
tus, a , um ^L-s-ij 3^ (^yU 

HIERRO C A L I E N T E el que está hecho 
asqua. Ferrum candens. o — Í J — 

o 

PONERSE CALIENTE. Calorem contra-

here, fieri calidum Q ¡¿¿¿L^ÁZ ^¿UW.'S 
# C A L Í F A , voz árabe corrompida 

con la letra c en lugar de^, pues se 
dice j a l i f a , y vale lo mismo que 
sucesor. Este nombre se da á los 
Principes sarracenos sucesores de 
Mahoma que dominaron en el Asia. 
Los de Africa se llaman Mirama-
molines. Esta voz también es ara-
be , pero muy corrompida, pues 
en lugar de Miramamolin se debe 
decir Emir -a l -d in , y vale Principe 
de la fe; esto es, Principe, cabeza 
y defensor de la secta mahometa­
na. Saracenorum summus princeps? 
regni, vel principatus succesor sa­
racenorum, vulgo, califa i&'¿J^\¿tS\ 

C A L I F I C A R dar por buena ó mala 
una cosa según sus calidades y cir­
cunstancias. De aliqua re , vel de 
bonitate , aut malitia alicujus f ú 
judie are, judie ium fe r ré . ^—Í==SA 
^ L g i j ^ Owû is. Lv¿V^ f̂-—f,.SO 

C A L I G I N O S O , lo mismo que OPACO. 
C A L I N A vapor espeso á modo de 

niebla que se levanta en tiempo de 
mucho calor, y enciende y obscu­
rece el ayre. Caligo, nis ', nébula, ¿e, 
aer densus ac ¿estuans. &— 

C A L I Z el vaso sagrado que sirve en 
la Misa. Sacer calix. ^ 

CÁLIZ la copa ó vaso para beber. Ca­
l i x profanus. cd ^ 1 — — ^ = 3 

LABIO D E L CÁLIZ. Lah rum , vel la-

hium calléis í$- jj*»L=^) ¿Lá_^, 
E L FONDO D E L caLiz. Fondum cali-

L L cis 
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CIS 3^ ^1^=2.5^ JJuv^ 
C A L L A CALLANDO MOD. ADV. qUC Va-

le ocultamente, con disimulo. Ta-

cité) secreto, latenter i$- U¿.^ ^ 
DE CALLADA MOD. ADV. sin estruen­

do , secretamente. Clam, secreto, 
Ul 

C A L L A R no expresar alguno con 
palabras sus pensamientos. Tacere, 
silere, reticere, coniicere , silentium 
servare, 'CM Ô Q.̂ -—¡.̂ .o 

C A L L A R ALGO no hablar de ello, omi­
tir ó pasar en silencio alguna cosa. 
uálíquid tacere , reticere , omitiere, 
pretermitiere , silentio involvere. 

C A L L A R estar" escuchando con gran 
silencio lo que se habla. Inclinare, 
ad/libere aures cum silentio. o - ^ 

ir}. 0^2^ 
DIME : ¿QUANDO E L NIÑO DORMIA NO 

CALLÉ ? D ic m i h i : ¿ quando puer 

erat dormiens, nonne silui ? i_J> J—i* 

? (CĴ —ÍMJ L/O Lé¿U> (jL^=s J-álzJ! U3 
C A L L A L A BOCA. Digito compesce la-

hellum , tace, sile , os opprime. 

C A L L A , Y NO T E ALBOROTES. Tace, et 
noli psr turhari , V ^ o—£==t—w\ 

QUIEN C A L L A OTORGA. Qui tacet, con­
sentiré videtur: taciturnitas confesa 
sionem pr¿e se f e r t , c>j.—£~=3JM$\ 

HAZ C A L L A R ESOS NIÑOS. Silentium 

impone pueris iQ- o > ^ = ^ 
CALLÓME ESTO. ií/o<r w//^/ celavit, oc-

cultavit (^¿A] 
QUANDO YO HABLO, ATIENDE Y CA­

L L A . D u m ego loquor , atiende , et 

tace, j o-*^ \¡£M ^JL^S^ Lí̂  U3 

C A L 

gradu ingredere, ei aures adhihe, 

3 U " — í ^ . J , / c s ^ l 

C A L L A D O silencioso. Taciturnus, 
silentii cultor: magis mutus, qudm 
piséis 1$. ^J6j.íf—î j 0 ^ ^ = ^ 

CALLANDO L E HICE C A L L A R . Silentio 
meo eum mutum et elinguem reddi-

d i ^ ^S^.^za.uO —f>w 

VE CALLANDITO Y ESCUCHA. Suspenso 

E L HOMBRE CALLADO DE TODOS SERA 
RESPETADO. Homo tacitus ah omni-

hus honorahitur. dj- ^suJ^ Ĵ >.J$\ 

L A MUGER C A L L A D A ES SANTA. Si­
lentiumfoeminam comendat. uj.£=uu 

C A L L E . F?» 5 ^ , Ü/VWÍ , « . (jíi— 

C A L L E barrio. Vicus, c i , vicinia , ¿e, 

C A L L E MAYOR. V ia regid, platea, e¿e, 

C A L L E ESTRECHA. Callis, is, angipor-
tus , vel angiportum, t i . ( J»L__i i 

C A L L E QUE ATRAVIESA. Transversa 

via < ~ > ^ j ^ - * ^ ó'Líj 
C A L L E QUE NO TIENE SALIDA. 

J 

dula, a, ¿-5 ^ j ^ . — A J ^3.51 ó"!—*J>\ 

L A ESQUINA D E L A C A L L E . Angula-* 
t u m , vel angulare vi¿e caput, 

D E C A L L E EN C A L L E . Vicatim , per 
vicOS ̂  Ü>L̂ > u>l|¡J ^/O 

D E C A L L E EN C A L L E L E BUSQUÉ Y NO 
L E PUDE H A L L A R . Per VÍC0S q u £ -

Í/Z»/ É-^;^ , é-/- inveni. ¿vJl£ c > ¿ - ^ 

C A L L E J E A R andar de calle en ca­
lle ocioso y sin necesidad. Vicatim 
divagare, per vicos indesinenter va­
gare > cursitare, discurrere, J \¿ 
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C A L L E J E R O se aplica á la persona 
que gusta mucho de andar de calle 
en calle por ociosidad. E r r o > nis, 
itdgus, g i , vagahundus , per vicos 
srrans. ^ j - ^ j ¿^-^ ^-^l^-?, ^ 

C A L L E J O N el estrecho largo que 
forman dos paredes. Vict angUstct 
ínter parietes 4* ̂ #̂ 1*̂ 4 /̂ÍA^^ 

C A L L E J U E L A . Angiportus , WÍ, ¿ZW-
tu 

gusta callis ^ iJk£} 

C A L L O la dureza que se forma en 
el cuero por ludir ó apretarse mu­
cho el calzado. Callus, vel callum, 
/ / / , callosa cutis ify oLiLaj (JLQJ 

CRIAR Ó TENER CALLOS. Occalkre, 
Có tu 

úccallescere ^ ^^S^ , eVoĵ H 
TENGO HECHOS CALLOS EN LOS TRA­

BAJOS, í / í manus opere > animus 
laborum consuetudine occalluit: diu* 
turna lahorum consuetudo callum 

tu tu 
animo meo ohduxit. ( j ^ c P L-6^= 

O / 
w tu 

A PUROS GOLPES TIENEN CALLOS TUS 
ESPALDAS. Plagis terga occalluere 
tua : plagis costa callent, (¿¿5^—^ 

CALLO DE HERRADURA el pedaZO de 
ella ya gastado con el mucho uso. 

O f 

F é r r e a solea fragmentum. ¿Li-Ü-xo 

CALLO en la herradura es qualquiera 
de sus dos extremos. F é r r e a solea 
extremitas Ofr c J ^ \ ó^J? 

CALLOS los pedazos de la túnica que 
contienen las tripas de la vaca, ter­
nera ó carnero. Abdominis arietis, 
aut agnifrusta. $\ ¿r^ulj (Ji^-^a 

C A L L O S I D A D la dureza que se ha­
ce en el labio de la llaga ó herida. 
Callo sum vulnus } vel callo sitas in 

TOM. I. 
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labio vulneris. ^ \J**JS\ 

C A L M A falta de viento. Venti ees-
satio, quies uj^=> 

CALMA EN E L MAR bonanza. M a r i s 

tranquillitas, vel malacia , a.jj*-.& 

C A L M A R É L M A R . M a r e acquies' 
cere, t ranquil lar i , desinentibzts ven-
tis consequitur malacia. o—¿==3.—w 

^ cfü^r! <^ü^ ^ #é=auÍo 
HACE CALMA EN E L MAR. Magnaest 

Á vento maris t ranquil litas. 1̂ v¿> 

ESTAR ÉÑ CALMA LAS COSAS. NegO~ 
t i a intermissa jacent y conquiescunt. 

C A L O F R I O indisposición del cuer­
po en que á un mismo tiempo se 
siente algún frió y calor ex t raño . 
Febrilis algor, horror ei tremor, 

CALOFRIARSEÓ C A L O S F R I A R ­
S E sentir ó padecer calosfríos. A 

Jebr i cohorrere > cohorrescere: fe~ 
b r i l i horrore ag i ta r i ,jactari.¿a.¿¿s 

C A L O R . Calor, m ^ ^ 
CALOR GRANDE. JEstus > ardor im-

modicus i nimius ^ j.—J>J-_ÍÍ 

CALOR NATURAL el que es propio y 
necesario para conservar la vida. 

tu / 
Nat ivus calor ^ ^ j ^ J t ^ t^Jt 

CALOR D E ESPÍRITU. Mentis fervor . 

CALOR GRANDE DE L A CALENTURA. 
Febrilis astus > ardor ĵ E ¿¿-LLo 

CALOR iw^r. ardimiento , actividad. 
• . • . , / • • 

Fervór , ardor, ris 
TENER CALOR. Cales cer e, incale se ere i 

tu tu 
astuare i/5UBÉ> 

SE AUMENTA E L CALOR. Intendit se 
L L 2 

\ 
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calor , calor mtenditur, ejfervescit, 

exaggeratur, ^ A * ^ . 

AMAINA Ó SÉ APLACA E L CALOR. Ca­
lor remit t i t , Í^ / remittit se, vel re-
mit t i tur : calor defervescit, mites-

cit j se f r a n g i t ^ ^ — — 5 ] «.i». 

AHOGASE L A GENTE DE CALOR. JEs-
tuant homines csstu magno. CÍJ^^S 

ESTE ARBOL COMO ESTA PLANTADO 
JUNTO Á L A CORRIENTE D E L AGUA 
NO TEME E L CALOR. Arhor h¿ec, 
quia plantata est secus decursus 
aquarum , non timet ¿estus. »j-—P 

L A FUERZA D E L CALOR. Vehementla 
. caloris , Í/WÍ incendium. j — i 

CON CALOR MOD, ADV. con fervor y 
ardor. Ferventer , fe rv idé , arden-
ter , ardenti studio ^ 

DAR CALOR MET. significa avivar á 
otro para acelerar alguna empresa. 
jálique m impeliere, urgere ad a l i -
quid faciendum , vel perjiciendum. 
// w w u* ' • tu 

C A L O R O S O , lo mismo que C A L U ­
ROSO. 

C A L O S F R I O S , lo mismo que C A ­
LOFRÍO. 

C A L O S T R O la primera leche que se 
ordeña á la hei4bra después de pa­
rida. Calostrum y t r i : lac primum á 
pa r tu mulsurti ^ 

C A L U M N I A la acusación falsa he­
cha maliciosamente por causar da­
ño . Calumnia, ¿e , fa lsa et iniqua 

crhninatio. j ^ ^ j ^ s 'i^.ír-—iM 

C A L U M N I A R acusar falsamente á 

C A L 

alguno. Qiiempiam calumniari .Jic-
tis criminibus liedere, injusta accu-
satione alience famce notam inurere. 

C A L U M N I A D O . Calumniatus , a, 

um ^ 

CALUMNIADOR.C^/z/wwM^or , cr/-
minator . is , sycophanta, ¿e, (j¡x—J\ 

C A L V A el casco de la cabeza de que 
• se ha caido el pelo. Calva, ¿e 3 cal-

vities, ei y calvithim , t i i -Q ^ - A - , ^ ^ 

C A L V A R I O , lo mismo que VÍA SA-
SACRA , ó V I A CRUCIS. 

MONTE CALVARIO. GolgOta , , Vel 

mons calvariu,s i L X ^ ^ s ó ] J-^a. 

C A L V O . Calvus, a, um. ^Lsd^, 

CALVO el que lo está por haber tenido 
tiña. Calvas ex porrigine. <y 'i] 

C A L Z A D A camino realrempedra­
do. V ia lapidibus strata , munita. 
^ ^ • L—A/o ó^'J^0 ^ ^svsx^ Vi/1^ 

C A L Z A D O todo genero de zapato 
que sirve para cubrir el pie. Cal­
ce amentum } t i} calceatus > us. 

CALZADO Á L A MORISCA. Calceamen-
ta maurorum ^ o L ^ l ^ « j ^ ^ ^ 

QUÍTATE E L CALZADO. Tolle calcea-
mentum depedihus tuis. ^ ^ 

CORREA D E L CALZADO. Calceamenti 
comgia.^M-*** J^^1 pj-^-^ JLAÛ Ú 

F U E R T E ES L A CORREA DE SU C A L ­
ZADO , NO SE ROMPERÁ. Fortis 
est corrigia calceamenti ejus y non 
rumpetur. V ^J¿=^.^ J.£> Ad-^ 

CALZADO FART. FAS. de calzar. Cal-
cea-
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- ceatus i veí calciatus, a , um. u ^ V 

CALZADOS PASARON POR E L RIO* Cal-
ceati transierzmt- per flumen. 

C A L Z A R ponerle á uno los zapatos* 

Ali^uem calceare, vel calciare. 

C A L Z A R S E . Calceos sibi induce fe, 
ifíduere. $\ ^ - j——^ J^A I Í t>uA5 

CALÍATE LOS ZAPATOS. Caleta te cal­
ce amento, tua» j | \ 2>^b JJMAJI 

CALZAR L A PARED reforzar el cimien­
to. Lapídeo cemento parietem Jir^ 

mare, muñiré. ^ ^jw^a^ 

C A L Z A R L A RUEDA D E L CARRO. 
/¿^ offendiculum supponere > u t con-* 
s ' ís tat : rotam siifflaminare; sztffla-

mine retiñere. <-JVJ¿ jwJLuii j.-_L«vo 

C A L Z O N , usase mas comunmente 
en plural. A q u í se pondrán las d i ­
ferencias de calzones de que usan 
en el Asia los chñstianos y turcos* 
Calzones anchos de p a ñ o , á mane­
ra de los que en nuestra España 
usan los caleseros, y en la villa de 
Elche en el rey no de Valencia* Fe* 
mor alia laxa panni. J S ^ — — ^ 

CALZONES D E PAÑO ROXO, CStOS SOn 
largos hasta los tobillos y muy an­
chos , y sirven de medias: en los 
extremos tienen cosidos unós es­
carpines de badana de color ama­
ri l lo . Femoralia longa et laxa ex 

panno ruhro ^ Â̂ LŜ ÍS 
CALZONES DE BADANA Ó GAMUZA, CS-

ta especie de calzones solo llega 
hasta la rodilla. Femoralia ex alu~ 
ta , vel ex pelle rupicaprina concin-

nata $ fe^U^j 
CALZONES , los que usan las mugeres 

son de tela de seda ó de algodón, 
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y en el verano de lino : son largos 
hasta los tobillos , y les sirven de 
medias* Femoralia ex tela bomhyci-

na i aut xylina, aut linea* ^ L O L ; ^ 

CINTA PARA ATACAR LOS CALZONES. 
En el Asia no usan de botones co­
mo los europeos para ajustar los 
calzones, si solo de una cinta de 
lienzo ancha un xeme* Vi t t a ex Un-

teo ad astringenda jemoralia* ££=>¿ 

X A R E T A , la que hacen en los calzo­
nes para meter la cinta. Sutura 

cava 
METER LA CINTA EN L A XARETA* F"/ /-

tam immittere in sutura cava femó-

ralium {¿^Lé^sjá, \¿£-£==>¿ 
ATACAR LOS CALZONES CON L A C I N ­

TA* V i t t a , femoralia ligare, astrin-
gere, constringere.b—Á^d^M k&j* 

C A L Z O N C I L L O S los calzones de 
lienzo que se ponen los hombres 
debaxo de los de paño . Interiora 

femoralia lintea ^ 

^ • ... . C A M . 3B vup? 

C A M A el lecho que sirve para dor­
mir y descansar en él las personas* 
Lectus, t i , lectulus, i , stratum, i . 

CAMA DÉ DESPOSADOS. Genialis torus: 
sponsí et sponsae thalamus. ^ j * — — 

CAMA , por semejanza se llama el si­
tio donde se echan los animales pa­
ra su descanso. Cubile, is , c ubi l ia , 

ium, latibulum, l i ^ (J^--^^ c^M^9 
HACER L A CAMA disponerla y mullir­

la para acostarse en ella. Lectum 
sternere, componere, accommodare. 

CAMA HECHA la que está mullida y 
dispuesta para acostarse. Lecttis 
stratus, accommodatus. £ — & l u » 

UNED



2/0 C A M 

ACOSTARSE echarse en la cama para 
dormir , ó descansar. Cubars , re­
culare , recumhere in lecto. £• 

_1_E 

YO DUERMO SOLO EÑ LA CAMA. Jk 
vacuo toro se cubo, Ĵ> «jfJ^j ^1 Li\ 

HACER L A CAMA , lo mismo que estar 
indispuesto , y precisado á guardar 
la cama. I n kctojacere. Jfr*-¿> 

MI GRAN DEBILIDAD ME PRECISO A 
HACER CAMA ESTOS DIAS. -P^r ^Oí 

dies , me lecto affixit v i r ium debili-

tas. (^y*—A^Ocs*^* ¿wL3 j ^ j X - i x ^ 

C A M A F E O piedra preciosa en que 
se labran figuras de relieve. Hite 
sardonix , ichis ch&z 

C A M A L E O N animal del t a m a ñ o 
de un lagarto común : se alimenta 
de las moscas que caza, y no del ay-
re , como vulgarmente se dice. Ca-
mteleonjntis^ ot^.b^ '¿^> 

C A M A L el cabestro de cáñamo con 
que se ata la bestia. Capistrum, 

t r i {J-^j*] s 
C A M A M I L A planta lo mismo que 

MANZANILLA. Chamamelum , //. 

C A M A N D U L A el rosario que se 
compone de uno , ó tres dieces. 
Corona , circulus ter denis glohulis 
constans. j ^ s j \ ^«u*y»«3J 

C A M A N D U L E R O el hypocrita, y 
embustero. Hyjjocrita , ¿e , simula-
t¿e virtutis vanus ostentator. 

C A M A R A sala , ó pieza principal 
de alguna casa. Pr incipáis domus 
cubiculum ^ iL-cLi 

CÁMARA retrete , ó pieza interior de 
la casa. Conclave interius, principa-

C A M 

le domus cubiculum ^ ^Lá^a ^ js3^/« 
CÁMARA en los navios es la sala que 

está en la popa. Navis conclave. 
bu 

CÁMARA el excremento del hombre. 
-ííífo/ excrementum , vel excretum: 
stercus > oris , vel dejectee a h i j i -
mus h j ó p • Q \ ^ ' t $ . Jsj* 

CÁMARAS el fluxo de vientre , ó des­
peño . Diarrhea , ventris jiuxusy 
a h i projiuvium i$- J ^ A O i$. ¿ l ^ A 

CÁMARAS D E SANGRE. Dysenteria, ¿e. 

HACER CÁMARA exonerar el vientre. 
Ventrem exonerare, ventris onus de-

jicere. J ^ J ^ 

T I E N E CÁMARAS. F l u x u ventris laho" 
r a t , í'.r diarrhea languet, ventris 

solutionem pa t i tu r ¿ ^ - s 
• • . j 

C A M A R I E N T O el 'que padece cá­
maras. Foriolus , i , ventris Jiuxio-

ne laborans Q^kya 
C A M A R A D A el que anda en com-

pañia con otros tratándose con 
amistad y confianza. Comes , tis, 
sodalis 3 amicus ^ yLs.An\ {^.^Lw 

C A M A R A N C H O N desván de la 
casa , ó lo mas alto de ella. Subte* 
gulanum domus tabulatum. ¿LJuJ? 

C A M A R E R O el criado que sirve en 
todo lo que pertenece á la cámara 
de su amo. Cubicularius, i i . d i cu" 
biculis £o*¿>**$\ 

C A M A R I N la pieza detras del altar 
de alguna imagen , donde se colo­
can algunas reliquias , y otros va­
sos sagrados. Celia recóndita, vel 
repositorium condend¿e selectioris ga-

Zf* ac pretiossupellectilis. u ^ * . ^ 
*—ĵ —i |̂ J1̂ 2A5 ^^AAÁ^=3,Í| ^ j i ^ 
> -' • - - -• *1Í-'-"JOCTO'»-
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C A M A R L E N G O . C u r i * Pontificia, 
vel terari i Pontificis summus -prce-

fectus ^ bU5^ i L J ^ J a c V ^ ^ j ^ » 
C A M A R O N pez pequeño , se cria 

en el mar, y también en los rios. 
Cammarus, i ^ c*,/-2̂ ? uLi7 

C A M A R O T E qualquiera división 
pequeña de las que hay en los na­
vios para poner la cama. Tabula-* 
tum navis cuhiculum: celia navalis 
tahulis constructa. i¿—^\ ^ ¿J>1^ 

o 
Í 

C A M A S T R O N , lo mismo que AS­
TUTO Y DISIMULADO. A5tutUS) Cdl-

lo 
lidus ^ 9 j ^ - ^ 

C A M B A L A C H E , 10 mismo que 
CAMBIO , Ó TRUEQUE. 

C A M B A L A C H A R , ó C A M B A ­
L A C H E A R , lo mismo que CAM­
BIAR , Ó TROCAR. 

C A M B I A D O . Commutatus , permu~ 
tatzis, a , um ^ J^j-ya 

C A M B I A D O R el que cambia. Per-
mutans commutans ^ J^L^» 

C Á M M A M T E . Z ^ u m m u l a r m s , ü » ] ^ 

C A M B I A R trocar , ó permutar una 
cosa por otra. Afufare , commuta-
re , permutare unum pro alio. J j ^ 
^ ^ ^ ü ú ijfiiL» ^ ^,/^? (^-^^ Jü^- í 

CAMBIAR comutar, ó trocar una mo­
neda por otra. Commutare pecu-

CAMBIAR dar dinero á cambio llevan­
do intereses. Pecuniam qu¿estui da-
re isj.iL^b ^¡y^ ^ÍZJO ^kct 

TOMAR Á CAMBIO DINERO PAGANDO 
ÍNTERES. Pecuniam cum qucestu ac~ 
cipere. ^ - A ^ o ^ \ j - — ^ l — í 

i$. 2$jj>Lfl3b 
CAMBIAR mudar, variar , alterar. iVÍ2¿-

/•¿ír^, variare, alterare ^ ^ 
C A M B I J A , los fontaneros llaman 

asi al arca del agua elevada sobre 
la tierra, uáqiue receptaculum su-

p r a terram instructum ̂  ^L£> 
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C A M B I O trueque, ó permuta de una 
cosa por otra. JMutatio ,permuta-
tio , nis 3$ "¥ ifá&P • Jo-s 

CAMBIO trueque de una moneda por 
otra. Permutatio 

CAMBIO POR L E T R A S . Muta t io pecu­
nia per litteras , singrapho dato. 

" •> J 

C A M B R O N arbusto espinoso. 
Phamnus , , dumus, / , rubus, 
sentís , is ^ ^ 

C A M E L L A la hembra del camello. 
Camelus foemina. ol—ÍLÍ ¿L-J 

i^t Ó'LAÍ 
CAMELLA el arco que se forma en ca­

da extremo del yugo donde el 
buey encaxa su cerviz. Suele to­
marse también por todo el yugo. 
Jugum , i , j t íg i extrema arcuata. 

^ cr*^ s1?^ j é 
C A M E L L E J O . Pullus carne l i . i-ob 

C A M E L L E R O el que cuida de los 
camellos, ó tragina con ellos. Ca~ 

melarius, curator camelorum. JL 

•••• s 

C A M E L L O . Camelus s i . J -—.» > 

CAMELLO D E DOS GIBAS. Camelus ara* 
J O 

CAMELLO DROMEDARIO. Dromas ca~ 
• . J ... 

ntelus , dromas, ¿//V ^ ^r;^?^ 

GIBA D E CAMELLO. Gihhus cameli. 
EXCREMENTO, Ó BOÑIGA DE CAMELLO. 

Stercus 3 excrementum camelorum. 

EXCREMENTAR E L CAMELLO. Excre-

mentum emitiere & J^J»3\ 
RECUA D E CAMELLOS. Mandra, came-

L L E -
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L L E V A B A N SUS TESOROS SOBRE LAS G I ­
BAS DE LOS CAMEBLOS. Super g i l -
hum camelorum thesauros suos por-
tahant. ^ ¿ ^ . L ^ - i c^-U^?. ^ 1 ^ = 

INUMERABLES SON LOS CAMELLOS 
QUE HAY EN L A ARABIA. Inmimircí-
hiles sunt cameli qui in Arab ia re-
•periuntur. ^ o-^p ¿5^1 (¿UJOÍ̂  

C A M E L L O ? A R D A L cierto animai 
parecido en parte al camello y en 
parte al pardo. Llamase también 
G I R A F A . Camelopardalis. £ § ¿ j 

1$. '¿—s\j¡ 
C A M E L O T E texido hecho de pelo 

de camello con mezcla de lana. 
L o hay también hecho solo de pe­
lo de lana. Camelhmm tsxtum, 

o 

/ o 

C A M I L L A cama pequeña. JLectu-
lus y l i „ grahatus } t i . '^.^ 

C A M I N A R ir de viage de un lugar 
á otro. I te r facer o : tendere , per-
ge re , contendere aliquo. u — ^ — 

CAMINAR algunas veces se usa por AN­
DAR. I r é , incedere ^ ^^^-f» ^Lw 

CAMINAR Á CABALLO , Ó EN COCHE. 
Equo , curru , aut rheda vehi. 

MUCHO HAS CAMINADO EN POCO TIEM­
PO. Longissitnam hrevi temporeviam 
confecisti , percurristi . u 1 ™ ^ es-* 

C A M I N A D O R el que camina mu­
cho. Celéripes , edis, ambulator ve-

lox. ^(/-fr-^-^3 C 5 — í ^ i " — ^ ^ 

C A M I N A N T E el que camina. A m -
hulans , amhulator , viator , ris, 
gradiens ^ ^.Lw 7^ cj-^l-^ 

C A M 

CAMINANTE el que hace viaje. Itine* 
rans , tis , iter faciens ^Lwu^ 

C A M I N A T A paseo que suele darse 
con el fin de hacer exercicio. Deam-

hulatio , nis 
C A M I N I L L O , ó C A M I N I T O . 

Via hrevis i& ¿LJb^J? 
C A M I N O la tierra hollada por don­

de transitan los pasageros de unos 
pueblos á otros. V ia , ¿e, iter , ne-

O f 
ris ^ {JJ¡> &JÍ> i$- y j ^ j 

CAMINO el viage que se hace de una 
parte á otra. I ter , ris, via emensa, 

CAMINO cada uno de los viages que 
hace el aguador, ó jornalero para 
conducir el agua , ú otras cosas. 
Profectio, actus eundi ad veefu-
rain faciendam c&~s¿ 'iXLS 

CAMINO R E A L el camino publico y 
mas frequente por donde se va á 
las principales ciudades del reyno. 
V i a regia : communis et publica, 

onmiumque t r i t a vestigiis. y 

CAMINO ANCHO. V ia l a t a , spadosa. 

CAMINO ANGOSTO. V ia arcta, trames, 
itis ^ 3^— °̂ 3^.J^ 

CAMINO T R I L L A D O . Via t r i t a , per t r i ­
ta ¡Jrequens. ^ jf^J? 

CAMINO LLANO. Via plana , faci l is . 

CAMINO FRAGOSO , PEDREGOSO. V ia 
saxosa, salebrosa, difficilis. ^ j—^h 

o 

CAMINO CORTADO , E M B A R A Z A D O . 
I te r interceptum , interclusum, im-

pervium. ^j-i^, ^¿'¿.J* 

CAMINO QUE NO SE ANDA. I ter i n -
vium , via invia. ^ i M j * 

CAMINO PELIGROSO. I ter periculosum. 

CA-
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CAMINO APARTADO , Ó DESVIADO. 
Devium iter Q j ^ * ^ J h í ^ 

CAMINO QUE ATRAVIESA. Transversa 
semita , iter transversum. j j -^ -J? 

CAMINO QUE SE PARTE EN DOS. B i~ 

CAMINO QUE SE PARTE E N TRES , Ó E N 
QUATRO. Trivium , quadrivium, i i , 

^ «4—í? 
CAMINO ABREVIADO , Ó D E ATAJO. 

Via expeditior hrevior , compendia-

r i a ^ y ¿ w t t ü M 
ECHÓ PEDRO POR E L CAMINO MAS COR­

TO, Ó POR E L ATAJO. Petrus aggres-
sus est viam compendiariam. 

CAMINO , en los jardines se toma por 
el espacio que se dexa para pasear. 
jhnbulacrum , vel ambulatorium 
spatium ULX^A$\ C>^LWA^ '¿JLW** 

CAMINO D E ROMA , D E MADRID , & C . 
Via quíe f e r t , aut ducit Rpmam, 
M a t r i t u m , & c . a j3 | J ^ ^ k - J ^ 

CAMINO D E L A E T E R N I D A D . F / í ? ^ ¿ r -

CAMINO D E SANTIAGO , lo mismo que 
VÍA LÁCTEA. V ia láctea : lacteus 

orhis, sive circulus ^ ^-s^^ ^ 
CAMINO MET. proceder , modo de v i ­

da. Agendi modus, vel ratio 
E L CAMINO QUE L L E V A S NO AGRADA 

Á TUS AMIGOS. Amicis non proba-
t u r tua agendi ratio. 5̂ 

CAMINO MBT. el medio qüe se toma 
para conseguir alguna cosa , ó mo­
do que se halla para hacer alguna 
cosa. Modus , via ¿Lvu\j 

¿ NO VES E L CAMINO QUE ÉL TOMA PA­
RA REYNAR ? ¿ Videsne, quam mu-
niat viam , vel quod iter affectet, u t 

imperet ?^J^ Jb ^ \ 

L A VICTORIA QUE EN ESTA GUERRA SE 
TOM. I , 
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HA CONSEGUIDO , HA SIDO E L C A ­
MINO PARA LA PAZ. Victoria in hoc 
pr¿elio pa r t a , viam ad pacem ape~ 
ru i t . p!j^V\ ^jXc jL*o ^JS^ J ^ ¿ L S Í \ 

D E CAMINO MOD. ADV. lo mismo qÚe 
A L PASO , A L MISMO TIEMPO V. g. 
fui á recibir á m i padre , y de CA­
MINO hice una visita á m i amigo. 
Parenti meo obvius processi, vel ob-* 
viam ivlj et obiter amicum meum in~ 
visi. L-^ j cs-^ J - ^ - ^ w V O A ^ Ü 

tu 

YO L E VERÉ DE CAMINO. Prceteriens 
illum invisam , in transitu illum vi-

debo. 4* « > 

MEDIO CAMINO , lo mismo que la 
metad del camino. Médium iter, 

E L RODEO D E UN CAMINO. Via j iexus. 

PROVISION PARA E L CAMINO. V i a t i -
cum , « ^ 

ENSENAR Á ALGUNO E L CAMINO. A l t -
cui viam monstrare 3 indicare , os-
tendere ^ C&.J^ ^s^, <J)f 

L E ENSENÉ E L CAMINO R E A L . Viam 
J 

regiam ostendi ei. ¿-J.s-b k_XJ>^ 

PONERSE EN CAMINO. Viam iñire : in 
viam se d a r é : se committere it ineri: 
iter carpere ^ J^-^, ^ U v 

¿ QUÁNDO SE PUSO PEDRO EN CAMINO ? 
HOY DESPUES D E COMER. ¿ Quan-
do Petrus it ineri se dedit, vel m<e 
se commisit ? hodie post prandium. 
O — f j - t r ^ • j — U " ^ ? 

ESTAR D E CAMINO estar pronto para 
emprender el viaje. Accingere se 
ad iter : esse j a m profecturum. 

US w cu 

ESTOY DE CAMINO. Accinctus etpara-
MM tus 
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tus sum ad projiciscendum. I — ^ 

E R R A R E L CAMINO. Aberrare d via, 

itiners deerrare. ^ 
O /• tu 

APARTAR , Ó DESVIAR Á ALGUNO D E L 

CAMINO DERECHO. A.liquem recta 

via repeliere. e>£ ^ j ^ l J-f̂ 2^ 

DESVIARSE D E L CAMINO. Z)^ decli­
nare , decedere, d via digredi. oL*», 

ACORTAR E L CAMINO. I ter corripere: 
W LO 

viam reprimere ^ Jj.?^^ (/^^ 
I R POR E L CAMINO DERECHO. Kectam 

viam insistere: recta via proficisci. 

TOMAR E L CAMINO TORCIDO. Deviam, 
vel tortuosam viam inire , ingredi. 

vu 

GUIAR Á UNO POR BUEN CAMINO. AH-
quem in viam honam deducere. {jo¿> 

I R su CAMINO seguir úno el camino 
que lleva. Suam viam sequi. ^ 

SALIR AL CAMINO , lo mismo que sa­
lir al encuentro. A l i c u i ohviam iré, 
prodire : egredi in occursum alicu-
Jus, ¡y-^—a~A—^JÁJLX-.^ ^Ü_X5\ 

I R FUERA DE CAMINO MET. proceder 
con error. A recta ratione dejiecte-
re , aberrare. ^)X^=¿\ ^J* iz^o IzXá 

V O L V E R A ANDAR POR E L MISMO C A ­
MINO. I ter , vel eandem viam rele-
gere. 

V O L V E R Á TOMAR E L CAMINO. Redi-

re in viam. i$i N*^» j — ^ - L i fc-ty 
NO L L E V A R ALGUNA COSA CAMINO 

M£T. no tener fundamento , n i ra-

C A M 

zon. A via dejiectere , d ratione 

aberrare. J—<o\ Y j j - ^ L_/o 

VENIA POR UN CAMINO DESVIADO POR 
L A L A D E R A D E L MONTE. Veiliebat 
per iter devium ex latere montis. 

y 

QUEDOSE ATRÁS EN E L CAMINO. Re-

tro mansit in via, 

¿ NO HAS VENIDO AHORA DE CAMINO ? 
¿pues por qué no descansas? ¿Num~ 
quid non de via venisti ? quare non 

requiescis '?. (3—^ {Ji \ I — ^ \ 

ESTOY FATIGADO D E L CAMINO. E x i t l 
O w 

w^r^ fat igatus sum. ^ ^ 

TRES CAMINOS HAY PARA A Q U E L L A 

CIUDAD. Tres vi¿e sunt ad illam ur~ 

hem. (¿^1)5 Í J \ Jí^]? ¿LJJo» 

MIRA I ESTE ES E L CAMINO , ANDA POR 
ÉL Y NO T E DESVIES NI k L A D I E S ­
TRA , NI Á L A SINIESTRA. Ecce: JláC 
est via y ambula in ea , et non de­
clines ñeque ad dexteram, ñeque ad 
sinistram. £ ^ J d $ \ «j.^ \<Ĵ -J> 

SI TE APARTAS DE ESTE CAMINO Y AN­
DAS POR OTRO , CAERÁS EN MANOS 
DE LADRONES. Si de via hac rece-
dis 3 et per aliam amhulas , incides 

U f o 
in latrones. \y£> o ¿ ) 
<¿>—^.>L'¿ a^_A„¿ ^ j ĵ ĵClLvtO j 

PARTIOSE CAMINO D E FRANCIA. F ro -
fectus est Qalliam versus. JJJL-^ 

TENED BUEN V I A J E , DIOS SEA CON VO­
SOTROS EN E L CAMINO , Y E L AN­
G E L CUSTODIO os ACOMPAÑE. Bené 

am-
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amhtdetis , et Deus sit in itinere 
vestro 3 et Angelus Custos comitetur 

UJ 

vohiscum. (_5¿ ^^=2.«^ UJ.£==L} id5\ 

C A M I S A . Suhucula , ce 3 indusium, 

o -» 
CAMISA la piel que dexa la culebra de 

tiempo en tiempo. Coluhri , vel 
yxt 

serpentis extcvite i& iUs\l\ j i » ^ 
CAMISA la telilla que ciñe cada grano 

de la espiga. Gluma , ce, valvulus, 
uu 

CAMISA LIMPIA , Ó SUCIA. Suhuculct 
mundo,, vel sórdida, jj-^iá-i Q^^Í' 

D E X A R L E Á UNO SIN CAMISA , Ó NO 
D E X A R L E NI AUN CAMISA , lo mis-
mo que haberle quitado quanto te­
nia. Aliquem bonis ómnibus denu-

daré , exuere. J — ^ a ^ j . - ^ ^ 
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QUITOSE LA CAMISA QUE L L E V A VA Y SE 
L A DIÓ Á UN yoKKK.Spoliavlt se su-
hucula qua erat indutus,ét dedit eam 
jpauperi. e)L^=» ^ j . ^ ̂ _A_K>Ĵ  ̂ í*-. 

C A M I S I L L A . Brevis , parva suhu­
cula 'i/i&o 

C A M I S O N camisa larga. Súbücula 
longa , promissa ^ o^2^ 

C A M I T A . Lectulus , l i ^ ^ ^ - ^ 

C A M O N cama grande. Peramplus 
lectus i ^ - 'i^-J¿=Z iL-¿ J 

C A M O R R A riña , ó pendencia, i^/ -
, ¡ j u r g i u m ) i i , concertatio, is. 

C A M P A N A . Campana , ¿e , cymha-
lum , i , tintinnabulum , l i . ^J^—ÍLÍ 

C A M P A N A D A el golpe que da el 
badajo en la campaña. Campana 

pidsus y velpulsatio 1$- i3¿ 
TOM. i . 

C A M P A N A R I O la torre , ó parage 
donde se colocan las campanas. 
Turr is campanaria , vel cum cam-

pañis "0- ^J^]J^>] faf* 
C A M P A N E A R tocar las campanas. 

Campanas , vel ¿es campanum , aut 
cu 

cymbala pulsare , concutere. ü>¿ 

C A M P A N E R O el artífice que funde 
las campanas. Campanarum ar t i -

f e x 4* V J ^ ] ^ ^ ( ^ - ^ ^ L s J ^ Í 
CAMPANERO el que tiene por oficio 

tocar las campanas, Cymbalistes, 

, cimbalarius. cJj.—f> cíj . ^ 

C A M P A N E T A , ó C A M P A N I -
L L A . Campánula , ce , exile t in -
tinnabulum. ^ j o ^ ¡ O L O 

C A M P A N I L L A burbujita que hace 
el agua quando llueve. B u l l a , ce. 

o /• 

CAMPANILLA el galillo ; y asi se dice, 
á fulano se le ha caido la CAMPANI­
L L A . Epiglóttis' J idis y epiglóssis, is. 

C A M P A N I T A , lo mismo que CAM-
PANETA. 

C A M P A N A el campo llano sin mon­
tes, ni asperezas. Planus et apertus 
campus : cequa , apertaque plani-
ties : patentia camporum cequora. 

SALIR A CAMPANA salir , ir á la guer­
ra , y asi se dice : al principio de 
la primavera saldrá el Rey á CAM­
PANA. Ineunte veré rex educet exer* 
citum: in hostem movehit , signa in-

feret . r ^ f > ^-^cP^ $ ^s* 
/ 

/ 

C A M P A R , lo mismo que ACAM­
PAR. 

C A M P E A R . Fulgere, effulgere , co­
ruscar e,emicare. ^X^J\-Í^. 

MM 2 C A M -
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C A M P E O N el héroe famoso en ar­
mas. Mgregius, fortissimus bella-
tor ipugnator strenuus : v i r helli-

ca laude insignis ^ C J ^ L S ^ 

CAMPESICO , ó C A M P I L L O . 
Agellusjyexiguus campus. *fj£=Ls* 

C A M P E S I N O hombre del campo. 
Homo rusticus, rusticanus . a o ra-

tu 
rius , agrícola ^ i j ^ l b 

C A M P I Ñ A espacio grande de tierra 
llana labrantía. Campuspatens, la-
ta apertaque planities. 'i—*.—Ü—s 

C A M 

CAMPIÑA ESTÉRIL. Locus campestris, 
campus arvus , incultus. ^^s^-^o 

C A M P O la llanura de tierra ancha y 
dilatada , que está fuera de pobla­
ción. Campus y i 3 planities , ei. 

CAMPO la tierra que se labra. Ager, 
eris , rus , rur is Jj-^^- J-^^ 

T E DOY MI CAMPO Y QUANTO HAY EN 
ÉL. A g r u m meum tlbi irado , et 
omnia quce in eo sunt. ^-^^ |—^ 

CAMPO LABRADO , TODAVIA SIN SEM­
BRAR. A r v u m , i , humus suhacta. 

CAMPO LABRADO Y SEMBRADO DE T R I ­
GO. Hcec seges , etis. J-a^. 

CAMPO DESCANSADO el que se dexa 
descansar un año , o de tiempo en 
tiempo. Vervactum , ctí , novalis 
ager, vel nóvale} is. J-a^ 'i*j> 

CAMPO PARA PASTO. Ager compascuus. 

CAMPO ESTÉRIL la tierra que no cria 
cosa alguna. A g e r , humus sterilis, 
infoecunda '^j^ ^y*\p 

CAMPO FÉRTIL el que rinde mucho. 
Ager ferax , fertilis , J-ructuosus, 

SALIÓ AL CAMPO , LO VIO Y COMPRO 
PARTE DE E L . Egressus est in 
agrum , consideravit eum , et emit 
partem illius. ^ J.as.3\ J 

QUANTOS ARBOLES HABIA EN E L CAM­
PO SE SECARON. Omnes arhores quce 
erant in agro aruerunt. ^Ls^V^ 

L-5 

CAMPO D E BATALLA el Sitio donde 
combaten los Qiíztcitos.Pr¿e¡ii cam~ 
pUS , pUgn£ loCUS ^ e^-s.̂  ^.^fO 

CAMPO el sitio donde está el exercito. 
Castra , orum i$- ¿̂==^K3U^ 

ASENTAR E L CAMPO. Locare , poneré 
castra , castrametari. ._^=i—wv—c 

MANDÓ E L R E Y ASENTAR E L CAMPO 
D E L A N T E D E L CASTILLO. Constltuit 
rex , ut castra locarent ante ar-

cem. 

LEVANTAR E L CAMPO. Moveré castra. 

LEVANTARON DE NOCHE E L CAMPO, 
VINO E L ENEMIGO , Y NO HALLÓ Á 
NINGUNO. Moverunt castra nocte, 
venit inimkus , et neminem invenit, 

PRESENTARSE EN E L CAMPO DE BATALLA 
Descenderé in locum certaminis, vel 
ad pugna- campum. ^-so 

QUEDAR EN E L CAMPO quedar venci­
do , ó muerto en la batalla. I n con-
ñictu occumhere , in pr¿elio victum 

exire. 
o JO, 

HACER CAMPO desembarazar de gen­
te algún parage , ó sitio. Locum 

, da ré viam. ^ L ^ \ j . * ^ j.*» 

HA-
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HAGAN CAMPO. Discedite a via s expe* 

dite piam <~>j>o$i ^ jsíLo 
HOMBRE D E L CAMPO el que se exercita 

en las labores del campo. Humo 
rusticanus , agrarius , agrícola. 

MAESTRE DE CAMPO. Tribunus m ' 
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tum , chiliarchus , chi. 

'Ui-

C A M U E S A especie de manzana 
muy sabrosa y suave al gusto. M a -

lum htfticum , aromaticum. L^LÁJS 

C A M U E S O árbol que lleva las ca­
muesas. Jlrhor mala htetica ferens. 

CAMUESO MET. se llama así al hombre 
muy necio, ó ignorante. Homo sto~ 

• lidusy hebes, stultus ^ (̂ y^Lw ^ 

G A M U Z A , lo mismo que GAMUZA. 
C A M U Z O N . Kupcapr¿e corium ma-

ceratum ^ 31 s*̂  J ^ ? * 
C A N Á , lugar pequeño en la Galilea, 

muy celebrado en la sagrada Escri­
tura por haber Christo Señor nues­
tro obrado en él el primer mila­
gro en publico , convirtiendo el 
agua en vino , quando en compa­
ña de su Santísima Madre asistió á 
unas bodas que en él se celebraron. 
En la casa donde se celebraron las 
bodas se fundó una Iglesia , la que 
está arruinada , y solo queda una 

. pequeña capilla donde se celebra 
Misa. En medio de la Iglesia hay 
una piedra que señala el lugar en 
que estuvo Christo Señor nuestro 
en la celebración de las bodas , se­
gún la antiquísima tradición de 
aquel pais. He estado muchas ve­
ces en dicho lugar , como también 
en la fuente que está fuera , y cer­
ca del lugar , en donde llenaron las 
hidrias de agua que el Señor con­
virtió en generoso vino. Las aguas 
de esta fuente son muy abundan­
tes y cristalinas, y de ellas se apro­
vecha todo el lugar para quanto 

necesita. De este lugar fue San 
Bartolomé A p ó s t o l , y aun se con­
serva su casa. Cana Galilea. LiL_5 

C A N A L cavidad prolongada y des­
cubierta, por donde se conduce re­
cogida el agua , hacese en piedra, ó 
en tierra. Canalis , is. £—*—$L-w 

CANAL DE TEJADO. Imhrex , icis. 

CANAL D E MOLINO. Incite , i s , mola 
canalis ey-^LL^ ^,Lo 

CANAL DE MAR. Fretum , angustum 
maris ¡̂SX*5\ ^ ^L¿^ 

C A N A L I T A . Canaliculus, l i , canali-
cula , ce l/̂ 3Utf i*J\j,jy* 

C A N A L O N canal larga de hoja de 
lata que se pone en los tejados. 
Tuhus aquarius ex bractea stan-
nea [¿£LS —̂A—̂ZS ^JI^J^ 

C A N A L L A la gente baxa , ruin y 
de malos procederes. Populi fex 
injima , sordidissimum hominum ge­
mís. ¡L—^jj. (J\ ^-^-AA^L-Í^ ^ L i 

C A N A R I O , paxaro conocido. Cklo-

ris, idis, canariensis passer ^ j ^ j ^ 
C A N A S el cabello que de negro , ó 

rubio se vuelve blanco. Cam,orum, 
canities } ei i& 

NO T I E N E NI UNA CANA. ISÍe UUUS qui-
dem pilus in capite ejus albicat. L̂» 

L A TRISTEZA L E SACÓ LAS CANAS. C^-

nitiem i l l i , t r i s t i t ia induxit. u , / ^ ^ 

E L RESPETO Y HONOR DE LOS VIEJOS 
SON LAS CANAS. Dignttas senum ca­
nities ^ cJ^-^» O-f^-^! 

C A N A S T A . Canistrum , i . ^¿—¿j 

ESTE HOMBRE LLEVÓ SOBRE SU CABEZA 
TRES CANASTAS D E UVA. Hic homo, 
t r i a canistra uva t id i t super caput 

suzim. 
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C A N A S T I L L A , ó C A N A S T I L L O . 
Calathus , t h i , quasillus , i -

JL 

YO PUSE LAS ROSAS EN UN CANASTI­
L L O . I n calatho postd rosas, i — i \ 

C A N A S T O , lo mismo que CANAS­
TA. 

C A N C E L A R borrar lo escrito, 
Transversis , vel obüquis Hñeis 
scriptum delere , cancellare. ^ - ^ ^ 

C A N C E L A D O . Deletus , ^ r ^ í ¿ í , ^ 
tu 

C A N C E R tumor maligno que de­
genera en una llaga' de muy difícil 
curación. Cáncer, c r l , vel eris, car­
cinoma, tis , hoc carcinodes , zV. 

CÁNCER signo boreal el quarto del 
Zodiaco. Entra el sol en este signo 
el dia 21. de Junio , y se le da este 
nombre de cáncer , que quiere de­
cir cangrejo , porque asi como este 
animal camina házia tras, asi el sol 
entrando en este signo , va retroce-

- diendo , y volviendo á la linea 
equinocial en 21. de Junio , que es 
el solsticio estival, y acabando la 
primavera , comienza el verano. 
Cáncer , c r i . Sol ad cancrum acce-
dens reversionem ab extremo con-
t ra r iam faci t ^ {Ju^^^] 

CÁNCER zaratán que sale á las muge-
res en los pechos. Carcinoma , tis, 
cancri naturam imitans similique 
modo sergens , ac nmliebrem papil-

lam exedens 1$- ^ J ¡ > \ ^ ( j L l ? ^ 
C A N C E R A R S E padecer cáncer en 

alguna par teá t l cuz^o .Cancro ,ca r -
cinomate injici, laborare icarcinode 
erodi. '¿Xí==>] jv -̂V 

" o «»» 

CANCERARSE se dice de las llagas, ó 
heridas en que sobreviene cáncer. 

C A N 

Ulcera cancro v i t i a r i , putrescere, 

injici 3^ U&s^ ^Lo j \ ̂ -^5^ 
COMIDO DE CÁNCER. Cancro exesus: 

erosus carcinode : car cinomate vi~ 
tiatus , tabefactus, 0-^=^ 'Ú£=üi\ 

LAS PALABRAS TORPES CUNDEN COMO 
E L CÁNCER. Turpiloquia ut cáncer 
serpunt. —'^-^ u M ^ ^ *)}£s¿\ 

C A N C I O N . Cantío , nis , cantinela, 
¿e , carmen , inis. o l — i L . / s _ ^ _ ¿ 

bÍJL-¿ ^ÜLft 
CANCIÓN FÚNEBRE. Epicedium , i i , 

ntenia , ¿e «U»^ 
CANTALE UNA CANCION , Ó SONETO 

TRISTE. Cañe super eum carmen lu~ 

gubre ^ 
C A N C I O N E R O colección de can­

ciones, y otras poesías. Cancionum, 
vel carminum líber 

C A N C R O , lo mismo que" CÁNCER, 
que es como mas comunmente se 
dice. 

C A N D A D O cerradura de hierro 
suelta. Se ra fé r r ea . ¿J-JLJ» J L.$ 

ECHAR , Ó PONER CANDADO Á LOS L A ­
BIOS MBT. vale callar , ó guardar 
algún secreto. Seram ferream o r i 
poneré , arcana abscondere , taci-

tam servare rem. ^&i J - á — J - ¿ J > 

cu 

C A N D E A L , ó C A N D I A L el trigo 
de mejor calidad- Síligo, inis. ^ « 3 

CANDIAL pan candial. Síligíneus pa­
ñis Í$- ^Jc^] J ¿A.L^^=3 

C A N D E L A vela para alumbrarse. 
Candela cérea. o L a 

^ ĉ.—e— 
ESTÁ CON L A CANDELA EN L A MANO, 

se dice del enfermo que está ago­
nizando. Anímam agit. L^a-J>(/^J\ 

C A N D E L A R I A la fiesta que cele­
bra la iglesia á nuestra Señora el 

dia 

\ 
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día de la Purificación. Esta fiesta 
se celebró primero en la Iglesia 
occidental, que en la oriental ; pe­
ro el Papa Gelasio mandó en el 
año 496 que se observase en toda 
la Iglesia oriental , á fin de aplacar 
la ira divina, que castigaba á Cons-
tantinopla con el azote de la pes­
te , siendo Justiniano Emperador. 
E n el siglo séptimo el Papa Sergio 
añadió , que en la procesión de es­
te dia se llevarán las candelas ben­
ditas encendidas. Festum lustratio-
nis, vel Purificationis B ^ V . M a r í a . 

C A N D E L E R A Z O candelero gran­
de. Candelabrum grande. ^Js^x^J^ 
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cANDELES.AZO el golpe dado con el 
candelero. Ictus candelabro injiic-
tus ^ ^ j .x^AJb '¿¿j¿> 

C A N D E L E R O.* Candelahrum. 

CANDELERO DE MUCHAS LUCES. Can~ 
delabrum multorum luminum in 

tu 
Ecclesiis usitatum ^ ^^l/» L>̂ > 

QUITA E L CANDELERO DE ESTE LUGAR 
Y PONLO SOBRE L A MESA. RemOVS 
candelabrum ex hoc loco , et pone 
eum super mensam. J«fl._i\ ^ ,3-*-¿» 

f 

C A N D E L I C A , ó C A N D E L I L L A . 
Tennis candela ^ ^ 

C A N D I A , isla considerable de la 
Europa en el mar medi terráneo, al 
medio dia del Archipié lago, cono­
cida de los antiguos con el nombre 
de la isla de Creta. Es abundante 
de granos, vino , aceyte , lana, se­
da , m i e l , &c. pero hoy dia está 
poco cultivada , y muy arruinada 
como lo mas del pais del Turco. 
Este la t o m ó á los Venecianos en 
el año 1718 , y persevera hasta 
hoy baxo su dominio. Los habi­
tantes de Candia los mas son grie­
gos , pero los Gobernadores son 

turcos. Esta isla fue muy celebra­
da de los antiguos poetas por el la­
berinto de Minos , invención de 
Dédalo ; dicen que aun se hallan 
vestigios del laberinto en una cue­
va que está al norte del monte Ida; 
pero yo no le he visto, aunque sí 
v i la isla el año 1755 por Diciem­
bre. Creta, vel Crete, es Ji] 

C A N D I O T A , ó CRETENSE. Cre~ 
tensis , is , cretes , tis tp lu . cretes, 
tum i& (j^A^Li^ü (_jr¿Í2^ $ 

C A N D I D A M E N T E ' sencillamente. 

Candidé y sinceré. L_ 

C A N D I D E Z po. us. lo mismo que 
BLANCURA. 

CANDIDEZ MBT. la sencillez de animo. 
Mentís simplicitas , sincerítas: ani-
mi candor ^ ¿Lŝ ĵ w 

C A N D I D O , lo mismo que BLANCO. 
CANDIDO MET. sencillo , sin malicia, 

n i doblez. Homo candidus y sime-
rus , ingenua ac sincera mentís. 

C A N D I L . Lychnus, ni . J . i j - J L i 

C A N D I L A D A . Oleum violenter é 
lychno effusum. \ j ^ = ^ 

o 

Pico D E L CANDIL. Rostrum lychni. 

TORCIDA la mecha que se pone en el 
candil. Mllychnium. J^LJC-i ¿Lxi 

' ATIZAR E L CANDIL. Lucernam emun-
gere Q J.f!ĵ _a3^ ( J - ^ (J-^ 

C A N D I L E J O . Parvus lychnus. 

C A N D I L O N . G r a n d i o r lychnus. 

C A N D I O T A v . CANDÍA, 
CANDIOTA vaso pequeño para tener 

vino ú otro licor. Dyota , t a ; do-

lium , i i Q cs&& Ls^J? 
C A N D O N G A el modo lisongero 

con que alguno pretende con apa­
riencias de cariño engañar a otro. 

A d u -
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j ídula t lo dolosa, fraudúlenfat. 

C A N D O N G U E R O . Fabulator, ris. 

C A N D O R , lo mismo que BLANCU­
RA. Candor , ris & o '̂1 -̂? 

C A N E C E R , lo mismo que ENCANE­
C E R . 

C A N E L A . Cinnamomum, i , cinna-
o 

mum, i , casia , ce 1$- £J¿J 
AGUA D E CANELA bebida que se ha­

ce del agua de la canela cocida é in­
corporándola con azúcar. Patio cin-
namomo et saccharo condita. <-4 

C A N E L O N E S confites largos que 
tienen dentro una raja de canela ó 
de acitrón. Casi¿e fragmenta sac~ 
chari massa, convoluta, vel condita. 

C A N G E cambio ó trueque de unos 
prisioneros por otros. Obsidum com-* 
mutatio, permutatio, J f¡j.—•fi 

o 

C A N G E A R hacer cange ó trueque 
de unos prisioneros por otros. O t ó -
des permutare, commutare. J j . > 

C A N G I L O N vaso grande de barro 
cocido para traer ó tener agua, v i ­
no , &;c. Hydr ia s ¿e, tricongius, n , 
amphora 3 ce, urceus, ei. 'i íl—=4 

C A N G R E J O animal anfibio que an­
da siempre de lado. Cáncer , cr i , 
astacus , c i , carcinus, i . ( j l—^LLw 

CANGREJO D E L MAR. Mar inus cán­
cer , cammarus, r i ^ c ^ s o ^LxkLw 

BRAZUELOS Ó GARRIELAS D E L CAN­
GREJO. Chela 9 arum : serrata s vel 

o 

denticulataforcipes. e>—A_AJ.^=> 
C A N G R E J U E L O . Tenuis,'parvus 

cáncer 3^ ̂ au© (̂ btLJl̂ v 

C A N 

C A N G R E N A enfermedad que con­
siste en lo corrupción de las partes 
carnosas. Gangrena, ¿e: emortua 

carnis tales letífera. ^ / ^ ^ aaUgi 

C A N I C U L A ASTR. estrella de la 
constelación llamada CAN MAYOR. 
Canícula , sirius ¡ i i . o.A"~> 

C A N I J O el que es débil y enfermizo. 
Debilis, languidus, inji rmus ^jss«> 

C A N I L L A D E L A P I E R N A . T i ­
bia , ce l& ¡ y ^ ^ ] uí-^v^ 

CANILLA D E L BRAZO. Radius, dtU 

CANILLA canon pequeño que se pone 
en la parte inferior de la cuba ó 
tinaja para sacar el vino. F í s tu la , 
a , siphonculus, i ^ — 5 J^-? 

CANILLA la cañita en que los texedo-
res devanan la seda, ó hilo para po­
nerlo dentro de la lanzadera. Can-
na textoris , vel textorius fusus, 

IRSE COMO UNA CANILLA , Ó DE CANI­
L L A , se dice de los que padecen ex­
cesivo fluxo de vientre. F luxu a l -
v i vehementer u r g e r í : ventris pro-

j iuvio laborare t¿b¿>\ LÍ^^. 

C A N I L L E R O el agujero que se ha­
ce en las tinajas ó cubas para po-

ner la canilla. Do l i i foramen. 

C A N I N A el excremento del perro. 
Caninum stercus , et excrementum. 

C A N O el que tiene canas. Canus, a, 

HACERSE CANO. Canescerc, canum fie* 

ÍONER A UNO CANO hacerle salir las 

canas. Canitiem causare. 

3̂  t̂ AÁÚ̂  
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C A N O A embarcación pequeña de 
remo de que usan los indios. Tndi-
cus linter : cymha vel scapha indica. 

C A N O E R O el que gobierna la ca­
noa. Cymhtf ductor, guhernator. 

C A N O N regla establecida en algún 
Concilio de la Iglesia sobre el dog­
ma, ó la disciplina. Ecclesice canon. 

C A N O N I C A M E N T E conforme á 
la disciplina de los cañones. Cano­
nicé & {¿^\js¿\ PL^J^ (^Xc 

C A N O N I C O . Canonicus, a , um> 

HORAS CANÓNICAS. Preces canonice 
statis horis r i t u peragendte. xlX—^ 

R E Z A R LAS HORAS CANONICAS. D i -
vinum officmm, vel horas canónicas 

w tu 
recitare i& i j ^ ^ ] »1^» cy^2?. LS^3 

C A N O N I Z A R declarar solemne­
mente y poner el Papa en el cata­
logo de los Santos á algún siervo 
de Dios ya beatificado. Aliquem in 
Sanctorum numerum, vel numero 
adscribere: inter Sanctos rejerre. 

fc) ĈCJ 

C A N O N I Z A D O , Sanctorum nu­
merum adscriptus, relatus, annu-

meratus &*»*¿¿y¿^ J^—^ 
C A N O R O , se dice de las aves que 

tienen el canto claro y armonioso. 
Canorus, a , um ^ ^-¿U/a ^ ^ ¿ i 

C A N S A R causar cansancio. A l i 'quem 
f a t i g a r e , de fatigare ^ o.*^> o^o^ 

CANSAR MJET. lo mismo qUC ENFADAR 
y MOLESTAR. 

C A N S A R S E . F a t i g a r i , defatigarh 
lassari, fa t igare se ^ o*—* .̂ o^> 

CANSARSE L A VISTA fatigarse con' el 
mucho estudiar ó con otra cosa, y 
asi se dice : se le ha cansado mu­
cho la vista con tanto leer. Lectio-

TOM. i . 
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ne, oculi ejus defatigah sunt valdé. 

NO QUIERO CANSARTE MAS. iVfl» ̂ «é--
^0 te gluribus. j o ^ ! La 

NO TE CANSES E N ESTO , vale te can-
sas en valde. JSfoli f r u s t r a conten­
dere : okum et operam perdis. 

NO ME CANSO D E V E R L E . IlliuS as-
pectu gratissimo satiari oculi non 

tu J 
possunt. -̂-A,U6 L« Á̂AC J ŝ kŜ  Li\ 

o 

C A N S A D O fatigado. Fatigatus 3 de-
fatigatus,fessus , defessus } a, um. 

CANSADO ESTOY D E E S C R I B I R , L E E R , 

&c. Scribendo , legendo fessus 3 de-

fessus sum, \j— Ĵ̂ —'~=^ e > - ^ 

CANSADO ESTOY D E L CAMINO, i ^ / / -
gatus sum ex itinere: fessus sum de 

CANSADOS ESTAMOS DE AYUNAR. Fa t i -
o 

g a t i sumus jejunio & (¿v> Lloo 

CANSADO j o r . se dice del que es mo­
lesto é impertinente. Molestus, mo-
rosus y importunus, quipremit, occi-

di t in quem incidit ^ ^ j - ^ & 
un 

C A N S A N C I O falta de fuerzas que 
resulta de haberse fatigado. Lassi-
tudo, defatigatio , fa t igat io , nis. 

NOSOTROS NO COMEMOS E L PAN DE 
V A L D E , SINO CON MÜCHO CANSAN­
CIO. Nos non manducamus panem 
gra t i s , sed in fatigatione plurima, 

L — Í L - J » ^ Lo ^v^S 

N N C A N -
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V 

C A N S E R A molestia y fatiga causa­
da de la importunación. Molestia, 
importunitas , tis "Q '*)^ ^ L Í S J 

CANSERA , dicese también de las perso­
nas: como fulano es un CANSERA, 
impertinente, molesto. Molestus, 

UJ W 
importunus J\J> g j - ^ 

J UJ 

NO SEAS CANSERA , ¿NO VES QUE NO 
ME PUEDO L E V A N T A R ? iVo// míAí 

molestus esse, ¿ ne vides , quod sur-

gere non possum ? ] V 

C A N T A R copla, canto, soneto. Can-
tus, us, cantatio ,n i s , cantiuncu-' 

la y <e í<_̂ Ct¿. ¡L-̂ -K-t 
CANTAR hacer modulaciones armo­

niosas con la voz. Canere, canta-

re , modulari , cantus edere. ^ - ^ - i 

CANTAR EN MUSICA. Musicis modÍSy 
vel composita modulatione canere. 

f bu tv 

CANTAR CON INSTRUMENTO, J l -

dihusque canere: canere simul ac 

f saliere i& ^,L^/Ji3Ls < - J ^ J 
CANTAR MELOSA Y AGRADABLEMEN­

T E , uád harmoniam canere. 

CANTAR COMENZANDO E L CANTO, 
DANDO E L TONO. Incinere, pr<eci~ 
nere: prceire cantu, cantum. 

CANTAR SIGUIENDO A L QUE EMPE-
tu -» 

zó . Succinere. J - — ^ _ A A _ J > ^AS 

CANTAR Á COROS. Al temat is vocihus 

í-^oro cantare. J-—S^ -̂̂ J? 

CANTAR MUY BAXO Y ENTRE D I E N ­
TES. Minur i re UtPü^?, UJ«^ 

- C A N 

CANTAR A L NIÑO QUANDO L E MECEN 
PARA QUE SE DUERMA. Lífantem 
lallare, cantu infantem sopire. ^so^. 

CANTAR MISA CON MÚSICA. Aíissrf sa­
crificio musicum concentum adhibe-

re 0$. ^ L i l s ^ ^ b ^ j i L J ^ Jo^, 

MAESTRO D E CANTO. Cantus modera-

tor , vel modulator ^ J^^^^ ^ i^» 
CANTAR LOS PAXARILLOS. G a r r i r é 

aves j<j./líi.£=> (^¿L^ (_5¿t3 
CANTAR alternar entré sí el canto las 

avecillas. J l l te rnat í s vocihus g a r r í " 

rs aves J^-AÜ^ 
CANTAR E L GALLO. Qucurire: gallus 

gallinaceus cantare. ^ — ^ - U o 

CANTAR L A G A L L I N A . Qracillare, ¿lo-
cidare , glocire. ^—ii_^-Jb ^._iL«3 

CANTAR L A PERDIZ. Caeahare. 
1$. id^sJL^=s ^ j j f , 

CANTAR L A TÓRTOLA. Gemare. 

CANTAR LA CHICHARRA Ó C I G A R R A , 
Y E L G R I L L O . JH«/Vv, gr i l lare . 

CANTAR LA RANA. Coaxare. <JjA^ Jj^d 

CANTAR E L CUEREO. Crocitare, j j - aó 

CANTAR L A CIGÜEÑA. Glotorare. 

CANTAR E L ÁGUILA. Clangere. ( J - ^ 

CANTAR L A LECHUZA. Cucuhare. (J»j 

CANTAR E L GORRIÓN. P i p i l are. LJJ*) 

CANTAR E L HALCON Ó EL CERNICALO. 
Pipare ^H^^iwL^s ¿ s J i ^ s j ^ ^ i i ^ 

CANTAR E L MILANO. JLiptre, 

CANTAR EL EAYSAN. Cacahare. '-rjú 

CANTAR E L MüRciEGALo. Stridere. 
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C A N T A R E S el libro canónico de 
los cánticos de Salomón. Canticum 
canticorum Salomonis. ¿—¿¿^ ¿km 

C A N T A R A vasija de barro. Ampho-

r a , ¿eQfy^* ^ eS^L-e^ ̂ i k > ^ 
C A N T A R E R A el poyo que hay en 

las casas para poner los cantaros 
de agua. Locus ubi hydri¿e ponun-* 

tur . e>fr^^ KJ£ u f̂r*^ ^ > j - ^ 

C A N T A R E R I A oficina en que se la­
bran los cantaros de barro. Offci­
ña, figult Í$- { J j j J * ^ ] C>v-> 

C A N T A R E R O ANT. lo mismo que 
A L F A R E R O . 

C A N T A R I D A especie de mosca ve­
nenosa de color verde. Cantharisi 

vel cantaris, dis. ^ j - J * [ p ¿ 

C A N T A R I L L A . Urceolus, l i & h ] ^ 

C A N T A R I L L O . U r n u l a , * , ¿ — ^ 

C A N T A R O . Cantharus, i 
tu -> 

hydria, ce. Jf—^ ^ ¿/^ • » ? 

urna> 

C A N T A Z O pedrada , ó golpe dado 

con canto. Saxi ictus. & — ^ — 

C A N T E R A el sitio de donde se saca 
piedra para labrar. Lapidicina, <e, 
latomia, ce. \ja&í¿.* (jrj^í ^.^.^3^ 

C A N T E R I A el arte de labrar pie­
dras para los edificios, dirs lapida." 
r i a , vel latomi K_SLS.Á5\ 

CANTERIA ANT. lo mismo qUC CAN­
TERA» 

C A N T E R O él que labra las piedras 
para los edificios. Lapidic ida , la-

pic ida , latomus, i ^ (^SLs^i oL^S 
CANTERO DE í AN. F rus tum, vel crus-

C A N T I C O la composición métrica 
hecha para dar gracias á Dios por 
algún beneficio recibido , como los 
cánticos de Moyses , el de la V i r ­
gen y otros. Canticum, ci ^ ÍCSL*^O 

CÁNTICO loa ó villancico* Canticum 
laudis 5¡§t ^-fjj.^» ¿¿sojs^ ^ > j ^ 

CÁNTICO EUNEBRÉ* Epicedium i diit 
carmen fúnebre , nceni¿e , arum. 

^ i M t f ? 'i^s* 

CÁNTICO ESPIRITUAL. Canticum spiri-* 

tuale (^La^y. (J-^/*^ 
TODOS SUS CANTICOS SE C O N V I R T I E ­

RON EN LLANTO. Omnia sua can-
tica in planctum conversa sunt, 

C A N T I D A D propiedad de qualquier 
cuerpo en quanto está sujeto á nu­
mero , peso y medida. Quantitas, 

tis ÜXAJS jsé (^¿0] 

CANTIDAD D E TRIGO. Ingensfrumen* 

t i copia 3 ahundantia K r l , ¿ 

CANTIDAD DÉ DINERO. Grand í specu­
nia : magna vis a u r i et argenti*. 

PERDONÓLE TODA t A CANTIDAD QUE 
L E DEBÍA* Omne dehituin , vél óm-
nem summam ¿¡íuam dehehat diiñisit,, 

J UJ J J 
vel remisit tílu &3 L o J.^» \¿S*J$ 

COMPRÓ, Ó VENDIÓ EN CANTIDAD. 

Mmit multumy vel multum venün-

davit. \ $¿=* ^ ^ ^ ^ 3 t ^ w l 
^ " o 

^ ¿ü L a 
C A N T I L L O . 

ta pams extrenta. Zj~ 
TOM. I . 

C A N T I M P L O R A vasija de cobre, 
estaño ó vidrio para enfriar el agua. 
Vas ¿eneum globosum prolongo eol­
io : bomhylius vitreus, vel ¿eneus pro 

N N 2 po~ 
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jpotu refrigerando, ¿tyJ* 
/ 

C A N T I N A bodega donde se guar­
da el vino. Celia v inar ia , specus 
concameratus ad custodiendum m-
num. c £ > — ^ r : - ^ ü^Lá^ 

C A N T O la acción de cantar. Cantus, 
US 

CANTO el gorgeo de las avecitas. G^r -
rulus cantus, -avium garrul i tas . 

f^yP ^ *U> 
CANTO, lo mismo que P I E D R A . ^ T W / T / , 

DURO COMO UN CANTO , se dice del 
que es pertinaz y protervo , que 
ni de amenazas teme , ni con rue­
gos se ablanda, i ^ w o ^ ^ r / ' / ^ a ; , ^ -

Umax , cervicosus •Í^LS^Á~S-

DURO COMO UN CANTO , se dice del 
pan que está muy seco. P a ñ i s du-

O J 

r u s , siccus u t i saxum. u ^ L í -J*** 
/ 

/ 

CANTO esquina de cuchillo ó navaja. 

Cu l t r i dorsum, A < ?̂==ÍM§\ i Á / p 

CANTO la extremidad del vestido. Ves~ 
tis extremitas ^ 

CANTO el grueso de alguna cosa. Cu-
jusvis rei crassitudo,crassamentum, 

ESTA TABLA TIENE TRES" DEDOS D E 
CANTO. Tabula h¿ec crassa est tres 

dígitos. KJ:̂ J.S' l%¿=s.+** '¿.Jj}] »3^ 

C A N T O N y C A N T O N A D A , lo 
mismo que ESQUINA. 

C A N T O N E A R S E , lo mismo que 
CONTONEARSE. 

C A N T O R A . Cantatriz:, cis ̂  ¿úx*/» 
C A N T O R . Cantor, ris , musicus , u 

CANTOR el que canta en el coro. 'Psal-

C A N 

tes y is, cantor ecclesiasticus ^ 

CANTOR MAYOR. Cantorum -prxfectus. 

C A N T O R R A L sitio que abunda de 
cantos y guijarros. Lo cus lapido-
sus, lapidibus plemis, vel abundans. 

C A N T U E S O planta olorosa algo pa­
recida al tomil lo . Stoecas , dis, ca~ 

o 
sia humilis ^ * J ^ S C ; 

C A Ñ 

C A Ñ A planta que se cria en lugares 
húmedos . Arundo , nis s cannay ¿e, 
calamus , i ^ o-^* cX^^d» ¿U^Í 

CANA la pluma de caña de que usan 
los árabes para escribir, á distin­
ción de los europeos que escriben 
con pluma de ave. Penna, ¿e , cala-
mus , i ^ fXi 

CAÑA , llamase asi por semejanza la 
del trigo y otras semillas. Culmus, 
i , calamus , i : f rumentar i i culmi ca-
lamtts ^ ¿iizî J^ 'i^aí 

CAÑA DULCE Ó D E AZUCAR Caña SO-
lida de cuyo zumo se hace el azú­
car. Canna mellita, arundo dulcís, 

saccharea % 
CAÑA DE PESCAR. Arundo piscatoria. 

CAÑA D E L PULMÓN A N A T . Aspera ar-

teria ^ 
CAÑA , lo mismo que C A N I L L A de la 

pierna ó del brazo. 
CAÑA la medula ó tuétano encerrado 

en el hueco de los huesos. Medulla, 

CAÑA DERECHA Y FUERTE. Canna rec~ 

ta etJortis ^ < ¿ g ^ 
C A Ñ A F I S T O L Á . Fistularis silicua 

¿egyptia ^ 
C A N A D A el espacio que hay entre 

dos montes ó alturas. Val l i s , is, vsl 
convallis, is 3p &-?.^\ ^ 5 

C A Ñ A L ó C A Ñ A R , lo mismo que 
CAÑAVERAL. 

C A -
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C A Ñ A M A Z O tela tosca que se ha­
ce de estopa del cáñamo. Textum 
cannahinum: tella cannabina vilior. 

C A Ñ 285 

C A Ñ A M I E L , lo mismo que CANA 
D U L C E . 

C A Ñ A M I Z A , lo mismo que AG RA­
MIZA. 

C A N A M O . Cannahis, is ^ «^.ÁJ 
C A Ñ A M O N E S la semilla del cáña­

mo. Cannahis semen , vel grana, 

COSA D E CÁNAMO. Cannaháceus , vel 
cannahinus, a , um ig- ^ L - L i 

CUERDA D E CANAMO. Funis cMnáL" 

C A Ñ A V E R A L ó C A Ñ A L el sitió 
poblado de cañas, ^drundinetúm, 
cannetum O.A¿JLÜ^ ^ ^ Ü ^ 

C A Ñ A Z O el golpe dado con caña. 
Cann¿e idus ^ ü ^ ü J b ¿ L ^ ^ í 

C A Ñ E R Í A el conducto ó encañado 
por donde se llevan las aguas á las 
ÍKQxAzs.AquceductuSiaquarum duc-* 

tus ^ oLf>LÁ_3 aUJi Í¿̂ LÁ_5 
E L QUE TRABAJA CAÑERIAS. A.qui" 

¡ex , gis ¡fontium et aquceductuum 
architectus ^ ^ - ^ LJ-̂ -V—* 

C A N I T A . Cannula , ce, j i ^ i ^ 

C A Ñ I Z O texido de cañas y cordel 
que sirve para varios usos. Canna-
rum compago y arundinea crates, 

C A Ñ O el instrumento hueco de me^ 
tal por donde sale el agua en las 
fuentes. Siphunculus , i > emissaria 

j i s tu la i salientis rastrum , canali-

culus , rostellum, i ^ jlfítiP ¿ j j ^ 
C x \ Ñ O N instrumento hueco de me­

tal ó de otra materia , á modo de 
caña j que sirve para varios usos. 
Tubus , i , f í s tu la ¿erisi argenti, é*c. 

-¿ai (Ĵ a 
CANON DE ESCOPETA. Forrea cata-

o 

CANON la pluma de las aves quando 
empieza á salir. Av ium plumee , fc-

pu l t ce j i s tu la 5^ ¿ 

neriorespennee. "tejo^ L.^} ¡L-^^ j j 

CANON D E ESCRIBIR la pluma de ave 
con que se escribe. Calamus > i , ^Xi 

CANON pieza de artillería ^ de batir, de 
campaña . Canna muralis : múrale , 

t^/ ohsidtonale tormentum. j * . 

C A Ñ O N A Z O . Tormentijactus, belli-
ci tormentí ictus ^ ^ . i j ^ b ¿b 

C A Ñ O N C I C O , C A Ñ O N C Í L L O y 
C A N O N C I T O . Bellicum tormén-

¿r^^^ > angustum ^.^^Jua 
C A Ñ O N E A R L O mismo que A C A ­

ÑONEAR. . 
C A Ñ O N E O el acto de cañonear. £el~ 

licorum tormentorum expíosio eja~ 
culatio. ^ j . ^ 5 b o^¿é] 

C A Ñ O N E R A el espacio que hay en­
tre las almenas de las murallas pa­
ra poner los cañones. Spatiola, 
tervalla ad locanda bellica tormén-

o 
ta . O - — X - i njwXai)] j ^ * ' (^J^* 

C A N U T O el pedazo de caña que se 
contiene entre nudo y nudo. Inter-

nodium, i i ^ Í¿AA¿2Í isL.a_Ji._ic» 
C A O S , lo mismo que confusión ó 

desorden, i / o f chaos ( INJDEC?) : ru-
dis indigestaque creaturarum re-

rum omnium moles Ls l^ i r^ 

C A P 

C A P A . Pal l ium , i i c ^ 
CAPA el sobretodo de lana de que 

usan los árabes. Penula manticata. 
•» f 

CAPA sobretodo con capucho de que 
se 
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se usa en oriente para viajar. Ba r -
docucullus, i y c.ucullio, nis, ^ - ^ ^ 

CAPA P L U V I A L . Pluvlale , is , vestís 
pluvialis , pallium sacrum. 

CAPA L A R G A . Talare f d l i u m . ^ 

C A P A C O R T A . Breve pallium. % j . 

L A CAPA CORTA , NO PUEDE CUBRIR Á 
AMBOS. Pal l ium breve utrumqus 
operire non potest. i/̂ *os6\ 

SOLTÓ L A CAPA Y HUYÓ. Keliqult pal* 
• • tw • ..... -

Imm et f u g i t . ^ 4 ^ (¿^—'i 

COGE L A PUKTA DÉ ESA CAPA, Y C U I ­
DADO NO SE RASGUE. Apprehendé 
summitatem hujus pa lU i , et atten-

de ne scindatur. o—* Kjfjo 

IL-A-J Ü—AXC Q^^—^1 j ^J^r-^ 

TODA ES BUENA GENTE , MAS MI CAPA 
NO PARECE. F i d i omnes et amici: 

sed ubi mea crumena ? ^ g JL 

CON CAPA DE AMISTAD L E ENGAÑÓ. 

- I l lum pro amico f e f e l l i t : per stmu-* 

¡ationem amiciti^ decepit. *3 

C A P A C E T E . Galea, a > cassís, idis. 

CON UN GOLPE DE LANZA , L E HIZO 
PEDAZOS E L CAPACETE. Ic'tU lan-
ce & , galeam ejus in f rus ta divisit. 

j 

' ió j .^ i/*>£=* <J\pJ- \̂ ^ ( / ^ 
C A P A C I D A D la extensión , ó dila­

tación de algún lugar , ó sitio. Ca*. 
pachas , tis , amplitudo , inis, cap-

tUS , US, ^ - ^ J " - ^ ^ Ü— 

L A CAPACIDAD DE UNA SALA. A.ula 

C A P 

capacitas , captus , quantus es$ 
atdce ambitus. <^ Kr. cL A.,.̂  

CAPACIDAD j f ^ r . el talento , ó la dis­
posición para comprehender bien 
las cosas. Facultas , capacitas 3 in-
tellectus, mentís vis, virtus ^ ÍLÍJ^ 

SEGUN MI CAPACIDAD. P ro íngenii 
f a c ú l t a t e , secundum capacítatem 
meam , prout sunt íngenii vires, 

in tu 

ESTO E X C E D E MI CAPACIDAD. Hoc in-
genii mei vires superat: facultatem 
hoc excedit meam, ^Jj-—a—^j-s» 

EXPLIQUÉ Á LOS NIÑOS L A DOCTRINA 
CHRISTIANA SEGUN SU CAPACIDAD. 
Pueris pro ipsorum cap tis , ve l pro 
u t capere poterant, mysteria f d e i 

cxposui, ŵ̂ A—•»—> oV^^Li c>l/—vww-d 

HOMBRE D E GRAN CAPACIDAD. .Mag-

mente pr&ditus , magnapruden-

^ , ^ íntellígentía. J — ^ J ^ 

C A P A R . A l i c u i testículos adimere, 
• exímere , demere : aliquem castra* 

r e , c^/ ex secare i$- t j r ^ 9 . c^2^ 
CAPAR Á MACHOTE , Ó A MACHOTA. 

j i l íc tu testículos y et veretrum am-

putare , exímere 1$-
CAPARSE Á sí MISMO. Se ipsum cas" 

,» • • 
trare ^ ¿.xu.¿-í ^.-¿¿o ^ ^ ¿ k 

C A P A D O la palabra árabe se entien­
de tanto de personas, como de ani­
males. Fxsedus, castratus. ^¿¿¡.sx** 

CAPADO el que por naturaleza es ca­
pón . Spado qui de matris útero sic 

, natus est. S^fn^ ¿A?*^ cfl c_5^^| 

C A P A D O R el que tiene oficio de 
capar. Castrator , ris. 

C A -
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C A P A D U R A la acción de capar. 
Castratio , eviratio, nis : detrac-

- tío testiculoriím 1$- i^&sSi Q '¿J&2¿Ü\ 
C A P A R A Z O N la cubierta que se 

pone encima de la silla del caba­
l lo . Stragulum holosericum , quo 

ornatur epTiippium. ^ J— 

C A P A R R A , lo mismo que G A R ­
RAPATA. 

C A P A R R O S A especie de sal m i ­
neral congelada de una agua ver­
de que destilán las minas de co­
bre. Cha leán thüm, t h i , atramen-

287 

tum sutorium ^ 

C A P A T A Z el que gobierna y tie­
ne á su cargo cierto numero de 
gentes para algunos trabajos. Ope-
rariorztm caput 3 vel pr¿efectus. 

w , J 

C A P A Z lo que es grande , ó espa­
cioso. Spaclosus y amplus , vastus, 

LUGAR CAPAZ DE D I E Z MIL PERSONAS* 
Locus denorum millium capitum ca-* 
f a x , denis milUhus hominum ca-

-* 5t •ptendh idoneus.- — 
1\ 

CAPACISIMO E R A E L SITIO , Y CON TO­
DO ESO NO CABIAN. VastissimUS, 

latissimus erat locus , nihilominus 

nonpoterat eos eapere. ij^=> 

CAPAZ j f ^ r . el que es de buen talento, 
é instrucción. Erudi tus , doetusy 
eruditione pr¿editus , doctrina ins-
tructus. — * ^ f^U 

CAPAZ MET. apto, proporcionado, su­
ficiente para algún fin , ó cosa. 

. Idoneus, aptus , a , um. ^1-^3 

ESTE ES CAFAZ DE GOBERNAR UN R E Y -
NO. H ic homo ad RegfH. adminis-

v trationem aptissimüs est. $, 

CAPAZ el que puede , ó no puede ha­
cer alguna, cosa , y en este sentido 
se suele usar de los verbos 7̂0j-j-ẑ w, 

-. valeo ,,^ueo , ú otros semejantes, y 
en árabe de estos ^ ^ J - A - ? . ^ J - ^ * 

NO SOY CAPAZ DE HACER COSA A L G U -
'NA HASTA QUE NO SALGAS D E 
AQUÍ. N o n possum faceré quid-
quam doñee ex hoe loco exeas. 

^ X i * ^^"^ ^f^2—^^ î MJ^ 
-• . , o 

TODOS LOS TESOROS DE ESTE REYNO, 
NO SON CAPACES DE HARTAR SU AVA-

. RiciA. Omnes hujusce regni gazce 
ac thesaur í illius cupiditatem ex­
p í e t e , satiare nullo modo possunt. 

UN HOMBRE DE BIEN NO ES CAPAZ D E 
MENTIR. Non cadit in v i rum ho-
num mentir i : abhorret d mendatio 

v i r honus. c>^'0 j * ^ J^LJ^ J-^^^ 

HACER Á UNO CAPAZ DE ALGUNA CO­
SA dársela á entender. Capacem 

reddere , intelligere faceré , #» g 

HACERSE CAPAZ DE ALGUNA COSA en­
terarse bien de Intelligere,, cer-
tiorem de re_ aliqua f e r i r e m per-

cipere. ^ ^ - ^ - ¿ ^ ^ ^a_^>: ^ á J > 

UN IGNORANTE NO ES CAPAZ DE. E N ­
TENDER ESTAS COSAS. Hcec d rudis 
hominis intelligentia remota sjmt, 

J r 

captum excedunt. ¿ ^.J»iJ§ 

C A P A Z O espuerta grande de espar­
to. 
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to. Cophitms , i , sport a , ¿e ,Jiscust 

el Ó Ü L J JJ-Á-Í i¿—á-J> 
C A P A Z O N . Per grandis cophinus. 

C A P E A R quitar á alguno la capa los 
ladrones. Pal l ium alicui detrahere, 

eripers, ^ *—í^^^ X— 

C A P E A D O R el que capea, i ^ r , 

grassator nocturnus. ^s$\ Q ¿ Í — L J \ 

C A P E L L A N . Preshyter, Sacerdos, 
w / 

C A P E L L A N Í A . Capellanía , ^ ; ; W 
percipiendi annuos redditus ex ser~ 

f/V/o altaris. ^-V J ^ k j ^ 

C A P E R U Z A . Capitium, t i i , cucul-
lus , z ̂  i L i j i 

C A P I L L A D E I G L E S I A . Capella, 
a , sacra celia , ¿edicula. ^y^ssx^ 

C A P I L L A D E RELIGIOSO. CapUtíUM, 
• t í í } CUCulluS i i . C.Lwĵ —* i — 

C A P I L L A D E MÚSICA. Symphontaco-
rum } vel musicorum chorus. 'i^io 

MAESTRO D E C A P I L L A . Symphoniaci 

c/zori magister ^ ^ J - ^ - ^ ^ ^ -U^ 
C A P I L L A MAYOR. Templi caputy capel-

la princeps 3& (/A-^=I5\ J^=3^\ 
C A P I L L E J A , ó C A P I L L I T A . 

C A P I L L O , lo mismo que CAPULLO 
D E SEDA. 

C A P I R O T E cubierta de la cabeza 
que se usaba en lo antiguo. Cucul-

l a tum capitis tegmen. —5 

C A P I T A capa pequeña. PalUolum, 
l i Ü^SUÍ? WL-AC fÍ3^ * 

C A P I T A L la cantidad de dinero que 
se impone á censo , ó rédito. Ca-
put , sive summa census , unde 
a n n u i reditus ^ JL*^ ^jw .̂ 

CAP 

DA LIMOSNA D E LO QUE GANA , PERO 
NO SACA COSA ALGUNA D E L CAPI­
T A L . D a t eleemosinam de lucro, sed 
nihi l detrahit de vivo. ¿ L i j ^ J Z J O 

'/ w o *' o 

^ / /• 

CAPITAL , usado como sustantivo se to­
ma por la ciudad que es cabeza de 
algún rey no , ó provincia. Metro-
polis 3 urbs princeps, ¿ L ^ j - ^ 

DAMASCO ES L A CAPITAL D E L A SYRIA. 
Damascus est caput, aut metrópo­
lis Syrirf, aut urbs princeps Syri¿e, 

w 

CAPITAL MET. lo qué es pr incipal , ó 
muy grande , como error CAPI­
T A L . E r r o r pracipuns, — k — ) \ 

PEDRO ES TU ENEMIGO CAPITAL. Pe-
trus , capitalis t ih i inimicus est, 

PENA CAPITAL , lo mismo que pena 
de muerte. Poena capitis , vel capi­
talis ^ 

PECADOS CAPITALES. Peccata capita-
l ia graviora. L,aj v? •gu-̂  ¿;_3Í_A_^J^ 

CAPITAN D E GENTE DE GUERRA. M i -

l i tar ium copiarum dux í$- ^ j J i ^ 

CAPITAN D E C A B A L L E R I A . EquestHs 

turnee ductor 3$t u ^ ^ ^ ü̂ .l-* 
CAPITÁN DE NAVIO. Nav i s prafectus, 

CAPITAN G E N E R A L DE E X E R C I T O . 
Imperator } vel ductor exercitus, 

C A P I T A N E A R gobernar gente mi ­
litar. Agmina , exercitum regeref 

ducere, dudare. ^ 

C A P I T E L el remate, ó cabeza de las 
torres. H o y se llama mas comun­
mente CHAPITEL. Turrisfastigium, 

p i n -
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pinndculum, culmen ^ LdjU3) j j * ^ 
CAPITEL ^ Ü Q . la parte superior que 

corona la columna. Columna capi-
llum , episiytium , i i . ^ J^ws-i-^^ 

C A P I T U L A C I O N concierto, ó pac­
to entre dos , ó mas personas so­
bre algún negocio. Pac t ío , conven-

Ho , nis. j .—g—c ^ ^js-Z' by-ú 

C A P I T U L A R pactar , hacer algún 
ajuste , ó concierto. Pacisci , pac-
tum inire. j ^ l — c ^ ^Lw_> i^L^» 

SE RINDIERON POR CAPITULACION. 
Certis conditionihus se , suaque de-

derunt i& o^*^ K«lft5| ^.^.i-w 
CAPITULAR hacer , ó poner á alguno 

capítulos de cargos, excesos , ó de­
litos en el exercicio de su empleo. 
Crimina alicuz ohjicere. ^ L J > 

CJŜ 2 ^ J - - ^ 

L E CAPITULARON SOBRE MUCHAS Y 
GRAVES COSAS , QUE NO PUDIERON 
PROBAR. Objicierunt ei multas et 
graves causas , quas non potuerunt 

prohare. á̂ .̂ Â =» <_5-̂—c 

CAPITULAR lo que toca , ó pertenece 
de algún modo al capitulo, como 
sala-CAPITULAR. Religiosa familide 
conventibus hahendis destinatus lo-

cus. î f* Jv—jL—s./Q J^a^/<» 
tu 

C A P I T U L O la división que se hace 
en los libros para mas fácil intel i­
gencia de la materia que se trata. 
JLihri caput , capitulum , sectio. 

E N E L PRINCIPIO D E L PRIMER CAPITU­
LO DE ESTE LIBRO ESTA ESCRITO 
ESTO. I n principio p r ima sectionis 
hujus l i b r i 3 scriptum est hoc. ^ 
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CAPITULO la ¡unta que hacen los reli­
giosos para las elecciones de prela­
dos. Religiosa comitia. ^ 

HICIERON , Ó CELEBRARON LOS R E L I ­
GIOSOS CAPITULO G E N E R A L , Ó PRO­
V I N C I A L . Totius ordinis comitia, vel 
provincialia religiosorum comitia, 
( vulgo ) capitulum provinciale ce-

lebrarunt religiosi. ^LA-Í^JJ Ĵ Í̂ JE 

C A P O N eunuco , el hombre que es* 
tá castrado. Eunuchus , chi, spado, 
nis , exsectus homo , semivir u 

CAPOÍÍ animal castrado. Castraium 
animal ^ ^ ^ ¿ ^ 

CAPÓN, entre las aves se llama CAPÓN 
el gallo que se castra quando es 
pequeño. Capuss i , capo > nis. ¡éfty 

CAPÓN D E L E C H E el que está cebado 
en caponera. Capus saginatus, pin-
guejactus ^ cJ^la^» ^ ^ ¿ ^ (̂ Ot> 

C A P O N E R A jaula de madera en 
que se pone á los capones para ce­
barlos. Caponum saginarium 9 ca~ 

vea caponum. ]j¿ 

TOM. I . 

C A P O R A L el que es, ó hace cabe­
za de alguna gente , y como tal la 
manda. D u x , cis 3 caput 

C A P O T E . Sagum, g i , penula, pal ln 
genus. I—^-4^ }, ^ u)L—u*.-J.f:-J? 

CAPOTE MET. lo mismo que CEÑO. 
C A P R I C H O el concepto , ó idea 

que alguno forma fuera de las re­
glas ordinarias y comunes , y las 
mas veces sin fundamento , n i ra­
zón. Judicium, sententia d comu-
n i rerum ordine aliena , dissona, 

1$. 
CAPRICHOSO el que obra por ca-

Oo pr i -
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pricho , y le sigue con tenacidad. 
Homo a rb i t r i i sui tenax , pervica-

cisque sententiíe. j o—^L-J* ^ — ^ j ^ 

C A P R I C O R N I O el décimo signo 
del zodiaco , que corresponde al 
mes de Diciembre. Entra el sol en 
este signo á 2 2 de Diciembre , en 
que se mueve el tiempo de o toño 
para el invierno , y se hace el sols­
ticio hyemal. Capricornus, signum 

hruínale. ^ ^¿»3! cíj-?* 
C A P T A R atraer alguno la voluntad, 

ó atención de otro con la dulzura, 
ó suavidad del trato. Gratiam, aut 
henevolentiam alicujus captare, allí-
cere , aucupart. C-Jj~sv-^ y j . — ^ 

C A P T Í V A R , lo mismo que C A U T I ­
VAR. 

C A P U C H O cubierta de la cabeza. 
Cucullus y l i ̂  u ^ ) ^ ¿ ^ Í 3 

C A P U L L O el bo tón de las flores, es­
pecialmente de la rosa. Calyx, icis. 

tu 

CAPULLO D E SEDA. Boiflhycis foUicu-

lüs ^ J - — K J L i ^ 
CAPULLO D E L HOMBRE. Pr¿ej)utmm3 

C A R 

C A R A . Falcles , e i , vultus , , 0^ 

CARA , lo mismo que SEMBLANTE , y 
asi se dice : fulano me recibió con 
buena CARA. l i le me , h i l a r i vultzt, 
excepit ^ ^ J " ^ 4̂"̂ -? c_5̂ t̂* 

CARA , en los edificios es lo mismo que 
FACHADA , ó F R E N T E . Templi , vel 
¿edificufrons ,facies. í\\y j f " > \ \ * ^ 

CARA la superficie de alguna cosa, 
que en las telas y otras obras se lla­
ma HAZ. Superficies , ei j ac tes an-
tica telte , vel panni. ^ L ¿ Í L J \ ¿S,^ 

C A R 

SOBRE L A CARA DE LA T I E R R A . Super 
faciem teme ^ o^^l 

CARA Á CARA MOT>, ADV. delante de 
alguno, en su presencia. Coram , in 

conspectu , in prcesentia % ŝ̂ y—•—? 

CARA DE PASQUA , Ó CARA DE RISA 
la cara apacible , risueña , ó pla­
centera. Pactes hilaris , festiva, r i ~ 
dens , lceta frons ^ 

JOVEN DE B E L L A CARA , D E LINDO 

ROSTRO. Juvenis pulchrafacie, de-

cor us aspectu. J i k - j ^ ( j , ^ ^ . C_JL ,̂ 

CARA F E A . Facies foeda , turpis , 2 -̂
Jormis (jJu^^ ^ g./QUu3t ^-^^ 

MUGER MAS F E A , NI DE TAN MALA CA­
RA COMO ESTA , JAMAS L A HE VIS­
TO. Improhiorem , et deformiorem 
non vidifaciemmulieris , ut facies 
hujus mulieris. 'z]j~A ¿-^j ¿->J®-̂  ^ 

«j-á» ¿-2>.j (J^LÍ.J^J ^./^.^ 

^ ¡ J . — ^ 
CARA SIN VERGÜENZA. Facies impu-

dens } perfrictte frontis homo, 

CARA L A R G A . Facies longa, vultus 
longus ^ J-^j-k 

CARA REDONDA. Facies orhica 3 seu 
tu 

orhiculata i& z-^y 
CARA TRISTE , MELANCOLICA. Fades 

tristis, aspectus melancholicus. 
o J 

DIME : l POR QUÉ TIENES HOY L A C A ­
RA TRISTE , NO ESTANDO ENFERMO? 
Dic mi A i : ¿guare vultus ttius t r i s ­
tis est hodie , cum ¿sgrotus non sis ? 

(igl̂ abj c>>^ ^ LS* 

CARA DE MUERTO la cara pálida, ma­
cilenta. Facies pallida , squalida. 

cadaverosa. 

L A 
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L A CARA ES E L ESPEJO D E L ALMA. 
SpMulutn anintce vultus est, 

ESTA VOZ , ES VOZ DE ESPAÑOL , PERO 
L A CARA ES DE FRANCES. VoX híec, 

hispana est, facies quidem galilea 

est. ^j.^>\-^A d^xp dj^o dj-^h 

jL CARA DESCUBIERTA MOD. jáDv. des­
cubiertamente , á vista de todos. 
Paldm , in conspeetu omnium , in 
ore omnium , in p resen t í a cuncto-

ruin J.^= ^ V ^ - ^ ^ 
E N MI CARA en m i presencia, vién­

dolo yo. Coram me , in conspectu 
j> 

meo , me vidente ¿£ ^ ^ L ^ ^ ^ t^AS* 
HOMBRE DE DOS GARAS el que en pre­

sencia dice una cosa, y en ausencia 
otra. Homo versipéllis , dolo sus 3 dú­
plex animo , slmulati vultus , qui 
a l iud coram, al iud adversus loqui-. 
t u r e t fac i t ^ uVir^j J^jy 

D E POBRE ALGUNO NO APARTES L A 

CARA. N o l i avertere faciem tuam 

ah ullo paupere. IÍ^-^-J ^ ^ 

DE L A MUGER ADORNADA APARTA TO­
CARA. J íver te faciem tuam d mu-

• . , o ' •.«» • 
/zVr̂  compta. eS-£ (>^ \ 

A L OIR ESTO SE ME CAYO L A CARA D E 
VERGÜENZA. u4d h¿ec audita , ocu-
l i et vultus conclderunt. I—>» j — c 

¿NO SE LO D I X E CARA Á CARA ? ¿ A.n 
non ipso presente i l l i ipsi d ix i? 

SALELE Á L A CARA L A A L E G R I A D E L 
CORAZÓN. Declarat v-ultu gaudia 

cordis sui ^ He-j L 5 ^ ^LHí 
C A R A B E MED. lo mismo epe ÁM­

BAR. 
C A R A B I N A . Scloppetus hrevior. 
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turna. Ulula , ce p i ^ 

C A R A C O L , Cochlea 3 ea u j j í ¿ l 

CARACOL SIN CONCHA , lo mismo que 
BABOSA. Salivar ius , vel salivo sus 

Umax Q <J>1 £ ü— 
CARACOL escalera seguida sin descan­

so , hecha en forma espiral. Scala 
annularia , tortuosa . vel in co-

chlece modum structa, i --JL-c 
/ / 

Os 

C A R A C O L E A R hacer tornosCy 
dar vueltas. Gyros ducere: circuma-
gere se se. L/5 J-A-S 

C A R A C O L I L L O , ó C A R A G O -

L I T O . P a r v a cochlea. ( j j ^ i - ^ . 

t/ 

C A R A B O , ó A U T I L L O ave noc-
TOM. I . 

C A R A C T E R la señal por la qual se 
distinguen los hombres , y las co­
sas entre sí. Character , eris, sig-
num } ni. ^ ^ j . — ^ 

CARÁCTER la señal espiritual é indele­
ble que imprimen en el alma los 
Sacramentos del Bautismo, Confir­
mación y Orden. Character , vel 
signum sptrituale et indelehile in ani­
ma impressum. —^j.—5\ <\ ^ - - w ^ 

<* UJ * 'C S , 

CARÁCTER la letra y la forma , ó figu­
ra de ella. L i t t e r ^ character y jor-

UJ 
ma, f igura i$- ^ 

C A R A C T E R I Z A R autorizar á algu­
no con algún empleo , dignidad ú 
honor. Decorare, honore aut d ig-
nitate aliquem insignire. 

C A R A M B A N O pedazo de yelo suel­
to. Qlacies, et: aqua gelu concreta, 
vel coacta 1$ j - ^ i - ^ ^stQi j^t JV^ 

C A R A M B O L A el enredo ó trampa, 
que se dirige á alucinar y dexar bur­
lado á alguno. Fraus, dis, ludifica-

Oo 2 //o-
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t io , nis 1& Jws^ iüu^. 
H A C E R L E Á UNO UNA CARAMBOLA ha­

cerle algún enredo para que quede 
alucinado y b u r l a d o . ¿ ¿ 0 / 0 -
so effugio , aut fraudulenta tergi-
versatione ludijicare jo--*?, ^js-

C A R A M I L L O flauta delgada que 
tiene el sonido de tiple muy agudo. 
Calamus, i , avena , stipula , ¿e. 

^ $ i¿-5L.A5| 

CARAMILLO el m o n t ó n de algunas co­
sas mal puestas unas sobre otras. 
Congeries, strues lignorum, &>c. ahs-
que ordine, c>^^ ^ 'i^jés* 

L E V A N T A R Á UNO UN CARAMILLO Va­
le armarle un enredo , embuste ó 
chisme. Commentum, seu calum-* 
niam alicui affingere, j ^ l A¿\ 

C A R A N T A M A U L A cara fingida 
hecha de cartón , y de aspecto hor­
rible y feo. Terriculamentum, ti9 

la rva o r i preeposita. ¿¿-^^.j H^^/s 

C A R A N T O Ñ A S los alagos y cari­
cias que se hacen para conseguir al­
guna cosa. Mas comunmente se usa 
en la frase de hacer carantoíias.^4//-
quem blanditiis delinire, blandimen-* 
tis demulcere ^ J - ^ í (J-^V 

C A R A T U L A cara hecha de cartón 
ú o t r a materia para disfrazarse.Zr^r-

va ori-proposita, apposita ^ 'Í[/S^M* 
C A R A V A N A multitud de gentes 

que se junta para hacer algún via-
ge con seguridad. Pe reg ré euntium 
caterva 3 seu viatorum multitudo, 

CARAVANA DE L A MECA la multidud 
de mahometanos que van de com-
pañia todos los años á Medine, ciu­
dad de la Arabia feliz , á visitar el 
sepulcro de Mahoma. Caterva mu-

C A R 

hamniedanoricin peregrinorum g r a -
dientium in urbem Medince , causa 
invisendi Muhammedi sepulchrum, 

tu 

CABO D E L A CARAVANA. Caput, dux, 

conductor caterva ^ J.JiJi3^ (j^-f>^ 
CABO D E LA CARAVANA D E L A MECA. 

Conductor caterva muhammedano-

rum peregrinorum ^ gaíd\ J^AÍJ 

C A R A Z A cara grande y gruesa. Obe­
sa facies 3 ^ yA-A^s ̂  ^ - ^ j 

C A R B O N . Carbo, nis , vel carbo coc* 
tUS , COCtivUS OtrSíj ̂ .svi 

CARBÓN ENCENDIDO. Carbo ardens, 
candens s ignitus3 accensus , vivus. 

CARBON APAGADO. Carbo extinctusy 
mortuus, emortuus, extincta pruna. 

C A R B O N C I L L O . Carbunculus \ /, 
parvus carbo ^ 

CARBONCILLO Ó CARBON PARA DIBU-
XAR. Linearis carbo pictoris. 'i^sxh 

C A R B O N E R A la pieza donde se 
guarda el carbón. Carbonaria 3 a, 

tu 
carbonarium horreum. 

C A R B O N E R I A almacén donde" se 
vende el carbón. Carbonaria ta­
berna ^ |^SÜ^ (jL^aJ 

HACER CARBÓN. Z)^ //^^/V carbones 
tu tu 

coquere. J ^ J O J«*-«X ^ ^sJo ^ . ^ J 

COMO UN CARBON ENCENDIDO TENIA 

L A CARA. Quasi carbo ardens erat 

aspectus ejus. 'i^^¿s* ¿cg^j (̂ L̂ =a 

C A R B O N E R O el que hace ó vende 
t& 

carbón. Carbonarius, n ^ r» ! -5^ 
C A R B U N C L O ó C A R B U N C O pie­

dra preciosa muy semejante al ru­
bí. Carbunculus, i , pyropus , p i , 

CAR-
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CARBUNCLO ó CARBUNCO tumor pun­
tiagudo con inflamación y dolor. 
Carbunculus , ¡ i , anthrax , acis. 

C A R C A J A D A la risa fuerte y des­
compasada. Cachinus solittior, tm-
moderatus risus ^ e»l—g—â ü ü—g-üg* 

REÍRSE Á CARCAJADAS. Cachinari, 

E L NECIO SE R I E A CARCAJADAS , PERO 
E L HOMBRE SABIO APENAS SE SON­
R I E . Homo fatuus cachinat, v i r au~ 
tem sapiens vix tacité ridet. J«^Lsü| 

üL^zaJb J.Ü^1 J"-?-,/-^ (J.̂ =a5 ií—Agib 
tu 

C A R C A Ñ A L , C A R C A Ñ A R y 
C A R C A N O , lo mismo que C A L ­
CAÑAR. 

C A R C A X caxa en que se llevan las 
flechas y saetas. Pharetra, ¿e, cory-

tus, t í t_>La-ifc c>ii-3k Ü A * ^ 
C A R C E L casa publica destinada pa­

ra la custodia de los reos. Carcer, 

ris , custodia, ce 

METER Ó PONER Á UNO EN L A C A R C E L . 
u4.iiquem in carcerem, vel m c are ere 
conjicere, includere^etrudere. u^**^ 

ESTAR EN LA CÁRCEL. I n custodia ha­
ber i , in c are ere at t ineri , custodiri, 

SACAR Á UNO DE L A C A R C E L . A.liquem 
é carcere edducere , emittere, r - ^ l 

ESTABA EN L A C A R C E L , PERO SIN PRI­
SIONES. Custodiebatur in carcere, 
sed sine ferro reclusus. —— 
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C A R C E L E R O el que tiene cuidado 
de la cárcel. Carceris custos^janitor, 

cu 
j)r¿efectus. ^ jyL*. £ iáiL^ ^ ^ U ^ . 

VINO E L CARCELERO , ABRIÓ LA CAR­
C E L , Y NI UN SOLO PRESO QUE HA­
LLÓ. Venit carceris cusios , et aper-
to carcere neminem intus invenit ex 
vinctis, — A J (^_^aJ\ U ^ J ^ LS*\ 

] o 

C A R C O M A gusanillo que roe la ma­
dera. Caries, ei Q 

CARCOMA iw^r. la persona que poco 
á poco va gastando y consumien­
do la hacienda. Bonorum exesor, 

consumptor. Í>J—H> I t J i )JUü> 

C A R C O M E R roer el gusano que l la­
man carcoma la madera. Exedere, 

tu u< 
rodere lignum 1$- ^juj-** 

C A R C O M E R S E L A M A D E R A . 
C^r/V ^^•^^/, confici. 

LOS CIPRESES Y LOS CEDROS NO SE 
CARCOMEN. Cariem non sentiunt 
cupresus et cedrus. y j j j ^ ^ ! 

w 

C A R C O M I D O . Cariosus i carie exe-

C A R D A P A R A C A R D A R . Car-
minarius pectén:pectén ferreus, quo 
lana carminatur Sjt ó ' L ^ 1 ¿¿-iLw» 

^ I3CAÍ )̂.¿7--?X5 1 ŵ A.SwO .̂ÍLA^AJ J ^ J A 1?L̂ >1̂  LAÛ O 
t f 

C A R D A R limpiar la lana y rastri­
llarla. Carminare lanam , lanam 
pectere, depectere , vel pectine car-

C A R -

MANDA E L JUEZ QUE PONGAIS A ESTE 
PICARO EN L A C A R C E L , Y NO L E 
DEIS OTRA COSA QUE UN POCO D E 
PAN Y AGUA. Pr¿ecipit j u d e x , u t 
mittatis hnprohum hunc in carce­
rem, et nihi l aliuddetis e l , nisi mo-
dicum p a ñ i s , et pauxil lum aqute. 
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C A R D A D O R . Carminator, vris. 

C A R D A D U R A la acción de cardar 

la lana. Carminatio, ms J f -Aj^ 
C A R D E N A L persona eclesiástica 

constituida en eminente dignidad. 
Ecclesite Caramalis: princeps, vel 
pater purpuratus MecUsiayi¡^£j&* 

CARDENAL la señal amoratada que 
queda de algún golpe. L i v o r , oris, 
vivex, icis i& JSA.Í'L̂ XS J^A^^S ^ v ^ L i i 

C A R D E N A L A T O la dignidad de 
Cardenal. Cardinalatus , us, car-
dinalitict dipnitas. ü-

C A R D E N C H A yerba qne arroja un 
tallo lleno de espinas, y sirve pa­
ra sacar el pelo al paño . Dipsacus, 
é h veneris lahrum, vel carduus ve* 

neris ^ o ^ j ^ l íaA^ 
G A R D E N Í L L O la herrumbre ú orín 

del cobre. JErugo fossilis ¿ens 

CARDENILLO piNT. el color verde sa­
cado de la herrumbre ú orín del 
cobre con los vapores del vinagre. 
Color viridis ex ¿erugine fac t i t ia da-
horatus. ^ j y — 0 — ^ — X J ^ 

C A R D E N O lo que es de color mo­
rado. Lur idus , l ividus, a , t m . 

C A R D I A L G U Í A ' dolor agudo que 
se siente en la boca del estomago. 
Cardiacus morhus. — ^ ^ 

C A R D I C O , C A R D I L L O ; C A R -
D I T O . Parvas carduus. o—^^/--* 

t/1 
C A R D O H O R T E N S E . Carduus aU 

tilts , strohylus , i ^ 
CARDO SILVESTRE. Carduus agresüs , 

spinis inhorrens ^ J\¿ 
C A R D U Z A R , lo mismo que C A R ­

DAR LAS LANAS. 
C A R E A R cotejar ó confrontar. A l -

C A R 

terum cum altero conferre, compa­
rare ^ (^¿ú] {J**^-*-}, (J^Li 

C A R E A R S E juntarse dos ó mas per­
sonas para tratar ó ajustar algún ne­
gocio. Congregar! , conventre ad 
deliherandum de aliqua re. 

C A R E C E R tener falta de alguna co­
sa. Car ere, egere , indigere. ^ — 

e 
C A R E N A el reparo y compostura 

que se hace en el buque de la nave, 
ISÍavis reparatio , instauratio, 

C A R E N A R L A N A V E . Navem 
carinare 3 rejicere, reparare. Iz-áÜ» 

C A R E N C I A privación de alguna co­
sa. P r iva t io , nis 

C A R E S T Í A falta y escasez de trigo, 
Scc Caritasytis, annonce dificultas, 

L A CARESTÍA SE AUMENTA. Annonce 

caritas ingravescit. ^ 

C A R E T A , lo mismo que MASCARA 
Ó MASCARILLA. 

C A R G A qualquiera cosa que hace 

peso sobre otra. Pondus, eris. Jü-S* 

CARGA el peso que comunmente l le­
va sobre sí el hombre ó la bestia. 
Onus, eris, sarcina, a J L ^ ^ J ^ . ^ , 

CARGA L I G E R A . O^WÍ /^í?. «LA, 

CARGA PESADA. O/zz/i- grave. J.—«-J*. 

L A MITAD D E UNA C A R G A , lo mismo 

que un T E R C I O . P ^ r j sarcin¿e. " i ^ 

NO TOMES MAS CARGA DE LA QUE PUE­
DAS L L E V A R . N e impar tuis hume-
ris onus suscipias : ne majus onus 
suheas , qudm quantum f e r r é pos-
sis, i j t j j &J.£=i* <JÓ̂ S J.nSS<.3\ 

¿QUAN-
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¿QUÁNTOS QUEDAN A GUARDAR LAS 
CARGAS? QUATRO HOMBRES. ¿Quot 
v i r i a d sarciñas remanent? quatuor, 

CARGA MET. tributo , pecllO , impOSl-
cion. Vectigal, lis , t r ihu tum, t i . 

ESTA CIUDAD NO PUEDE CON LA C A R ­
GA QUE SE L E HA IMPUESTO. HcZC 
chitas maximis onerihus s summis 
trihutis pressa est. '¡Lís^] IÍ¿J> ¿J>\ 

Á CARGA CERRADA MOT). ADV. MET. 
sin reflexión n i consideración. Te­
meré y inconsideraté > nulla reí ha-
hita ratione '¿t&t 

NO LO TASES A CARGA CERRADA. JVe 
temeré rem ¿estimes. o - ^ ^ V 

^—AÍ JJ.—^ L_.iJ^ tj-fj-í» 
/ 

Á CARGAS iifOD. ADV. coa mucha 
abundancia. Ahundé ^ j ^ j 

BESTIA DE CARGA. Jumentum vecto-
r ium i& v^J3 

DAR Á ALGUNO UNA CARGA C E R R A ­
DA MET. reprehenderle con aspere­
za, udcriter aliquem increpare , re-

prehendere. U — ^ -P~_^._J> 

DAR CON L A CARGA EN T I E R R A Ó EN 
E L SUELO MET. rendirse al trabajo. 
Oneri succumhere. o — ^ 

SENTARSE L A CARGA MET. lastimar 
y herir la carga á la bestia. Jumen­
tum onere vu lnerar i , plaga afficu 

C A R G A D A , se dice la muger que 
está preñada. Mul ie r g r áv ida . fyA 

C A R G A R poner ó echar algún peso 
sobre el hombre, ó sobre las bes-

C A R 295 
tías. Hominem, v el jumentum aliqua 
re onerare : onus alicui imponere. 

CARGAR UN NAVIO embarcar las mer­
caderías. N a v i m onerare: in navim 

onus immittere. ¿ — ^ j — * 

CARGAR L A ESCOPETA Ó E L CANON. 
Tormentum hellicum , vel sclopetum 
sulphurato puhere, et glande plum-

bea m u ñ i r é . ^ £~>o~~t¿\ Í¿5J._J> IÍ^J 

CARGAR acometer con fuerza y vigor 
á los enemigos. I n hostium aciem 
vir i l i ter aggredi , invader'e, i r rue-
re ¿^LsxAs ^jxVI ^s»,^ ^s?^ 

CARGAR MET. gravar al pueblo con 
tributos. Populum trihutis onerare: 
plehi gravia vectigalia hnponere* 

$ v * ^ ^ j^s^so 

CARGAR Jcsr* llenar á uno de inju­
rias é improperios. Aliquem contu-
meliis i maledictis , injurus onerare: 

contumeliis afficere ^ 

CARGAR j £ s r . apuntar en el libro* de 
cuentas lo que alguno queda de­
biendo. Dehitum in rationario no­
tare , alicui adscrihere. o.—A-^S» 
efe-

C53 

CARGAR i ^ r . aumentar , agravar el 
peso de alguna cosa. Onus one-

r i addere, augere. j-f»^ A j 

CARGAR acopiar con abundancia al­
gunas cosas para usar de ellas ó pa­
ra venderlas , como libros, trigo, 
«Scc. Congregare, magnam copiam 
faceré frumenti, lihrorum, & c . 
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v 
j==> 

CARGAR , usado con algunos adver­
bios , como mucho , demasiado, 
&c . vale llenarse, comer ó beber 
destempladamente. Usque adinglu* 
viem epulare. ü - ^ i ^ ^ j J-^=^ 

J 
3^. ¿SS-ALS ĵjOo^ ^A-^. 

CARGAR A ALGUNA P A R T E , Ó SOBRE 
ALGUNA PARTE inclinarse házia ella. 
I n aliqUem locum vsr 'gers. Jl ^ 

CARGAR DE FAMILIA Ó D E GENTE 
llenarse de hijos, ó criados. Famí-
Uam nimis augeri. ^-A—^==0 ^ - ^ ^ 

CARGAR L A CONSIDERACION , E L J U I ­
CIO, L A IMAGINACION MEX. reflexio-

y nar con atención y madurez algu­
na cosa. Rem attentiüs considerare, 

W cu 

perpendere. J - ^ Ú ^ ^^-aJCi ^ A - S 

CARGÁRSELE Á UNO L A CABEZA po­
nérsele pesada. Caput gravari}gra-* 
ve diñe affici, «>^\ (__5̂ £ J^üJb JJ¿-S* 

CARGÓME E L SUENO. Somnus me cepita 
somno captus , vel oppressus f u i . 

tu 
^ I»̂ Á3! (^XC 

C A R G A D O . Onustus, oneratus, a3 

TRAXO CONSIGO MAS D E D I E Z C R I A ­
DOS CARGADOS DE ROPA. Fámulos 
sscum adduxit plus decem, onustos 

veste. árvi-Amifi e>-̂  ^ ¿=a 1 

^ S .̂AA^a g.̂ Ĵ5>. (̂ Ĵ̂ oLifc jĴ JvÁ, 
CARGADO , lo mismo que obscuro , y 

asi se dice: de aquella parte está el 
cielo muy CARGADO. A h i l la parte 
toelum densis nuhihus obscuratur, 

ohducitur. ^ L X i ^L -̂vwĴ  

CANON cxKGkjyo.Tormmtum bellicum 

instructum. t j j^b» ¿̂5̂ .̂ =>J>J « i j » 

C A R 

CARGADO DE DEUDAS. Pressus ¿ere 

alieno [¿y^íj^ 
CARGADO DE ANOS. Gravis annis, vel 

¿etate : provecta ¿etatis est. i^—zL.^ 

VINO D E L MOLINO CON DOS BURROS 
CARGADOS DE HARINA. De molin-

tr ina venit, ducens secmn dúos asi-

nos onustos f a r i ñ a . u ^ L L ^ ^ L̂a» 

RECHINABA E L CARRO CARGADO DE 
TRIGO. Onustum frumento plaus-

LU 
trum stridehat. oóL^=s 

o 

ESTABAN CARGADOS DE SUENO. G r ^ -
vat i erant somno ^XiLS* 

TENGO CARGADOS LOS OJOS. Oculi mei 
UJ tu 

grava t i sunt (*Á»A_£ ^ I C o^a-S 
TENGO CARGADA L A CABEZA. J^/7¿¿ 

Í'^W/' gravatum est. ^ - X - c JÜLS 

ESTAR CARGADO MET. vale haber be­
bido mucho vino. Vino onustus, vel 
vini plenus, gravis vino, gravatus 
vino (J^^=AV ^aÁ^ ¿uÍ£ o.JL¿ 

C A R G A D O R el mercader que em­
barca sus mercancías para comer­
ciar con ellas en otras partes. Aíer* 
cator merces trans mar-e apportans, 
mercaturamfaciens. ur j—H ^ 2».b¿\ 

^ J - ^ ^ 
C A R G A Z O N la carga de géneros ó 

mercaderías que se pone en alguna 
embarcación. Merces in navi ve-* 
hend¿e. I—&J~A^£\ ^ .Ua^í 

CARGAZÓN la pesadez de alguna parte 
del cuerpo , como la cabeza, el es­
tomago , &c. Gravedo , nis, grava* 

t io , nis •& Hj j t^ l j \ u A J I J £ - 3 
C A R G O la acción de cargar alguna 

cosa. Oneratio , nis ^ J^sCC)) 
CARGO MET. dignidad , empleo , ofi­

cio. Jbfunus, eris j f fc imn, i't^prtf-
po~ 
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positura, ¿e ^ ——<cj 

DAR ALGUN CARGO Á ALGUNO. OJp-
cium , j)r¿eposituratn alicui daré . 
^í. L>a Ü _ á / y ¿ ^ (>-=Í»̂  t-Ŝ "2 f*"*̂ . f*-*̂ ^ 

DÉXÓ E L CARGO. Magistratum depo-
suit, magistratu se ahdicavit. véyj> 

j 

QUITARONLE E L CARGO. Adimeruflt 

i l l i magistratum. ¿OLÁ^J ¡A.S 

CARGO j£Br. obligación , precisión de 
haber de hacer , ó cumplir alguna 
cosa. Ohligatio , nis , necessitas. 

CARGO Y DESCARGO EN LAS CUENTAS. 
uáccepti et expensi ratto. y U w ^ 

HACERSE CARGO D E ALGUNA COSA 
' entenderla , comprehenderla bien. 

JR.em caliere mtellipere, 
o 

f—-6-

ÍEDRO SE HIZO CARGO D E LO QUE L E 
D i x E . Quod Pe tro d i x i , optimé cal-
l u i t , hit elle x i t , percepit. ^ w j ^ i 

C A R G U E R O el que lleva alguna 
carga. Onerarms homo isjk J^oL^ 

C A R G U I L L A , ó C A R G U I T A . 
Onus leve í levis sarclna. . ^ 

* .g 

C A R G U I O las cosas prevenidas pa­
ra cargarse , ó ya cargadas. Onera, 
sarcince ^ ü3^^s0^ 

C A R I A C O N T E C I D O el que tiene 
el semblante triste. Tristis , moes-

C A R I A D O CIK, el hueso que se cor­

rompe. Tahidum os f^** 

C A R I A G U I L E Ñ O el que tiene la 
cara larga y secos los carrillos , y 
algo corva la nariz. Oris aquilini 

homo j * * ^ ^ - ^ j 
C A R I A N C H O el que tiene la cara 

ancha. A m p l i miltus homo, K g . -vj 
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C A R I B E hombre cruel , é inhuma­
no. Crudelis , immanis, s¿evus, effe'-

rus homo ( ^ w l i J^?y 
C A R I C I A halago , agasajo , expre­

sión amorosa. Blanditi¿e , Blandí' 
menta , orum ^ —aJ?lX>» 

C A R I D A D una de las tres virtudes 
teologales. Charitas in Deum ac 
proximum : theologicarum princeps 

virtus i& ¿ÍA^CÍ £ASV>S 
L A CARIDAD , EN MUCHOS SE VA RES­

FRIANDO , PORQUE SU MALICIA VA 
CRECIENDO. Charitas multorum 

j a m refrigescit 3 quia eorum malí-

/ / ^ augetur. (>—«3 ̂ ^ A A ^ » id^s^ 

CARIDAD la limosna , ó socorro que 
se da á alguno , especialmente á los 
que la piden. Eleemosyna , miseri­
cordia ^ i^Ssy ^ ¡L~3j**0 ¿LÁM^. 

C A R I E X E N T O el que muestra en 
el rostro libertad y desvergüenza. 
Procacis vultus homo, ^o.jx j \ Ĵ AAÍ 

LASX5| 
C A R I F R U N C I D O el que tiene frun­

cida la cara. Oris corrugati homo, 

C A R I G O R D O el que tiene la cara 
gorda. Pleni ) injiat i oris homo, 

C A R I L A R G O el que tiene la cara 

larga. Oblonga facie homo., >^ 

C A R I L L A , ó C A R I T A . ^ r ^ / V , 

parva facies ^ ^ ^ - j 
C A R I L L O lo muy subido de precio. 

Q^o^ ^ÍÍ mul t ipre t i i ^ 
C A R I N E G R O el que tiene la cara 

muy morena. Ore suhniger , fus-

C A R I Ñ O amor , benevolencia, afec­
to. A m o r , oris , dilectio , nis , fre-

nevolentia, a 1$ '¿¿j—*-.]] $E j ^ . 
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C A R I Ñ O S A M E N T E con cariño. 
¿íffectuosé y amorosé , benevolé. 

C A R I Ñ O S O afectuoso , amoroso. 

JBenevolus , hlandus. ^ K^¡^m j j 

TENER CARINO Á UNO. ajfectum 

es se alicui 3 vel erga aliauem» o - ^ 
ttü 

PALABRAS CARIÑOSAS. Sermo amors 
cu 

plenus ^ ¿ u s ^ ^lt^=3 
MOSTRARSE CARIÑOSO CON ALGUNO. 

Benevolé agere cum aliquo : henevo-* 
lentiam, humanüatem alicui ostende-

re ¿UsOI J-fYc> ^ 5 ^fel 

C A R I O T A la zanahoria silvestre. 

Pastinaca silvestris & uf¿^ , / ^ 
C A R I R A I D O el descarado , ó que 

no tiene vergüenza. Effrons , ini* 
'pudens , f i / . ^ ¿ « ^ ^ 

C A R Í R E D O N D O el que tiene la ca­
ra redonda. Facie rotundus, orhi-

ctilafus ^ j-jü-* H-r^ 
C A R Í S M A , en la mistica se llama 

asi el don gratuito que concede 
Dios con abundancia á alguna cria­
tura. Charisfua 3 t u . 'i^&j.* 

C A R I S I M O . Charissimus, valdé cha-

rus $t ^AA^= ^ ¡ ^ 5 : ^ ^ 

VENID -CARISIMOS , COMED Y BEBED, 
PUES ESTE NUESTRO CAMARADA PA­
GA POR TODOS. Venite charissimi, 
comedite , et bibite, quoniam hic con-
tubernalis noster pro ómnibus sol-

tu 
v i t j velpecuniam numerat. U 

C A R I T A , lo mismo que C A R I L L A . 
C A R I T A T I V A M E N T E con amor. 

A:manter , benevolé , significatione 

amoris eximli i& ^ i¿/.sv^3b 
CARITATIVAMENTE liberalmente. L i -

beraliter , cum beneficentia singula-

r i & j^S] }L5)}lz5 ^ í 1 ^ . y 1 
C A R I T A T I V O iimosnero , el que 

exercita la caridad socorriendo á 
su próx imo. Liberalis et múniffcus 
in pauperes : christiana mumjlcen-
tia , et charitate jiagrans. ^^^=9 

C A R L A N C A collar con puntas de 
Merro para armar el pescuezo 
de los mastines. Mi l l u s , Ik dij-b 

¿ . — . A — t > ^ j t o ^ i ^^ j»^ 

C A R M E L O , monte muy celebrado 
en la Sagrada Escritura , que está 
entre la Samaria y Galilea , y re­
mata en el mediterráneo en el gol­
fo de Tolemayda, 6 Acre , distan­
te quatro leguas de esta ciudad. En 
este monte habitaron por algún 
tiempo los Profetas Elias y Eliseo 
su discipulo ; y al pie del monte 
por la punta que hace al mar , y 
mirando á Acre hay una cueva 
muy grande , la qué hasta hoy la 
llaman los de aquel pais , la cueva 
del Profeta Eliseo. He estado en 
ella , como también ^n lo alto del 
monte donde hay un convento pe­
queño de Padres Carmelitas descal­
zos. Estando yo en el Asia le tras­
ladaron los religiosos á lo mas al­
to del monte , y quando ya estaba 
casi concluido lo destruyeron los 
árabes. En este mpnte , no muy 
distante del convento por la parte 
que tira á Nazaret , entre las pie­
dras de un campo se encuentran 
melones y judias petrificadas. Los 
melones son de la grandeza de un 
albaricoque , ó poco mas, y par­
tiendo qualquiera de ellos, se en­
cuentran las pepitas también petri­
ficadas ; las judias son como las que 
coínunmente comemos. He tenido 
melones y judias , y confieso me 

ma-
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maravil lé mucho al ver que no se 
diferencian de las naturales , si solo 
en ser de piedra. Carmelus mons. 

C A R M E N A R limpiar la lana qui­
tándole las motas para que se pue­
da trabajar. Carminare lanam , vel 
linum. $\ <J}j.-~*¿$\ ^p^-JL-.^ u^V"* 
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CARNE D E CABRÓN. Giro hircina. 

CARNE D E CARNERO. Caro arietina, 
vervecina , caro vervecis. ^ .s> ) 

CARNE DE L I E B R E . Caro leporina '. ' 

CARNE D E CORDERO. C^ro aPnina. 

C A R M E N A D O R . Carminator , is. CARNE D E OVEJA. Caro ovilla. 

C A R M E S Í el polvo que sale del gu­
sanillo que se cría en la grana , con 
el que se hace la tinta que da el 
colorido y lustre á las telas. Pulvis 
purpureus. *j¿ y] dí j^o-^ j — ^ y - * 

C O L O R C A R M E S I . Color chermesi-
ñus , vel chremesinus , furgureuS) 
coccineus ^ j ^ J ^ 

CARMESÍ , llamase también la tela de 
seda , ó paño teñido de color de 
purpura muy subido. Tela sérica 
purpurea , vel pannus purpureus, 

o 
5̂  ./^./.^ eV* LÍ"'-** 

C A R N A L libidinoso, luxurioso. Ho~ 
mo libidinosus , voluptuosus, cama* 
lis , voluptatihus deditus Q ¿ ^ l ^ « 

CARNAL todo el tiempo del año que 
no es quaresma. Carnium edenda-
ruin tempus annuum : dies quibus 
vesci carnibus licet. u^S) $\ fe » 

C A R N A L I D A D el vicio y deleyte 
de la carne. Libido 3 libidinosa vo-
luptas ^ ¿¿AÍĵ gA^ 

C A R N A L M É N T E . Libidinosé, vo~ 
luptuosé Í ^ * J o 

C A R N A Z A la abundancia de carne. 
N i m i a in epulis carnium copia. 

C A R N E ia parte blanda y mollar 
del cuerpo del hombre y del ani­
mal. Caro , nis ^ f f ^ 

CARNE DE CABRITO. C^ro hcedina. ^ 5 
3̂  &iisB$i 

CARNE DE CABRA. Caro caprina. 
TOM. I . 

r 

CARNE DE PUERCO. Caro porcina, suil-
la , suina "Ó-

CARNE DE JAVALÍ. Caro aprugna, vel 

CARNE D E TERNERA. Caro vitulina. 

CARNE D E VACA. Caro bubula. ^ 5 

CARNE D E VENADO. C^ro cervina. 

CARNE SIN HUESO. Pulpa y ¿e. 

CARNE FRESCA. Caro TCCenS, sv-J 

CARNE CRUDA. C^ro cruda. ^ s>!_J 

fe i — * 

CARNE ENJUTA. Gín? J/Vr^. ^ — S L S 

CARNE GORDA. C^ro pinguis. 
J 

CARNE ASADA. Caro as sata , tosta3 
assa ¿̂JŜ J* 

CARNE COCIDA. C^ro ror/^, elixa, eli-
xata , l ixa ^ j ^ * ^ 

CARNE FRITA. Cííro f r i c t a , f r i x a . 

CARNE GUISADA guiso de carne. Caro 
juru lenta ^ CJS^Í 

CARNE MUERTA. Caro mortua. ^-^5 

CARNE V I V A . C¿2!r0 
CARNE MORTECINA. Caro morticina. 

CARNE ACECINADA. Carosalita , ro^-
ditanea , J-ÍJÍ/É? con dita. ^ s 1 
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CARNE MOMiA,dicese de la que se ven­
de en la carnicería quando no tiene 
hueso y es de parte escogida. P u l -

CARNE MOMIA la carne muerta y con­
servada mucho tiempo por medio 
de aromas, bálsamos y otros ingre­
dientes que la preservan de la cor­
rupción. Caro humana halsamo in~ 
durata , arena preservata, 

O / 

CARNE D E PLUMA la de las aves que 
sirven para el regalo y sustento, 
como gallinas , pavos , &c . A v i u m 
caro dapibus destinata. 

COSA D E CARNE. Carneus , a , um. 

PEDACICO D E CARNE. Carúncula , ¿e. 

LUGAR DONDE SE GUARDA L A CARNE. 

Carnar ium, r i i , eS-ÍH*-'0 -^—^ 

GRAN COMEDOR D E CARNE. CamivO-

rus , a , um. 

ES AMIGO D E CARNE , PERO NO D E 
GORDURA. Carnarius est, non pin-

guanus. 

MUCHA CARNE HABIA EN L A MESA, 
PERO RANCIA Y OLÍA MAL. Mensa 
extructa erat ex mtdta carne , sed 
suhrancida , jam foetebat, vel maté 

olehat. Uŝ —5 ^—Á-^A-,^ C5^£ {jL^=» 

ECHAR CARNES engordar el que esta­
ba flaco. Gliscere, jpinguescere, pin* 
guem fíeri ^ ^d"^ 

L A CARNE , ó CONCUPISCENCIA. Cupi-
ditates effr¿enatce : libidines indoml-' 

PLACERES DE LÍA CARNE. CorpOriS VO-
luptates ^3i5\ 

L A CARNE HACE GUERRA A L ESPIRITU, 

C A R 

y E L ESPIRITU k L A CARNE. ATenti 
ohsistit corpus : caro concupiscit ad~ 
ver sus spiritum, spiritus autem ad-
versus carnem. I — ^ í>_5$cA3 j.^s.J^ 
l>L 2̂_> l 

ESTAR E N CARNES , lo mismo que CH 
cueros , ó desnudo. Omni veste nu-

vale ca-
dum esse i& (J^J 

TOMÓ L A MUGER EN CARNES, 
sarse sin traer la mnger n i dote, n i 
otra alguna cosa. Indotatam mulie-
rem d u x i t , vel ahsque dote mulie-
rem duxit , \~~é>¿—¿J\ * (^LA. 

/ y 

NI ES CARNE , NI PESCADO , significa 
que alguna persona es totalmente 
inútil , ó insulsa. Ñeque prodest, 

ñeque ohest. j~£> J^t/^ 

C A R N E R A D A rebaño de carneros. 
jLrietum grex ^ }̂~J¿===£\ 

C A R N E R O . ^ r / V í , 

CARNERO D E SIMIENTE el moruCCO, Ó 
garañón del rebaño. Aries admis-
sarius 3 non castratus. ij¿— 

CARNERO CASTRADO , Ó LLANO. Ver-
vex , ecis ^ ^¿as*./* 

CARNERO MANSO el que sirve de guia. 
Vervex sectarius , vel dux gregis. 

CARNERO la carne de el carnero. Ca­
ro arle tina ^J^o j j ^ . ^ ^ — ^ ^.sJ 

CARNERO MARINO pez grande. Aries 
marinus ĉ -̂sv̂  (JJ1A.̂ =» 

C A R N E S T O L E N D A S , ó C A R ­
N A V A L los tres dias de carnes 
que preceden al miércoles de ceni­
za. JBacchanalia , ium, v e l , iorum, 
carnisprivium : t r ium ante ciñeres, 
quo plehs debacchatur , seque in h i ­
la r la effundit ^ i j l j ^ ^ ^ 

HACER CARNESTOLENDAS. H i l a r i a ce­
lebrare : totum hi lar i ta t i se da ré 

per 
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ger hacchanalium solemnes Mes. 

C A R N I C E R I A la casa , ó sitio pu­
blico donde se vende la carne por 

menor. Carnaria taberna. e)L̂ SL> 

CARNICERÍA lugar publico donde se 
matan las reses para el abasto del 
publico , lo mismo que RASTRO. 
Laniena, carnificina , ¿e. ¿j-j—^ 

CARNICERÍA MET. el destrozo y mor­
tandad de gente que se hace en la 
guerra , ó en otros casos semejan­
tes. Strages , is , c¿edes, is , multo-
rum mors ^ c^sJ^ ^J* is&Jsu* 

C A R N I C E R O el que vende y pesa 
la carne. Lanius, i i , lanioy nis, la-
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niarius, macellarius, i i ^ 

CARNICERO MBT. el hombre cruel, 
sanguinolento, inhumano. Sangui-
narlus , crudelis 3 sine visceribus. 

CARNICERO el que come muclia car­
ne. Carnivorus3 a, um. J.̂ =í-f> ^ j , ^ 

LOBO CARNICERO el que destroza mu­
chas reses. Carnivorus lupus. c>-f, 

C A R N I C O L la uña ó zapatilla del 
puerco , vaca, ú otro animal de los 
que tienen el pie hendido. Talus, 
taxl l lus , astragalus, i . j ^—B 

^ \ o o 

C A R N O S I D A D . Caro vitiosa, et 

iners ¿-^.sx^] A ¿i_-yQ̂ .s,).5\ 
C A R N O S O ó C A R N U D O abulta­

do de carnes. Carnosus, torosusy a, 

C A R O lo subido de precio. Carus, 

a, um «jt e ) — j t ^ ^ $ L s ^ Ls^ 
ESTO ES MUY CARO. Magna constat. 

ESTO NO ESTÁ TAN CARO HOY COMO 
LO ESTABA ALGÚN DÍA. Pretium 
ejus rei retro abiit. ^ \ \¿.$> 

u " 

ESTA MERCADERÍA ES MUY CARA. SU~ 
p r a modum merces hcec cara est. 

v 1 ' " i COMPRAR CARO. Caro emere. ^s* 

CARO amado, querido. Dilecius> as 

C A R O C H A el excremento de la 
abeja maestra de que salen los hue­
vos que luego empolla para mul t i ­
plicar el enxambre. Apis excremen-
tum) quo ova examinis continentur, 

C O R O C H A R empollar las abejas los 
huevos. A.pes ova Jovere. es ^ 2 _ ^ 

C A R P A el gajo de uvas que se cor­
ta de algún racimo grande. Botrus 
ex uva decerptus, desectus. ¿Lai». 

o 

C A R P I N T E A R trabajar en el oficio 
de carpintero. Dolare , asciare, ex-* 

w tu 
polire ligna ^sxX-s ^ s ó 

C A R P I N T E R Í A el oficio de carpin­
tero. *Ars l ignar ia , vel t ignaria. 

CARPINTERÍA taller del carpintero. 
Officina materiaria, vel t ignaria. 

cu tu 

CARPINTERÍA obra del carpintero. 
Trabalis structurceopus intestinum: 

t ignaria molis opus ligneum. J - x - á 

C A R P I N T E R O . Faber lignarius. 
t imartus 

o 
materiarius. JL. 

Laso 
C A R P O B A L S A M O la simiente del 

bal-
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balsamo. Carpohalsamum, i . j j - — ? 

C A R R A C A instrumento de madera 
de que usan las Iglesias los días de 
semana santa para llamar á los ofi­
cios divinos. Crepitacuíum ligneum. 

o 

C A R R A C O viejo achacoso ó impe­
dido por la mucha edad. Senex va,-
letudinarms , decrefitus : silicer-

C A R R A S C A ó C A R R A S C O en­
cina pequeña , cuyas hojas están ro­
deadas de espinas. Ilex , icis , p r i -
ñus , n i & '¿i/íSf^ i j \ 'ijjS 

C A R R A S P E R A aspereza que se sien­
te en la garganta, que impide tra­
gar libremente la saliva, y enrron-
quece la voz. Faucis asperitasy ex-

tu 
cande se entia JfXs^ ^ ^ . - ^ 

C A R R A S Q U E Ñ O , se aplica á la 
persona ó cosa que es áspera. As-
per , a , wn ^ e^ '^ 

CARRASQUEÑA voz. A.s$era &t aúsona. 
DOX (̂ M^Á C>j-*o 

C A R R E R A movimiento acelerado. 

Cursus, us, decursio, nis ^ 

CARRERA B E CABALLO. E q u i CursUS, 

C A R R E R A el sitio destinado para cor­
rer á pie ó á caballo. Stadium, ii9 
curriculum , i } catadromus , mi, 

E N MEDIO D E LA CARRERA PARARON 
Los CABALLOS. I n medio stadii,equi 
gradum sustinuerunt. |^-áJ>j J ^ ^ l 

C A R R E R A j f s r . el curso de la vida 
humana, y asi se dice : acabó la 
C A R R E R A de su vida. Cursum vi ta 

sutf implevit x_SU^. ^^AW fp 
C A R R E R A el camino real que vá de 

una parte á otra. F / ^ regia, com-

munis etpuhlica. y ^ j \ JJ;__J>(/~I? 

CARRERA MET. se dice de algunas co-

C A R 

sas que están puestas en orden ó h i ­
lera , como carrera de arboles, de 
dientes, &c. Rerum ordo} series, 

w tu 

CARRERA MET. el camino ó curso que 
alguno sigue en sus acciones. F?£* 
rat io, modus ^ 'fyJ* ^ - ^ ^ 

C A R R E R A D E L SOL el curso diario que 
el sol sigue de oriente á poniente 
por la eclíptica. Solis cursus , gy-

rus , i , ó^—^-o-^ < ^ u ^ j ^ 

D E C A R R E R A MOD. ADV. con celeri­
dad y presteza. Pr¿eproperé , fes~ 

tlnanter Q islszjdíz ^}X^Lc ^Lo^-w 
DE C A R R E R A i i o r . sin hacer reflexión 

en alguna cosa. Temeré, inconside-
r a t é j inconsulté. ^L.> j ^ - f : - ^ 1 ^ 

PARTIR D E C A R R E R A MET, poner en 
execucion alguna cosa sin detenerse 
n i hacer reflexión sobre ella. R.em 
temeré, inconsulté aggredi. — 

C A R R E R I L L A ó C A R R E R I T A . 
Curriculum , // ^ 2 ^ 

DAR CARRERITAS DE AQUI PARA A L L I , 
DE UNA PARTE Á OTRA. HtiC Uluc-
que, tiltró citroque cursitare, 

C A R R E T A . Car ruca, de, sarra* 

cum, i , carrus, i ^ o L í b ^ KJb^c 
PILLARON UN PAR DE BUEYES QUE 

HABIA EN E L CAMPO , Y LOS UNCIE­
RON EN LA CARRETA. Arr ipuerunt 
dúos hoves q ié erant in agro, et 

junxerunt in cá rn i ca , JJ-*-

C A R R E T A D A la carga que lleva 
una carreta. Car rucee onus J» . . . - ^ j l 

Á CARRETADAS ÍHOD. ^Dr . en gran 
co-
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copia ó abundancia. Copióse > ahun-

danter ^ j^j¿3b 
C A R R E T E x \ R conducir alguna cosa 

en carreta ó carro. Carro, carrucd 

v&heré , portare, o^-^ M KJ JT^ <-V 
/y 

C A R R E T E R A el camino publico, 
ancho y espacioso por donde pue^ 
den andar carretas , &c. Via lata, 
spaciosa , ctirrihus pervia. Jj._2i/-J? 

C A R R E T E R Í A conjunto de "carre­
tas. Carrucarum multitudo. *J&~=* 

C A R R E T E R O el que hace carros y 
carretas. Plaustrorum , vel carru­
carum artifex ^ c L i b ^ 

CARRETERO el que guia el carro ó car­
reta. J Í u r i g a , gce , carrticarius, 
plaustrarius , vel plostrarius , i i . 

C A R R E T O N carro pequeño ó ca-
xoncillo con ruedas en que se po-

- nen los poSres tullidos. Vehiculum 
• versatile manu ^ pL2.*,cai3 ^JM*. 
CARRETÓN especie de taburete con 

quatro ruedecitas en donde se po­
nen los niños pequeños. Jnfantium 

sedile rotahile 
CARRETON DE LAMPARA la garrucha 

para subir y baxar las lamparas. 
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Trochlea, ¿e 
C A R R I L , el que hace la rueda 

quando anda. Orbita , ¿e. 

C A R R I L L O carro pequeño. Carrus 

parvus, plaustrum tenue. ¿ L - b b ^ 

C A R R I L L O , lo mismo que GARRUCHA. 
C A R R I L L O la parte carnosa de la cara 

desde la mexilla hasta lo baxo de 
la quixada. Bucea , c<£, maxilla, ¿f. 

ME HIRIERON CON UNA VARA E L CAR­
R I L L O . V i rga maxillam meam per-

ejus crura. 

cusserunt $ o - r r ^ ^ 

C A R R I Z A L sitio donde se crian los 
carrizos ó cañas. Carectum , t i . 

C A R R O . Plaustrum, t r i , ve! plos-
trum} currus3 us ^ ^ 

^ ü b b ^ s 
ME HIZO SUBIR EN su CARRO. Ascen­

deré me fecit super currum suum. 
UJ 

E L CARRO CARGADO DE PIEDRAS R E ­
CHINA. Plaustrum onustum saxis 

stridet ^ ^Ls^^s. m^aa^íj ülsx^^ 
L A RUEDA D E L CARRO L E ROMPIO 

LAS PIERNAS. Rota plaustr i f r e g i t 

C A R R O Ñ A carne corrompida. Caro 

joetida > putida ^ ^VA-Á^ 

CARROÑA COSA , lo que es muy viejo. 

Cas cus, a, um \j*f¿£==i j^-js-^c 
VIEJO CARROÑO. ^ / ^ ^ effoetus , ríí-

pularis , decrepitus. ^ fj—^1 

CARROÑO podrido, corrompido. P/^//-

¿/^Í , tahidus, a, um ^ ^>.A_^ ^ (joLí 

C A R R U A G E el conjunto de carros, 
coches, &c. que se previene para 
un viage. Curruum copia, 'i—¿1^= 

C A R R U C H A , lo mismo que G A R ­
RUCHA. 

C A R T A . Epístola) ¿e, litter¿e > arum. 
v̂ > /OL.̂ —q/a e-̂ -X̂ ra/O Í¿_̂ .X̂ =â » 

UNA CARTA. Z/n¿e litter¿e , ©e-/ 
epístola J ia^ C ^ A ^ S . ^ t-^Cása^ 

Dos CARTAS . .S/w^ Itt tsra , ^ /V-

UN PLIEGO DE CARTAS. Fasciculus ///-

terarum ^ Q ^ l ^ y ^ ^ i á ^ 
FECHA la data de la carta ó escritura. 

D a -
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D a t u m , vel data, ce: diei et loci in 
litteris subscriptio, vel consignatio: 

dies epistolce ̂  Ŝ JXJ¡S=>*>J\ ^ - j ^ 
CARTA SIN FECHA. Sitie du Htter<z, 

PONER L a FECHA EN LA CARTA Ó ES­
CRITURA. Mpistolam die quo scripta 
est consignare, notare : scriptur¿e, 
vel litterarum dum apponere , sub-

scribere ^ ÚJ^SSÉX^ JJ-^S J¿>* 
¿PUSISTE LA FECHA EN ESTA CARTA? 

¿Subscribsisñ diem,et mensem in hac 

epístola ? <̂ jf¿£==í&)\ \¿.$> cJ^.J^-
FIRMA DE L A CARTA. Epistoltf sub-

scriptio i& <_^.A^=.«.^ K_Í^.A£ 
FIRMAR LA CARTA. Epistolam SubscH-

bere ¡manu j i rmare . f—£¿9, ^ - ' ^ . 
LO W 

5jJ> Í2¿V5 '-^•'^ 

SOBREESCRITO D E LA CARTA. ÉptSfoU 
superscriptio ^ to^-W^mr^j 

PONER E L SOBREESCRITO EN L A CAR­
TA. Epistolam alicui inscribere, su-
perscribere. {J\j¿z v¿*Xásâ  C>A^=} 

SELLAR L A CARTA. Epistolam signa-
re , obsignare: sigillo muñiré litte-
ras 1$- <~>jX 

SELLÓ L A CARTA CON L A C R E . Sígnavit, 

vel signatoria cera obsignavit epis~ 

tolam. y] ĴJ.'Á =̂=}.̂ ] ĴCJk, 

ESCRIBIR UNA CARTA. L i t t e r a s , vel 
epistolam scribere. C>A^=.Í 0 « ^ = 

TE SUPLICO METAS ESAS CARTAS EN TU 
PLIEGO. Eas epístolas in tuum fas-' 
ciculum velim addas. — X — 

PARTIÓSE E L CORREO CON LAS CAR­
TAS. Perrexit tabellarius , vel.cur­
sor cum epistolis. ^^L^»-^ ¿̂1—«u/ 

LOS LADRONES MATARON E L CORREOj 
COGIERON LAS CARTAS Y LAS ABRIE­
RON. Latroñes tabellarium occide-
runtintercepenmt. litteras., et re~ 

C A R 

signavet'unt eas. \jkLJ> ^ j . ¿eXJ] 

PERDIÓSE TU CARTA. Turf litter¿€ in-
teriverunt ^ i^^^X^zn^ ^Ló 

HOY ME HAN VENIDO CARTAS DE MI 
PADRE. A párente meo litteras ho~ 
die accepi , recepi: hodie mihi d p á ­
rente litterce a l í a t e simt. 

ESTE ES UN TRASLADO DE LA CARTA 
QUE L E ENVIARON A MI HERMANO. 
Hoc est exemplar epistol¿e , quam 
adfratrem meum miserunt. »j.— 

by r / -* 

DOS CARTAS ESCRITAS DE MI MANO 
T E ENVIÉ POR E L CORREO. EgO ad 
te misi duas epístolas per tabella­
r i u m , scriptas mea manu. j -^S 

CARTA D E PAGO. Apocha, ^ : accep-
tí€ pecunice syngraphum. & 3 ^ 

CARTAS los naypes de que se compo­
ne la baraja. Folia lusoria , alea~ 
tori¿e , vel lusoriae paoelLt jLJ* 

C A R T A B O N regla de" madera de 
que usan los carpinteros para ha­
cer sus cortes en las maderas en án­
gulo recto. N o r m a , ¿e. 2 ^ — k - w » 

— tu 

C A R T A M O azafrán silvestre, ó ala-
J O J 

zor yerba. Crocum hortense ^-^J^as 
C A R T A P A C I O quaderno de papel 

blanco en que se notan algunas co-
sas. Codex papyraceus. \j>$\J— ^=s 

GARTAPACIO ESCRITO. Codex , vel //-

bellus scriptus. 

C A R T E A R S E comunicarse por car­
tas uñas personas con otras. J i íu-
tuis litteris communicari. O^LSaaS 

C A R T E R A bolsa en que se guardan 
las cartas y otros papeles, . C ^ r í o -

pho" 
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phorum , i ^ o - ^ l ̂ =a^ u*?—* 
C A R T I L L A el quaderno ó tablilla 

en que están escritas las letras del 
alfabeto. Tahella alphahetica, vel 

elementaría i$- sv—¿V̂  
C A R T O N conjunto de varios pliegos 

de papel ordinario pegados unos 
con otros con cola ó engrudo. Con-
glutinatce chart¿e: charta plurihus 
jo l i i s conglutinatis compacta. ü>\^j\ 

C A R T U C H E R A la bolsa en que los 
soldados traen los cartuchos* M i l i ­
tare marsupium globulis tormenta-
riis deferendis. ^^f=s^\ §\ 'iid^Jh 

C A R T U C H O . Sacculus glandihus et 
puhere tormentario infertus, sclo-
peto aptus. j t i j^L/o iLí^il/a ¿ L i ^ 

CAS 

C A S A edificio hecho pafa habitar. 
Domus, us, ¿edes, ium, domicilium, 

CASA DE DIOS , Ó D E ORACION el tem­
plo, ó la iglesia. Domus T)eiy domus 
Deo sacra , domus orationis. o—*-? 

1$. )L^¿==¿)\ cf\ ^ 
CASA R E A L el palacio del Key. Regia, 
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^ , palatium re gis. C!>L— 

CASA SANTA, por antonomasia se en­
tiende la de Jerusalen, en que está 
el santo sepulcro de Christo nues­
tro Señor. Sacra domus hierosoly-
mttana ubi sepulchrum D . N . J , C, 

\u J 
servatur ^ j ^ ü ^ ^ C>fr-5 

CASA DÉ CAMPO. Domus suburbana 
adjucunditatem voluptatemque cons-

truc ta. (JL-A^A^ ^ - ^ ^ O-A-J 

CASA D E MONEDA la destinada publi­
camente para fundir, fabricar y 

TOM. I. 

acuñar la moneda. Domus argm* 
taria,nummaria ofíicina. o — 

CASA D E CONTRATACION. Domus ne-
gotiationis , commérciorum ¿edes. 

CASA D E AYUNTAMIENTO. Pr¿etorÍum¿ 

r i i . ^L¿=a^\ C%*5\ 
w 

CASA D E LOCOS la destinada para re­
coger y curar á los que padecen lo­
cura. Domus curandis amentibus 

inst i tuía Q \¿~¿\.s îX> ( j L x ^ ^ 
GASA D E POSADA Ó DE POSADAS. Do* 

mus hospitalis ^ O ^ _ _ A _ ^ J ^ Á ^ 

CASA PUBLICA la de las mugeres de 
mal vivir . Lupana r , aris > lupa" 
narium , i i WLSXAĴ  

CASA la descendencia ó linage que tie­
ne un mismo apellido, y viene del 
mismo origen. Genus, eris, stirps* 

CASA la familia de que se compone 
alguna casa. Familia, ¿e , domesti-
ci ^ O-A-^ J^b\ 

CASA ILUSTRE. I l lustris f ami l i a , ¿üUs 

CASA QUE T I E N E MUCHOS QUARTOS» 
Domus multas mansiones habens» 

• • • J J 

EN MEDIO DÉ CASA. Iñ mediis ¿edibus. 

EN CASA L L E N A PRESTO SE GUISA L A 
CENA. I n domo abundanti Jac i l é 
pa ra tu r quod necesse est. C ^ - ? LS* 

te " 

FUI TRATADO EN SU CASA COMO EN 
L A MIA, Y MEJOR» A p u d Ulum sic 

J u i , tamquam domi mete , et melius. 

•s 

HOY CENARÉ EN TU CASA.Hodie ap'ud 

te coenaho m j t e -̂¿vx'î  • 
Q ¿ V E N -
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VENGO DE CASA DE MI HERMANO, Y 
NO L E HE HALLADO. A b #Mbu5 
f r a t r i s mei venio , et illum non in -

vem. 2 V 
Ü-Sj^a 

NO SOY SEÑOR DE MI CASA. Lnperium 
domesticum mihi nullum est* Ĵ* Lo 

RETIRAOS Á VUESTRAS CASAS. VOS in 
tecta vestra dlscedite, ^ . ^ ^ 

DEPARTIÓ LIMOSNA POR TODAS LAS CA­
SAS. Jn domos singulas eleemosynam 

distrihuit. r5 ¿;_AA^̂ k i / 

L A MUGER PRUDENTE E D I F I C A SU C A ­
SA , PERO L A NECIA L A D E S T R U Y E . 
Prudens mulier ce diñe at domum su-
am , insipiens vero extructam des-
t r u i t . L_^Jj—'^ (_5^^ ¿¿XísUtii üy^Y^ 

TRES COSAS ECHAN AL HOMBRE DE C A ­
SA , E L HUMO, L A G O T E R A , Y L A 
MUGER VOCINGLERA. T H a SUUt 
quee hominem ex domo sua extru-
dunt , fumus , stillicidíum , et gar-

ru la mulier. y ^ / - ^ ^^r^\ K_i'lL.S* 

COSA D E CASA. Domesticus , a , um, 

C A S A D E R A la doncella que Ha l le­
gado á edad de casarse. Virgo nu~ 
bilis , viripotens ^ '^^j o u OÁ^ 

C A S A D E R O M O Z O . Nuhi l i s . 

C A S A D O . TJxoratus , conjugatus, 
nuptus , connubio junctus , conjugio 

illigatus ^ ^ - ^ - ^ $\ £ j j - ^ J - r y 
MUGER CASADA. A í u l h r nuptd , 21X0-

ra ta , conjugata , conjugio il l igata. 

C A S A D O U N A V E Z . Monogamus. 

C A S A D O DOS V E C E S . Bigamus. 

CASADO TRES VECES. Trigamus. J * ^ , 

^ 6 ^ ¿L.S")XS r-jíJs-S <j-j.5̂  
C A S A M E N T E R O , ó C A S A M E N ­

T E R A la persona que interviene 
en el ajuste de alguna boda. A í a -
trimonii cpnciliator^ vel conciliatrix. 

C A S A M I E N T O . Conjugimn , connu-
bium , matrimonium , i i : maris et 

foemime conjunctio fc—^—í^/—i\ 

C A S A P U E R T A el zaguán por don­
de sé entra á la casa. Vestibuhim3 i , 
propylceum , ¿ei ̂  ^ J i r 

C A S A R A L HIJO , ó H I J A , films 
in matrimonium collocare, matrimo-

nio ligare , connubio jungere, 

C A S A R S E contraer matrimonio. 
Conjugium inire : conjugem sibi su-

mere 

E L CURA LOS CASÓ. JParochus eos r i t é 
copulavit conjugio, connubio junxit3 

matrimonio tlligavit. ^ - ^ - i JL̂ =» 

QUIEREN CASARSE. Matrimonium con" 
trahere cupiunt: matrimoniijugum 

subiré mlunt % t>-^j^_£> ^ a f t ^ 
E L NO GUSTA DE CASARSE. I l k d nup~ 

tiis y vel d ducenda uxore abhorret. 

E L L A QUIERE CASARSE. I l l a nuptias 
cogitat , nubere cupit , nupturit . 

CASÓLA su PADRE. Pater illam nuptui 
dedit, nuptiis locavit , in matrimo­
nio , vel in matrimonium collocavit. 

ui 

CASÓ TU HERMANA CON HOMBRE MUY 
PRINCIPAL. JSÍupsit tua sóror viro 
clarissimo : v i r nobilisstmus sorem 
tuam d u x i t , in matrimonio habet. 
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y^L^J^ J^?.^ 
C A S C A el hollejo de la uva después 

de pisada y exprimida. Uvarum 
fo l l i cu l i lora : mnacea , orum. 

CASCA la corteza de la encina , y la 
segunda cascara del alcornoque, de 
las quales se usa para curtir las pie­
les. Sugerís corfex ̂  ^bj^uJ^ '¿{/J!¿J> 

C A S C A B E L . ¿ E r t s cavi hulla , so~ 

CAS 3 ° / 

norus ex are glohulus. -A£> 

SER UN CASCABEL , se dice de uno que 
tiene poco juicio y asiento. Innani 
capte est , cerebro caret, j — ^ 

C A S C A B E L I L L O especie de cirue­
la chica y redonda de muy buen 
sabor. jPrzmum minutius. ¡ L ^ ^ L 

C A S C A B I L L O la cascarilla en que 
se contiene el grano de t r igo , ó ce­

bada. Folliculus, i , ^ V * ¿ 

CASCABILLO el capullo que corona la 
bellota. Glandis cajpitium. 

CASCz'VDURA. Concutlo , quassa-
tío ^ ^ J ^ J b 

C A S C A D O . Quassatus , conquassa* 
O f 

tus , a , um i$- (j¿>j.¿}jt* 
C A S C A J A L , ó C A S C A J A R el pa­

raje , ó sitio donde hay mucho 
cascajo de arena y piedras. Saxe-
tum , sahuletum , t i , locus glareo-

Ñ A S . Nuces frange re > quassare. 
^ J» j ^ - ^ $ J j ^ \ . r ^ 2 3 ^ j - " * * ^ 

CASCAR dar á uno golpes con la ma­
no , palo, ú otra cosa. Aliquem 
tundere , coedere , verberare. L » ^ 

C A S C A R S E hacerse pedazos y que-

brantarse. Confringi. Ja-

C A S C A R A la corteza de varias fru­
tas y otras cosas. Putamen 

CASCARA DE HUEVO. Ovi crusta, pu~ 
o 

tamen ^ K - ^ - A ^ ^ . A ^ J \ Ü^AJÍ 
CASCARA la corteza de los arboles. 

Cortex , icís ^ v ^ ^ l » t /AJ 
C A S C A R I L L A , ó C A S C A R I T A . 

Corticula , ^—*~ - i r - 3 , / s ^ - 5 

C A S C A R O N el nicho en figura oval 
donde se coloca la custodia para 
manifestar al Santísimo. Taberna-
culum cameratum. u'—? Ó-A-S 

r 
o 

C A S C A R R O N bronco , áspero y 
desapacible ; y asi se dice : voz 
CASCARRONA. Vox áspera , dura. 

C A S C A R U D O lo que tiene la casca^ 
ra grande y gruesa. Corttcosus, pu~ 

taminosus , a , um. j~Z>^* cíjJ^ 

CASCO el pedazo quebrado de al­
guna vasija de barro , como olla, 
ó cántaro. Testa i t tf , testaceum 

sus. $ '^Sf^ i t ^ f * fragmentum. ^ **.Jr*> 

C A S C A J O el conjunto de piedras 
menudas que se hallan en los rios, 
ú otros parages. Glarea , e¿e, 

CASCAJO D E PIEDRA QUE SE L A B R A . 

Lapidis segmenta ^ 
C A S C A R NUECES , ó A V E L L A -

TO M. I . 

CASCO el hueco concavo que cubre la 
cabeza , y contiene dentro de si los 
sesos y el celebro. Testa capitis: 

ctanium 3 n i i i ^ J \ 
CASCO pieza de la armadura antigua 

que servia para cubrir y defender 
la cabeza. Galea , ece > cassis cérea. 
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CASCO la cascara de algunas cebollas, 
como la albarrana , y la ordinaria. 
Ceptf corium tectonium , crusta , <e. 

CASCO MAK. el buque de la nave por 
si solo sin palos , n i xarcias. Navis 
sine armcLtnsntis. UJ^J-^ I b Í¿_ÁA¿VW 

CASCO en las bestias caballares es la 
uña del pie y de la mano , que se 
corta y alisa para sentar la herra­
dura. Ungula equl , jumenti , &>¿, 

CASCOS la cabeza del carnero , ó de la 
vaca quitados los sesos y la lengua, 
jLrietinum caput medullct et linguct 

detractis, y.-^~-^\ j \ ( J^^z^] ¡JAJ* 
cu J 

C A S C O T E D E E D í F I C l Ó . i á ^ * 

CAS 

C A S I C A , C A S I L L A , C A S I T A . 
JEaicula , domuncula s ¿e. o-— 

5 
O / 

^ 8 /̂« J-áC" Ofi-t'^ (Ĵ -̂  J 

C A S E R I A casa hecha en el campo, 
en que viven los que cuidan de al ­
guna hacienda. V i l l a , ¿e , rus , ris. 

CASERO el dueño de alguna casa 
que la alquila á otro. D-omus con-
ductiti¿€ dominus o«-=^Lo 

CASERO el que cuida de alguna casa 
que otro tiene en algún pueblo , ó 
en el campo. Administer domus, 

CASERO ANT, lo mismo que INQUI­
LINO. 

CASERO el que es muy asistente en su 
casa y cuida mucho de su gobier­
no. jDomesticus , oeconomicus, p r u -
dens in re domestica administran-

da. <_5-J-£ o^^5^" \Só^S ^ - ^ V ^ 

C A S I ADV. lo mismo que cerca de, 
faltar poco , ó estar p róx imo á su­
ceder alguna cosa v . g. CASI lo 
ma tó á puñaladas. Pugione p m é 

3^ 
SACARLE A UNO DE SUS CASILLAS 

MET. inquietarle , hacerle perder la 
paciencia, uáliquem inquietare, i r r i -

tare 3 vexare. ĵ̂ ).¿ s$t ¡j&Jeb 
vu 

CASO acontecimiento , suceso. Ca-
sus , eventus , us i& olr-*-^ i¿~a~3j 

ESTE ES UN CASO EXTRAÑO Y FUNES­
TO. Gravis , et miserabilis casus 
est ¿J*j-^s* j s j . ^ 

CASO lance , ocasión , ó conyuntura. 
Occasio, nis i opportunitas s atis, 

CASO QUE iifoiJ. ^íDr. que equivale ó 
EN CASO DE QUE , AUNQUE , Ó AUN 
QUANDO. Si sic, si i t a ^ u\ ^ 

E N CASO QUE ESO SEA. Si sic hahuerit: 
si i t a hahuerit: si res eo pacto ceci-
derit Í ¿ J ¿ = = L > , ^ ^)L^=s ^ ^ 

E N CASO QUE NO HUBIERE VENIDO. 
Quod si non venerit, L-̂  (jL^a ^ j 

E N T A L CASO YO H A R E ASI. 1 UUC Cer-
t é 3 sic Jaciam. ^ y ^ ] ] ^ {J\ 

DADO CASO, DEMOS CASO, equivalen es­
tas expresiones Á SUPONGAMOS tal 
ó talcosa v . g. DEMOS CASO , que 
él haya quedado vencido en la 
guerra. Demus, eum esse vinctum 

in helio c y ^ ^ ^ ó A ¿ ¿S] Í L ^ S 
E N TODO CASO YO IRÉ. Quid quid acci-

d a t , quidquid eveniat, ego iho. 

D E CASO PENSADO MOB. ADV, de pro­
posito, de intento, deliberadamen­
te. Scienter , cogitaté , cogltato. 

ES CASO NEGADO,vale ser muy dificul­
toso que suceda , ó se execute algu­
na cosa. Valdé difficilem esse rem. 

ESO NO ES D E L CASO. Hoc ad rem non 
per-
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pertinet 1$- 1U*XX* ^ j^J ^{==¿\ »3-* 
HARÁ MUCHO A L CASO QUE ESTÉS TU 

P R E S E K T E . P íur i tnum ad rem con-
f e r e t , si ipse adsis : permagni inte-
r e r i t , si ipss intersis. £f-~*$, j ^ ^ A } 

NO SE HIZO ESTO A D R E D E , SINO ACA­
SO. Non consultó , sed casu fac tum 
est hoc ) f o r t é evenit. J^o 

COSA DE QUE NO SE HACE CASO A L G U ­
NO. Res nullius pre t i l '& ĉ -̂  

POR E L MISMO CASO MOD. ADV* pof k 
misma razón , por el mismo he­
cho. Ideo j eapropter ^ ^ 

CASPA cascarilla parecida al salva­
do que se cria en la cabeza. P ó r r i ­
go , nis , f ú r f u r s r is } vel f ú r f u r e s 
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capitis, 'i^ 

C A S Q U E T E pieza de la armadura 
antigua para cubrir y defender el 
casco de la cabeza. Cassis , idis. 

C A S Q I I I B L A N D O la caballeriaque 
tiene los cascos blandos. Bquus un-
gulis mollis , delicatus, ^ —KJ¡>\ 

C A S Q U I L L O el hierro de" la saeta. 
Spiculum y i Q JLAÍ JS.,O '¿X>¿ 

C A S Q U I V A N O ligero de cascos, de 
poco seso j ó juicio. L e vis capite3 
mente vacuus J-a*^ 

C A S T A generación, ó linage. Genus, 
eris , stirps , is > progenies , e'u 

tu 

C A S T A M E N T E . Casté } p u r é 9 p u -
'Ai 

atoé ^ ¿Lá^b 
C A S T A Ñ A fruta conocida. Casta-

CASTAÑA APILADA , ó PILONGA la OUC 
se ha secado al humo y sirve para 
potages. Castanea flaccida , indu-
ra ta >exsiccata ^ ¿Lu*L> l & 

CASTAÑA REGOLDANA ¿ que da el 
castaño silvestre , ó que no est^ 
inxerto.C^í/^w^^ silvestris. i U i k ^ 

C A S T A Ñ A L , ó C A S T A Ñ A R 
el sitio poblado de castañas. Casta-

lio 

netum , t i b^h á"L¿ ioL¿ 
C A S T A Ñ O árbol. Castanea, e¿e: ar~ 

hor castanea ^ 'ij~is*~J¿> ÍLSLÍ2^_i> 

CASTAÑO I N X E R T O . Castanea insitiva. 

E R I Z O DE L A CASTAÑA. HirsutUS cas* 
tantf cortex , vel calix. 

COLOR CASTAÑO. Color hehus , fus -

cus i spadix , ravus j j l^r» 
C A S T A Ñ O , NA, se aplica á lo que 

tiene el color de la cascara de la 
castaña. Gihus > ravus. ^—1—£=>] 

C A S T I D A D . Castitas , tis , castimo-

nia , ¿e ipuri tas i tis Q ¿L c 
2^ ¿LJLá¿ 

LAS AUSTERIDADES Y MORTIFICACIO­
NES D E L CUERPO CONSERVAN L A 
CASTIDAD D E L ALMA. E x asperítci­
te vittfy et afflictatione corporis effio* 
resdt castimonia anima. wL» 

C A S T I G A R executar algún castigo 
corporal en el que ha delinquido 
en alguna cosa. P u n i r é , castigare, 
plectere , stípplicio > aut gravipoen& 

u> w 
aliquem ajficere. o^Lc ^ t y j j o y j j : 

MANDARONLE CASTIGAR. Jussus SSt 

duci 8^3^> ^ ^ L s J t 

CASTIGAR CON PENA D E MUERTE» 
//OTO supplicio afficere, morU a l i -
quem multare , capite p u n i r á P^"^ 

C5-

CASTIGAR EN BOLSA. Mul t a re a l i -

quem pecunia : multam i l l i i r ro­

gare $ j v * * 
CAS-
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CASTIGAR mortificar , afligir. Casti­
garía , afñigere & o ê-̂ . ^ 1 - ^ 

CASTIGAR, MET. corregir, emendar los 
errores de alguna obra , ó escrito. 
E r r a t a , menda corrigere, mendum 
tollere ^ ^U^=5^ Ué- gi*^> -g-M 

C A S T I G O . Supplicium, u , poena, ¿e. 

E L QUE MERECE CASTIGO. PoetUl , vel 

castigatione di gnus. £ o—^yx^O^ 

E L QUE SE QUEDA , Ó VA SIN CASTIGO. 
Impunis , impuniius, ^ , mn. KS$S 

^ <̂ jj> -3u* j.*¿. 5̂  C-̂ LaO Y 
SIN CASTIGO JfOZ). ^Í>F. Impuné. I b 

NO JUZGUES QUE TETRAS SIN CASTIGO. 
Jsfe existimes quod impune ahihis: 
non ahihis hnpunis 3 vel impunitus. 

cu tu 

C A S T I G A D O . Castigatus ypunitus) 
tormentatus , a , um y L J L * ^ 

tu u» 

C A S T I G A D O R P. US. el que* casti­
ga. Punitor , castigator, oris : poe-
nam injiigens ^ (wjjLsua ^ o-̂ 'L*^» 

C A S T I L L E J O . Ex igua a r x , par~ 
vum castellum ŝ ^̂ JLo ¿Uli* 

C A S T I L L O . -4nr , m , castrum, / / . 
^ ¿ l i i l ^Utj L á í 

ALCAYDE DEL CASTILLO el goberna­
dor que manda en el castillo. A r ~ 

LO 
« í pr^fecHis , guhermztor. ^o jw^ 

C A S T I Z O lo que es de buen origen 

y casta. JSÍohili genere ortus, ^ 

C A S T O , r ^ . Castus, purus , pudi" 
cus , ¿z , ////2 ^ iLftAÁfi 

CONSÉRVATE CASTO. Teipsum castum 

CUStodl L^^-JlC (¿5^- .̂—¿-^ lá-La.^ 
ES UM MOZO MUY CASTO. Adolescens 

est prrtclara castimoniíe laude or~ 
natus > p r a di tus. j . ^ c->L¿J| \ ¿p 

C A S T O R animal quadrupedo anfi­
bio , su color es comunmente par-

CAS 

do obscuro , el pelo es muy suave 
y sirve para sombreros y otros usos. 
Castor, oris,jíher > h r i . <J\ ^ 1 X ^ = 1 ^ 

C A S T R A R , lo mismo que CAPAR. 
CASTRAR LAS COLMENAS quitarles por-

cion de panales con miel. A h e a -
r i a , vel favos castrare : mellis vin-
demiam faceré , j — ^ — ^ i ĵ-Lü^ 

C A S T R O N macho de cabrio. Caper, 
p r i $ ^ jU^ ^-Ic 

C A S U A L k) que sucede por ca­
sualidad. Casualis > for tu i tus , â  
um ^ ^ b j j , ^ , ^ ^ ¿ j . ^ 

C A S U A L M E N T E con casualidad, 
impensadamente. Fortuito , f o r t é , 

casu L i j j . ^ . ^ Lij«v¿) 
¿CÓMO SE PUEDE ANTICIPADAMENTE 

CONOCER , LO QUE CASUALMENTE 
SUCEDE ? ¿Quomodo i d , quod f t 
casu et voluhilitate Jo r tun¿e , p r a -

sentiri potest ? ^j—ü-

C A S U L L A la vestidura sagrada que 
se pone el Sacerdote para celebrar 
Misa. Casulla saeerdotalis. ¿— 

C A T 

C A T A , vale mira , ó repara. Inspl-
cé\, adverte , oh serva ^ Jñ-$\ 

C Z 4 L T A D U R A el gesto , ó semblan­
te ; como CATADURA MALA. Oris 
deformitas , foeda hominis facies, 
distortus vultus Ü-^U^w 

j 

C A T A L O G O lista de personas , co­
sas , ó sucesos puestos en orden. 
Catalogus, i { j * j L ^ ¡LM>^ 

C A T A P L A S M A emplasto que se 
aplica á varias partes del cuerpo. 
Emplastrum , t i } cataplasma , tis. 

C A T A P U L T A maquina militar pa­
ra arrojar piedras y saetas. Cata-
p u l t a , <e > machina mili tans a d 
sagittas , et ^ í d e s J^tandos.^ 
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C A T A R probar , gustar alguna cosa 
para examinar su sabor , ó sazón. 
uálí^ui4 de l ibare, degustare. ó'U 

SOLAMENTE CATÉ UN POCO DEL PANAL 
DE MIEL. Solüm de favo gustavi 

gaululum. o-—^ IQÜI Y! O-^Ü 

CATAR ,1o mismo que ADVERTIR. 
QUANDO MENOS TE CATES VENDRA. 

JSx insperato aderit* 

L3 .SLA 
C A T A R A T A telilla blanca que se 

cria sobre la niña del ojo. Ocull 
suffusio <, nubécula in oculis ^ íjoL^á 

C A T A R A T A S , en la Biblia Sagra­
da que vertida en lengua arábiga 
se imprimió en Roma el año 16/1 
por orden de la S. Congregación 
de propaganda fide , he hallado, 
que vertido en arábigo el texto : 
cataractce coeli apertce sunt -} dice 

asi: CJ^-^-JL-ÍI — C f c ' u ^ H y * 
que vale : LAS CANALES DEL CIELO 
SE REVENTARON , ó ROMPIERON. En 
la Poliglota de W a l t o n , vertido 
en arábigo el sobredicho texto, d i -

»>.> 

: LAS CLARABOYAS, Ó VEN­
TANAS DEL CIELO SE ABRIERON. 
Una y otra versión es metafórica, 
pues en el cielo n i hay canales, n i 
claravoyas; y asi ambas versiones 
quieren decir : que de las nu­
bes cargadas de agua se desprendió 
una lluvia tan copiosa que inundó 
la tierra ; y asi lo mismo es decir, 
abrirse las cataratas del cielo, que 
llover copiosamente , ó como v u l ­
garmente se dice , caer un diluvio 
de agua. Cataract¿e coeli apertte 

ce asi: 
y vale 

o / 

C A T A R R O fluxión, ó destilación 
que cae con exceso de la cabeza á 
las nances, boca, ó pecho. Cathar-

rus , i , coryza , a , eplphora , ce, 
destillatio, nis ,Jiuxio gravioris hu-

moris. L J ^ J ^ ^ j^LÍ? ^ ^L'^sj 
o 

ESTAR ACATARRADO. T>estillatione la­
borare. ^ _ ^ = ¿J^ 3p f£=> f¿==*j 

C A T A R R O S O el que padece catar­
ro. Rehumaticus , coryza , seu des-

tillatione laborans ^ ^ - ^ ) % ^̂ =%> 

C A T A S T R O F E fin y remate de al­
go ; y asi se dice : el CATÁSTROFE 
de nuestra vida es la muerte. Catas-
trophe , vel extremus v i ta nostr¿e 
actus i mors. ÍX^SL-^ '¿^\ 

C A T E C H I S M O Y C A T E C H I Z A R 
V. CATEQUISMO , y CATEQUIZAR. 

C A T E C I S M O el libro en que se con­
tiene la explicación de la doctrina 
christiana. Doctrince christian¿e l i -
bellus ^K>M^>\ -̂J.AXĴ  < %\x£Ss¿ 

C A T E C U M E N O la persona que se 
está instruyendo en la doctrina , y 
misterios de nuestra santa fe ^ con 
el animo de recibir el bautismo. 
Catechumenus , i : qui christiance 
religionis mysteriis eruditur , vel 

imbuitur. <J>Ó$\ ^*J.A 
cu 

C A T E D R A especie de pulpito, don­
de los maestros leen y explican las 
ciencias á los discípulos. Cathedra: 
publici professoris, seu magistri se~ 

UJ 
if 

KM 

C A T E D R A L la iglesia principal en 
que reside el Obispo, ó Arzobispo 
con su cabildo. Cathedralis eccle-

bu 

sia: episcopalis sedes (j^Uí=!.5\ J 
C A T E D R A T I C O el que en las uni­

versidades obtiene cátedra para en­
señar la facultad á que pertenece. 
Cathedraticus, ci : publicus j u r i s , 

phi-
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philosophiíe , vsl theologice profesor, 

magister, 5 ĴLJO j ^ O ! 

C A T E G O R I C A M E N T E decisiva­
mente , afirmando , ó negando cla­
ra y sencillamente alguna cosa. 
Categoricé, p rec i sé , non amhigué. 

r •. ' w 

C A T E G O R I C A PROPOSICION. 
P ropo sitio categórica , manifesta, 
non amhigua. ' i j—£l—^ — 

C A T E Q U I S M O el exercicio de ins­
truir en los artículos pertenecientes 
á nuestra sagrada religión. Cate-
chesis , is : instructio in religionis 
christiance mysteriis. j^Üfi ^ A x i 

C A T E Q U I S T A el que instruye en 
ios misterios de nuestra santa fe á 
los adultos que se han de bautizar. 
Catechista, ¿e : qui doctrina chris~ 

//íí^íe documenta t radi t . |U.*^ 

C A T E Q U I Z A D O . / ^ msterns chris-
tian¿e religionis instructus , erudi-

tUS, ^ 5 -S^UA..^ |4W..AXAÍ> C ^ j - ^ 

C A T E Q U I Z A R instruir en ía doc­
trina y misterios de nuestra santa 
fe. Baptismi candidatum j i de i mis-

w cu 

/̂ rz/V instruere, imhuere, 

CATEQUIZAR M E T . l o mismo que PER­
SUADIR. 

C A T E R V A multitud de personas 
juntas en algún parage. Caterva, <e, 
multitudo , nis , turba hominum. 

C A T I T E piloncillo de azúcar de la 
miel de cañas mas depurada. Conus 

sacchareus purior. 
^ t>L-A_> 

C A T O L I C I S M O la comunidad ' j 
gremio universal de los que v i v i -

C A T 

mos en la religión católica. Catho-
lic£ religionis cultores , professores. 

C A T O L I C O , lo mismo que UNIVER­
SAL. 

CATÓLICO el que profesa la religión 
católica. Catholicus, c i : qui Jidem 
catholicam projltetur. ü—J^JíU 

FE CATÓLICA. Catholica, vel orthodoxa 
jides ^ (j^Aj^Süü^ 

IGLESIA CATÓLICA. Ecclesia catholica, 
vel u n i v e r s a l i s . ^ ' i ^ - ^ ] 'i*^í===¿] 

C A T O R C E numero cardinal. Qua* 
tuordecim i& ^*?^ 

ANTES Y DESPUES DE LOS CATORCE 
ANOS, udnte et post annos quatuor-
decim ^ ü-A v̂ ^̂ mc 'i¿c>ji\ j j o j J^AÍ 

CATORCE MIL FUERON LOS QUE QUE­
DARON MUERTOS EN LA GUERRA. 
Qui interciderunt in helio , fuerunt 
quatuordecim millia hominum. 

Ac \j!h£=> < ĵ.zz3\ \j^mA 

C A T O R C E VECES. Q^^/^r ^ 
bu 

C A T O R C E N O el numero catorce 
puesto en orden ó en relación á 
otros números. Quartusdecimus. 

C A U 

C A U C E acequia por donde corren 
las aguas para riegos y otros usos. 
Incile , is ify {_J>]j-*u ¿úíLvw 

C A U C I O N FOR. seguridad que da 
una persona á otra de que cumpli­
rá lo pactado ó prometido. Cautio, 

sponsio ,Jidejussio , nis ^ ¿LiL^ 
CAUCIÓN , lo mismo que CAUTELA. 
C A U D A L hacienda, bienes de qual-

quiera especie. Mas comunmente se 
dice del dinero. Bona , opes, pecu­
nia , <e JL* /̂ j< 

CAUDAL MET. lo mismo que COPIA, 
ABUNDANCIA. 

CAUDAL MET. entendimiento. I n t d l i -
• gentia, a ¿ $ 0 \ . 

co-
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CONOCETE f Y MIRA QUAN CORTO ES 
TU CAUDAL. Tecum hahita: noris 
qudm sit Hhi curta supelUx. j - í ^ ' á ] 

NO HACER CAUDAL DE ALGO, Ó DE 
ALGUNO. Ncgligere , despicatui ha­
ber e al iqi i id , vel aliquem. ^ - iLX—^ 

C A U D A L O S O l se aplica al rio que 
lleva mucha agua.I^/umen magnum, 
profundum , díves aquarum. ^ — ^ 

C A U D I L L O el que es como cabe­
za y guia de alguna gente. D u x i 
cis, ductor, ris ^ ĵ .LÜ 

C A U S A . Causa, a ^£ —*—J\ 

JJLs isLL,c 
CAUSA DE LAS CAUSAS, Ó CAUSA PRI­

MERA , de solo Dios se dice con 
propiedad , porque con indepen­
dencia absoluta produce el efecto. 
Causa causarum , de solo Deo d k i -
t u r : causa prima quce rem efficit, 
qu¿e sua efficientia rem procreat, 

bu 

quee sua v i effectum edit, j & n^J^S 

J.^=> Í¿_X_ft 
DIOS ES CAUSA DE TODOS LOS BIENES. 

Deus bonorum omnium causa ,fonsy 

et origo est. J—^= '^&s. KJÚ] 

DIOS ES CAUSA EFICIENTE DEL MUN­
DO. Dezis mundi effector est s vel ar-* 
chitectus, vel molitor, vel opifex. 

CAUSA EFICIENTE. Causa efficiens , vel 

qu<£ rem efficit ü-^icLi ü-Lc . 
CAUSA PRIMERA. Pr ima rerum causa. 

CAUSA SEGUNDA la que produce el 
efecto con dependencia de otra cau­
sa superior eficiente. Causa secun-

da % 
CAUSA FORMAL la que hace que una 

cosa sea formalmente ; como el al­
ma del hombre unida con el cuer-

TO M. I. 

C A U 

po hace que por medio de esta 
unión él sea hombre; y la figura 
que se dá á la madera, marmol, 
bronce, 5cc. hace que éste sea la 
estatua de un hombre, y con la que 
se represente un león, un vaso, &c. 
Causa formarum arti jex : causa 
quce rerum formas architectatur, 
et confort : queé singulis rebus foor-

mas impertitur ^ ü-^rj^a 

CAUSA MATERIAL la materia de que 
una cosa está hecha. Causa mate-
rialis : materia i a , materies , ei. 

CAUSA FINAL el fin que el artífice se 
propone quando hace alguna cosa. 
Causa finalis : rei cujusque j l -
nis ultimus: is Jinis, qub di r ig i tur , 

foertur, spectat res queque. £ l - c 
1 * •• cu •* . 

CAUSA EXEMPLAR la idea por la que 
se forma alguna obra ; y asi quan­
do se hace algún retrato, la perso­
na que el pintor quiere representar 
es la causa exemplar. Causa exem­
p la r is : exemplar, ris , idea, e¿e. 

£—i—si—A.* L^LiSl^o ¿LLc 

CAUSA UNIVERSAL. Causa universalis. 
CU KAJ J 

CAUSA PARTICULAR. Causa p a r t í c u l a -

ris ^ ¿LAA^flÁ, iLJLc 
CAUSA REAL Y VERDADERA. Causa 

realis , vera ^ ¿y|La4 ¿-Li 
CAUSA ESENCIAL. Causa essentialis, 

suhstantialis i& í-^j¡>]s i¿_.X_c 

CAUSA ACCIDENTAL. Causa acciden-
ta l i s , causa per accidens t contin-

gens '¿~.*¿ÚjLz. iLi_£ 
CAUSA PRINCIPAL. Causa principaliS. 

*** , CU ^ 

CAUSA NECESARIA , PRECISA. Causa 

necessaria. i$- ¡LA.JSĴ J Í¿JL_C 
CAUSA INTRÍNSECA. Causa intrínseca, 

RR OC-
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occulta '¿1~J\¿ ¿¿«Le 
CAUSA EXTRÍNSECA. Causa extrinse-

ca ^ ^L^k ^_X_c 
CAUSA ORIGINAL. Causa, origínalis. 

CAUSA CIERTA , INFALIBLE. Causa cer~ 
titudinalis , injalibilis. v—^ 

CAUSA POR SÍ. Causa per se, ü 

CAUSA EVIDENTE. Causa evidens. 

CAUSA FINGIDA. Causa non causa,Jic-
ta ^ Ĵ̂ ÂXĴ  O-̂ '**' 

CAUSA ULTIMA. Causa ultima. Ü-I-c 

CAUSA Í-OR. el pleyto contestado por 
las partes ante el juez. Causa, ¿e, 
l is , t i s , qu¿estio, nis 3 controversia, 

CAUSA motivo, pretexto, excusa. Cau-* * 
sa) ¿e , pretextus, us , pretextum, L 

-., i ' •• w ' -» 

CON ESTA CAUSA PUEDES HACER ESTO. 
Mac causa, hocpretextu potest f a ­
ceré hoc. J — 6 - * i > ^ j Ü - ^ o - í - ^ ^ 

¿POR QUÉ CAUSA MIENTES? POR ESTA. 
¿Quam oh causam mentiris ? ¿ quid 
esi causee, vel qu¿e causa est, cur 
mentiaris ? oh hanc causam. c>V 

* * • • 

SIN CAUSA. N u l l a causa, ñufla ex 
causa, sine causa, j ^ * * ^ e>^w I b 

^ *•* 
SIN CAUSA TIENES DE MÍ SOSPECHA. 

Injur ia t ihi suspectus sum , temeré 

me in suspicionem meas. c>^ 

NO SIN CAUSA LE AZOTARON. VdpU-

lav i t , nec immerito , vel nec injuria, 

vel et mérito quidem. sj js-Jl^. 

Á ÉL LE AHORCARON POR MUCHAS 

CAUSAS. Mul t i s nominihus in cru~ 

cem actus est. o-—-S^.A_Á-.XG 

PERSUADOME QUE LO DIXISTE CON 

CAUSA. Credo te, hoc cum causa 

dixist i . \¿£> o—^-^ ü»j—-^! 1—^ 

TU CAUSA , NEGOCIO Ó PRETENSION 
ME DETUVO EN LA CIUDAD. Causa, 

vel negotium tuum me retardavit 

in urhe ^ ¿Ü ĴH^ V^AJ^ J** 
NOSOTROS FUIMOS LA CAUSA DE QUE 

SE HICIESE LA PAZ. Causa Juimus, 
cur pax j a c t a s i t : pacis causa in 
nohis consñtit. ^ ^ « 3 1 J— 

POR ESTA CAUSA TE PIDO QUE LE PER­
DONES. Eam oh rem , eam oh cau­
sam , ideirco rogo te , u t ei ignos-

o 
cas. o » — 

/ 

LA OCIOSIDAD ES LA CAUSA Y EL 
ORIGEN DE TODOS LOS MALES. Otllim 
omnia malorum genera injert, creat, 
invehit, affert. o — ^ H-kJ^ 

C A U S A D O , C¿Í^¿Í^9 a, 

C A U S A D O R el que causa. //2 
causa est, ut al iquidjiat . u j . $| 

C A U S A R ser causa, motivo de que 
suceda alguna cosa, causa es se, 
ut aliquid eveniat 1$- o - ^ ^ 

LA SEQUEDAD CAUSA LA ESTERILI­
DAD. Intempestiva siccitas gignit 
sterilitatem, creatJrugum inopiam. 

ESTA COMIDA CAUSA SUENO. Hoc C l h i 

senus somnum concillat, indticit. 

0 ftty 
C A U -
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CAUSON calentura fuerte qué dura 
muchas horas. Fehris ardens, ¿ei* 
tuans, vel cum máximo ardore. 

CAUSTICO medicamento corrosi­
vo que abrasa y consume la carne 
como si la quemara. Causticus, ci, 
medicamentum ustivum , urendi 
vim hahens* I—g5 t _ ^ l 'i^^SÍS ^ts-^ 

C A U T A M E N T E . Caufé , pruden-
/y 

ter t a c u r a t é i ^ —a-*5L-5 3^ ^üfí 

C A U T E L A la precaución y reserva 
con que se procede en ciertas co­
sas, Cautela , ¿e , cautio, nis. ^i-=* 

CAUTELA astucia, maña y sutileza pa­
ra engañar. CalHditas, tis , ver su-
Ha , astutia , ¿e i$- ü - ^ ^ ^ 

CAUTELARSE guardarse, mirar 
por sí y precaverse en el modo 
posible para que no le suceda al­
gún daño. Cavere slbi ab aliquo, 
vel de aliqua re ^ ^j—sxo — á 

CAUTELOSAMENTE con cautela. 
Caute i$- y.3.̂ x515 

CAUTELOSAMENTE con astucia y mal i ­
cia para engañar. V a f r é , versuté, 

fraudulenter ( j ^ - * ^ ^ t/^=á^5b 
CAUTELOSO el que obra con cau­

tela ó malicia. Cali idus, as tutus, 
versutus 3 a , um, veterator, ris, 
vafer, a , um¡ versipellis, e ^ ^ ^ . L o 

CAUTERIO varita de hierro redon­
da, en cuya punta hay una cabeci-

ta ó botón . Cauterlum, i i i$ . ' i ] j^=i^ 
CAUTERIO el que se hace con instru­

mento corrosivo, como la piedra 
infernal, estiércol de cabras y otros, 
en lugar de fuego. Cauterium a r t i -

j i c i aU y medicamentum causticum* 

^ L 
CAUTERIO la accíoii de restañar la san-

TOM. I. 

C A U 3*5 
gre, castrar las heridas, y curar 
otras enfermedades con el instru­
mento llamado también CAUTERIO, 
Carms adustio, comhustio, curatio 

caustica T$- wj^yyt^. } r*-5^* i j ^ * 
C A U T E R I Z A R dar cauterios. Cau­

terizare , carnem candenti fe r ro , 
vel cauterio adurere. LSJ <==» 

CAUTERIZADO.C^^/é-r/o adustus» 

CAUTERIZADOR. Cauterio inu-' 
rens ijj.¿==>ji ^ j j } ] 

C A U T I V A R Á A L G U N O hacerle 
cautivo. ^4li^7íem in captivitatem 
adducere, captivum reddere». 

C A U T I V E R I O ó C A U T I V I D A D . 

Captivitas, serDitus, tis i& ¿fi*$\ 
C A U T I V O . Captivuss a , u m : in ser-

vitutem vindicatus, as ser tus, j * * * * 

%AS MUGERES Y NIÑOS QUE HABIA EN 
LA CIUDAD FUERON LLEVADOS CAU­
TIVOS Á TIERRA DE SUS ENEMIGOS* 
Muliefes et pa fvu l i qui in urh$ 
erant , ducti fuerunt captivi in ter* 
ram inimicorum suorum. \j. A*—^ 

SACAR Ó LIBRAR Á ALGUNO DEL CAU­
TIVERIO. Aliquem d servitute libe* 
rare , in libertatem vindicaré, líber* 
t a t i restituere j liberum reddére. 

C A U T O el que obra cion sagacidad 
y precaución. Cautus, sagax ^ jpróa' 

vldus, a > um ̂  ^ j .swo 

C A V 

C A V A la acción dé cavar. Í)icese 
mas comunmente de la labor que 
se hace á las viñas cavándolas^ TfU 
neje fossio, pastinatio, cavatura, ¿e, 

CAVA , lo mismo que CUEVA , HOYA Ó 
PÓSÁ. 

RR a CA-
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C A V A R L A T I E R R A . U g o n e ^ c . 
terram fodere , ejfodere , cavare. 

CAVAR escarvar la tierra, como hace 
el topo, el perro y otros animales. 
Pedibus , vel unguibus terram scal-
jpere , excavare e^-s^—£ ĈSN.> 
J—t—so Lfr^= Lp i / ^ i Ü ^ r ^ 

CAVAR LA PARED. Parietem , murum 
ejfringere 3 perfringere , ejfodere, 

CAVAR picar alguna peña para que 
sirva de sepulcro á algún difunto. 
Sepulchrum excavare in saxo ad 
sepe lien dum cor pus js—sx-ta J-SJJ 

CAVAR abrir un pozo. Puteum fode-

: re ^ ^¿^ í ^Mc 
SEME TESTIGO DE QUE YO CAVÉ ES­

TE pozo. Sis mihi in testimonium, 
quod puteum istum ego fod i . ê — =̂> 

C A V A D O . Excavatus, fossus} af 

C A V A D O R . Cavator , fas sor, ris. 

C A V A D U R A . Cavatura, fossura, 

CAVADURA hoyo ó foso. Fossa ,¿e , 
\ ' . ^ ¡tí.J o J / f 

C A V E R N A cueva ó concavidad 
abierta en alguna p e ñ a , ó debaxo 
de la tierra. Caverna , ¿e, antrum, 

t r i , specus } us & ó^—g^a 

C A V 

r^;» meditari. ^ 

C A V E R N O S O lo que tiene muchas 
cavernas. Cavernosus , a , j j 

C A V I D A D el espacio, vacio ó hue­
co que suele haber en la tierra y 
otros cuerpos. Cavum , i Ufe ó^ - -» . 

C A V I L A R fixar la imaginación en 
alguna cosa. Rem aliquam mente-, 
revolvere, suhtiliüs qudm pars esP 

C A V I L A C I O N . Excogitatio, nis, 

C A V I L O S O pensativo. Cogitahun-
dus , toto pectore incumhens in a l i -

quid Ŝ t j.'r-—>¿ ÂO j M.A£̂  
CAVILOSO el que es de genio inquieto, 

é inclinado á enredar y engañar. 
Cavillator , captlosus , fraudulen-
tus , a , um j ^ ^ U ̂  jjwlS 

C A X 

C A X A , lo mismo que ARCA. A r c a , 

CAXA pieza de madera , plata , &c . 
que sirve para poner tabaco. Ta-

i> _ > • ' • • . . j • 
haci capsula ¿_A_1_C 

CAXA DE ESCOPETA Ó PISTOLA arma­
z ó n de madera en que se pone y« 
asegura el canon y llave. Sclopeti 
arca^vel lignea catapulta compa-
ges ^ c i l 

CAXA REDONDA DE LA AGUJA DE MA-
REAR. Gnomonis capsula, Q •> 

CAXA DE RELIQUIAS. Sacra reliquia-
rum theca, sacrorum ossium caps a, 

Lg-./i ^J*^ c-^^J ^ £-^25 ¿ule 

CAXA DE MUERTOS ataúd. Mortuo-
, r « w fere t rum, ¡ocultis) i , CJJ.— 

CAXA instrumento mil i tar , lo mismo 
que TAMBOR. Tympanum , J^_i? 

LIBRO DE CAXA el que tienen los mer­
caderes para los asientos, cuenta y 
razón de lo que cobran y pagan. 
Liher rationis , accepti, et expensi, 

C A X E R O el que hace caxas. Caps a-

rum opifex ^ J-**?. 

C A X E T A , C A X I T A , C A X U E L A . 

Cap sella, capsula, a f f & m ¿¿JUs 
C A -
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C A X 

C A X O N caxa grande con tapa cla^ 
vada para conducir con seguridad 
lo que en ella se pone.Cajjsa gran-

dior dtictilis ^ T/^-^=3 ó j J-'»-Â > 
CAXON DE LA MESA, DEL MOSTRADOR, 

¿kc. Scrinii > mens¿e , ó*c. Loculus,. 

C A Y 2>l7 

& H A 
C A Y 

Ĵ u 

C A Y A D A , ó C A Y A D O el palo de 
que ordinariamente usan los pas­
tores , corbo como gancho por la 
parte superior. Baculus incurvus. 

si 
CAYADO el báculo de los Obispos: co­

munmente se dice báculo pastoral. 
Pontificalé baculum. i i j l^t==x—c 

C A Y M A N animal anfibio que se 
cria en las Indias, y en el rio nilo* 
Llamase también COCODRILO. Cro-
codilus , / / : immanis lacertus ge* 
TUitnus ^ -o^wL^'i -X-MÍ^ 

CAYMAN MET. se llama asi el hombre 
astuto y disimulado. Homo vafer) 
versipsUis , astutus , vsrsutus , ar 

O f 
um. JÓ "0- JLXs.^ ^ ĵé—Lsi J^^,^ 

C A Y R E L guarnición que queda col­
gando á los extremos de algunas 
ropas á modo de flueco. JLímhi/us, 
l i , vel jlocculus pendens in extremi-

tate vestís* &¿==Í**Z* ^J-^-^ óLs^^w 

C A Y R E L A R echar cayreles , guar­
necer con fluecos de hilos los ex­
tremos "de las ropas* Flocculis pen^ 
dulis vestium oras circumornare, 

lo w 

C A Y R E L A D O . K ' J / ^ llmhulis or~ 

nata. ^ i J L ^ — ^ e>-íl/-'c' <T -̂5 

EL QUE GUARNECE LOS VESTIDOS CON 
CAYRELES. Limholarius , i i , LÍÍ»—5\ 

HL QUE TRABAJA CAYRELES. L imhu-
lorum opifex ^ t¿5̂ L 

G A Y R O , grande y famosa ciudad 
de Africa , capital de Egypto. L a 
edificó el Califa de Cairoan házia 
el año 795 una ^101^ dist:aílte del 
antiguo Gayro , y cerca de la ribe­
ra del rio nilo. Sus calles son muy 
estrechas para defenderse del exce­
sivo calor que allí hace, y por ellas 
atraviesa un gran canal. E l Empe­
rador Selim la ganó á los mamelu­
cos en 1517 y desde entonces per­
severa sujeta al Turco. L a Puerta 
Otomana pone en dicha ciudad un 
Baxá, ó Vir rey ; pero la gobiernan 
24 SanchaqueSíó Gobernadores, y 
estos salen con grande pompa á re­
cibir al Baxá que llega de nuevo, y 
sin detenerse en parte alguna le lle­
van con toda su comitiva al castillo, 
que es muy grande y espacioso 
donde está su palacio ; y lo dexan 
al l i encerrado hasta que concluye 
Su gobierno, que le abren para que 
se vaya. Estos Sanchaques de ordi­
nario están encontrados entre sí, y 
el que mas poder tiene se levanta 
con el mando. Paga el Gayro un 
tributo á la Puerta Otomana 5 pero 
quando por algunos motivos están 
encontrados con el Turco , le nie­
gan el tributo , como sucedió es­
tando yo en Asia , que en tres 
años no quisieron enviarle cosa al­
guna. Gayro es voz arábiga cor­
rompida , pues se debe decir en lu­
gar dé Gayro , kdjara, y vale ven­
cedora. Los naturales le dan al 
Cayro , el nombre de Masar 
pero este nombre no es el propio 
de la Ciudad, porque Masar, quie­
re decir Egypto ; mas el vulgo to­
mando la parte por el todo , le da 
á la capital el nombre que es pro­
pio de toda la provincia donde es­
tá fundada. Nova Memphis , ts, 
vel eos. Hec Cairus, r i ^ ij^LüJ^ 

M u ñ e 
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3 i 8 C A Y 

Munc ^ ^HA 
C A Y R I N O el que es natural del 

Cayro. E l nombre árabe que aqui 
se pone , en su rigurosa signlfica-
cian quiere decir Egypcio , pero 
como es el que hoy se le da en 
aquellas partes al que es natural 
del Cayro , por lo tanto se pone 
este que está en uso. JVLemphiticus, 

C A Z 

C A Z canal construido junto á los 
ríos para tomar de ellos agua. In~ 
cile , is 1& ü—A—iL̂w 

CAZ DÉ ÜN MOLINO, ud^uanus cana.-* 
lis moletrin¿e ( j ^ L L ^ 

C A Z A D E BESTIAS. Venatio, nls, 

venatus , us i& ^ J A ^ ] J» 
CAZA DÍÉ AVES. AuCUptunt > H , dUCU" 

patio 3 nis ^ j ^ ^ 2 ^ 
PERRO DE CAZA. Cañis venaticus, 

o 

BAR CAZA Á UNO. Fugientem irisé¿[ui, 
persequi ^ ¿Jf^-b Jj.sJ 

C A Z A R FIERAS. VenaHoni da ré 
operam , venationem exefcere, in ve-
nationem versari : cctnibus feras 
persequi , agitare prrfdte causa. 

CAZAR AVES. Aucupio daré operam: in 
aucupatione versari : aves captare. 

C A Z A D O R D E FIERAS. Venator 

ferarum ^AJLS 
CAZADOR DE AVES. Auceps , upis. 

cu 

C A Z C A R R I A S el lodo , "ó barro 
que se coge y seca en la parte de 
la ropa que va cerca del suelo. Xz¿-

; t i sor des or¿e vestis aspersa J-ái^a 
3§t O^Xíi^b id* 

C A Z C A R R I E N T O lo que tiene 
muchas cascarrias. Lutosus , coeno-

C A Z 

C A Z O vasija de azófar , ó cobre en 
forma de media naranja. Cacahus, 

i , coculum f l i ̂  Ui /lau-a L - i ^ i ^ 
C A Z O L E J A , ó C A Z O L E T A . 

Pa rva cocula ^ 
CAZOLETA pieza de la llave de la es­

copeta , fusil , ó pistola , concava 
al modo de caña , y fixa inmedia­
tamente al oído del canon , para 
poner en e lk la polvosa. Scloppeti 
alveus i& ÍXXJLJÜ] íX^X* 1$. '^y^-á 

CAZOLETA especie de perfume. Acer-

r a odoraria ^ 'i^** 

C E 

C E , voz con que se llama , ó se ha­
ce detener. Heus i^TVU ^ U 

C E A , ó C I A el hueso de la cadera. 
Coxa, ¿e, coxendix, icis j ^ s ó ] Ĵas. 

C E A T I C A , lo mismo que CIÁTICA. 

CEB 

C E B A D A . Hordeum > ei 
HARINA DE CEBADA. F a r i ñ a hordea* 

cea (J*.ASN.Í? 

PAN DE CEBADA. P a ñ i s hordeaceus. 
\ o o ̂  

s 
SOLAMENTE ME DlÓ UN PAN DE CEBA­

DA. Panem hórdeaceum dumtaxat 
mihi dedit. î y* ^ VI ^ i U M 

•0. ka J 
DIOLE SÉIS CELEMINES DE CEBADA. 

Sex modios hordei dedit ei, 

DAR CEBADA echar , ó dar el pienso á 
las caballerías. Ciharia hestiispra-* 

here i& Ĵ A*̂  ( j i s 
C E B A D A L terreno sembrado de ce­

bada, i ocus hordeO consitus. J^-^^ 
o 

C E B A D E R A mor ra l , ó manta que 
sirve de pesebre para dar cebada al 
ganado en el campo. Mantica hor-
deacea , vel hordearia ^ iL3))& 

CE-
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CEB 

C E B A D I L L A la r a í z , cepa , ó ce-
bollita del eléboro reducida á po l ­
vos , que hace estornudar á quien 
la toma por las narices. Hellebori 

O / o -» 

C E B A R dar cebo a algunas aves y 
animales para que engorden. Sa~ 
ginare , abare üfi j£^f» 

CEBAR poner cebo para engañar los 
animales , aves , ó peces. Inescare 

psces , aves, é*c. **m 

CEB 3T9 

CEBAR la ave á sus polluelos. Alere 

avem pullos suos. <JJ 

CEBAR poner pólvora en la cazoleta, 
ó fogón de las armas de fuego. 
Scloppeti alveolo pulverem sulphu-
ratum immíttere. £—^a—^ — 

CEBAR Tkr^r. ir añadiendo materia 
proporcionada al fuego para que 
no se acabe , como leña al horno, 
aceyte a la lampara , &c. Fovere, 

alere. L^,_s . i ^\ LAL̂  

C E B E L I N Á especie de comadreja, 
ó marta pequeña , cuya piel , que 
tiene este mismo nombre , es muy 
fina y estimada. M u s ponticus, mu-

ris pontici martis pellis. iû L̂ e».*..*» 

CEBO la comida , ó alimento que 
se da á los animales. Esca , c¿€ , 

_> 
cihus y i ^ ^i-c 

CEBO la comida que se da á las aves 
para engordarlas. Sagina , ¿e. 

CEBO la pólvora que se pone en las 
cazoletas , ó fogones de las esco­
petas , &c. Pulvis sulphuratus iri 
scloppeti alveolo immlssus. o^{/-^3\ 

C E B O L L A . Cepa , vel cepe. indeclin. 

CEBOLLA ALBARRANA. Scilla, ce , cepe 
silvestris •($. jLh^ 

C E B O L L A R el sitio sembrado de 
cebollas. Cepetiun , t i . J-ü^. 

C E B O L L E R O el que vende cebo­
llas. Ceparum venditor. ^ - - H * 

C E B O L L E T A especie de cebolla pe­
queña y tierna. Cepulla , ¿e , teñe-

•rior cepa ^ '¿X^ 
C E B O L L I N O las plantas pequeñas 

de cebolla para trasplantarlas. Ce-
pina , <£ 

C E B O L L O N . Cepa grand ís . ü_X_^2_5 

0Í C E B O N el buey , ó puerco , ú otro 
animal cebado. Vitulus , hos, aut 
por cus saginatus. j \ 

c3 .̂- l SL A 

C E C 

C E C I A L la merluza , ú otro pesca­
do parecido á ella , seca y curada 
al ayre. Asellus , aut alius xpisas 
arefactus i& ^ l ^ b ^ ^ L ^ {¡¿•¡¿i* 

C E C I N A carne salada , enjuta y se­
ca al ayre , al sol, ó al humo. Ca­
ro salita , sale condita et indurata, 

O' 
vel siccata solé. ^ L / o ^ L i 

ÚÚ •> 

ECHAR EN CECINA preparar la carne 
con sal para secarla y curarla. Sa­
le carnes exsiccandas aspergeré. 

C E D 

C E D A C E R O . Cribarum artifex. 

C E D A C I L L O . Parvum incernicu-
lum 

C E D A Z O . Incerniculum, subcerni-

culum , i J ^ L á ^ j J^íuá^ 
C E D E R dar , transferir; traspasar á 

otro alguna acción , ó derecho. 
A l i c u i domo , bonis , & c . cederé. 

UNED



320 C E D 

Í$. J .^ ^J^ O—-A-Â  

CEDER rendirse , sujetarse. Altcut ce­
deré , sese suhjicere. £ — — X — ^ \ 

C E D I Z A , se dice de la carne que em­
pieza á corromperse. Caro stativa, 
gutrescens. aj-—^ ^ v ^ i «*i n.V.J\ 

o 

C E D I Z O H U E V O . Ovum zephy-
r ium i& * ¿jyíi ^M^ír? 

C E D R I A la goma , resina , ó l icor 
que destila el cedro. Cedria , ¿e, 
cedrium , ü ^ ^ ^ i ¿^-^ ' 

C E D R I N O lo perteneciente al ce­
dro , como madera , ó tabla cedri­
na. Lignum cedrinum , tabula ce-

drina ífr J A j¡\ ^ ^ - ^ 

C E D R O árbol muy alto , frondoso 
y fragante. Cedrus 3 i & j j i 

C E D U L A pedazo de papel escrito. 

Schedula, ce ^ 'ij=m¿j£. 

CÉDULA REAL. Regium diploma, b-** 

CEF 

C E F A L I C A ANAT. vena superior 
del brazo llamada por eso de la 

o 
cabeza. Vena cephalica* o l / & 

C E F I R O , ó F A V O N I O viento de 
\la parte del poniente. Zephirus, 
favonius ventus. f*—~*ji ^ — 

CÉFIRO entre los poetas se toma por 
qualquier viento que sopla blanda 
y apaciblemente. Lenis au ra , ven­
tus glacidus, molliter j ians 

C E G 

C E G A R perder enteramente la vis­
ta. Ccecari : oculorum lumine orha-
H , p r i v a r i : visum , aut oculos per­
deré , amittcre ^ C5<.JO ¡^S. 

CEGAR quitar la vista á alguno. Ca­
care , exaecare , obcecare : cascum 

C E G 

aliquem face ré , reddere, oculis p n -

vare ^-t^?. 
LA AVARICIA CIEGA Á LOS HOMBRES. 

Jamanes c¿ecos reddit avarit ia. 
tu j 

^ ^ L ^ ^ (^^o J^A5\ 
ESTE LICOR PUESTO EN LOS OJOS DE 

LOS ANIMALES , LOS CIEGA. Is Ü-
quor aspersus oculis , c¿ecitatem in ­

j e r í ómnibus animantibus, \¿- ^ 
(J)̂ .A£ L̂ A/vIú \$\ ^ íl_>Í2Á5̂  

CEGAR cerrar , macizar alguna cosa 
que antes estaba hueca , ó abierta, 
como puerta, ventana, pozo, con­
ducto , &c. Portam , puteum , an~ 

t rum , ó*c. obturare , opplere. j^w 

CEGARSE cerrarse un conducto , ó ca­
ñ o . Limo tubum , aut aqu¿eductum 
obstruí 3 cursum aqute detineri, im-

pedir i . ^ f>i—XJi—^ ĵ u»—J._J> j . ^ . ^ 

CEGAJOSO , ó C E G A T O N el v i -
sojo que no ve sino muy de cerca. 
Myops ) is , lusciosus , a 9 um. 

^ d?^ ^J -^ i)3-^ 
CEGAJOSO el que habitualmente tiene 

llorosos los ojos. Lippus , a , um, 

^ ĵuÁ̂ .C L̂AÛ C ̂ JJU.̂ .£\ 
C E G U E D A D , ó C E G U E R A p r i ­

vación de la vista. C¿ecitas. ájU^ 

C E G U E R A enfermedad , ó grave 
defecto en la vista. Leppitudo, nis. 

CEJ 

C E J A . Supercilium , tu o—^L-^. 

C E J A R retroceder házia atrás los co­
ches y otros carruages. Retrogre-
di , retrocederé , cessim iré. 

—£==> (^yi ^ - ^ ^ 

CEJUELA.-L^^^ supercilium. o ^ L ^ 

C E -
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G E L 

C E L A D A pieza de la armadura an­
tigua que servia para cubrir y de­
fender la cabeza. Galea , ece } cas-
sis , is aĵ -Á. 

CELADA MiLic . emboscada de gente 
armada en parage oculto. Homines 
insidiis positis , collocati. ^j*L—S 

C E L 321 

CELADA MET. lo mismo que ENGAÑO, 
FRAUDE. 

CELAR ESC. lo mismo que GRABAR. 
CELDA el aposento destinado al re­

ligioso , ó religiosa en su convento. 
Celia , <€ 3̂  o L - i l L l J l l ü K^ltó 

LA PAZ SE HALLA EN LA CELDA , Y 
EUERA DE ELLA LA GUERRA. PaX 

est in celia , fo r i s autem plur ima 

heIIa. \~A % ÍÓ̂ XÂ  ¿U^LJ^ 

ES FACIL EL TRANSITO DESDE LA CEL­
DA AL CIELO. De celia ad coelum 

Jacilis est t r ans í tus. I — * 
iJ5 3| j>}í—sL.̂  (ĵ oi JLJiJLiy| 

CELDA cada una de las casillas que 
hacen las abejas en los panales. 
¿Uveari i cellula. ci'j—^-^ o—f^-> 

CELDILLA , CELDITA. Cellula , 

C E L E B E R R I M O . Qleherrimm, 

C E L E B R A R alabar , aplaudir , en­
carecer alguna persona , ó cosa, 
uáliquem, vel aliquid celebrare, lau­
dare y magnificare g j * * 

CELEBRAR EL DIA DE FIESTA. í)iem 
Jestum celebrare , colere 3 honor a-

CELEBRAR LAS FIESTAS guardarlas co­
mo manda la Iglesia. Dies festos 
observare ^ ÜL/.£Ŷ  I¿_Á^ ¡¡LA** 

CELEBRAR MISA. Rem divmamfacere: 
TOM. 1. 

sacrum peragere & o ^ J ^ Í u ^ J ^ 
CELEBRAR CAPITULO LAS RELIGIONES. 

Comitia agere , habere. J^^> Ĵ JS 

C E L E B R A D O . Lauda tus , a , um. 

C E L E B R A D O R el que celebra , ó 
aplaude alguna cosa. JLaudator^ 

luccinator , oris ^ ^ ^ j^» 

C E L E B R A N T E , el sacerdote quan-
do dice la Misa, ó está preparado 
para decirla. Sacerdús sacrum p é -
ragens, velperacturus. W> éj^L&J^ 

C E L E B R A C I O N D E L A MISA*. 
Miss¿e celehratio. 

CELEBRACIÓN aplauso , aclamación. 
Plausus , , acclamatio > nis. 

C E L E B R E lo que tiene fama y Re­
nombre. Celebris , e , famo sus , 

SUS VIRTUDES LE HICIERON CELEBRB 
EN TODO EL MUNDO. ZÚrtutCS, 
omnium litteris , ac memoria cele-

hrantur. ^ ¿¿**o ^ ^AsJ¿\ 

¿diUaui J-^V íd^=i 
HIZO UNA FIESTA MUY CELEBRE. G?-

kberrimam festivitatem feci t . J^s 

CELEBRE JOT. festivo , chistoso. 
¿r^/^y j festivus } salsus , a , z/w. 

C E L E B R I D A D . Celebritas, 

C E L E B R O la masa contenida en la 
cavidad del casco de la cabeza , á 
la qual llaman sesos. Cerebrum > *. 

CAER DE CELEBRO. Ketroruere , occi-
pitio cadere i z i u ^ f » I 2 Í Ü W 

C E L E M I N medida para granos. 

MúdiiiS) i i , modiolus , i ^ ^ 
C E L E R I D A D prontitud , presteza, 

Ss ve-
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velocidad. Celeritas , tis , festina-
tio, nisyVelocitas,tis 'Q'iXsz^-Q 

C E L E S T E lo perteneciente al cielo. 
Coelestis, ¿ethereus, a } um 3|t ajU»wv 

C E L I B A T O , el estado soltero." CW//-

CELIBATO la persona cpe no ha to­
mado estado de matrimonio , y 
aun puede tomarlo. Ccdebs , bis, 

^ J ^ j ^ 
C E L I D O N I A , yerba. Chelidonta^ ¿e, 

sive chelldonmm , tu f—-i-—i*—> 

C E L L E N C A la muger perdida. J ^ -
r e t r i x , cis ^ Í¿*-asx-3 ^ ¿L_̂ =5j,Xw 

C E L L E N C O la persona que por su 
vejez , ó achaques no puede mane­
jarse sino con trabajo. Senex , se~ 

nio confectus 0**¿> j f>j£> J--^j* 
C E L O S I A enrejado de listoncillos de 

madera. Cancelli, c la thr i , orum, 
transennct, ¿e jL*¿> Kj^a^i 

C E M E N T E R I O , lo mismo que CI­
MENTERIO. 

C E N 

C E N A . Coena , ^ •& ^L^c 
JUEVES DE LA CENA , el jlieVCS de la 

semana santa, ó el jueves santo» 
Feria quinta majoris hebdómada, 

HACER LA CENA. Coenam coquere. 

PONER LA CENA EN LA MESA. Coemm 
apeone re , vel mensa inferre. 

C E N A C H O especie de espuerta de 
esparto , ó palma para llevar fru­
tas , hortalizas , &c . Sports gemís. 

C E N A C U L O la sala en que Christo 
nuestro Señor celebró la ultima ce-

na, Coenaculum , i ¿uic ^ 
C E N A G A L sitio , ó lugar lleno de 

cieno. Volutabrum, i , coenosus, i u -

C E N 

tulentus locus. î y—* ^.—^.w* 

C E N A G O S O lo que está lleno de 
cieno. Coenosus , lutulentus , a, um, 

C E N A R . Coenare , coenam sumere. 

CENAR MUCHAS VECES. Coenitare, coe-

niculas faceré , —^ ^ - A - ^ J i 

CENAR Á COSTA AGENA. Coénare apud 

aliquem. ^-J—s j J ^ c ^ ^ - ^ - . « J i 

/ . - i ; 
CONVIDAR Á CENAR Á ALGUNO. AU~ 

quem ad coenam vacare, ^ j - ? , 

EN CENANDO SE FUE A PASEAR. Coe-

natus deambulatum abiit. (̂ ¿¡**$ UJ 

C E N C E Ñ O la persona "que es del­
gada , ó enxuta. Cor por e graciiis. 

PAN CENCEÑO pan áz imo , ó sin leva-

dura. P a ñ i s azymus. j — ^ — 3 \ 

C E N C E R R E A R tocar, ó sonar con 
continuación cencerros. Sonare t in-
tinnabula , crotala : tintinnabulis 

strepere l& Q^^SÓ] <Jf¿ 
C E N C E R R O . Croíaium,.//, tintinna-

hiilum buhulum Q A ^ ] Ĉ I/-2** 
C E N C E R R O P E Q U E Ñ O cencerrl-

l i o . Crotalum parvum. a» 

C E N C E R R O N racimo pequeño de 
uvas que suele quedar después de 
hecha la vendimia. Racemus , bo~ 
trus post mndemiam inventus. 

C E N D A L tela de seda , ó lino muy 
delgada y transparente. Tela , vel 

en* 
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nébula sér ica , aut hyssina. (J^U^ 
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4* ÍJ-
CENDALES los algodones del tintero. 

Tomenta atramentaria 1$-
G E N D R A pasta que se compone de 

ceniza cocida y otras materias pa­
ra afinar la plata. Cinis argenta­

os 
rius ^ ^ j j * 

G E N E F A la orla que adorna por la 
parte superior y por las laterales 
la tela , cortinas, &c . Peristroma-

tis 3 aut cortina Jimhria. ó L - s w 

G E N I C E R O sitio destinado para 
echar la ceniza. Cinerarium , r i i . 

i ^ . üLrQ^ ¿,0 (Js/sX/S £¿ÚJ.J<Í 

G E N I C I E N T Ó lo que tiene color de 

ceniza. Cinereus , cineraceus. ¿o^) 

G E N I Z A especie de polvo que que­
da de qualquier cuerpo material 
quando se quema. Cinis , eris, 

CENIZA, la que queda de la basura con 
que caldean los baños artificiales 
en el Asia. De esta ceniza se apro­
vechan en el Asia para hacer el 
suelo de los terrados mezclándola 
con arena. Cinis , quo utuntur 

Orientales } loco calcis. J -

i/ ' ,̂ 23 
CENIZA DE BARRILLA , esta sirve para 

hacer xabon y vidrio. Cinis sapo-
narius , et ex quo v i t r a conjiciun-' 

tu r u * ^ } ^ 

DIA DE CENIZA , Ó MIERCOLES DE CE­
NIZA , el primer dia de la quares-
ma , en que la Iglesia hace la cere­
monia de ponernos ceniza en la 
frente , para que nos acordemos 
que somos polvo , y que en polvo 
nos hemos de convertir. Sacrorum 

TOM. I. 

cinerum dies. ^ ^l—^^J^ 

¿ SI LOS HOMBRES SON TIERRA Y CENI­
ZA, POR QUE SE ENSOBERVECEN? ¿Si 
homines sunt t é r r a et cinis , quare 
sujierhuntur ? ^ j ^ S 

QUEMARON SUS HUESOS HASTA QUE 
FUERON REDUCIDOS Á CENIZA. Cre-
maverunt ossa ejus , doñee in cine-

rem redacta fuerunt . ¿ŝ Llâ  

C E N O G Í L la iiga con que se atan 
las medias. Periscelis, dis , crurum 
astrigmentum ^ -^^^ ^ ' " V 

G E N O R I A , lo mismo que ZANAHO­
RIA. 

GENSO. Census , us ^ ^s^ jJ t j j j j t l 
GENSOR el que de orden de tribu­

nal competente examina libros , ú 
otras obras literarias , y da sobre 
ellas su parecer. L ibrorum censor. 

G E N S U R A pena eclesiástica del fue­
ro exterior, impuesta por algún de­
lito con arreglo á los cañones. Poe-
na ecclesiastica,qua Ecclesia contu­
maces afficit „ ut resipiscant y V ! 

G E N S U R A R U N L I B R O . Cenare, 

CENSURAR notar, tachar á alguno. A l i -
quem in aliquo, vel in aliqua re re­
prehenderé : notam apponere, censo-

riam notam inurere j^A?. 
G E N S U R A D O R . Qid aliquem notat 

in crimine ^ j . ^ 
G E N T A Ü R A ó " C E N T A U R E A . 

Centaurea y centaurica, ¿e , centau-

rium ^ (J^ÍJ^LA_Í_^=3 
G E N T E L L A materia inflamada que 

sale de las nubes con violencia y 
rmáo.FlumenJnis i$.̂ j.̂ \ĵ ¿> LiLxUo 

CENTELLA chispa de fuego que salta 
del pedernal herido con el eslabón. 
Scintilla, ce 4* 'ft¡/& 

Ss 2 G E N " 
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CENTELLEAR brillar ó despedir 
rayos de luz. Scintillare , corusca­
re ( J ^ ü»'^ 

CENTELLEAR arrojar centellas las nu­
bes. ISfuhes fulmina vibrare, mitte-
re ^ (J-*̂ -5. (J-*^ 

CENTELLEAR arrojar chispas el fuego. 

Scintillare ignem. 

C E N T E L L I C A ó C E N T E L L I T A . 
Parva scintilla, scintUlula, te. 

DE UNA CENTELLICA SE ENCIENDE 
UN GRANDE FUEGO. E x parva scin-
t i l la accenditur ignis magnus. ^ L i 

C E N T E L L O N . Magna scintilla. 

C E N T E N A figura numeral que de­
nomina el numero de ciento. Cen~ 
tenarius numerus , nota centenaria. 

•0. O L « 
C E N T E N A R , lo mismo que CEN­

TENA. 
YIVIÓ MAS DE UN CENTENAR DE ANOS. 

Centenos compluries annos excedit. 

CENTENARIO fiesta que se cele­
bra de cien en cien años. DiesJesti 
singulis centuriis agi soliti. J._A_X^ 

• t̂ K_Uv L-iL/<i ,3.^= (/ÍV^ CÍ3̂ \ 
CENTENO numeral que significa lo 

que comprehende el numero de 
ciento. Centesimus ^ ü-^L* 

REYNÓ PEDRO EN EL ANO CENTESIMO 
CUADRAGESIMO SEPTIMO. Regfiavit 

Petrus in anno centesimo quadrage-

simo séptimo. ^ ^ j u ^ — ^ ^ - ^ — ^ 

C E N T I N E L A MILIC. el soldado que 
vela para que no sea sorprendido 
el puesto que guarda. V i g i l ¡specu-
lator, ris ^ • ^ ' ¿ j ^ ( ^ i l j -

CENTINELA la persona que está en ob­
servación de alguna cosa. Ohser-

vafor , ris ^J^A J-̂ AO^ ^ <̂~*¿> 
ESTAR DE CENTINELA , Ó HACER CEN-

CEN 

TÍÑELA. I n speculis esse: vigilias, 
vel excubias agere t>S\>» 

CENTONES DE VARIAS CO­
SAS. Miscellanea, orum , centones, 

um , f á r r a g o , nis ^ ¿¿—L-AÂ UO 
CENTRO , generalmente se llama 

asi lo hondo y profundo de algu­
na cosa. Profunditas, t i s , altitu-* 

do , nis ^ (s_ŝ s 
CENTRO DEL CIELO Ó DE LA TIERRA. 

o / 
Coeli, vel terree centrum. j . — 

C E N T U R I A el numero de cien 
años. Centum ann i , annorum cen­
tu r i a •̂&-*.vw i¿-f>L^ 

CENTURION capitán de cien sol­
dados. Centurio, nis ^ ¿L^L,^ j.ilj> 

C E Ñ 

CEÑIR. Cingere, pr<scingere, ligare 

per médium ^ f J -^ 
CEÑIR rodear á alguno , ó ponerle la 

faxa ó cingulo. ¿lliquem cingulo, 
& c . cíngere, acc'mgere , pr¿ecinge-

re ^ ^ - V ^ J*} 
CEÑIR cerrar ó rodear una cosa áo t ra , 

como el muro á la ciudad. Circum-
dare , circuiré, 'iJ^^o^S l?Us»̂  

CEÑIRSE ponerse el cingulo, faxa, 

¿kc. C ing i , accingi, prcecingi. 

. ^ ^ ^ 
CEÑIRSE LA ESPADA. Gladio se suc-

cingere, ensem lateri accingere, ap~ 

tare ^ ^ / . ^ b jJJi^X—i j.la._S 

CEÑIDO. Pr¿ecinctus, a, um ^ 

LLEVABA SU CUERPO CEÑIDO CON CI­
LICIOS. Ciliciis pr¿ecinctum habe-

^dfí corpus suum. u\~£=> »*>——-T" 

CEÑIDOR. Cingulum, I , , 

cinctorium, ü* y $ S ¿ ÁSj 
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uártifex EL QUE HACE CEÑIDORES. 
ctnoiilorum ^ ^ ^ o L i ^ 

C E N O demostración ó señal de en­
fado y enojo que se hace con el 
rostro , dexando caer el sobrecejo, 
ó arrugando la frente. Torvitas vu l -

tus, supercilium i& jj»—{¿ Jft ^J.^= 

C E Ñ U D O . Aspectu torvus, tetricus. 

CEP 

C E P A el tronco de la v id de donde 
brotan los sarmientos. V i t i s , is: 
stirps ^ 

CEPA la raiz ó principio de algunas 
cosas. R a d i x , cis , initium ¿ i i , or i -
go, nis i& , 

C E P I L L A D U R A S las virutas que 
saca el cepillo quando se labra 
la madera. Ramenta l igni runclna 

-SO hmgat i ^ 
C E P I L L O instrumento para acepi­

llar la madera. Runcina,¿€, Iteviga-
tu 

torium, i¡ jLs?.k]\ ^ L i 
C E P I L L A R , lo mismo que ACEPI­

LLAR. 
CEPO instrumento formado de dos 

maderos con varios agujeros para 
poner presos á los reos. Cippus l ig-

mus 'Q 'i.^j-* 
CEPO trampa para coger lobos ú otros 

animales. Decipulum, / , decipula, 
cu 

ad feras caplendas. ^ 1 — ^ — i 

CEPORRO la cepa vieja que se ar­
ranca para la lumbre. Vitis t run-
cus foco utilis ^ i¿JÍ̂ XAĴ  jJ l ó'L^u 

CER 

C E R A . Cera , a ^ 
CERA BLANCA, ó AMARILLA. Cera can­

dida, vel j i a v a . $\ ¡J^—¡Oí 

CERA el conjunto de velas ó hachas 
de cera que sirven en alguna fun-

CER 

cion. Candelarum lucentium muí-
titudo c>L«^A3^ ¿¿JUA 

CERA DE LOS OÍDOS humor craso que 
se cria en el conducto de los oí­
dos. J í u r i u m sor des, cerumen, nis. 

CERA PARA SELLAR CARTAS , lo mis-
mo que LACRE. Sigillaris cera. 

w J 

COSA DE CERA. Cereus , a t um: res ex 

cera f ac ta ^ 

COSA DE COLOR DE CERA. Cerinus, 

a, um ^ (̂ ./o 
ESTABA AMARILLO COMO UNA CERA. 

Sicut cera pallehat. j—h. ^ 

SE DERRITIÓ COMO CERA. Sicut cera 

liquefecit ^ ^A5L^=> c-^j 
C E R C A el muro que se pone al re­

dedor de una ciudad. M u r u s , /, 
moema , um ^ J^j-^ j j - * * 

CERCA DE PIEDRA TOSCA SIN CAL. 
Macer ia , ¿e , maceries, ei. ^ j . •> 

'Íj\ 2 S V - _ A . j J s / O h¿\ ^ 

r 

'/ 

CERCA tapia de tierra. Sepes , i s , vel 
seps, i s , sepum, vel sepimentum, t i . 

CERCA ADV. Circiter , f e r é , propé. 

DURÓ AQUEL CHOQUE CERCA DE UNA 
HORA. Tenuit ea pugna hor¿e cir­
citer spatium.j¿2¿ jU-Ü^ i¿5^U A¿ 

^ w 
JUNTÓ EL REY CERCA DE QUATRO-

CIENTOS HOMBRES ARMADOS. Con-
gregavit rex quadringenfos circi­
ter v i r os a rma tos . j . ^ \l^L-^-i^\ 

s 
CERCA DE LAS DIEZ. Hora f e r é , vel 

quasi decima ^ oLcL^u j.sz¿> 
CERCA DE MEDIO DÍA. Prope médium 

diem ^ 
CERCA DE TRES DÍAS. Circiter tres 

dies 
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CERCA DE MÍ , DE TI , DE AQUEL. / V o -

, te, illum. Í¿C-Á^ ^ 

í^. ¿— 
TODOS EOS PRINCIPALES DE LA CIU­

DAD QUE ESTABAN CERCA DEL REY 
DIXERON , &c. Primates omnes el-
vi ta t is , aui stabant circa regem, 

dixerunt, Ó^c. '—¿as 

CERCA DE SU PADRE LE ENTERRA­
RON. Circa patrem suum sepelierunt 
eum ^kr^ ^^L-^ 

C E R C A D O el huerto ó prado ro­
deado de tapias ú otra cosa para su 
resguardo. Aver septus. —A_.SX5| 

C E R C A N I A proximidad, inmedia­
ción. JPropinquitas, vicinitas , tis. 

C E R C A N O p r ó x i m o , inmediato. 
Vicinus ,proximus o ^ ^ í 

C E R C A R rodear , circunvalar algún 
sitio con tapia ó muro. Agrum,é*c . 

tu 

sepire, sepihus circumdare. g.—JV-W 

CERCAR poner cerco ó sitio á alguna 
plaza ó ciudad. Arcem , vel urhem 
ohsidere , ohsidione cingere, circum­
dare. t}\ S~X—j>j—^Lsv^ ^ L s » 

PLAZA CERRADA Ó SITIADA. Urbs o l -
sessa , circumdata ohsidione. )LX*^* 

^ 'i 

C E R C A D O R el que pone cerco ó 
sitio á una plaza. Ohsidens, t i s , oh-
sessor , is 'LX^o^ ¿̂AJSS** 

CERCAR rodear mucha gente á una 
persona. Hominem circumdare, cir-
ctimstare, circumsistere. k-vso 

tu -» O í 

CERCARONLE TODOS LOS POBRES LLO­
RANDO. Circumsteterunt illum om­
nes pauperes jientes. ¿O Ĵ_I?L— 

C E R C E N A R cortar las extremida­
des de alguna cosa. Circumciderel 
amputare : aliquid de re aliqua de-

trahere, decerpere, ^ 5 

CERCENAR EL GASTO. Familia sumpti-
bus modum adhibere, prascribere. 

]di 
& ¿ \ ü ^ \ > 

C E R C E N A D O . Circumcisus, a, um. 

C E R C E N A D U R A S . , ctr-

cumcissa, orum ^ ól—A¿>Uflí ¿u2b¿£ 
C E R C E T A especie de añade del ta­

m a ñ o de una paloma. Fúl ica , ¿e, 

f u l i x 3 cis, querque dula , 

CERCETAS DE CIERVO los pitoncitos 
blancos que nacen á este animal 
en la frente. Nascentia, erumpen-

/ -> J 
t i a cornicula cervi. ^ — u j ^ t 

o 
^A«AA Ĵ/JKS 

C E R C I O R A R asegurar á alguno la 
verdad de alguna cosa. Asseverare, 

certumfaceré ^ — j f ü i — á w 

C E R C I O R A D O . Certior factus. 
* C5 

CERCO lo que ciñe ó rodea alguna 
cosa. Circus , circulus , i , or^/V, 2V. 

CERCO DEL OJO. Circulus oculi. j 

CERCO DEL SOL Y DE LA LUNA. Cir­
culus solis, et lun¿e. ^ - ^ — 

CERCO DE LA PUERTA Ó VENTANA. 
Janutf ora , margo. £ <~J \̂ u j / j ^ 

CERCO el asedio ó sitio que forma un 
exercito rodeando alguna plaza ó 
ciudad para combatirla. Obsidio, isy 

oh-
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olsidiwn, i i , ohsessw,nis -QZ^LÍS*^] 
LEVANTAR EL CERCO. A b ohsidione ur-

his desistere , recedere, ohsidione ah-

CER 327 

sistere. i 3L 

LIBRAR DEL CERCO. XJrhem ah ohsidio-

ne liberare , eripere. ^yaJk^ ^j^AA 
o 

C E R D A pelo grueso que tienen las 
caballerías en la cola y cl in, y el 
jaba l í , puerco, &c . Seta, ¿e. ^y—^ 

0AHADO DE CERDA , llamanse asi los 
cochinos ó puercos. Sues , porcu 

C E R D A Z O puerco grande. Sus, uis) 
por cus grandior ^ ^ - A ^ S ^-j) 

C E R D I L L O ó C E R D I T O . ^ o r ^ -

/ « y , / / , gorcellus 3 ti l ^joj. X— 
' r 

C E R D O el puerco o marrano. Suŝ  
uis y por cus, ci ̂  ^ ^ L L k ^JJKL.. 

CERDOSO ó C E R D U D O lo que 
cria ó tiene muchas cerdas. Setinust 
setosus , a, um, setis ohsitus, horri* 
duSi hirsutus. ^-A_¿v$\ J - Í : ^ 

C E R E B R O , lo mismo que CELEBRO. 
C E R E C 1 T A . Minu tum cerasum. 

C E R E M O N I A acción ú acto exte­
rior arreglado por ley para dar 
culto á las cosas divinas , y honor 
á las profanas. R i t u s , us , cceremo-

ni a e eclesiástica, v el profana. 

CEREMONIA ademan afectado en ob­
sequio de alguna persona ó cosa. 
Gestus , us , gesticulatio, nis, co­
rditas affectata , nimis ofñciosa. 

DE CEREMONIA , Ó POR CEREMONIA 
M.or>. ADV. con que se denota que 
se hace alguna cosa por cumplir 
con otro. Urhanitatis causa. 

SIN CEREMONIA sin cumplimientos. 
Famil iar i ter , sine ulla comitatis af-

fectione ^ jjJL ŝaS }Jb 
YO TRATO Á MIS AMIGOS SIN CERE­

MONIA. Afíneos adhihere famil ic t r i -
ter soleo: ingenué, candi dé cum ami~ 

• cis ago. ÁO^B —IÍJ.̂  L-̂ 1 

t . . . 
HACER CEREMONIAS Ó CUMPLIMIEN­

TOS. Urhanitates áu l i ca s , verho-
rum circuitiones face ré . J*—_¿_A_ .̂f 

MAESTRO DE CEREMONIAS. Cceremo-
niarum magister ¡velmoderator, sa*-

LO 

rr/V ritihus pr¿efectus. j l á x ^ 
^ Â(AAÁû ra3| 

C E R E M O N I A L libro en que están 
escritas las ceremonias que se de­
ben observar en los actos públicos. 
Liher cceremonialis , r i tualis 3 peí 

r i tuüm 0$-

C E R E M O N I A T I C A M E N T E eon 
arreglo á las ceremonias. H i t é , se-
cundum r i tum et c¿eremoniam. ^Xs 

C E R E M O N I O S O el que gusta mu­
cho de ceremonias y cumplimien­
tos. C¿eremoniosus, nimht comitatis 
affectator ^ASVA'S ¿̂S*LA¿? 

C E R E R Í A la casa ó tienda donde se 
c trabaja ó vende la cera labrada. Ta-
, herna ceraria. ^UxA^ ^ j . ^ ^L^=»jJ^ 

^ ^ . A J ^ ¿S.A5 

C E R E R O el que labra la cera. Cera-
r i u s , cerorum opifex. J.-*.—o c î-̂ t 

C E R E Z A . Cerasum , i ^Lw,^ ' 
CEREZA SILVESTRE. Cornum, i . J* 

C E R E Z O . C^r^i^ í , i . J \ PL. 
i/? 

C E R I L L A vela muy delgada y lar­
ga. Cerula , ce , cérea candela exi­
gua , levis , manualis. ¿ — ^ — 

C E R M E Ñ A especie de pera muy 
olorosa y suave al gusto. Armenia-

cum. 
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czm, c í , p irum odorifsfunt. I ^ ^ M M 

C E R N E R separar con el cedazo la 
harina del salvado. Farinario c r i -
hro succernere,fcirinam suhcernku-
lis purgare ^ J - ^ í 

CERNER, por semejanza significa tam­
bién llover suave y menudo. Leni-
ter , minutatim pluere ^ J^3^ JjW 

CERNER , hablando de las v iñas . o l i ­
vos , trigos y otras semillas es lo 
mismo que ESTAR EN FLOR , ó EN 
CIERNE. VitesJiorere. ir^j—?. J - ^ J 

C E R N I C A L O especie de halcón que 
tiene la cabeza grande y ancha, el 
pico corto y casi negro, los pies 
amarillos. Tlnnunculus, i} cenchris, 

¿ t S 'i¿f>*<e ^ j - ^ S ^ L - O 

C E R N I D O , como HARINA CERNIDA. 
F a r i ñ a subcerniculispurgata. e^^J? 

C E R N I D U R A S lo que queda des­
pués de cernida la harina. Purga -
menta farince ^ ¿üL¿ó 

C E R O la decima cifra de la aritméti­
ca, y es una o pequeña. Entre los 
árabes , la o de que nosotros usa­
mos por decima cifra , es la figura 
de que ellos usan para escribir el 
numero cinco , y en lugar de cero 
ponen un punto de est̂ i suerte 1. 
y vale diez. Circulus in numero-
rum notis. Ara les , in numerorum 
notis loco circuli, collocant punctum. 

C E R O F E R A R I O , en las iglesias se 
llama asi al acolito que lleva el 
cirial. Ceroferarius , i i . ^ j J — * — & 

C E R O N el residuo ó escoria de los 
panales de la cera después de expri­
midos ó apretados. Cer¿e f e x . ^ ^ a c 

C E R O T E mezcla de pez y cera de 
que usan los zapateros. Ceratum 
sutorium 3 velpix sutoria. ^—l^^Jí 

CER 

C E R O T O emplasto hecho" de cera. 
Ceratum, vel csrotum , t i . ( ^ ^ ^ 

o o 

C E R Q U I L L O el circulo ó corona 
formada de cabello en la cabeza de 
los religiosos. Monachorum coro­
na , tonsura capillorum circinata. 

C E R Q U I T A , lo mismo que MUY 
CERCA , Á POCA DISTANCIA DE LU­
GAR ó TIEMPO. Valdé proximi . 

C E R R A D A la parte de la piel que 
corresponde al cerro de los anima­
les, que es la mas fuerte y gruesa 
de toda ella. Dorsualis pellis. jJ..sO\ 

C E R R A D O , lo mismo que CERCA­
DO. 

CERRADO DE BARBA el que tiene la 
barba muy poblada y fuerte. B a r ­
ia densus, hirsutus, hispidus. ̂ $^\ 

CERRADO se aplica á la persona muy 
callada y silenciosa. Taciturnus. 

CERRADO adjetivo de CERRAR. Clau-
uu 

sus , a , um Jj-JLÜ/o ^ ^^=2^4 

YO ESTOY CERRADO , Y NO PUEDO SA­
LIR. Clausus sum, et nec egredi va-

leo. ^a^J \ y j t/ná=sâ MO CJL.5\ 

LAS PUERTAS DEL JARDIN ESTAN CER­
RADAS. Ostia pomar i i clausa sunt. 

CERRADO DE MOLLERA, SC dice del 
que es rudo. Stupidus, hardusy oh-
tusce mentis, vel hebetls ingenii ho­
mo ^ J^-ii*^ íiJL¿ 

k OJOS CERRADOS MOD. AT)V. lo miS-
mo que SIN K-XAMKK. Inconsideraté, 
ahsque examine ^ i § 

Á PUERTA CERRADA MOD. ABV. OCUl-
ta ó secretamente. Occulté 3 secretó. 
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$ L 
C E R R A D O R el que cierra la puer­

ta. Ostiarius, i i , janitor , ris j§t sJhji 
C E R R A D U R A ó C E R R A J A . 'Se'-

ra, , j^.cK» eV0 c>VL¿ JL¿ 

CERRADURA la cerraja de madera de 
que usan en el Asia para cerrar las 

puertas. Sera Ugnea. ^—£==¡.—^ 

V 
C E R R A J A , lo mismo que CERRA­

DURA DE LA PUERTA. 

CERRAJA planta semejante á la lechu-

ga silvestre. Sonchus, /. ^J^—** 
C E R R A J E A R exercer el oficio de 

cerrajero. Ferramentarii artem 
exercere, ^J* ^ — á — ' ^ - ^ J^Í-A_¿\ 

C E R R A J E R I A . Officina f e r r a r í a . 

C E R R A J E R O , i ^ ^ r fe r rar ius . 

, tu u> 

C E R R A R . Claudere ^=kw 
CERRAR LAS PUERTAS. Fores, aut 

portas ohdere , occludere , oppilare, 

CERRAR CON LLAVE. \S>r^r¿?, ohsera-

, ^r¿2! claudere, ^ ^ ^ = 1 ^ 

CERRAR CON CANDADO. Sera f é r r e a 

claudere $ J^-&> J - ^ J 
CERRAR LA PUERTA CON LA TRANCA. 

Repágulo calvas ohdere , muñiré. 
tu tu 

CERRAR LA PUERTA CON EL PESTILLO. 
Pessulo fores ohdere. (J2(/_J2> 

CERRAR entornar la puerta. Ostium 

reddere ^ v 1 - ^ ^ jA*?. 3^-
CERRAR LA MANO Ó EL LIBRO. M a -

num comprimere Jn.pugnum contra-
here: lihrum claudere. J * - ^ J^3 

CERRAR LAS CARTAS. Epístolas com­
plicare, oh signare. (_$>—L—^ ^ . J ? 

CERRAR , lo mismo que TAPAR : y asi 
se dice CERRAR EL AGUJERO Ó EL 
CONDUCTO. Occludere , obturare. 

CERRAR EL PASO embarazarle ó cor­
tarle. J Ídi tum alicui fracludere. 

CERRAR LA CUENTA acabarla , con­
cluirla. Hationem f n i r e , confie ere, 
absolvere oLw.^,^ Q ^ X ^ ^ j ^ L k 

CERRAR CON ALGUNO MET. acometer 
con furia una persona á otra. Jw-
petere , invadere, adoriri . *—s.-^ 

CERRAR LA BESTIA MULAR Ó CABA­
LLAR , vale haber cumplido el ani­
mal siete años , en cuyo tiempo 
ha mudado todos los dientes, y ya 
no se puede venir en conocimiento 
de su edad. Dentire, dentes emisisse. 

YA CERRÓ EL CABALLO.^/Z/^zV den— 
tihus caret equus: j a m ex equi den-
tihus , illius cetas non dignoscitur. 

CABALLO Ó MULO CERRADO. Equus, 
mulus, &>c. pullinis dentihus ca-

rens % ^ L i ¿ > ^ s 
CERRAR LA NOCHE , significa haberse 

ya obscurecido. Noctem offundi, 
provehi o^L¿ (Ĵ HSA5̂  J p L ^ j \ jX^o 

CERRAR EL ojo , ó LOS ojos, significa 
espirar ó morir alguna persona.JLw-
men amittere, vitam finiré. cX 

CERRAR LA BOCA Ó LOS LABIOS MET. 
lo mismo que CALLAR. 

CERRAR LOS OJOS MET. lo mismo que 
DORMIR. 

CERRARSE MET. mantenerse firme en 
su opinión ó dictamen. F i r m a r i in 
proposito: constantem, stahilem esse 

. / 

in sua sententia. o 
TT C5-
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CERRARSE EL CIELO cubrirse el cielo 
de nubes. Coelum nuhihus ejfundi,, 

i— Cu i" 
ohnuhilari pL15.^L^=Í 

CERRARSE EL DÍA obscurecerse. Obs-
curar i : tenebrescere ^ ^»? , ^Xc 

CERRARSE LAS VELACIONES suspender 
nuestra santa Madre Iglesia las ve­
laciones solemnes en los matrimo­
nios desde el primer dia de advien­
to hasta el dia de los Reyes , y des­
de el miércoles de ceniza hasta el 
domingo de Qiiasimodo. Nupt ia -
ruin solemnia in terdki , prohiberi. 

CER 

CERRARSE LA MOLLERA. Síficipitis OSSa 
j i r m a r i , obdurescere. f ¿% 

C E R R E J O N V. CERRILLO. 
C E R R I L , se aplica al terreno áspe­

ro y escabroso. Confragus ) confra-
gosus , a , um ^ ^ ^ j - * 

CERRIL POTRO. Indomitus pullus equí, 

C E R R I L L O . Colliculus } monticulus, 
\ M S 

C E R R I O N el agua helada que que­
da pendiente de las canales de los 
tejados y peñas. SHria, ¿e: aqua 
gelu concreta é canalibus péndula. 

C E R R O collado ó altura de tierra co­
munmente peñascosa y áspera. Col-
l i s , is ^ 

SUBE Á LA CUMBRE DE ESTE CERRO. 
jíscende super verticem collis hiL~ 
jus & 'i^=^\ »3-^ gwf^ ( J \ 0**A 

CERRO el espinazo. Intersca'lpiumji: 
dorsi spinosa crates ^ J$$\ iü^wl̂ w 

CERRO el l ino ó cáñamo después de 
rastillado y l impio. Cannabis, seu 

•JO 

l in i cirrus. — y £ * ^ f ! ^ n r ^ 

PASAR Ó TRAER LA MANO POR EL CER­
RO MET. significa halagar, acariciar. 
Blandís simé aliqtiem tractare, a l i ­

cer e. £ — ^ ^ o - l 2 — ^ 2 ? . ô — ÂJ? 

CERROJO. Vectis ferretes , repagu-
lum janu¿e s|t U Ĵ$\ y<j¡*¿ 

C E R T E Z A ó C E R T I D U M B R E . 
Certitudo, nis "fy (jL-Ü-fj ^ ^-A-as^S 

CON CERTEZA MOD. ADV. ciertamente, 
sin duda alguna. Cer té , certo, m-

indubitanter 0 L—Ü—^ Í;_AAÜS\5LS 

¿QUIÉN PUEDE SABER CON CERTEZA SI 
ESTARÁ VIVO MAÑANA? ¿CW pOS-

sit exploratum esse de sua salute 

crastina ? jj-sOb Ó^A^ ^,JJ¿J> 

¿CON QUÉ CERTIDUMBRE LO SABES? 
¿Unde t ib i eertum est? ¿Quis t ib i 

o ' o ' 
Jidem fac i t? 3̂—^ *J\ KJj*® O^j <¿V* 

L5-
CON TODA CERTEZA LO SE. HctC Om-

nia i t a esse , certo scio. ]¿£> Li\ 

C E R T I F I C A C I O N instrumento en 
que se asegura la verdad de alguna 
cosa, como certificación del Bau­
tismo. Scriptum y quo de alicujus 
baptismo constát 'ÍZÓJ^SI^] sjLgii 

C E R T I F I C A R asegurar, afirmar, dar 
por cierta alguna cosa. Pro certo 
aliquid affirmare, as ser ere. e>— -̂̂ j 

C E R T I F I C A R S E . Certificar i , cer-

tum fien. ^ ^J-ÜSXXÍ ^ j J i ^ ' i 

C E R T I F I C A D O . Certificatus, cer-
cu 

/"/or j ac tus JJ-A—SXA^ ^ ^ - .Üs .^ 

C E R T I S I M A M E N T E . Valde certé. 

ENVIÉ LAS ESPIAS , Y SUPE CERTIS1-
MAMENTE QUE HABIA LLEGADO 
ALLI EL EXERCITO. Mís i explora-» 
tores , et certissimé didici , quod i l~ 
lúe venisset exercitus. o—^-w"Ú \JJ\ 
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C E R U L E O el color azul obscuro que 
suelen tener las aguas del mar. 6W-
ruleus , a , um ü^r J \ ^ 5 

C E R V A L lo que pertenece al ciervo 
ó se le parece en algo. Cervinus, a, 

o $ 
um ip k—> $\ ^y>\ eV0 c-s-^ 

HIEDO CERVAL temor grande. Metus 
gravis ^lsc C3^Á. 

C É R V A T 1 C O , C E R V A T I L L O , 
Hinnulus, cervi pullus. ^ j . — — 

C E R V I C A B R A animal que tiene 
propiedades de cabra y ciervo. CCL* 
prea cervaria. —^\ J — ¿ L i — r j 

C E R V I G U D O el animal que tiene 
la cerviz abultada ó gruesa. A n i ­
mal crassa et ohessa cervice. 

C E R V I Z la parte superior del cuello. 
Cervix , cis ^ y!—^^ ol—A3^ ÉS&IJ, 

BAXAR LA CERVIZ Jttójr. vale humi­
llarse deponiendo el orgullo y alti­
vez. Sese humillara , subigere, col-
lum submittere , cervicem suhjicere. 

LEVANTAR LA CERVIZ M r . engreírse, 

ensoberbecerse. Sese extollere. 

TERCO ERES, Y TU CERVIZ ES COMO 
UNA VARA DE HIERRO QUE NO SE 
DOBLA. JDurus es tu , et cervix tua 
sicut virga f é r r e a qu¿e non j lect i -
tu r . ^ ^ ^ £ = > j> j C-s^ 

o 

C E R V U N O , se dice del caballo que 
tiene la piel del color semejante al 
del ciervo. Equus cervini colorís. 
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CESACIO , ó C E S A C I O N Á D I -
V I N I S E X P R . LAT. censura ecle­
siástica , por la qual se suspenden 
los oficios divinos. Cessafio a ¿voi* 

nis 1& 2%¿¿] (¿s: gXd] 
C E S A C I O N la acción y efecto de 

cesar.Cessatio, vacatio, nis ^ ^LLJ^ 

C E S A R , entre los antiguos romanos 
era sobrenombre de la familia de 
los Julios. De esta nobilísima fami­
lia que descendía de Julio Ascanio 
liijo de Eneas , tuvo principio el 
Imperio Romano. Pasó después el 
sobrenombre de Cesar, á ser sobre-
nojnbre de dignidad con que se 
distinguían los que se destinaban 
para suceder en el imperio ; y aun 
después de obtenerle conservaban 
el nombre de Cesar, y tomaban de 
nuevo el de Augusto ; y asi los do­
ce primeros Emperadores fueron 
llamados Cesares, como JULIO CE­
SAR , AUGUSTO CESAR , &c . Cccsar, 

CESAR suspenderse ó acabarse al­
guna cosa. Cessare , desinere. ijaXJ^ 

YA CESÓ LA PESTE. Jam pestis desiity 
cessavit, evanuit. ^.—kiL^ A 

CESA DE ESCRIBIR. Scrihendi jinem 
f a c . ^ s — S t ^ c > — — ^ ( j o ^ 

QUITADA LA CAUSA CESA EL DOLOR. 
Sublata doloris causa y ipse quoque 
dolor cessabit, desinet. c^—j^ J.̂ cc. 

CIENTO Y SIETE ANOS VIVIÓ PEDRO» 
Y NO CESÓ DE ESTUDIAR. PetfUS 
centum et septem complet)it annos, et 
unquant in suo studio cessavit.^j^-^ 

SIN CESAR sin intermisión v. g. ORAD 
Y DAD GRACIAS Á DIOS SIN CESAR. 
Orate et gratias agite Deo s'me in -

tsrmissione. U^ása^l j ]̂ XA¿J 

TT 2 C E -
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C E S A R É A , ciudad famosa de la Pa­
lestina , fundada á la orilla del mar 
mediterráneo entre la ciudad de 
Jope , ó Yafa , y la ciudad de T o -
lemayda. Antiguamente se l lamó 
Torre de Estrabon , y fue reedifi­
cada por Herodes en nombre de 
Octavio Cesar , de quien t o m ó el 
nombre de Cesaréa* Llamóse des­
pués Flavia , nombre que le impu­
so el Emperador Vespasiano, y la 
iiizo colonia de los romanos. En 
esta ciudad murió Herodes Agripa 
herido por un Angel , y comido 
de gusanos estando en las fiestas 
quinquinales. Ac t . Apost. c. 12. 
f . 23. En esta ciudad fue bautiza­
do Cornelio el Centurión. Ib id . 
c í o . f . 48. En esta ciudad vivió 
en compañía de quatro hijas don­
cellas y profetizas que tenia Feli­
pe el Evangelista > uno de aquellos 
siete varones que eligieron los 
Apostóles para recibir las limosnas 
de los fieles, y repartirlas entre los 
necesitados. Ib . c. 6. -̂ . 5 , y c. 21, 
f . 8. En esta ciudad Agabo Profe­
ta , tomando el ceñidor de San Pa­
blo , y atándose con él sus pies y 
manos dixo : asi atarán los judíos 
en Jerusalen al dueño de este ceñi­
dor , y lo entregarán en manos de 
los gentiles. Ib . c. 21.^. 11. E n 
esta ciudad estuvo preso dos años 
San Pablo A p ó s t o l , y después fue 
llevado á Roma á la presencia del 
Emperador. Después que esta ciu­
dad abrazó la fe de Christo , se pu­
so en ella silla episcopal, y sus mas 
celebres Obispos fueron : Ensebio, 
Acacio y otros , y habiendo pasa­
do á silla arzobispal tenia veinte 
Obispos sufragáneos. De todas las 
grandezas de esta celebre ciudad 
solo ha quedado el nombre , y de 
sus suntuosos edificios , y soberbio 
anfiteatro algunas pocas ruinas , y 
reducida á una pequeña aldea en 
la que habitan unos pocos y po­
bres turcos , como lo v i , quando 
por librarme de una tormenta de-

CES 

sembarqué en ella , y con este mo ­
t ivo la registré muy de espacio' 
desarea , ece ^ ¿Liijvo ¿¿i^Lu^ó" 

C E S A R E A D E FILIPO, ciudad "anti­
quísima en el Asia menor , funda­
da á la falda de un monte en el an­
te Líbano , como dos jornadas de 
Damasco. Esta ciudad se l lamó an­
tiguamente Lays , ó Lesem, y des­
pués que la ganaron aquellos seis­
cientos esforzados varones de la 
tribu de Dan > le pusieron el nom­
bre de sü tribu, y perdiendo el pr i ­
mero , se quedó con el de Dan. 
Después de muchos años entró en 
poder de los romanos, y la llama­
ron Paneas, tomando este nombre 
de la fuente paneas que está cerca 
de la ciudad , y la hicieron cabeza 
de la Iturea , y Traconitides. Des­
pués fixó en ella su asiento Fil ipo 
hijo del grande Herodes, y en obse­
quio del Emperador Tiberio Ce­
sar , y para que también fuese ce­
lebre su nombre j le quitó el que 
tenía de Paneas, y le puso el de 
Cesárea de Fil ipo , y con este es 
nombrada en la Sagrada Escritura. 
Después que entró en ella el Rey 
Agr ipa , quitándole este nombre la 
l lamó Neronia , ó Nerodiada, en 
obsequio del Emperador Nerón ; 
pero no conservó por muchos si­
glos este nombre , pues en tiempo 
de San Gerón imo se volvió á l la­
mar con el antiguo de Paneas, ó 
Cesárea de Panea. Ultimamente 
habiendo sido tomada por los sar­
racenos , después por los christia-
nos y finalmente por los turcos, le 
pusieron el nombre de Belina , ó 
Eelena; pero n i aun este nombre 
conservó , pues hoy día se llama 
Jasbaya. Esta celebre ciudad aun­
que ha perdido mucho de su gran­
deza , como lo demuestran las rui­
nas de sus edificios , con todo es 
una población bastante grande , y 
habitan en ella christlanos, turcos 
y judíos y está sujeta al goberna­
dor del Líbano. Cerca de esta ciu­

dad 
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dad hay dos fuentes pequeñas , la 
una se llama jor y la otra dan , y 
uniéndose á corta distancia de sus 
nacimientos se forma el celebre 
rio Jordán. Estuve dos veces en el 
nacimiento de este celebre rio , y 
en esta ciudad ; la primera el año 
1756 , y la segunda el año 1769, 
y en las dos veces no hallé quien 
me diera razón de la casa , ó á lo 
menos del sitio donde estuvo la de 
aquella dichosa muger, hija de esta 
ciudad, á quien Christo Señor nues­
tro curó del fluxo de sangre que 
padecía , con solo haber tocado la 
fimbria de su vestido. Cesá rea 
Phil ippl ^j^aL í ió^Lu*/i 

CESPED pedazo de tierra vestido 
de yerba menuda j y entretexido 
de raices, cortado con pakj ó aza-

don* úkspes , itis. ^ 'i-z&S 

C E S T A . Cistd j corbula, Jiscma vi-* 
Ui 

minihus contextá ^ j X w ¿¿Lo 
CESTERO el que hace cestas. C'tstcu 

rum fahricator. £ sLs¿ 
C E S T I C A , C E S T I L L A . Cistella, 

cistellulct i cistulct , Jiscelia > ¿e* 

CESTICO , ó C E S T I L L O . C o r ^ -
la jrf i calathiscus jquasillus, i , vel 

quasillum , i ^ d ^ j ^ 

CESTO. Corhis > is •& ¿ M J ¡ } 0 

CESTON. Amplior, grandior cor bis. 

C E T 

C E T A C E O , se aplica á los peces 
grandes del mar. Cetaceus. CJJ.—^ 

C E T R A escudo de cuero de qué se 
usó antiguamente en lugar de adar­
ga y broquel. Scutum cofaceum. 

C E T 333 
C E T R E , lo mismo que ACETRE. 
C E T R I N O , se aplica al color entre 

verdinegro y pálido. Citrinus, suh^ 
fuscus J f t^ 

C E T R O vara de oro , ú otra materia 
preciosa, de que usan los Empera­
dores y Reyes por insignia de su 
dignidad. Sceptfum, t r i , virga re-

g ía ^ i¿SlX&)\ o-^2* 
CETRO MET, vale mando ^ ó imperio 

v. g. os sujetaré á m i CETRO. Subji-
ciam vos sceptro m§o, Ezech. c. 20* 

C H A 

C H A B A C A N A M E N T E con, cha-
bacaneria. Incu l té , impolité > incon* 
cinné ^ & J&J¿ ĵb 

C H A B A C A N E R I A la falta de aseo, 
ó pulimiento que tiene alguna co­
sa* Inconcmnitas ^ tis, l—tSJ^ 

C H A B A C A N O tosco} grosero. Jm* 
politus i iñcultus a > um. ^y—^JI 

C H A B E T A , ó C H A P E T A 
hoja de hierro* JBracteola f é r r e a , 

o 

Í'ERDER LÁ CHAPITA MEX. Vale per­
der el juicio* Mentís J á c t u r a m pa*-

C H A C H A R A abüftdañcia de pala­
bras inútiles. Garrul i tas , loquaci-

tas , tis, 

C H A C H A R E A R hablar mucho y 
sin substancia. Blaterare, g a r r i r é . 

C H A C H A R E R O , ó C H A C H A ­
R O N . Blatero 3 nis, garrulus , //, 

loquax , c is ^ ^ 

C H A C O T A bulla y alegría mezcla­
da de chanzas y carcajadas con 
que se celebra alguna cosz.Risus so-
lutior}rlsus chachinnusj, cashinna-

tio. 
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tio j nls Í̂ =LSÍ̂ I]] !U*h¿] 

C H A C O T E A R burlarse , chancear­
se , divertirse con bul la , voces y 
risa. Jocari , jacular i cachinnis. 

C H A C O T E R O el que usa de'chaco-

tas. Joculator, ris ^ ^ 
C H A F A L L O remiendo mal echa­

do. Segmentum impolité assutum. 

C H A F A L L O N . Ineptus sarcinator, 

C H A F A R O T E alfange corto , an­
cho y corvo por la punta. Acina-

ees > is , gladius incurvus, 

C H A F A R R I N A R deslucir alguna 
cosa con manchas y borrones. Ma~ 

culare , inquinare ^ ó^-L.^ ó^-5 

C H A F A R R I N O N , ó C H A F A R R I ­
N A D A borrón, ó mancha con que 
se desluce alguna cosa. Macula, 
¿e , sor des , is ^ ¿L.A.Lw^ 

C H A F A R R I N A D O . Inquina fus, a, 

C H A L U P A barco prolongado coa 
dos arboles. Scapha , £ , cymha, ¿e* 

C H A M A R A S C A leña menuda, ho­
jas y palillos delgados que levan­
tan mucha llama. Focarla mate* 
r í a levis , qu£ fác i lé accenditur et 
extlnsniitur ^ (j^v5L^,_3 

C H A M A R R A vestidura de p a ñ o 
burdo , ó xerga. Pa l la rudis. 

t u 

>̂  (^5"^/^ 
C H A M E L O T E , lo mismo que CA­

MELOTE. 
CHAMELOTE DE AGUAS. XJndulatum 

ser'uum : tela sérica undulata, 

^.«.^ Í/̂ I/"^ 

C H A 

C H A M U S C A R quemar alguna co­
sa por la parte exterior. Leviter am-

hurere, ustulare ^ 
AL) 

C H A M U S C A D O . Leviter ambus-
tus, semlustulatus l^XJ^ 

CHAMUSCOSE EL VESTIDO, Alllhusta 

est vestís <~>jl&\ b j^-^- i j \ bj. 
C H A M U S Q U I N A la acción, ó efec­

to de chamuscar. Panni ustio, am-

hustio levis ^ C .̂A^ 
CHAMUSQUINA üfjsr. riña , ó penden­

cia. R i x a , ¿e kbL&új ^ £__i'LL.J^ 
OLOR, DE CHAMUSQUINA. P e i semius-

tulatíe odor ^ i?Ly¿ ¿ ^ . L ^ 
C H A N C E A R S E usar de chanzas, 

Jocari y nugari , nugas agere, joco 
aliquid dicere ^ ^jU^b ^jL^S 

C H A N C E R O . Jocosus, nugator} nu~ 

^ . r , cis i& 
C H A N C L O especie de calzado,com-

puesto de un pedazo de madera 
que se sujeta al pie con una lista 
de cuero. De este genero de calza­
do usan comunmente las mugeres 
en el Asia tanto para ir por casa, 
como por fuera quando hay lodos. 

- SoCCUS , i ^ C>A5LAÍ CJLÍÍAÍ 
C H A N F A Y N A guisado hecho de 

bofes. Tomaculum , vel tomaclum, 
tomacula s aut tomada , orum , ex 
pulmone condita, <^ rj-Sz* iJílU^ 

C H A N Z A . Jocus y ci £ ¿A 

C H A P A hoja , ó lamina de metal. 
Bractea , ece , lamina-, lame lia , ¿e. 

o 

CLAVÓ LA CHAPA CON CLAVOS DE ORO. 

Ajf ix i t lamcllam clavis aureis. u 

HOMBRE DE CHAPA hombre de juicio. 

V i r prudens. o ^ U o JiLc 

C H A P A R R O , ó C H A P A R R A 
mata de encina poblada de mu­
chas ramas y de poca altura. I l lex, 

1CIS, 
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zcis , f r u t e x spinosus 'ijji 
C H A P A R R O N lluvia recia de corta 

duración. Rapidus , ac vehemens 
imber & j fy—¿ 

C H A P E A R adornar , ó guarnecer 
con chapas alguna cosa. Bracteis 

aliquid ornare } muñiré. ^—á ,— 

C H A P E A D O . Bracteis munitus, or-

natus ^ ^sua^ 
C H A P E T A , ó C H A P I L L A . B r a c 

C H A P Í N . Muliebris cothurnus : soc-
cus multo suheris cortice subleva-

C H A 335 

tUS ^ ^aÍLa3 
C H A P l N Á Z O el golpe dado con el 

chapín. Ictus cothurni. & — ^ j — ^ 

C H A P I T E L el remate de las torres 
que se levanta en figura piramidal. 
r£urris capittelhim , culmen , fas t i -
gium ^—^i'-o-^ (j^lj> 

C H A P I T E L , lo mismo que CAPITEL 
en la columna. 

C H A P O D A R cortar las ramas de al­
gún árbol por el medio , para dar 
paso al ayre. Ramos , vel ramalia 
per médium fraudare , putare , de­
secare. L)' ^ \ *£^í=n.* 

C H A P O T E A R humedecer repetidas 
• veces alguna cosa con esponja , ó 

paño empapado en agua. Humec­
tare y madefacere aliquid spongia, 

C H A P O T E A D O . Humectatus 3 ma* 
dejactus , a , um ^ J^X^ 

CHAPOTEAR golpear el agua con los 
pies, ó las manos de modo que 
salpique. ¿ íquam pedibus , vel ma~ 
nibus quatere , verberare , eó ut re-

siliat. ^ ^ L _ 5 PL_«„51 kjjc^ Líaíw 

C H A P U C E R A M E N T E con chapu­
cería. Lnpolité } inconcinné. 

^ 'i—^6 

C H A P U C E R O el herrero que fabri­
ca clavos, y otras cosas bastas de 

. — ^ * - / cu 

hierro. Clavorum faber. J\̂ y. 

CHAPUCERO MJET. el que hace mal y 
toscamente las obras de su oficio. 
Rudis , impolitus artifex. ^ . - i L ^ J ^ 

^ '¿—í^i? ^ J^dii t j j . ^ 
C H A P U Z A R meter á alguno de ca­

beza en el agua. Aliquem in aqua. 

mergere i& ^j^báz ̂ L J L 
C H A P U Z A R S E . Immergi. ^ J a ^ s , 

C H A P U Z A D O . Immersus in aqua. 

C H A R C A estanque para recoger 

agua. Stagnum , n i i¿5^ ^ = ^ 
C H A R C O el agua detenida en algún 

parage hondo. A q u a stagnans. 

C H A R L A R hablar mucho sin subs­
tancia , y fuera de proposito. Gar~ 

r i r e , blaterarey loquacem es se. 

% 

C H A R L A T A N , ó C H A R L A ­
D O R . Loquax , dicax , cis r gar~ 

rulus , Matero, nis $ ^pLa^ ̂  (JIJlc; 

C H A R L A N T E R I A , ó C H A R L A . 
Loquacitas , garruli tas , í/i-. 

C H A R O L varniz muy lustroso, que 
se hace de cierta goma en la Chi ­
na y en el Japón. Liquor gummo-
sus , vel gumminosus Sinensis , aut 
Japonicus (jwc^jJ.^ 

C H A R R O la persona basta y rusti­
ca , como suelen ser los aldeanos. 

Rusticus , inurbanus ^ ^-IXi j - ^ . 

C H A S C O burla , ó engaño que se 
hace á otro por entretenimiento y 
diversión. Ludijicatio, deceptio) nis, 

j0C7¿S , CÍ. Lfj- § (J¿—¿¿)] J¡\ ^*-^ 
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— ^ 

DAR CHASCO. Ludificare allquem. 

C H A S Q U E A R manejar el l á t igo , ó 
la honda haciéndola dar chasqui­
dos. Creptum , stridorem edere. 

CHASQUEAR dar chasquidos la made-

ra quando se seca. Stridere. —i? 

C H A S Q U I D O el sonido , ó estallido 
que se hace con el látigo , ú hon­
da quando se sacude. Scutic<£ , aut 

Jundte creptus , stridor. L-iLL-iLl? 

C H A T O el que tiene la nariz casi 
llana y como aplastada. Simus} a, 

um: degressis narihus. ^LuJai ^j^iai^ 

C H I 
C H I B A la cabra. Capra , ce. '£^J** 

C H I B A T O , lo mismo que CHOTO. 
C H I B E T E R O , ó C H I B I T A L el 

corral donde encierran los cabri­
tos. Hoedile 3 cap rile , is. '̂̂ a-̂ ? 

C H I B O el cabrito. Hcedtis, i . i j ^ ^ 

C H I C H A , hablando con los niños, 
es lo mismo que CARNE comesti­
ble. Caro assa , vel f r ixa . . ^^x-J 

C H I C H A R R A , ó C I G A R R A . C/-
cada, ¿e ^ J-tj 

CANTAR LA CHICHARRA. Trinnire. 
o o 

SER U N C H I C H A R R E R O , se d i ­
ce del sitio , ó parage muy caluro-

• so. Locum eestuosus , ¿estuautem 

esse i& ]í/*S£==> Á.^. *.¿>j-'* 
C H I C H A R R O N lo que queda de 

cada pedazo de manteca de cerdo 
después de muy frito. Cremhim , ií\ 

C H I 

crusta pinguedinis tór r ida . CjUUa-J 
o •. 

C H I C H O N vulto que se hace en la 
cabeza de resultas de algún golpe. 
Tuher ex ictu. ¡J¿\J~3S ^ ^ 

C H I C O lo que es pequeño , ó de po­
co t amaño . Parvus , éxiguus. 

CHICO, usado como sustantivo, lo mis­
mo que NIÑO, ó MUCHACHO. Puer, 
eri oV^ JJJ ' i ^ (JLA—w> ^A^O 

C H I C O L E A R decir chicoleos. Fa-
cetiari , facetiis u t i ^j~6¿ ^ j . * 

C H I C O L E O . Jocus , ci ^facetice, nu-
g¿e , arum ^ Z. 

C H I C O T E persona de poca edad, 
pero robusta y bien hecha. Rohus-
tus juvenis 3§t j CJL¿» 

C H I C U E L O . Puellus, t i l £ LST* 

C H I F L A , ó C H I F L O . F í s tu la , a, 
t ibia sihilatrix ^ o L ^ U ^ ¿¿oL 

C H I F L A D U R A la acción de chiflar. 
Sihilatus , W5 ̂  ijt/̂ á̂ 25t 

C H I F L A R silbar con la chifla , ó so­
lo con la boca. Sihilare , j i s tu l am 
injlare ^ ^Á^í 

CHIFLAR mofar , hacer burla , ó es­
carnio en publico. Sihilare , i r r U 
dere, illudere ^¿--^ ^Ju© 

C H I F L I D O . Sihilatus, us 3 jistulcs 
sihilus ^ ^AÁAÍ? 

C H I L I N D R I N A cosa de poca i m ­
portancia. Pes kvis , nullius pre­
t i l ^ (JS¡ÚAX_/3 ^ J ^ ^ ) t-S"̂ 1 

C L A V O D É C H I L L A clavo peque­
ñ o para clavar las tablas de chilla. 
Clavus asserihusjigendis deserviens. 

AA*,̂1 
TABLA DE CHILLA la mas delgada de 

las que se venden en los corrales 
de 
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de madera. Levis , tennis as ser. 
O / O / 

C H I L L A D O el techo compuesto de 
listones de madera , y de tablas de 
CHILLA. En Damasco, y otras par­
tes del Asia observé, que la mayor 
parte de los techos de las casas es­
tán hechos de estos listones, y ta­
blas , y las pintan de roxo , verde 
y otros colotes con algunas flores 
muy curiosas. Tectum levtbus asse~ 
rihus s vel tcenils constractnm. 

¡M -» O / «j -» G 

C H I L L A R dar chillidos. Stridere, 

C H I 337 

acutum sonum edere. 

CHILLAR hacer ruido el exe del car­
ro por no estar untado. P laus t r i 
axis stridere. ^ J i ^ <Jj*jl, 

CHILLAR, por alusión se dice del soni­
do que hace alguna cosa que se 
frie , ó quando la grasa cae en la 

lumbre. Stridere ^ ^ - i i - i ¡J^Jb 

CHILLAR l se dice también de algunos 
animales, como CHILLAR el ratón, 
ó el murciegalo. JMintríre, vel min-
trare^uti miLSyVel vespertilio, ̂ y^-v? 

CHILLAR EL HURON , LA COMAÍDREJA, 
EL CONEJO , &c . D in t r i r e , ut viver­
r a , mustela 3 cuniculus , & c . <J)-¿} 

C H I L L A D O R la persona , ó cosa 
que chilla. <SV/'/Aí/ri.r, sihilum edens. 

C H I L L I D O . Stridor , is , acutus 
vocis sonus ¿£ y » ^ ^ ^ 

C H I L L O N R E A L clavo mayor que 
el chillón ordinario: sirve para cla­
var tablas mas gruesas que las de 
chilla. Qrandior clavus crasskri* 

hus asserihus jlgendis. j - L — « s - - ^ - ^ 

C L A V O C H I L L Ó N v. CHILLA. 
C H I M E N E A . Caminus > i t fuma* 

TOM. I . 

r ium , i i ^ (jhf̂ icH? o-̂ j*/*» 
C H I N A , grande imperio de Asia, 

que coniina por el oriente con el 
mar , por el norte con una mura­
lla de mas de 400 leguas, que la 
separa de la Tartaria , por el po­
niente con unos montes elevados y 
desiertos , y por el mediodía con 
el océano , y los reynos de Tun-
quin , Cochinchina , Lao , y otros. 
Tiene casi 750 leguas de largo , y 
500 de ancho. Sinense imperium, 
vel Sinarum regnum ^ j J ¿ 

C H I N O el natural de la China. Si-
netisis sípí 

C H I N A piedra pequeña. Lapil lus, 

l i , scrupus y i pUa^ ^.^2^ 
CHINA loza fina que se trae de la Chi ­

na. Fie t i l ia vasa Sínica ^ 
C H I N A R R O piedra algo mayor que 

la china. Lapillus , calculus gran-
dior ^ 'i v 

C H I N C H A R R A Z O golpe grande 
que se da con la espada en alguna 
pendencia. Ictus ense impactus. 

C H I N C H E . Cimex , cis 

TENER SANGRE DE CHINCHES, Vale SCI* 
alguno sumamente pesado y mo­
lesto. Momo gravis , molestns. J*AÍLS 

C H I N C H O N , lo mismo que CHI­
CHÓN. 

C H I N E L A calzado á modo de zapa 
to sin orejas, ni talón. Crepida , ¿e. 

C H I N E L E R O el zapatero que hace 
chinelas. Crepidarius ^ ^ s s ^ ¿ \ j z 

C H I N I L L A chinita. Lapi l lulus , 
scrupulus , i 

C H I N O V. CHINA. 
CHIPRE , isla del mediterráneo en­

tre la isla de Candia y la Syria. Es 
abundantísima en todo lo necesa­
rio para pasar la vida , si estuviera 
cultivada , pero hoy dia está muy 
arruinada, porque no pudiendo sus 

V v ha-
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habitantes , que casi todos son grie­
gos , suportar los grandes tributos 
que les impone el Turco , la de­
samparan y se van á vivir al Cay-
ro , á la Asia, y á otras partes. L a 
ciudad de Nicosia es la capital de 
la isla , muy hermosa , abundante, 
y bastantemente poblada. Los tur­
cos la quitaron á los venecianos en 
I570> Y hasta, ahora, prosigue baxo 
su dominio. L a Tierra Santa tiene 
en ella dos hospicios, uno en Nicosia 
y el otro enLarnica. Estuve en Chi­
pre el año 1/5 5, y me quedé admi­
rado al ver convertidos sus dilata­
dos campos en desiertos llenos de 
maleza, y sus antiguos edificios en 
montones de piedras. Cyprus, i* 

C H I P R I O T A el natural de Chipre. 
Cyjpríus f cypriactis , i . Ls~*~̂ u—*w_3 

C H I Q U E R O zahúrda donde se re­
cogen los puercos de noche. Cubile 
porcinum i& ^ ' i 

C H I Q U I C H A Q Ü E el que solo tie­
ne por oficio aserrar piezas grue-

sas de madera. Serrator ^ rls ^^LAs 
C H I Q U I L L O chiquito. Parmi lus , 2, 

fuerulus, fusio, nis ^ 
C H I R I B I T I L desván, rincón ó escon­

drijo baxo y estrecho. Pars domus 
despicahilis, vel angulus angustior. 

1$. 

C H I R I M I A instrumento músico de 
boca. Tibiapr¿ecentoria ^ j ^ j ] 

CHIRIMÍA el que tiene por oficio tocar 
este instrumento. Tibicen, inis. 

C H I R I N O L A cosa de poco momen­
to , friolera. Res Ju t i l t s , frivola, 

ESTAR DE CHIRINOLA estar de fiesta, 
ó de buen humor. Festivé, faceté 
se aliquem habere 3§t j¿> ^ 

C H I R L O . P ^ / ^ í Uviter perstringens. 

O J 
HACERLE A UNO UN CHIRLO. JLeviter 

aliquem vulnerare. 

C H I R R I A R hacer ruido con sonido 
agudo alguna cosa , como el tocino 
quando se fríe , y el aceyte quando 
empieza á herbir, ó se echa pan ú 

otra cosa dentro. Stridere. ^ — h 

CHIRRIAR LOS PAXAROS V. CHILLAR. 

CHISME murmuración. Improbus 

susurrus ^ ^oL^ iú^i 
CHISMES baratijas, trastos peque­

ños de mucha variedad y poca im­
portancia ; y asi se dice: quita de 
ahí esos CHISMES. Scruta , utensi-
lia detrina, despicabilia ^ h,I^I?trw 
L — t _ 5 ^ o ^ ^ l ^?.!̂ "̂  ^ 

CHISMOSO. Susurro, nis. J - X - i 

EL CHISMOSO PERTURBA Á LOS QUE 

VIVEN EN PAZ. Susurro, multos 

pacem habentes, perturbat. Js^Jt 

es3 
CHISPA partícula de fuego que sal­

ta de la lumbre. Scintilla > ¿e 

ARROJABA DE SUS OJOS HORRIBLES Y 
ESPANTOSAS CHISPAS. Horrendas 
scintilas ab oculis emittebat. ¿ 

SOPLA LA CHISPA Y SE ENCENDERA, 
ESCUPELA Y SE AVAGARA.Stlffla SCÍn~ 
t i l l am, £•/ exardebit, ^ r / w ^ ; ¿ ' r 

, extinguetur. 

CHISPEAR echar chispas. Scintilla-

ré", scintillas emitiere. j s ^ Z j j ¿ * 

CHISPEAR relucir ó brillar mucho.^Sara-
tillare a coruscare> micare yfulgere. 
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CHISPEAR llover muy poco , cayen­
do solo algunas gotas pequeñas de 
agua. JM-inutatim pluere, stillare* 

C H I S T A R prorrumpir en alguna voz, 
ó hacer ademan de hablar. Usase 
mas comunmente con negación, 
como no se atreven á CHISTAR en 
su presencia. Hiscere non audent irí 
conspectu ejus, ^.¡s^cio ^aobe^ Lo 

¿OSARAS A CHISTAR ? ¿Hiscere aude* 

¿/V ? ij¿C-«>-.5 * > X J L S : ^AULSVS J*^ 

CHISTE. Flahella jocosa > dktum f a * 

DECIR CHISTES. luudere verhis, U p d é 

CHISTOSO. Face tus , salsus , festivus 
t u Ui 

in dictis ^ CJI-O ^ r V'0 
C H I T O ó C H I T O N INTERJ. de que 

se usa para imponer silencio. Sile, 
J O J 

tace: nihi l de Rege ^ o.-*-—*<s-— 

C H O 
C H O C A R encontrarse con violencia 

una cosa con otra, como un navio 
con otro, ó contra un peñasco. Col-
lidere inter se. ^ = s * ^ k b 

CHOCAR Jf^r. pelear , combatir. CWs 
hoste i confligere , dimlcare. c^l—^». 

C H O Q U E combate ó pelea. Conflic-
tus > us , pugna} ¿e ̂  <-»t/ ^ — ] \ 

CHOCARREAR decir chocarrerías. J ó -
w w 

c a r i , nugari verhis $ 
C H O C A R R E R I A bufonada, chan­

za. Jocus) scurrilitas , tis , 

C H O C A R R E R O . Jocator, nugator, 
MI 

m , scurra , ^ ^ ^ i / ^ * 

C H O C H A ó C H O C H A P E R D I Z 
TOilf. J. 
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ave del t a m a ñ o de la perdiz. Rus-

ticula><e, gallinago ^ j ^ ^ j s ^ ^ $ > ¿ . $ > 

C H O C H E A R caducar, debilitarse el 
juicio y la memoria por la mucha 
edad. Senio delirare ^ ui^^o (/Á 

C H O C H E R A ó C H O C H E Z . B e l i -
r a senectus ^ L Í , / ^ 

C H O C H O la persona que chochea. 
Senex delirus i$- \ J¿*j^ 

CHOCHO confitura de azúcar muy du­
ro con una rajita de canela en me­
dio. Dulciarius holus saccharo con-

CHOCHO , lo mismo que ALTRAMUZ. 
C H O C I L L A choza pequeña. Tugu* 

riolum , l i ^ 
C H O C L O , lo mismo que CHANCLO* 
CHOPES , lo mismo que BOFES. 
C H O F E T A braserlllo manual para 

calentar la comida , y para otros 
usos. Manuale ignitahulum. 

C H O L L A el casco de la cabeza. Cra-

nium i i i i$* 
CHOLLA MET. se toma por capacidad 

y buen juicio. M a t u r u m judicium* 

ES HOMBRE BE CHOLLA. V i r est magno 
judíelo £r¿editus ^ J-Üc c ^ - ^ L ^ 

KO TIEÍSTE CHOLLA» Homo est nullius 
judici i "0- J^ac KJ> LO 

CHOPO árbol cuyo tronco es de color 
blanco, como también sus hojas.*4/-
ñus , l jj.¿¡* ¿fj-z* 

C H O Q U E v . CHOCAR. 
C H O Q U E Z U E L A el hueso que jue­

ga en la rodilla. Poplitis patella^ 

rotulla , os fotundum ^ 'i—k—^o * 
C H O R C H A , lo mismo qne CHOCHA­

PERDIZ. 
C H O R I Z O pedazo corto de tripa 

relleno de carne picada. Botulus ex 

carne sullla confectus. Jj.. 
/ . 

C H O R R E A R cáer continuamente 
alguna cosa liquida. Paulatim stil-

1*1 l u 

larg} diffltiere. l2_J¿_i ^ Ĵ -̂ -f> 
V v 2 I2ÍLS 
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ftuens, o—* — « ^ - ^ — 

i r 
C H O R R O el golpe de agua ú otra 

cosa l iquida, que sale con fuerza 
por alguna parte estrecha. Salten-

.tu 

t h aquie ímpetus, j \—A_*S ^ ^ V ^ * 

SOLTAR EL CHORRO MET. hablando 
de la risa es lo mismo que REÍR 
Á CAKCAJAVAS. Cackmnari , in ca-
¡chinnos dissolvi ̂  &%a.̂  ¿sü î 

C H O R R O N el cáñamo que se saca 
l impio de la segunda operación en 
el rastrillo. Cannahis deputat'á, ex~ 

purgata ^ (J-- V^""5 
C H O T O el eabritillo que m a m a . i ^ -

tens hoedus p- ¿ j . ¿ ^ ^ J-^-^ 
C H O T U N O el cordero flaco y enfer­

mizo. Agnellus de bilis i et injirmus. 

C H O V A ave especie de graja. Gnz-
¿•^/^Í , , monedula, <e ^ u ^ r ^ ü^üf 

C H O Z A cabana formada de estacas,0 
y cubierta de ramas ó paja. Tugu-

rium y i i , casa, ¿e ^> £\j.-£=>\ ¿rfáOs* 
C H O Z U E L A . Tuguriolum , i . '^j^ 

C H R 

C H R I S M A v. CRISMA. 
C H R I S T I A N A D O , lo mismo que 

BAUTIZADO. 
C H R I S T I A N A M E N T E con chris-

tiandad. Chr is t iané , christiano mo" 

C H R í S T i A N A R , lo mismo que BAU­
TIZAR , que es como mas comun­
mente se dice. 

C H R I S T I A N D A D el gremio de los 
fieles que profesan la religión chris-
tiana. E cele si a Christi > univer sitas 

C H R 

ley de Christo. Religionis christla-
n¿e oh ser vatio, fego^w <f\ ^ 3 i¿_.a.^ 

CHRISTIANDAD pais ó tierra de los 
christianos. Te r ra ,ve l regio chris-
tianorum ^ ^ L ^ ^ ^ ¿ht 

C H R I S T I A N Í S M O el gremio de los 
fieles christianos. Christianorum 
grex i ^ - < - £ / s ^ ^ * • ^ ¿ ¿ ¿ L ^ - i » 

C H R I S T I Á N I Z A R conformar algu­
na cosa con el rito christiano. A d 
mores , ritusque christianos aliquid 

A c ^--f;"^' j j * ^ " ^ (J^^ 

christianorum. ^ 4 » — * ^ ^ ¿ ¿ - ¿ L ^ ^ . 

CHRISTIANDAD la observancia' de la 

eformare* C5-

C H R I S T I A N O el que profesa la fe 
de Jesu Christo. Christianus , chris-
tifidelis 1$- i¿ AI « .5 

C H R I S T O el hijo de Dios hecha 
hombre. Christus JCSZÍS ¡ j i l ius Dei , 
humani generis servator. g j . 

HACERSE CHRISTIANO. Chris'tianum 
j i e r t y amplecti religionem christia-

¡ I m ^ ^ r C H Ü 

C H U C H E R I A cosa de poca impor­
tancia, pero pulida y delicada. Res 

f r i vo l a i minimt p re t i l y sed de lie ata, 

C H U E C A el hueso que juega con 
o t r o , como en la rodilla , en el 
hombro, & c . 0^ cum alio collidens, 
rotans CXAJ*J> J y ^ j '¿Juoj, 

CHUECA bolita pequeña. Harpastum, 
- •. • • • .• . . , . ., 4 j 

t i , dlSCUS , CÍ O ^ á » 2 ^ ^ = » 
JUGAR Á LA CHUECA. Harpasto, dis~ 

co lude re j ^ ^ n í b o**^ v_>^ 
C H U F L E T A . JocuÍus \ i & m p ¿ ~ * 

C H U F L E T E A R decir chufletas. / 0 -
i-^r/ , nugari ^ w^rl 

C H U F L E T E R O el que usa de chu-

fletas ó burlas. Jocator, rts ^ ÁJA 

3̂ . c_>l o 
C H U -
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C H U P A R atraer con los labios el 
xugo ó substancia de alguna cosa. 

Sugere > extigere o^1*^ 
CHUPAR embeber en sí los vegetables 

el agua ó humedad ^ y asi se dice: 
las plantas CHUPAN la humedad de 
la tierra. Plantee ex t é r r a sucemn 
trahunt \ quo aluntur* CjL— ^ \ 

CHUPAR EL NIÑO LA TETA SIN MAMAR* 
Sugere mamntaspuer, et lactent non 
haurire i& Ĵ U.̂  ial̂ » 

CHUPAR MET, ir quitando ó consu­
miendo la hacienda ó bienes de otro 
con pretextos y engaños. Opes aU* 
cujusfraude > aut dolo exhaurirs^ 

tu 

consumere. JL^ u 2 ^ ^ J ^ » b J ^ = í 

C H U 341 

v 
C H U P A D O . Suctus, a, um ^ 0ÓJ*Ú+* 
CHUPADO el que está muy flaco y ex­

tenuado. Extenuatus > exsuccus: 
homo macie confectus > qui ossa > at~ 
que pelle totus est ^ ¿ j ^ M ^ J-?.^ 

C H U P A D O R el que chupa. Qui su-

C H U P A D U R A la acción ó efecto de 

chupar. Suctus, us, exsuctio Q (j^-H 
C H U P E T I N especie.de justillo ó ajus-
* tador sin mangas. Sagulum astric-

tius sine manicis* lí—s 'L^^^^Ó 

C H U R R E pringue gruesa y sucia que 
corre de alguna cosa grasa. L i -

1 quamen, im$'.wi pingue do dejluens* 

C H U R R I B U R R I la persona baxa y 
despreciable. Homo vilis, despicahi-

C H U R U M B E L A instrumento de 
viento semejante á la chirimía. 
tor i t ia j is tula ^ ^ L ^ l ^ 

C H U S M A el conjunto de galeotes y 
forzados de las galeras. Grex ñau-
tkusf captivi ,v inc t i remiges. ZJJA 

CHUSMA conjunto de gente soez. Fex 
populi 3 injimum vulgus ^ ^ - » 

C H U Z O . Spiculumi i . üo*y ... ...— 

C H U Z O N . - T e ¡ u m grandms. d » ] ^ - ^ 

C H U Z O N M r , astuto. 
sutus i a i um t/^=s'-^ 

C I A 

C I A R iv^t^r. remar házia atrás, i ^ ^ -
/ro navim ducere, retro remigare. 

C I A T I C A enfermedad causada de un 
humor que se fixa en el hueso de 
la cadera. Ischtas > adis , dolor is-
chiacus ) ischiadicus : coxendicis 

Ul 
morhus j j ^ 

EL QUE TIENE CIATICA. IsckíacUS, V 

qu i é coxis laborat. ^ c j . ^ . ^ 

C I B 
C I B E R A la porción de trigo que se 

echa en la tolva del molino y va 
cebando la rueda. Frumentum in -

fundtb i l i p is t r inar i i . ^ — ^ . ^ ^ 

CIBERA el residuo de partes gruesas 
que queda después de haber mas­
cado los granos de la granada y 
otras frutas. Fcex ex acinis exhaus­
ta* L-zi JJD ( j L — S i ? ^ 2 1 * 

14* 

C I B I C A hierro largo que se encaxa 
en la manga del exe del coche 
con que* se le da firmeza al exe. 
Ferreum axis retinaculum gran-
dius. ¡Jijo i¿£ . g y ^ j - * ü^J-^ 

- , /-

c í e 

C I C A T E A R hacer cicaterías. Sumti-
hus sordidé parcere. — 

C I C A T E R I A ruindad, miseria dei 
que 
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que escasea lo que debe dar. Sór­
dida, parcimonia. ^ — * &—^L«A.¿V5\ 

C I C A T E R O ruin , miserable que es­
casea lo que debe dar. Sordidus 
avarus'Q ^ - P ^ ^ J^-*^ ^ L^ ÍV^^ 

C I C A T R I Z señal que queda en el 
cutis después de curada y cerrada 
la herida. C ica t r ix , cis. ^ 

O J 

GRANDE HERIDA RECIBIO , SEGUN LO 
MANIFIESTA LA CICATRIZ QUE TIE­
NE. Luculentam plagam , vel v u l -
nus grave accésit , u t docst cica-' 

i r i x . 4-5 o / J 

C I C A T R I Z A R cerrarse la llaga. 

Cicatrizare ^ ^ , / ^ ^ ^c^^ .̂'ÁÁ. 

C I C I O N D E C A L E N T U R A . i^V-
^ r / j accessio — -̂acuwJÍ ü ^ b j 

C I C L A N el que tiene solo un testí­
culo. Altero testículo carens. ij$S 

&5 u 
C I C O R I A ANT. lo mismo que ACHI­

CORIA. 
C I C U T A planta que produce un ta­

l lo grande semejante al del hino­
jo , dividido en cañutillos. E l zu­
mo de esta planta es venenoso; pe­
ro preparado sirve para algunos 
remedios. Cicuta , a. {J\y/-£=>j.~¿* 

C I C U T A flauta pastoril. F í s tu la fas* 

tor i t ia ^ CJLA .̂ WLAAU ^ ^ L ^ i l 

C I D 

# C I D voz arábiga corrompida , pues 

se debe decir : Saied y y vale 
SEÑOR. Este nombre daban los mo­
ros á Rodrigo Diaz de Vivar , lla­
mándole : el CID Rui Diaz , que es 
lo mismo que decir : EL SEÑOR Ro­
drigo Diaz. Hasta hoy se le da el de 

el c m campeador. Dominus QJJ** 
C I D R A fruto del árbol cidro. M a -

C I E 
bu 

lum citreum , vel medicum. á'^U^» 
bu \Aj 

C I D R O árbol. Citrus , z, malus me­

dica ^ 'i 
CONSERVA DE CIDRA. M a l a citrea 

s aechar o condita ^ OLA^» L ^ S * 

C I E G O el que está privado de la vis* 
ta. Crfcus j ci 3 capus , vel orbatus 

0Culis 1$. (jl^é-C (̂ -é-Z] ^ ]/¿>] J^.J^ 
C I E G A . Oculis orhata ^ 'i^i^Jd 

ESTÁ CIEGO , Y NO VE COSA ALGUNA. 
Ctfcus est, fine visu est, oculis mi-

nimé u t i gotest, I — * j i^-tÁ 

DELANTE DEL CIEGO JAMÁS PONGAS ' 

COSA ALGUNA EN QUE PUEDA TRO­
PEZAR. JSíunquam coram c¿eco offen-
diculum gonas. 3 J....jt.-s\_j> V 

GUIA A L CIEGO A Y NO HAGAS QUE 
YERRE EL CAMINO. Ctfco ducem te 
frtfhe j et ne in itinere errare f a -

O / tu / ui ¿» 

cias. (j>£ zJk.¿a¿i Y j ^^^ . cVI Ja 

HOY ENCONTRÉ Á UN CIEGO QUE GUIA­
BA Á OTRO CIEGO. Hodie inveni ca~ 
cum y alium cacum ducentem, \3\ 

i^ ib (jL^rs c?j3\ OO-a.j 

CIEGO se dice de qualqiiier con­
ducto lleno de tierra , ó broza de 
suerte que no se puede usar. Mea-
tus obductus , obstructus. $\ ióUJÍ 

CIEGO DE UN ojo , se dice del tuerto. 
Cocles 3 is 3 altero oculo capus , vel 
orbus 1$- j j A 

Á CIEGAS ciegamente. C¿eciter , more 

cacorum ^ PU'«5\ J-*^. U«̂ => 

C I E L O . Coelum, i % c}\j~t.¿* SU.^ 
CIELO EMPÍREO. Coelum empireum. 
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CIELO, lo mismo que la GLORIA , ó 
LA BIENAVENTURANZA. 

CIELO ESTRELLADO , el firmamento* 
Coelum , i fjirmamentum > t i . \¿>*-Xs 

CIELO RASO. Coelum rasum. (¿¿5̂ -̂ —5 

CIELO DE SATURNO. Coelum Saturnu 

CIELO DE JUPITER. Coelum Jovis. 

CIELO DE MARTE. Coelum M a r i i s . 

343 

CIELO DEL SOL. Coelum Solis. c¿Cü 

CIELO DE VENUS. Coelum Veneris. 

CIELO DE MERCURIO. Coelum Mercu-* 

CIELO DE LA LUNA. Coelum Hiunte. 

CIELO , algunas veces se usa por lo 
mismo que CLIMA , ó TEMPLE, 

CIELO DE LA BOCA , lo mismo que 
PALADAR. 

COSA DEL CIELO. CoekstlS , é ̂  c f j L ^ 
REYNO DE LOS CIELOS. Regnum coe-* 

NO JURES POR EL CIELO , PORQUE ES 
TRONO DE DIOS. -M? Jures per coe­
lum ) quia thronus D e i est» j&szS V 

Á CIELO DESCUBIERTO MOD. ADV. lo 
mismo que AL DESCUBIERTO. SZ¿¿> 

dto, vel suh divo ^ PL^^^ 
VOLVER LOS ojos AL CIELO , recurrir 

á Dios. A.d Deum confugere , coe~ 
lestem opem implorare. sv-.X_J| 

cu 

C I E N , lo mismo que CIENTO. Usase 
solo antes de substantivos sin pre-

CIE 

CIEN VECES. Centies ¿& s^x» ÍOL>J 
CIEN MIL VECES. Centies millies. ¿L^La 

C I E N C I A . Scientia iB̂  ^ % 
C I E N C I A INFUSA. Scisntia infusa. 

CIENCIA ADQUIRIDA. Scientia adam­
sita ^ x\x...v¿^ú^ ü ^ ^ n s , ^ 

CIENCIA ESPECULATIVA. Scientia spe-
culativa ^ ^XÜAÍ^ ^ ¿¡f^^l ^XA5| 

CIENCIA PRACTICA. Scientia practica. 

C I E N O lodo blando y " hediondo. 
Coenum , i , limus, i 1$- J - ^ j 

LLENO DE CIENO. Coenosus á lutulen* 
tu 

CIENPIES, lo mismo que CIENTO­
PIES. 

C I E N T I F I C A M E N T E . Sapienter. 

C I E N T I F I C O la persona que posee 
alguna ciencia , ó ciencias. Sapiens, 
sapientia pr¿editus ^ 

C I E N T O ADJ. NUM. que vale diez 
veces diez* Centum ^ '¿?L* 

MURIÓ EL REY EL ANO CIENTO Y QUA-
RENTA Y SEIS , Y LO ENTERRARON 
EN UN SEPULCRO DE MARMOL. DE-

Junctus esí rex anno centesimo cua­
dragésimo sexto , et in sepulchro 

marmóreo eum sepelterunt. ^s-^j-^ 

o o ^ 

/ 

EL ANO DE CIENTO. Annus centesi-
mus "fe 'isL+O)] ÍL-MM.]] 

ORDENAR LOS SOLDADOS DE CIENTO 

EN CIENTO. Centuriare milites : in 

centurias allegare , referre. ^ j . — ^ 

PAGAR DE CIENTO UNO. Centesimam 

posición , como : CIEN doblones, pender^. ióL^ ^ c^f» 
CIEN ducados , CIEN años. Cen­
tum. *ÁÁ £ J ^ ^ feU 3^ 

ift o ^ j PAGÓ DE CIENTO Dos. Quinquagesi-
mam 
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inam so h i t . K—-̂ La J . ^» 

PAGÓ DE CIENTO QUATRO. Vigeshnam 

ESTE CAMPO RINDE CIENTO POR UNO. 
Hic ager reddit colonis centesimam, 
vel frugem centupíum , aut afferP 
centesimum , vel cum centesimo \ vel 
cum céntuplo. ^-IV-A-S . ĝfe»̂V̂  l̂ ss 

C I E N T O PÍES insecto venenoso lar­
go y angosto como gusano , con 
muchos pies á un lado y á otro. 
Centipeda , ¿e, multipeda, scolopen-

C I E R T A M E N T E con certeza. Cer-
té , certb, sané , meherclé , vero. 

CIERTAMENTE SÍ. /^í í^»^ , ^ r /¿ 

est J ^ 5 b âiS ^ 
CIERTAMENTE NO. Certé HOU , SClllé 

non , utique non ^ V ^iiJisjJLi 
AHORA SE CIERTAMENTE , QUE TU SE­

RAS EL MAESTRO DE ESTE NIÑO, 
ISfunc certissimé seto , quod t u eris 
magister hujus jpueri. o—oA^ 

CIERTAMENTE LO HARÉ CON TODO 
CUIDADO. Faciam herclé , sedulb. 

C I E R T O ABV. lo mismo que CIER­
TAMENTE. 

CIERTO QUE HABLA EALSO. Csrté ¡pq 

quitur Jalsa. ^i.^=2.—X„5 ^.«^ La^. 

¿ QUÉ DICES TÚ , DEXAP.]é ESTA CASA ? 
NO POR CIERTO. ¿ Quid tu dicis , re-
¡inquam hanc domum ? minimé ve­
ro. U — * ^ T j ^ ¿ J ^ 

t •» 

CIERTO seguro , verdadero indub i t a ­
ble. Certus , compertus , minimé 
dzibius \$*s&t i ^ . 

NO SABEMOS COSA CIERTA. N i J i i l certi 

CIE 

hahemus 5^ LÁ^ÜÍ LN¿ CĴ r*̂  L>» 
C I E R V A la hembra del ciervo. O r -

^ ¿¿^j 
C I E R V O . Q r ^ z ^ , i #t Jb\ Jflí 
CIERVO PEQUEÑO cervatillo. Hinnu-

lus , cervulus , i . {JfcJ&Jk ¡JHA¿L 

SALTABA COMO UN CIERVO. Sicut cer-
vus saliebat. J ^ - ^ -̂¿—a—¿ ^ L ^ a 

C I E R Z O viento frió de la parte del 
norte. Bóreas, e£ , circius , //, ^^^f-

SOPLÓ UN CIERZO MUY FRIO, Y ELÓ EL 

AGUA. A quilo j i a v i t , et aquam ge-

lav'it. j oĴ LÂ  JLá..i\^ 

CIE 

C I F R A modo de escribir con carac­
teres arbitrarios , para que solo le 
pueda entender el que tenga la cla­
ve. Scriptum arcanum notis ad l i -
hitum conjictis expressum : ignoti 

vulgo caracteres ^ L.5-

ESCRIBIR EN 
scrihere. l2.--;¿o 

CIFRA, ¿árcanis notis 

CARTA ESCRITA EN CIFRA* JÍ rcanis 
conscripta notis epístola, 'i—5L_^ 

/0 
C I F R A R compendiar , reducir un 

discurso á pocas palabras. Ahhre-
viare sermonem , in compendium rs" 
digerc ^ j * ^ ^ - ^ . 

EN ESTA SOLA VIRTUD SE CIFRAN TO­
DAS LAS DEMÁS. líete una virtute, 
omnes reliquee compendio continen-
tur . {jjX&S H^xaJó] sĵ c» <__5i 

C I G 

C I G A R R A , ó C H I C H A R R A in­
secto del t a m a ñ o de una langosta. 
Cicada , es j acris , idis. j . . 

C I -
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C I G A R R O N . Cicada major. 

C I G O Ñ I N O el pollo de la cigüeña. 
Pullus ciconiae, vel ciconinus, 

C I G Ü E Ñ A ave conocida. Ciconia, 
<e , pelargus , g i ají 

GRAZNAR LA CIGÜEÑA. Glotorare» 

C I L 

C I L A N T R O , ó C U L A N T R O , ¿b* 

riandrum , i p- 'ij>j£sk 
G I L I C I A , provincia considerable de 

la turquia asiática en la parte me* 
ridional de la Natolia. H o y se l la ­
ma Caramania. E l Emperador Ba-
yaceto I I incorporó en sus estados 
esta provincia en 1488 y desde 
entonces persevera baxo el domi­
nio del Türco . Cilicia, <e 1$. L ^ ^ t * 
H o y Caramania ^ (J^J* 

C I L I C I O . Cilicium , cii . ¡LSS^A 

CUBRIÓ SU CUERPO CON UN CILICIO. 
Carnem suam cilicio operuit. ^j-^J 

C I M 345 

3! 
QUITOSE EL CILICIO. Ahstul t t a l e Ct 

licium ^ £y~> 

C I M 

C I M A , ó C U M B R E lo mas altó de 
los montes , cerros , ó collados. 
Jugum , montis vértex , cacumen, 

supercilium ^ J ^ ^ ü l h £ % iüi 
^ u")p ^ M ^ JL^-VÍ 

EN LA CIMA BE ESTE MONTE HÁY EDÍ-
EICADA UNA CIUDAD MUY GRANDE. 
I n supercilio hujus móntis, chitas 
valdé magna ¿eaificata est. M 

w O -» 

¿Ljs-X-wO KJ^J» J^-SJ^ \ ^ 

V 
CIMA la parte mas alta de los arboles. 

A r i o r u m apex > summitas. ^ jA^ 

C I M B A L I L L O campanita pequeña. 
Tintinahulum , n i ¡JUJSS 

C I M B A R A instrumento semejante á 
TOM, 7. 

la guadaña. F a l x messoria. JLaü^ 

C I M B O R I O Ansié el cuerpo de la fa­
brica que carga sobre la media na­
ranja* Thvlus , i 3 testudo , ktsl 

C I M E N T A R echar los cimientos de 
algún edificio. Cementa struere, 

fundamenta jacers ? pónete* u-v^t 
bu 

CIMENTAR afinar, purificar el oro^ pa­
sándole por cimiento real. A u r u m 
ad ignem purgare , á d p u r u m excO" 
quere i ^ M o ^ J ^ U ^ í j ^ 

C I M E N T E R I O lugar sagrado fuera 
de los templos en que se entierran 
los fieles. Coemeterium. * — 

C I M I E N T O D É Q U A L Q U I E R 
COSA. JPündamentum , ft' ^ g * L i 

CIMIENTO la parte del edificio que 
está debaxo de tierra» Camentum, 

Jundamentum ádijiciu ^ 1 J\ 

CIMIENTO MisT* principio y raiz de 
alguna cosa. Rad ix , principiumi 

fundamentum ^ J.^>í 
LA HUMILDAD ES EL CIMIENTO DE LAS 

VIRTUDES , Y LA CODICIA RAIZ DE 
TODOS LOS MALES. K a d i x omnium 
virtututn est hümilitas , et cupidi-
tas omnium malorum* g**-** J^c] 

C I M I T A R R A arma de acero de fi­
gura coíva > y que remata en pun­
ta. Harpe , es , acinaces, is , ma­
chara > falcatus ensis , framea 
curva cy*^2 

C I N 

C I N A M O M O árbol aromático. 6m-
namomuin , i ^ ^ 

C I N C E L instrumento de hierro pa­
ra labrar piedras y metales. Seal-
prum i i , scalper , r i . ^ L ^ J L X - » 

X x C I N -
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C I N C E L A R labrar , y grabar con 
cincel en piedras, ó metales. CW-
lare, scalpere $ ^w-o,,,.,; > ^ j i—io 

C I N C E L A D O . Cólatus > a , um. 

C I N C E L A D O R . C t l a to r , scalptor, 

C I N C H A faxa de cáñamo , ó lana 
con que se asegura la silla, ó albar-
da de la cabalgadura. Cingula , ¿e. 

C I N C H A R asegurar la si l la , ó al-
barda apretando k s cinchas. Cm-
gere , cingula astringere , ohstrin* 

gere , substringere. fj.-s*.~¿ f j - - * * 

C I N C H A D O . Cingula suhstrictus, 

ohstrictus s a > w»/ ^ ^ ^ — — 

C I N C H A D U R A la acción de cin­
char. Cinc tur a ¡¿e 1$. A j&M] 

C I N C H O . Q m c t m ^ m m ^ M ) 0 ) 
C I N C O numero compuesto de cinco 

unidades. Quinqué ^ iu^^á. 
SALIERON QÜATRO CONTRA CINCO. 

Egressi sunt quatuor adversus 

qinnqiie. 4 s, 

AUN RESTAN CINCO AÑOS. AdhuC 

quinqué anni restante 

TENIA CINCO HIJOS j Y TRES HIJAS. 

Hahehat filios quinqué , et filias 

tres. c>}lS* j (̂ AXS iúgw^Á. (jL^=s 

CINCO VECES. Quinquies. '¿ 

CINCO VECES ME HIRIERON CON LA ES­
PADA , Y CON TODO ESO ME ESCAPÉ 
DE ENTRE sus MANOS. Quinquies, 
ense c¿eciderunt me , et nihilominus 
effugi manus eorum, ^A^Jb Ĵ>jz>s¿> 

y 

C I N 

CINCO ONZAS. Quincunx', cis. ¡L**.-*. 

CINCO MIL. Quinqué millia. 

COSA DE CINCO MESES. Quinquemes-

COSA DE CINCO AÑOS* Quinquennis, 

. .. o c 

FIESTA QUE SE HACE DE CINCO EN 
CINCO AÑOS. Quinquennalis celehri* 

tu J 

tas* ¡Ltú.tJk J-^a y^1?, Cí3-^ ü^ :^ 

DÉ CINCO AÑOS ERA QÜANDO CAYÓ Y 
SE PUSO coxo. Quinquennis erat 
quando cecidit, et claudus effectus 
est, L_-̂ 3 Ü ^ ^ . ^ ^L^sa 

iSPACio DE CINCO AÑOS. Quinquen-

w/^/w , i i , quimatus > us, ¡LM Ĵ*. SJ>» 

LO DIVIDIDO EN CINCO PARTES. Quin-

que part i tus , á , um» ĴMJSU* ̂ ¿S* 
COSA QUE TIENE CINCO PLIEGUES , Ó 

DOBLECES. QuincupleóC i cis, ^ ¿ d ] 

O ALERA DE CINCO ÓRDENES DE RE­
MOS. Quiremis , quinqueremis 9 is, 
o 

C I N C O M E S I N O . Quinquemestris* 

C I N C U E N T A . Quinquaginta, 

C I N C U E N T A Y UNO. Quinquaginta 

CINCUENTA VECES. Quinquagiés , et 
/•' í i. AiHp-ii••' '. ... » • • »•<í• *. y a • •* 

quinquagesiés 9$* Í^J^J^ 
C I N C U E N T E N O . Quinquagena* 

r ius , a 3 um ÍLÁ̂W {^^J^^L. J¿ 
REBAÑO , ATO , Ó MANADA DE CIN­

CUENTA CABEZAS. Quinquagená-
rius grex. v ^ - u ^ Á , ^-^-Ji 

^ ¿ 
AÑO DE CINCUENTA. Quinquagesima 

• annus. 
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annus 
C I N G U L O cordón que sirve para 

ceñirse el Sacerdote el alba. Cm~ 
gulum , i . 'i—iíÍ2_^o ¿tfk-Q 

C I N I F E , lo mismo que MOSQUITO DE 
TROMPETILLA. 

C I N T A texido largo y angosto de 
- seda , hilo, ó lana. V i t t a , ce. ¿ ^ o ^ 

CINTA PARA ATACAR LOS CALZONCI­

LLOS, uás t rk to r ia lígula, £• 

CINTA AtfT. lo mismo que CINTURA, 
ESPADA EN CINTA , vale con la espa­

da ceñida. Gladio cinctus, succinc-

tus ^ ^J^SLÍ 
ESTAR EN CINTA estar preñada la mu-

ger. Prcegnantem , gravidam esse: 

ventrem f e r r é . £ L_5 

C I N T O D E P L A T A , de esta especie 
de cinto, que es de seda y tachonado 
de plata, usan en el Asia las mu-
geres. Cinctus argento ornatus, 

CINTO DE SEDA Y HILO DE PLATA, de es­
ta especie de cinto,y dé l a siguiente 
usan también en el Asia las chris-
tianas y turcas. Cinctus opere phry" 

gio textus ^ o^a í j) i /V^" ^ ifié) 

CINTO DE SEDA. Cinctus sericus. 
o 

OFICIAL QUE TRABAJA ESTOS CINTOS. 

Cinctuum opifex 3§t M/^Ni} ^ J ^ J 
C I N T U R A la parte inferior del ta­

lle por donde se ciñe el cuerpo. 
^Médium corpus, vel médium carpo-
ris , quo homo cingitur ^ I2— 

C I N T U R O N tira de ante que pues­
ta á la cintura, sirve para llevar 
colgada la espada. Balteus , vel 
halteum 3 cinctorium, tu *— 

TOM. 7. 
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CIPRES. Cupressus, i3 cyparissus, i , 

CIPRESINO. Cupressinus , cupre-

seus , a , um i^. {¿y* ̂ ^Z* 

C I Q U I R I C A T A ademan, ó de-
monstracion con que se intenta l i -
songear á alguno. Illecehrtf, hlandi-

CIR 

CIRCUIR, lo mismo que CERCAR Ó 
RODEAR. 

CIRCUITO. Circuitus, us, amhitus3 
u s ^ - ' i ^ ú 

TIENE LA ISLA DE CIRCUITO DUCIEN-
TAS MILLAS. Patet Ínsula ambitu 
ducenta passuum mil l ia. ^ 

C IRCULAR L A SANGRE comu­
nicarse por las arterias desde el co­
razón á las demás partes del cuer­
po , volviendo por las venas al co­
razón. Sanguinem circulare 3 in gy-

tu 

rum volví. « J j ^ ^ \ ^ j o ^ J \¿ 

C IRCULACION la acción de circu­
lar. Circulatio t nis í ^ j j . 5\ 

CIRCULO. Circulus 3 i '¿/>]¿ 
CIRCUNCIDAR cortar al "rededor 

la parte de la película que cubre el 
extremo del miembro v i r i l . Circum* 

cidere ^ 
SER ClKCUHÍCllDADO.CirCUmcidi. (jXXk^ 

C I R C U N C I D A D O . Circumcisus. 

C I R C U N C I S I O N el acto de circun­
cidar. Circumcisio, nis 1$- ^ — 

CIRCUNCISIÓN la festividad que cele­
bra la santa Madre Iglesia el dia 
primero de Enero en memoria de 
la Circuncisión del Señor. Festum 
circumcisionis {JL£¿¿\ JSA£ 

C I R C U N D A R L O mismo que CER­
CAR. 

C I R C U N F E R E N C I A . Circumferen-
X x 2 t ia . 
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t ia , ce k^U 
C I R C U N L O C U C I O N figura retori­

ca , de que se usa quando se expli­
ca con muchas palabras lo que pó-
dria decirse con una ó con pocas. 
Circumlocutio^eriphrasis, is -Q^IÚ 

C I R C U N L O Q U I O rodeo de pala­
bras de que se suele usar para de­
cir alguna cosa que se rehusa expli­
car claramente. Amhaees, verbo-
rum circuitus ^ *$£==3s y^Lx^l 

C I R C U N S P E C C I O N atención, cor­
dura , prudencia para observar las 
circunstancias de t iempo, lugar y 

personas. Circunspectlo, nis ̂ .J^UJ^ 

CIRCUNSPECCIÓN seriedad , gravedad 
en acciones y palabras. Gravitas, 
seve ritas m morihus, et ver bis. 

CON CIRCUNSPECCIÓN» Considérate ¿ i r* 

cunspecté $ J ^ ^ V b ^ J ^ L ^ b 
CON CIRCUNSPECCIÓN con gravedad 

y modestia. Modesté ^ AL.A-AA.VL> 
SIN CIRCUNSPECCIÓN sin cordura n i 

prudencia. Incms ide ra t é , insidien-
ter ^ J^iis 

SIN CIRCUNSPECCIÓN sin modestia n i 
seriedad. Sine gravitate, immodes­
t é ^ KO-AA )Xi 

CIRCUNSPECTO cuerdo, pruden­
te. Circunspectus yConsideratus^ru-
dens Q J i L í 

CIRCUNSPECTO serio, grave, respeta-

ble. Qrávjjs, auctoritativus. J-rf^^i 

C I R C U N S T A N C I A ó C I R C U N S ­
T A N C I A S . Circumstantia, adjuñe­
ta , or^w cij^-k 

C I R C U N S T A N T E S presentes , con­
currentes , asistentes. Circumstan­
tes , presentes , adstantes , ium. 

C I R C U N V A L A R , lo mismo que 
CERCAR. 

C I R C U N V E C I N O cercano, conti­
guo. Vicinus , proximus , finithnus. 

C I R 

C I R I A L . Gestatorium candelabrum, 

C I R I O vela de cera. Cereus, ei) f ú ­
ñale , is "¿̂  oL3î .*ú ¿¿̂ .̂ÁÍ 

C I R R O tumor duro que se suele for­
mar en el vientre. Scirrhus, sci-
roma , tumor induratus. u * ^ ^ 

C I R U E L A , Prunum , /. ü— 

C Í R U E L I C A , C Í R U E L I L L A , C L 
R U E L I T A , Prunum tenue. Lk^-k 

C I R U E L O . Prunus, i . u \ & — ^ 

C I R U G Í A arte ó ciencia de curar 
heridas , llagas , &c . ¿árs ¿ h i r u r -
gica , vel medicandi vulnera : chi-
r u r g í a , ¿e i& L^^^cO^ ^Jx 

CIRUJANO.C/^>2¿r¿7^, / ^ ^ U . ] ^ 

C Í S 

C I S C A R ensuciar alguna cosa. Foe-

^?r^ , inquinare i$- ^ ^ j - t 
CISCARSE soltarse el vientre. A l -

vumjluere} ventrem solvi. o—lá-^ 

CISCO carbón m u ^ menudo , ó re­
siduo que queda del carbón en las 
carboneras. Carhonis reiiqtii¿e, quis-
quH'ue , analecta ^ ŜVÂ  o l L i i 

cisco DE CHIMENEA. Ful igo , inls. 

C I S I O N , lo mismo que CISURA. 
C I S M A división ó separación entre 

los miembros de algún cuerpo mis-
tico. Schisma, tis : divisio gregis 
CkrisH & i3]J¿db ^ « J j ü L á 

C I S M A T I C O el que se aparta de su 
legitima cabeza. Schismaticus, ci. 
EcclesÍ£ catholic¿e desertor: qui ab 
Fcclesice ohedientia pertinaciter re­
ce di t j¿Lji/a 3$t ̂ -Í'LWJ 

CISNE ave que tiene la pluma blan­
ca , la carne negra , el pico ama­
r i l l o , el cuello largo, los pies ne­
gros y cerrados como añade : anda 
siempre en el agua, y se cria en las 
riberas de los estanques y rios. Cyg-

nus} 
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CIS 

ñ u s , i , olor , ris ^ L^Í 
C I S T E R N A algibe de agua. Cister-

na , ¿e yl-A— .̂̂  
AGUA DE CISTERNA. Aquct cistemi-

c u -> 

C I S U R A la rotura ó abertura sutil 
que se hace en qualquiera cosa. Seis-

C I T 

C I T A la nota de ley , doctrina ó au­
toridad que se alega para prueba 
de lo que se dice ó refiere. Testi~ 

Ul 

monium , auctoritas, tis ^ — t i ] 

C I T ACION.Denuntmtw,ms ^ ¿Ĵ JS] 
C I T A R llamar á juicio. Aliquem in 

judic ium i vel in jus vocare, i ^ o ^ A 

CITAR, lo mismo que ALEGAR. 
C I T A D O . Qitatus, vocatus ^JL_CJ.>J 

C I T A R A instrumento músico. Ci-

C I T A R I S T A el que toca la citara. 

Citharedus, i ^ I JUA^ 
TOCAR LA CITARA. Citharizare, r/-

tharam pulsare, sonare, ^y&z 

C I T A T O R I O , R I A , el mandamien­
to ó despacho con que se cita á al­
guno á que comparezca en juicio. 
Citatorius} t. ^¡-¿asiJS ^£=Ls3\ ^ 

C I U 

C I U D A D conjunto de calles, casas 
y edificios que componen la ciu-

á z á . U r h s ,his ^ uJ-^ ü-^>j>» 
CIUDAD los vecinos de ella. Civitas, 

CIUDAD la que es matriz ó cabeza. 
_> t u J 

Metrópolis y&e$ A ^ CJ*\jp 
C I U D A D A N O el vecino de una 

ciudad. Civis 3 urhis Íncola c_^J^ 

C I U 349 

C I U D A D E L A . A r x > cis. '¿—*A.Ji 

C I V c 

C I V I L el que es sociable, urbano, 
atento. Civilis , urhanus. ^——s 

C I V I L I D A D . Civilitas ^ urbanitas, 
tis 1& * 

C I V I L M E N T E con civilidad. CivilU 
ter y u rbané 5̂  áj^a 

C I Z A Ñ A y C I Z A Ñ E R O v. ZIZANA. 

C L A 

C L A M A R . Clamare y vociferare, cla­
mor em edere, ^y-*0 ̂  ^— 1̂?, 

CLAMAR dar voces pidiendo auxilio, 
favor ó ayuda. Vocare, clamare, i n -
clamare i& f̂̂ cCvu^ (jL«Xw\ 

C L A M O R gri to , voz pronunciada 
con vigor. Clamor, r i s , vocifera-
t io , nis íft ^Wr^ ̂  ¿V"^ 

CERRÓ EL OIDO AL CLAMOR DE LOS 
POBRES. Obturavit aurem suam ad 

U / J clamorem pauperum. eS-c *J>SS j . - * * 

EL CLAMOR DE LOS POBRES HA SU­
BIDO AL CIELO , Y DIOS HA OIDO 
su GEMIDO. Clamor -pauperum ad 
coelum ascendit, et Deus gemitum 
eorum audivit. e>—>y==LuO\ 

cii^o .̂—̂ .SM %X]] j ^L -̂w^^ ^f>\ j^t^o 

C L A M O R E A R rogar con instancias 
ó voces lastimeras para conseguir 
alguna cosa. Deprecari , clamosé 

rogar i $t j . ^ - ^ ^ j " ¿ s ^ - O Í f e 

C L A N D E S T I N A M E N T E á escon­
didas , sin testigos. C/¿z;», abscondi-

'y 

t é y clandestiné 3$t l—^áî  $6 ¿LÍL¿Jb 

C L A N D E S T I N O secreto, oculto. 
Clandestinus , oceultus , , «w. 

C L A R A D E H U E V O . Albumen, 
inis y candidum ovi , vel ex ovo. 
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3$£ 'L - 4 i 
A LA CLARA Ó A LAS CLARAS MOD. 

ADV. manifiestamente , publica­
mente. Man i fe s t é , acer té , publicé, 

C L A R A B O Y A ventana alta sin 
puertas, para que entre la luz en 
los edificios. Superior fenestra in 

• pár te te , 'del supra tectum ad lumen 
intus ducendum ^ ^43^^ '^j^j" 

C L A R A M E N T E con claridad Cla-

r é , manifesté I — ^ \j^¿> 
C L A R E A R empezar á amanecer. 

'Clarescere 

C L A R E A R S E D E H A M B R E . i ^ -
me laborare , dehilitari. —4 " i.*» 

^ & ^>^rt ¿^"^ ^ c_>á í̂> 

C L A R E C E R , lo mismo que AMA­
NECER. 

C L A R I D A D D E L A L U Z , O * -

UNA ESTRELLA SE DIFERENCIA BE 
OTRA EN LA CLARIDAD. St¿lla d 
stella dijfert in claritate. o^^=>lA-5! 

LA CLARIDAD DE Dios.Claritas Del , 

CLARIDAD DEL AGUA. Claritas aqu¿e, 

CLARIDAD evidencia. Clari tas , 
dentia , perspicuitas, tis D -̂—fr? 

CLARIDAD DE LA VISTA Ó DE LOS 
ojos la limpieza ó perspicacia que 
tienen para ver. Perspicacitas oczi-

C L A R I F I C A R poner claro, l impio, 
y purgar de heces lo que estaba tur­
bio ó espeso. Liquorem defecare, 
clarificare f purificare, clarum et 

KÁJ KÁJ 

purum reddere ^ 2 - ^ . i^f^0 
C L A R I E I C A C I O N el acto de cla^ 

rificar. Clarificatio, nis % f l u ^ 
C L A R I F I C A D O . Depca tus , p u r i -

ficatus j a , um ^ / -¿La» 

C L A 

C L A R I N instrumento músico de bo­
ca. Tuba, a , lituus, u i , classicum, 

ci ^.Lft-i 'fl+fU* ^ »J»1 \̂ «w .̂? 
CLARÍN , lo mismo que CLARINERO, 
CLARÍN tela de lienzo muy delgada 

y clara. Textum lineum rarum. 
U f 

C L A R I N E R O . Tubicen finis) bucci-

nator , ris ^ J J A J * ^ 

TOCAR EL CLARÍN. Tubam sonare, d i j * 

C L A R I S I M O muy ilustre , nobilisi-
mo. Illustrissimus , nobilissimus, 

C L A R O lo que tiene claridad, ó luz. 
Ciarus , ^ , ^;// ^ ^ t_s^'a 

CLARO transparente , terso , como el 
agua, el cristal, &c . Pellucidus, 

translucidus ^ ^j-JiA^ oLá^í 
CLARO evidente, manifiesto. Clarus, 
• evidens, patens, manifestus^ 

CLARO el licor purificado. Pu rus , de-
feecatus , a , um Jj—^j^ ^ c?^^ 

CLARÓ despejado de nubes, como dia 
CLARO , noche CLARA. Clarus , se-
renus dies, clara s vel serena nox, 

AGUA CLARA. Aq i i a c la ra , límpida, 

p u r a , cristallina ^ C5̂ ?̂ pL/J 
VISTA CLARA la que registra y ve per­

fecta y distintamente los objetos. 
Oculus acutuSf perspicax. ^—^—"> 

YA ES DÍA CLARO. Jam lucet, p lané 
lucet, dies est, dies fam multum est. 

CLARA ES LA LUZ DEL MEDIODÍA. 
. Meridiana lux clara est. —^ 

LOS OJOS DEL SEÑOR SON MAS CLAROS 
QUE EL MISMO SOL. Oculi Domini 
multo plus lucidiores sunt super so-

¡em, Jté=f\ $ ^Jj^A LA^ 
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6 

• • t 
ESTO ES COSA CLARA* Hoc constat l i -

quet > ga te t , pefspicuüm est. \¿£> 

PASÓ TODA LA NOCHE DE CLARO EN 
CLARO» Nocte > quaní longa est, in* 
somneni duxit # Qp» ̂ Li 

PASARSE DE CLARO EN CLARO ALGU­
NA COSA MET. vale no reparar ert 
ella j olvidarse. Ohlwisci non ¿td-
"vertete > ¿ mente excidefe* 

PONER EN CLARÓ aclarar , ó explicar 
con claridad alguna cosa» Di lucU 
d a r é i$- ^y-?. ^g^j^ 

C L A S E orden , ó numero de perso­
nas del mismo grado ^ calidad, ú 
oficio , como la CLASE de los gran­
des , de los nobles ^ &c . Clasús is^ 
ordo i nis. ^L^aYS 'i Q' NJ? Ü̂L 

CLASE aula > estudió* Schota > aula, <e, 
gymnasium > ^ J^Ú^ ^ j - t S ^ 

C L A S I C O principal , grande en al­
guna clase ^ como autor CLASICO* 

Auctor classicüs ^ jJJ^i-^ vii^4 
ERROR CLASICO. E r r o r classicüs* 

C L A U D I C A R j lo mismo que co-
XEAR» 

CLAUDICAR MÉT. proceder y obrar 
defectuosa j ó desarregladamente* 
J4. regula declinare > dejiectere. 

- • tu ' O / .V.iv/I * ' 

C L A U S T R O D E C O N V E N T O * 
Claustrum n i , cavád ium, d i i ^ j?^-
ristyl iunt , i i & ¡ijfc CAF^ 

CLAUSTRO junta formada del rector, 
doctotes y maestros graduados en 
la universidad. uAcademicus sena-
tus > conventus i comitium. 

C L A U S U L A el periodo que contie­
ne cabal sentido para su inteligen­
cia. Periodus > i , clausula > ¿e. 

C L A U S U R A el recinto del conven­
to de religiosos, donde no pueden 

C L A 351 
, entrar mügéres , y en los de reli­

giosas , donde no pueden entrar 
hombres n i mugeres. Claustrum, 
i , vel claustra , orum ^ y ^ l * 

C L A V A palo que remata en una co­
mo cabeza llena de puntas. De es­
ta especie de palos üsañ hoy dia 
los turcos , especialmente los cay-; 
rinos y palestinos» Clava > ¿e. o ^ L i 

C L A V A R asegurar una cosa con 
otra con clavos» Clavis aliquid j i ^ 

gere > ¿tffigeré ^JU»^ 
CLAVAR introducir un clavo á fuefza 

de golpes en la pared» Pangere* 
, adigere clavum in pariete. KJ^J] 

CLAVAR LA ARTILLÉRlA meter pOr 
los fogones de laá piezas unos cla­
vos , ó hierros para que no puedan 
servir» Tormenta bellicá clavis oh-

cacare > olstruere* üi^X^ 

SER CLAVADO COií CLAVOS» Clavis affi-* 

g i $ injigi j/^^*-?. 'tfóf* 

C L A V A D O » Clavis afflxus confi-

XUS ^ j^MiS./* ^ Ĵ MĴ  
C L A V E ARQ. la piedra con que se 

cierra el arco ^ ó bobeda. Forméis, 
vel testudinis umbilicus : tholus , /. 

C L A V E L fior muy fragante y her-
mósa» Caryophylleus jlos } viola Jia~ 

1 mea » rubra, ^ J J L - Í ^ ' ioa-^ j f ,. 
CLAVEL planta > ó mata que lleva la 

flor de este nombre* Betónica co­

ronaria i$ i¿XÁ-i 
C L A V E L O N . Betónica coronaria 

jftw grandior i$- í¿V^-J<^ &lkj^¿ 
C L A V E R A el molde en que forjan 

los herreros las cabezas de los cla­
vos. Clavaria forma* u^j^--cJü> 

CLAVERA, el agujero de la herradura 
por 
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p o r d o n d e se i n t r o d u c e e l c l a v o . 

Solete fé r rea foramen» ^ — ? 

C L A V E R O e l á r b o l q u e p r o d u c e l a 

e s p e c i a l l a m a d a c l a v o . Caryofhy-

C L A V E T E c l a v o p e q u e ñ o * € S ¿ t -

C L A V E T E A R g u a r n e c e r c o n c l a ­

v o s d e p l a t a , ú o t r o m e t a l a l g u n a 

c a x a , s i l l a , c o c h e , ¿ k c . Clavis a l i -

quid ornare , muñiré» o^^ í O^.J 

C L A V E T E A D O . CAÍ^/V munitus, 

ornatus. tr^waLw^f O — ü j o ^ » 

'¿ ¿2. > 
C L A V I J A p e d a z o d e h i e r r o , ó m a ­

d e r a e n figura d e c l a v o , q u e p a s a 

p o r e l a g u j e r o h e c h o e n q u a l q u i e r 

m a d e r o . Vertís f é r r e a s vel lignea 
clavi formam referens. ¿ j — a — ^ 

o o 

C L A V I J A e n l o s i n s t r u m e n t o s m ú ­

s i c o s d e c u e r d a , es u n p e d a c i t o l a r * 

g o d e h i e r r o , ó m a d e r a , e n q u e s e 

a r r o l l a n l a s c u e r d a s . Instrumento* 
ruin muslcorum claviculum , vel 
p m u l a f é r r e a , vel ligneafdis cir~ 

cumvinciendce et distendendté.jb&u** 

C L A V I L L O , C L A V I T O , l o m i s -
m O q u e CLAVETE. 

C L A V O . Clavus, / i& ^AMJ^ JL+̂ M* 
CLAVO TRABADERO. Trabalis clavus. 

CLAVO , e s p e c i e d e c a l l o , q u e se c r i a 

r e g u l a r m e n t e s o b r e l o s d e d o s d e l o s 

p i e s . Callum clavi speciem referens. 

CLAVO p o r c i ó n d e h i l a s , q u e u n i d a s 

e n figura d e CLAVO, s i r v e n p a r a i n ­

t r o d u c i r l a s e n l a h e r i d a . Lineum 

C L E 

tomentum in clavi speciem compac-

C L A V O D E E S P E C I A . Caryophyl-

lum , í ^ J-Á-Í^Í 

• ' C L E • i 

C L E M E N C I A v i r t u d q u e m o d e r a e l 

r i g o r d e l a j u s t i c i a . Ciernentia , a9 
bu 

f'tetas , tis 'i—J^t ¿LJW-LA 

C L E M E N T E . Clemens , pius, a , um, 

C L E M E N T E M E N T E c o n c l e m e n -

c i a . Clementer ^ ^ i ^ b ^ K / J ^ J b 

C L E M E N T I S I M O . Clementissimus] 

C L E R E C I A e l c o n j u n t o d e p e r s o ­

n a s e c l e s i á s t i c a s q u e c o m p o n e n e l 

c l e r o . Cíe rus , i ^ ¿L-X^^sa^ ¿ x U ^ * 

C L E R I C A L l o p e r t e n e c i e n t e a l c l é ­

r i g o , c o m o h a b i t o CLERICAL. Clem 
ricalis vestis ( j w ^ - w J i ^ o^S 

C L E R I C A L M E N T E c o m o c o r r e s * 

p o n d e a l e s t a d o c l e r i c a l . Clericali 
modo ^ Í L ^ £ = J J U ^ = a 

C L E R I G O D E C O R O N A e l q u e 

t i e n e l a p r i m e r a t o n s u r a . Clerkus, 

CLÉRIGO s a c e r d o t e . Sacerdos ¡ p r a s -
tyter. — * ^ & * - X ^ = > ¿ ^ L ^ a 

C L I 

C L I E N T E , ó C L I E N T Ü L O e l 

q u e e s t á b a x o l a p r o t e c c i ó n ó t u ­

t e l a d e o t r o . Cliens , clientulus. 

C L I E N T E L A p r o t e c c i ó n , ó a m p a ­

r o . Clientela , ce ^ — í U s ^ . 

C L I M A e l t e m p e r a m e n t o p a r t i c u l a r 

d e c a d a p a í s . Clima , tis i coeli na~ 
tu ra í& 

C L I M A T E R I C O se d i c e d e u n o q u e 

t i e n e m a l h u m o r , y n o r e c i b e b i e n 

l o 

UNED



c u C O A 3 5 3 

lo que se le dice. Climactéricus, a, „ • % f. ^ ^ 
* o ^ cretw , ms p . v j / — : í — $ & y j ^ l 

• 

C L I N , lo mismo que CRIN. 
C L I S T E R , ó C L I S T E L , lo mismo 

que AYUDA. 

C L O 

C L O , C L O , el sonido que forma la 
gallina quando está clueca. Qa l l i -
níe glocimtis sonitus 9 glocitatio» 

C L O C A R , l o mismo que CLOQUEAS.. 
C L O Q U E el garfio con que se afer-

ran unas naves á otras para pelear» 
Harpago nautkus ^ — 

C L O Q U E A R L A G A L L I N A . GIo-
cidars, glocire. \ 3 y — a — í ü». v 

C L U E C A G A L L I N A . Gallina glo~ 

citans , ova incuhans ^ ü—'ij* 
C L U E C O MET. se dice del viejo ya 

muy débil y casi impedido. Sene& 

decregitus ^ ^ ^ 

•• / •• C O A : sb / 

C O A C C I O N fuerza, ó violencia que 
se hace á alguna persona para pre­
cisarla á que diga , ó execute algu­
na cosa. Coactio 3 nis. 

C O A D J U T O R . Adjutor , adminh-
ter , t r i ^ c^-fLx^ (J\ jxLu^6,5\ 

C O A D Y U V A R contribuir,© ayudar 
á la consecución de alguna cosa. 
uádjuvare , opltulari alicui ad a l i -

quam retín J~CL«A.̂ > Ĵ -SLW 

C O A G U L A R cuajar, condensar lo 
que es l iquido, como leche y otras 

cosas. Coagulan» t ^ j ^ f> o j ^ 

un 
C O A G U L A R S E . Coagulan, y j^ -S 

ui 

C O A G U L A C I O N . Coagulatio] con* 
TOM, J. 

C O A G U L A D O . Coagulatus 

COB 

C O B A N I L L O . Parvus cophinus, vsl 
calatus i& y^»^? J-^i/* 

C O B A R D E . Ignavus , thnidus , iHe~ 
HCUIOSUS ^ (jL̂  a A — * . ^ » , Ŝ t jJ.A—A—A 

C O B A R D I A falta de animo y valor. 
Ignavia, ee , timiditas , pusillanifni^ 
tas , tis ^ ^ j J á ] ^ ¿¿.̂ —SU-s?J\ 

C O B E R T E R A . Operculum, l i . ^ k é 

C O B E R T E R A j c i r . lo mismo qué 
ALCAHUETA. 

C O B E R T I Z O tejado que sale de la 
pared para guarecerse de la lluvia, 
Suhgrunda , suggfunda $ ¿e. ó j * 

COBERTIZO pasadizo cubierto. Tfan~ 
situs coopertus , pluvia expers. 

^ ¿LA- AA£> 
C O B E R T O R la colcha de la cama. 

Torale, vel toral , is, opertorium, ü . 

C O B E R T O R manta , ó cobertor de 

lana. Lodix , ^ c>L̂ >.x3j íúyJ3j 
C O B E R T U R A , lo mismo que CU­

BIERTA. 
C O B I J A R , lo mismo que CUBRIR, 

ó TAPAR. 
C O B R A R percebir la paga de lo que 

se debe. JSfummos recipere, exigere. 

C O B R A D O R el que tiene á su cargo 
cobrar los tributos. Exactor , is. 

C O B R A N Z A . Exactio « ¿ . 

COBRÉ EL DINERO QUE LE PRESTÉ. 

Commodatam ipsi pecuniam recept, 

5̂  U ^ M ^ I (̂ AĴ  ^ t ^ j . ^ c>L.i' 
VENDÍ MIS CASAS , Y COBRÉ EL DINE-

YY RO 
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RO QUE ME COSTARON. JEdes meas 
vsndidl, et pretmm pro eis adtunt 
abstuli integrum. j ^ j - ^ . o** 

COBRAR , lo mismo que RECUPERAR, 
RECOBRAR lo perdido. 

COBRAR FUERZAS ir convaleciendo y 
recuperándose poco á poco. Con-
valescere : valetudinem , rohur, v i ­
res rectígerare , recipere. ¿üi-¿:> 

YO HE COBRADO FUERZA? PESPUES DE 
MI LARGA ENFERMEDAD. Post lofl-
gam ¿egritiLdinem resumpsi "vires, 

COBRAR ANIMO , VALOR , ESPIRITU 
esforzarse, alentarse. Animum eri-

CU KM 

ge re pires cap ere i& ^ .^-^x^ ^ .^^« '5 
Cu Oí ' 

COBRAR FAMA adquirir buen nombre, 
buena fama. Magnum sihi nomen 
comparare, acquirere- ,famam con~ 
sequi ^ IZ-SÂ  (̂ >AuJĈ =ai \^j*M¿tés^ 

COBRAR exigir los, tributos. Vectiga-
lia } t r ibuta cogeré , exigere. î s^-y 

COBRARSE recuperarse , volver en 
sí. uánimum resurtiere, j—^l—j» 

COBRE metal de color que tira á 
roxo. ¿ E s cyprium , cuprum , / . 

MONEDA DE COBRE. A i r e a moneta} cu-
prea ^ (Ĵ LSNÍ ^ f^]/1* $ 

VASO DE COBRE. Cupreum vas. ^L-cj 

PONER EN COBRO ALGUNA COSA poner­
la en parage donde esté segura. 
JÍtiqufd servare , in tuto poneré, 
col loe are, î s—* L ^ t ^ ^ ^ - ^ j 

PONERSE EN COBRO huir y refugiarse 
en alguna parte segura. JFuga sibi 
considere , se in locum tt i t i im reci-
pere. & | — ^ $ 

c o c 

C O C A R hacer cocos y gestos por 
mofa y burla- Irridere. 

COCAR MET. lo mismo que ADULAR. 
C O C C I O N la acción de cocer , ó 

cocerse alguna cosa. Coctio , rits. 

C O C E A R , lo mismo que ACOCEAR. 
C O C E D U R A , lo mismo que COC­

CIÓN. 

COCER. Coquere g— r̂í 

COCER PAN. Panem coquere. — 

COCER LADRILLOS. Lateres coquere 

COCER KIS AGMA. . E l i x i r e : aqua co­
quere carnes , pise es } é*c. I w 

COCER digerir la comida. C^¿¿?» co^-
jicere , concoquere , digerere in sto-
macho J.^3y\ 

COCERSE LA COMIDA EN EL ESTOMA­
GO. D i g e r í c o n c o q u i cihum. 

C O C H A M B R E cosa puerca , gra­
sicnta y de mal olor. Res sórdida, 

putida ^ ÍÚAJ¿_Á* ¿oisOy, ^3^, 

C O C H A R R O vaso, ó taza de made-

ra. Poculum ligneum. & — * iw-LL 

^ i va i, 

C O C H E . Currus , WÍ, rheda , ¿e, 

C O C H I N I L L A insecto que se cria 
en la nueva España de la planta 
llamada nopal, 6 tunal. Este insec­
to reducido á polvo , sirve para 
dar á las sedas y paños el color de 
grana, ó cochinilla. CQCCUS, c i , vel 
coecum, udmericce vermiculus, quem 
vulgh , cochonillam vocant i& 

-1$. ^t^sX3 ¿jA 

C O C H I N I L L O . Porcellus , i s ne-
frens , dis ^ ^ ¡ Ó U ^ . \j¡y¿i¿ 

C O C H I N O puerco. Sus, uis. ^ 

co-
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c o c 

COCHINO la persona que es muy puer­
ca y desaseada. Sordidus , a , um, 

C O C I D O . Coctus 

COCIDO CON AGUA. El ixatus , a , um. 

C O C I M I E N T O . D^o^ /o , nis. 

C O C I N A R guisar. C/^OÍ coquere, co-
quinctriam artem exercere. ^-A.—i? 

COCINAR aderezar las viandas. Con-

J/V^ ¿-^OÍ aromatihus. J^--X-j> J-o 

C O C I N A . Culina, coquina , ce. 

VASOS DE LA COCINA. Coquinaria va~ 
sa "Q-

ARTE DE COCINA. J í r s condiendi cihos3 
et coquendi ^ ¡LXMO 

C O M I D A A D E R E Z A D A cocina-

da. Cibus conditus ^ J^^» ^L*!? 

C O C I N E R O . C O ^ Í , /. ; \y 

C O C I N E R A . Coquinaria ministra. 

C O C I N I L L A cocinita. Coquina, 
culina parva ^ 

COCO palma , ó palmera de la I n ­
dia. Palma indica ^ ¿^¿^ 

coco fruto del árbol de este nombre. 
Pa lma indica fructus . N u x indi-

ca ^ t^j»^ ^ J^jP 
coco fantasma que se figura para me­

ter miedo á los niños. Puerorum 
terriculamentum ^ 

C O C O D R I L O animal anfibio ^ fe­
roz , de quatro pies y de gran cor­
pulencia : se cria en el nilo y en al-
gunos rios de la America. Se llama 
también CROCODILO , y CAYMAN. 

Crocodilus, i 4* ^ - ^ ^ ^-^-t-—^ 

Ü Z j . - i 

C O D 355 
C O D A Z O el golpe que se da con el 

codo. Ictus cubito impactus. ¿ b ^ 

C O D E A R dar golpes con los codos, 
Cuhitis ictus imptngere. 

C O D I C E libro manuscrito. Codex, 

CÍS ^ oJC^a CJLÂ =3 
C O D I C I A R desear con ansia las r i ­

quezas , ú otras cosas. Appetere, 
capere 3 avere divitias ^ .̂̂ i? 

C O D I C I A apetito desordenado' de 
riquezas. Cupiditas s av i ditas > tis. 

CODICIA MBT. el deseo vehemente de 
algunas cosas buenas. Vúemens de-
siderium ¿Ui^, ^g .¿ 

C O D I C I A B L E lo que es digno de 
apetecerse y apreciarse. Appetihilis, 

desiderahilis ^ ^ ^ w i 

C O D I C I O S A M E N T E con codicia. 
j í m d é , cupidé ^ ^sIL^yb 

CODICIOSO. Cupidus j avidus, a, 
bu 

C O D O D E L B R A Z O . Cuhitus , ^ 
cuhitum ^ £f£=s> 

C O D O medida. Cuhitum , í/. 

ESTA PUERTA TIENE NUEVE CODOS DE 
ALTA Y QUATRO DE ANCHA. Novem 
cubitos altitudinis , et quatuor l a t i -
tudinis habet hac porta. cLá_'¿y,\ 
J u / C-

C O D O R N I Z ave de color pardo con 
pintas obscuras. Coturnix , cis. 

C O E T A N E O , se dice de las perso­
nas , y de algunas cosas que con­
curren en un mismo tiempo. Co¿e-

taneus, a , um. j ^idJb e>—^—i 

COF 
C O F I N cesto, ó canasto hecho de es-

YY 2 par-
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parto. Cophinus , n i ^ ü—á—* 
C O F R A D E la persona que está i n ­

cluida en alguna cofradia. Confra-
ter , sodalis, is. —^ * j — ¿ ! 

C O F R A D I A congregación , ó her­
mandad que forman algunos de­
votos , para exercitarse en obras 
de piedad. Confraternitas , sodali-

tas , sodalitizim , n ^—í^^^H 
C O F R E especie de arca de hechura 

tumbada, cubierto de pellejo. Scri-
nium cameratum} corto tectum. 

C O G 

C O G E R asir , agarrar. Aprehende-
r e , manu capere ^ ^^-ó-f» i¿5^— 

COGER recoger , ó juntar algunas co­
sas , como COGER los granos, la 
uva , la aceytuna, &.c. Fructus, 
olivas , sj}¡cas, ó*?, colligere. I2—ÜJ 

COGER FLORES , Y FRUTAS. Flores, 
poma carjiere , legere, ^ — * • — - ^ j 

C5 
COGER XA BASURA. Sordes 3 fürgci~ 

menta collivere. 

COGER LA ROPA doblarla. Vestimenta 
complicare, QC/^-JÜL^S L$Ĵ > 

COGER pillar las bestias la comida con 
los dientes. Anlmalia > cihum den-
tibus colligere ^ 

COGER Á UNO EN LAS PALABRAS. A l l -
quem cayere in sermone. Ó\—L—¿J\ 

COGER , algunas veces se toma por 
hallar ; y asi se dice : le COGIÓ 
en el hurto , &c . Aliquem in f u r t o , 
in adulterio, ó*c. deprehendere, in-

venlre. iL3^wJ\ ^ J - ^ j 

COGIÓME DESCUIDADO. Incatítum, im~ 
paratum me excepit , occupavit. 

C O G 

GUARDA EL PIE , NO SEAS COGIDO EN 
LA TRAMPA. Pedem tuum custodiy 
ne in decipula capiaris, lá—a— 
^ ÜJ-S^I c y ^ — 

DE REPENTE LES COGIÓ UNA BORRAS­
CA EN EL MAR. I n eos tempestas 
improvisó invasit i n marL 

TRABAJAN MUCHO , Y NO COGEN NADA 

BUENO. Jtáultúm laborant, et n ih i l 

bonum capiunt. j ^ ^ ^ 3 l^**?. 
'/ o 

C O G N A C I O N , l o mismo que PA­
RENTESCO. 

C O G O L L O l o mas interior y apre­
tado de la lechuga, Lactucce cyma, 

ÜMiP 

COGOLLO , en los arboles se llama asi 
cada uno de los renuevos que arro­
jan. Surculus i . QJ> £j> ^ j j - ^ 

C O G O T E . Occiput, / / /V, occipitium, 
t i i 0$- J>] ^IÁJ 

C O G U J A D A ave poco mayor que 
el gorrión , tiene en la cabeza, un. 
copete. «Alauda , galerita , ¿e, 

<j J O -» 

C O G Ü J O N qualquiera de las puntas 
de los colchones , almohadas , se­
rones , & c . Culcitrce , vel pu lv i l l i 
cuspis angulus. £ ^ ^ s ú ] ¿ L i ^ 

C O G U L L A D A papada del puerco. 

Porci glandium i& ^-S^—ik ^ zj-é. 
1$. u — i j . — l — 4 . — 5 ^ ¿Ula^ 

C O H 

C O H A B I T A R vivir juntos. Cohahi-

tare, Off-> (_5̂  ^jísau^^ ^^=2^ 

C O H E C H A R sobornar, corromper 
con dadivas al juez , al testigo, ó á 
otra persona. Afuneribus aliquem 
corrumpere. ^ J ^ v ^ J ^ i / í 

C O H E C H A D O . Muneribus corrup-
tus 
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C O H 

C O H E C H A D O R . Suhornator, ris. 

C O H E C H O . Stihornatio, ow/j , re­
ge tundee , arum ^ Js-^J?^ ^-A>j> 

C O H E R E D E R O el que es heredero 
juntamente con otro. Coh¿eres,dis. 

C O H E T E cañuto de papel ó de caña 
lleno de pólvora. Papiraceum ere-
pitaculum, nitrato puhere opletum: 

ignis mtssiUs ^ (Ĵ LA-¿ 
C O H O L , lo mismo que ALCOHOL. 
C O H O M B R A L sitio sembrado de 

cohombros. Lecus cucumeribus con-
situs i& '¿L'jiJi^.]] 

C O H O M B R I L L O . Tennis cucumis. 

COHOMBRILLO SILVESTRE.CziCUftíis CtSl-

J 
ninus, W sihestris i& j i + s d ] '¿JiS 

C O H O M B R O especie de pepino lar­
go y torcido. Cucumis anguinus, et 
tortilis, ¡jMfjLJ ^ ióüá fL.íL3 üJLi* 

C O I 

C O I N C I D I R convenir una cosa con 
cu 

otra. Convenire , quadrare, Jf—2-3̂  

C O I N C I D E N C I A . Concursio > onís. 

C O I T O el ayuntamiento del hom­
bre con la muger. Coitus, us^-^-o-^ 

-& ̂ —£=¿ 
C O J O N , lo mismo que TESTÍCULO. 

Testiculus 3 i . á^s-? (^a^. ¿U¿i¿*. 

COJUDO el animal que no está cas­
trado, j í n ima l non castratum, non 
eviratum'& ¿ j - ^ 

C O L 

C O L especie de berza abierta, mas 
larga de hojas , y de troncho mas 
pequeño. Brasica, c*, caulis, is. 

3^ ÜLsrJ ^ Í>J>J.'SL\.S<Í 

C O L 3 5 / 

C O L A la extremidad que en la par­
te posterior tienen los animales, 
aves y peces. Cauda , ¿e. o- > j 

COLA, la del carnero que se cria en el 
Mi 

Asia. Cauda arietis A.si¿e. £—*—5 

COLA , la del escorpión. Scorpis , vel 
nep¿e cauda Q ^Jí¿¿>] i o b ^ 

COLA pasta hecha de las extremida­
des de las pieles para unir y pegar 
tablas , y para otros usos. Gluten, 
inis 1& ^ Í£¿ 

COLA DE PESCADO la cola que se ha­
ce de las pieles de varios pescados. 

o 

Jckt/iyocolla , ce. j — \ — ^ *Á 

Á LA COLA MOB. ADV. lo mismo que 
DETRÁS. 

COSA QUE TIENE COLA. Caudatus, a, 
C O L A C I O N . Refectiuncula vesper~ 

tina ^ 
C O L A D A la acción de colar la ro­

pa, y la misma ropa colada. Ahs-* 
tersio, detersio, vel linteum l ixivia 
detersum ^ J^UJJI5\ 

C O L A D E R A D E COBRE. Colum 
<£ris 5§t ¿iiLJufî  

COLADERA PARA COLAR LECHE. Co-
lum lactis J ^ a ^ KX^/o 

C O L A D E R O manga, cedazo ó pa­
ñ o por donde se cuelan los licores. 
Colum, setaceum cribrum, cilicium. 

C O L A D U R A . J ^ r ^ í / o , mundatio, 
nis ÍóJuax3| 

C O L A D O . Colatus, per colum pur~ 

gatus, a , ^ (__r£û /® 
HIERRO COLADO el que se ha fundi-

Áo.Ferrum fusi le , velfusum. j ^ j ^ . 

C O L A R pasar por manga , cedazo, 
ó paño algún licor. Colare : per 
qualum, aut cilicium liquorem pur­

gare ^ cs-á-^. CJÁ̂ » 
co-
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COLAR LECHE. Lactem colare, Ĵ — â-̂  

C O L C H A , cobertura de cama. Lee t i 

stragulum superius ^3-̂ 5 óLsvS 
AFORRO DE LA COLCHA. ILinteum assu-

tum stragulo lee t i ^ J . ^ ^ » ü̂ákÁ 
C O L C H O N . Culcita, vel culcitra l a ­

ñe a} vel plumea ? aut tomentitia, 

C O L C H O N C I C O , C O L C H O N C I -
L L O , C O L C H O N C I T O . Culci-

COLCHONCITO , especie de colchón es­
trecho y como una vara de largo 
de que usan en el Asia para sentar­
se en las esquinas de los estrados. 
Culcitra ¡anea , more orientalkm, 

tu J 

LUGAR DESTINADO PARA PONER LOS 
COLCHONES. En el Asia hacen en 
la pared del aposento donde duer­
men un nicho como de quatro va­
ras de alto y una y media de an­
cho; en medio fixan una tabla, y 
sobre ella ponen los colchones do­
blados quando levantan la cama 
por la m a ñ a n a , y cubren el nicho 
con una cortina. Locus destinatus 
in pariete ad culcitas collocandas, 
more orientalium ^ \é>j¿ 

C O L C H O N E R O . Culcitrarius, t i , 
. - tu w 

culcitrarum opifex ^ (¿^^Lso ÜLSJJ 

C O L E A R mover con frequencia la 
cola. Caudam agitare, motareyCazi-

da hlandiri ^ o i j ^ j~$>, 

C O L E G A . Collega, ce 
DIXO PEDRO A su COLEGA: VEN Y 

VEAMOS SI VIENE NUESTRO MAES­
TRO. D i x i t Petrus ad collegam 
suum: veni, et videamus , si venit 

magister noster. ¿J—A-^ ¡jm^tá JLí 
UJ J 

I 
C O L E G I O . Collegium , i i . ^,/J— 

C O L 

C O L E G I R inferir , deducir una cosa 
de otra. Inferre , deducere. Í-LJ 

w cu 

DE AQUI PUEDES COLEGIR QUAN OCU­
PADO ANDO. E x hoc colligere potes, 

quanta oceupatione distineor. e>- A 

t 

A. LO QUE YO COLIJO DE SU SEMBLAN­
TE , ÉL NO PIENSA EN ESO. Quan­
tum ex ejus vultu intelligo , non i d 
a g i t ) non curat. <>.-A-Í\ LO ^ i c 

... • - ' ' ' ' ^ 0 -ó 

C O L E R A uno de los quatro humores 
del cuerpo humano, y su color t i ­
ra á amarillo. Flava bilis ^ 'ir 

COLERA MET. i r a , enojo, enfado. I r a ­
cundia , , hrevis f u r o r } i r a prce-

ceps i& ^ 
MONTAR EN COLERA airarse, encole­

rizarse repentinamente. Irasci, i r a -

cundía a rderé ^ ¿^LL^k ^ i L ^ «ii? 
PASÓSELE LA COLERA. Deferhuit i r a , 

resedit, quievit i r a Ímpetus. IJJ~~$> 

C O L E R I C O D E C O M P L E X I Ó N . 
Biliosus 3 colericus , in quo bilis 
prtevalet ^ Kj^,i/suo 

COLERICO DE CONDICION MET. IraCUn* 

dus, proclivis ad iram. ^>—^1—*s> 

AL QUE ES DE COMPLEXION COLERI­
CO LE ES MUY PROVECHOSO EL VO­
MITO. Colericis vomere salutare est. 

\ 
C O L G A D E R O el garfio ó escarpia 

para colgar de él alguna cosa. Un-
culus, uncus, c i , aduncus a quo 

aliquid appenditur ^ J-^^-A 
C O L G A D U R A tapices con que se 

adornan las paredes. A u l a a , orum, 
peristromata, um jperipetasma, tis. 
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C O L 

C O L G A J O qualquiera de- los raci­
mos de uvas que se conservan col­
gados para el invierno. Uv^e pensi­
les y pendentes, pensilium uvarum 

funiculiLS, ¿La_]jt/o ^̂ ^Ác j ^ U f i 

C O L 3 5 9 

C O L G A R poner alguna cosa pen­
diente de otra sin que llegue al 
suelo , como el tocino j las frutas, 

. . . . 

&cc. Suspendere > appendere. Jf_i_¿ 

COLGAR entapizar , adornar con tapi­
ces una Iglesia , sala ? &c. Templi, 
vel aul¿eparietes 'peristromatis or-

COLGAR , lo mismo que AHORCAR. 
C O L G A D O . Pendens , t i s , suspen* 

C Ó L I C A dolor agudo que se siente 
. en el intestino , y ocasiona violen-

- tos vómitos y cursos. Colicus dolor, 
cali vitíum i$ gX^-i p o L j j 

PADECER DOLORES CÓLICOS* Intesti-

norum dolores pati* ^ 

C O L I F L O R . Brassica florea > vel 
pompejana Iz^SJi 

C O L I G A R S E confederarse unos con 

otros para algún fin. Colligari* JÁ-^t 

C O L I L L A * Srevis cauda. 
o ^ 

C O L I R I O . Qollirium , i i ^ J«-»>-^=» 
PARA VER BIEN, UKTATE LOS OJOS CON 

QOLiRio. U t hené videas, collirio un-

gs oculos tuos. J.s?J==4 i ^ 2 ^ 

C O L L A D O altura de tierra que no 
llega á ser monte. Collis, is. ¿L*_^a\ 

LOS COLLADOS LES DEFIENDEN* Mu~ 
niunt illos colles ^ f r & i ' i v ^ í 

C O L L A R . Torquis, is & üO>1 KJ,J1> 
COLLAR gargantilla de perlas. M a r -

' gar i tarum monile pU>Á5 %^t| 
COLLAR cadenilla de oro para el cue­

l lo . Aurea torque'Sy vel aureus tor­
quis ^ j - ? . ^ 

COLLAR una especié de enrejado de 
hilo de oro que se ponen las n iu-
geres en el Asia al cuello para ador­
no. Torques texta ex áureo filo y usi-
tata in Asia ad ofnatum mulierum* 

COLLAR una sarta de piñoncitos de 
oro , de que también usan las mu-
geres en el Asia para adorno del 
cuello. Jutnea nucleorzcnt pineorum 
aureorum ad ornatum mulierum, 

COLLAR el que lleva la esclava ó es­
clavo en señal de su esclavitud. Tor-

quls ser-vi ̂  j -ot^ ^ ^ - c , 
COLLAR el que le ponen los pastores 

. al perro con puntas de hierro. M i l -

lus^vel millum > i* j ^ J ^ ü^4 

PONER EL COLLAR» Collo tor^tiém cir~ 

cumponere* J — ^ j-ÍJLj> j.JJ> 

C O L L E R A collar de cüero relleno 
de borra ó paja, que se pone á las 
muías al cuello* Tomex, cis* ¿ L ^ j ^ a 

C O L M A D A M E N T E con mucha 
abundancia. Qumulaté , ahundé. 

C O L M A R llenar alguna medida, co­
mo fanega, &c. Cumulare, 

COLMAR MÉT. llenar ? enriquecer d<? 
bienes. Donis cumulare, augere hq-
nis. i j t e o—lj—l ¿ y ^ ^Ürí c p ^ 

C O L M A P O . Cumulatus 
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COLMADO DE BIENES. CumuUtUS ho~ 
o 

nis ^ c > ^ ^ \ eV0 ^>W9 

C O L M E N A . Alveus, ei , aheare^ is, 
ahearium <, r i i 

C O L M E N A R el parage ó lugar don­
de están las colmenas. Apiar ium, 
i i , ahearium , ü* IJS—^ 

C O L M E N E R O el que cuida y cas­
tra las colmenas. Apiarms , mella-

C O L M I L L O diente duro y fuerte. 
Dens columellaris 3 caniñus, —S 

C O L M O la porción (Jue sobra de la 
justa medida de grano, harina, &c. 

o 
Cumulus , /. J^^=> Jh^f?. a i ^ l 

* ; / , • 

C O L O C A R poner alguna cosa en su 
debido lugar. Aliqu' id in aliquo lo-
co col locare ,poneré^ fJas 

C O L O C A C I O N el acto ó eíecto de 
colocar. Collocatio , nis $ £ ¿ 0 $ 

C O L O C A D O . Collocatus , positus, a, 

COLOCÓ CADA COSA EN SU LUCAR. Suó 
u> J 

quidque locó res collocavit, J.^= 

C O L O D R A vasija de que usan los 
pastores para ordeñar las cabras, 
ovejas y vacas. M u l c t r a , ¿e 3 mulc-
t r a r ium , r i i ^ y^Xs^^ 

C O L O D R I L L O la parte posterior de 
la cabeza. Occiput, itis3 occiptium, 

" C O L O Q U I N T I D A calabaza silves­
tre. Colocynthis, idis sp j ikxM^, 

C O L O Q U I O conferencia entre dos 
ó mas personas para tratar algún 

v negocio particular. Colloquium , /7, 
ColloCUtio , #fí ^ Ü/JíL^/a 

C O L O R , comunmente se entiende 
por COLOR lo que hace visible la 
superficie de los cuerpos. Color, ris. 

C O L 

COLOR NATURAL. ISfativUS Color. ( j ^ J 

COLOR ARTIFICIAL Ó COMPUESTO. Co~ 
lar j i c t i t i u s , qui a r te j i t , ^ —$ 

, - - • .0. t 

COLOR AMARILLO. Co/or pallidus. 

COLOR AZUL. Co/or areus , marinus. 

COLOR AGRADABLE. Color SUavis , de-
lectahilts ^ ¿¿¿> \ ^ 

COLOR BLANCO. Color alhus i candi-
dus ^ y 2 ^ 

COLOR CASTAÑO. CWbr Julvus. (4̂ .—3 
/ y 

COLOR DE CENIZA. Color cinereus. {¿¡^ 

COLOR ENCARNADO , Ó CARMESÍ. Co-

/or purpureas a^—^—* «j^J 

COLOR MORENO OBSCURO. Co/or Jus-
cus, sur dus ^ 

COLOR NEGRO. Color3 niger, ater. u>5 

COLOR MORADO. Co/or violaceus/fer* 
rugineus ^sx*»ÁJk* 

COLOR DE PAÍA. Có/or gilvus. U j - S 

COLOR Roxo. Co/or ruheusQ ^ ^ - V ' ^ i 
COLOR DE ROSA. Co/or roseus. i 

COLOR RUBIO. C(?/br r ^ / ^ í ^.</&^* 
COLOR el arrebol con que algunas mu-

geres suelen pintarse las mexillas y 
labios* Purpurissimum, m i , pig~ 
mentum, t i , ^LwJ^ £¿& ^jú] '¿^^ 

COSA DE UN MISMO COLOR. Concolor, 
o s 

r/V ^ t>-^\j (j./a 

COSA DE DIVERSOS COLORES. VersicOr 
lor, multicolor 3 ris. Q p l s ^ ^ j f J S t 

MUDAR DE COLOR manifestar en el 
semblante alguna alteración. Cojo-

lorem mutare o-^ ^ s***?. 
& - • • _ • • 

ASI COMO ME VIÓ SE LE MUDO SU 
HERMOSO COLOR EN PALIDEZ. U t 

me 
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. me v i d i t , color ejus optimus mutcL-

tus est in palore. ¿¿Jw£3 J¿¿> 
' / * - r ' ' ' r- ' / • • • "i-v 

SAL1RLE LOS COLORES Á ALGUNO, V a ­
le avergonzarse de alguna cosa 
hasta ponerse colorado. Erui>esce~ 

C O L O R A D O . Kuher , a , u m , r u -
1 »<,-•.••,:.'• -i, v't-.,,-jr, C?" " ÎJT iSrlljf í̂ 'j'̂ S 
hictmdus, a , um ^ ^ « . ^ . i/-^» 

PALABRAS COLORADAS las impuras y 
deshonestas que por chanza se sue- . 
len mezclar en las conversaciones 
de gentes de poca crianza. Obscena 
Derba ^ WJ-VW ^}¿==> , 

PONER Á ALGUNO COLORADO avergon­
zar á alguno. Verecundia aliquem 

afficere 5̂  J^^-^í J^^-^ 
PONERSE COLORADO avergonzarse. 

Erubescere ^ — ^ — ^ ^ s x X ^ I 

C O L O R A R dar de color. Colorem 
picturce inducere. 14^ ^ L x ^ 

C O L U M B R A R divisar, ver desde 
lexos alguna cosa sin distinguirla 

. hlcn. A. hngé prospicere, specula* 
r i ^ (/J^> ^ia^ 

C O L U M P I A R S E . Oscillare , oscillo 
l i b r a r i , oscillorum ludum exercere. 

C O L U M P I O . Oscillum, i . l - ^ j - ^ s * 

COLUMPIO la acción de columpiarse. 
Oscillatio , jactatio super funem ift 

sublime ^ ^ { / ^ ¡ ^ 
C O L U N A . Columna, ¿e ^ 
COLUNA MiLic . porción de soldados 

formados en linea. Agmina in co-

lumn¿e speciem instructa. Ĵ-A^O J .^ 

ESPACIO ENTRE DOS COLUNAS. Inter€0-
lumnium, médium columnis inter-

valumQ eP.^j^ d ^ - ? ^ fc^Hi 
C O L U N A T A ó C O L U N A R I O la 

serie de colunas que adornan qual-
quier edificio. Columnarum series, 

TOM, I, 

C O L 391 

C O L U N I G A , C O L U N I L L A , GO-
A^.Columella,parva colum-

. C O M -

C O M A en la escritura. Incíssum, % 
comma , tis. ^ — * — ¿ L L - i L S 

C O M A D R E la muger que tiene por 
oficio asistir á las que están de par­
to. Llamase también PARTERA. 
Obstetrix, cis, ¿Lisü» 0$. oL^U 

COMADRE la madrina. Susceptrix, cis3 
lustrica mater i& 'i-X^¿J\ 

C O M A D R E J A animal poco mayor 
que una rata grande , aunque mas 
delgada , y de color roxo. Muste-

C O M A R C A territorio que compre-
hende un pueblo con todos sus al­
rededores. Confinium j i i , ^ ¿ J i ĴSO 

C O M A R C A N O cercano, inmedia­
to. Conjinis , vicinus y^1 Ü * 

C O M B A la inflexión que toman al­
gunos cuerpos solidos quando se 
encorvan , como maderos, barras, 
&c. Curvatura , ce , curvitas, in* 

jiexio , nis ^ 'i—»1 ^ j . ^ * ^ 

C O M B A D O . Curvus, curvatus, in -
jlexus , a, um ^ ^J-^ ^ «J-í2*^ 

C O M B A R torcer , encorvar alguna 
cosa , como madero, hierro. Cur­
vare , injiectere. (j5>J ^ (J-IZÂ  3̂.̂ 2 

C O M B A R S E . Curvariy inflecti. J-WÍ 

C O M B A T I R pelear. Pugnare, dimi-
care s pr¿eliari ^ ^ ^ , 1 — ^ ^ L _ ^ . 

C O M B A T E . Pugna, ¿e , "dimtcatio, 
nis,pr¿eludium,i, confíictus ^ Ü ^ T Í ^ 

PROVOCAR AL COMBATE. Aliquem ad 
Zz 
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pugnam provocare. Ĵ>\ C 

ACEPTAR EL COMBATE no reusarlo. Cer­
tamen non ahnuere , non detrecta-
re 4* ^ - ^ j 1 j i¿^a *1*63* Ĵ "* 

REUSAR EL COMBATE. Certamen ah­
nuere i detrectare. j ^ j - A ^ i ^ j . * ^ ^ 

RENOVAR EL COMBATE. Pugnam T C -

novare, instaurare, ¿ o — ^ JJ.—> 

C O M B A T I D O R . Pugnator , * » m . 

C O M B I N A R L A S L E T R A S . Com-
hinare , litteras coülgars , conjun-

COMBINAR , lo mismo que COMPARAR 
ó COTEJAR una cosa con otra. 

C O M B I N A C I O N D E L E T R A S . 
Connexio , colligatio Utterarum. 

C O M B U S T I B L E lo que tiene' dis­
posición para quemarse. Comhusti-
bilis ufadle ignem concipiens. ^ \ 

C O M B U S T I O N la acción ó efecto 
de quemar. Exustio , incensio , nis. 

C O M E D E R O la vasija, ó caxon don­
de se echa la comida á las aves. Vas 
escarium j j ^ R ^ * ^ 0 

C O M E D I D A M E N T E con cortesia 
y urbanidad. Comiter , u rhané . 

C O M E D I D O cor té s , atento. Comis, 

urhanus 3 officiosus ^ ^ j — A — y J -^^ 

C O M E D I M I E N T O cortesia, urbani­
dad. Comitas, urhanitas, tis i^j-^S 

C O M E D I R S E , lo mismo que CON­
TENERSE. 

C O M E D O R el que come mucho. 
Heluo , epulo , nis , edax, cís , co-

messator 3 ris ^ J l — J S - A ^ = ^ 

TENDRÁS HOY UN HUESPED QUE NO 
ES GRANDE COMEDOR , PERO ES 

C O M 

MUY DIVERTIDO. Hodie non mul t i 
cihi hospitem recipies , sed mult i j o -

COMEDOR lugar ó pieza destinada pa­
ra comer. L o cus destinatus comes-

sationi. ^o^ t i Ofrt^ 

C O M E N T A R explicar , glosar, de­
clarar. Obscura exponere, elucidare, 
interpretari ) explicare , declara-

C O M E N T A D O . Explanatus, ¿-x/?//-
catus, commentatus) a, um $t j ^xa^ 

C O M E N T A D O R . Exptanator, com-
mentator 3paraphrasis \ is n .̂ 

C O M E N T O explicación, exposición, 
declavacíon. Jnterpretatio , expla-
natio , commentatio , expositio, nis, 

C O M E N Z A R empezar, dar princi­
pio á alguna obra. Incipere , í-ay/, 

COMENZÓ Á HACER, Ó Á DECIR. Coe-

^/V f a c e r é i vel dicere. £ Joiio 

COMENZÓ UN PLEYTO QUE QUIERE PRO­
SEGUIR. Aggressus est litem, quam 
prosequi vul t . j iCo^a*^ 

COMENZARÉ,Y LO ACABARÉ. Incipiam, 
et complebo i l lud. ¿ p ^ l ! j-g? ¿ ^ 6 \ 

ACABA LO QUE TIENES COMENZADO. 

Per ge , instituisti, ¿*k£¿>] Q^Lk^ 

¿POR DÓNDE COMENZARÉ ? ¿Undé in i -
tium sumam ? ¿ quid primum exe-

quar ? urj-̂ t i ^ * 

C O M E N Z A D O . Inceptus 3 coeptus, 

a , um ^ <jjZL*iJ* 
C O M E R masticar y desmenuzar el 

ali-
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